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Provence, Côte d'Azur
Hoe gebruikt u dit ebook?
In deze digitale reisgids kunt u uren bladeren, lezen en foto's bekijken. De gids bevat honderden links (verwijzingen) waarmee u naar beschrijvingen of kaarten elders in de gids kunt gaan. Als u op zoek bent naar bepaalde informatie, gaat u vanuit de Inhoudsopgave of het Register naar het gewenste hoofdstuk.

Achtergrondinformatie



	 In het hoofdstuk Land, Volk en Cultuur vindt u uitgebreide en zeer leesbare achtergrondinformatie over uw vakantiebestemming.

	 Blader door de foto's in het Fotoalbum om de sfeer te proeven. De meeste foto's hebben een link waarmee u direct naar de bijbehorende beschrijving kunt gaan.

	 Beknopte beschrijvingen van elke streek vindt u in het hoofdstuk Ter oriëntatie.

	 Voor een uitgebreide beschrijving van een streek gaat u naar de inleiding van een streek.

	 Het hoofdstuk Van A tot Z van een streek bevat alle beschrijvingen van plaatsen, bezienswaardigheden en natuurgebieden in alfabetische volgorde.

	 Alles over eten en drinken in de Provence en aan de Côte d'Azur kunt u lezen in het hoofdstuk Eten en drinken.





Plaatsen en bezienswaardigheden



	 Via de links in het Register kunt u snel en gemakkelijk naar een beschrijving van een plaats of bezienswaardigheid gaan. Achter de namen in het register staan links naar kaarten of plattegronden (bijvoorbeeld B1). 

	 In het hoofdstuk Niet te missen! vindt u een handig overzicht van de belangrijkste plaatsen en bezienswaardigheden in het hele gebied.





Zoekvoorbeeld

	
Welke musea zijn er in Marseille?
→ Inhoudsopgave → Register → M → Marseille → verder bladeren naar de musea




Zien en doen



	 Wat u allemaal kunt zien en doen in een streek vindt u overzichtelijk op onderwerp gerangschikt in de paragraaf Overzicht van een streek.

	 De paragraaf Restaurants en cafés van het hoofdstuk Eten en drinken bevat een overzicht van alle in deze gids vermelde restaurants.

	 Per streek vindt u in de paragraaf Routes tips voor mooie wandeltochten en autoroutes.





Zoekvoorbeeld



	 Waar kan ik paardrijden in de Camargue?
→ Inhoudsopgave → Rhônedal en Camargue → Overzicht → Sport en ontspanning → Paardensport

	 Is er een leuk restaurant in Bormes-les-Mimosas?
→ Inhoudsopgave → Eten en drinken → Restaurants en cafés → blader naar Bormes

	 Zijn er leuke wandelingen in de omgeving van Aix-en-Provence?
→ Inhoudsopgave → Kust van de Provence → Routes
of: → Inhoudsopgave → Register → Aix-en-Provence → verder bladeren naar hoofdstuk Routes.





Praktische informatie



	 Voor algemene informatie die u nodig hebt bij het voorbereiden van uw vakantie, gaat u naar het hoofdstuk Praktische informatie.

	 Voor meer gedetailleerde praktische informatie van een streek kunt u de paragraaf Praktisch van die streek raadplegen. U komt hier het snelst via de inhoudsopgave.





Zoekvoorbeeld

	
Hoe rijd ik het handigst met de auto naar de Provence?
→ Inhoudsopgave → Praktische informatie → Op reis → Auto





Kaarten en stadsplattegronden



	 In de Atlas kunt u achter elkaar alle kaarten van het hele gebied bekijken van B1 t/m D5. Vanuit verschillende plaatsen in de gids wordt naar deze kaarten verwezen met links.

	 In de beschrijvingen van steden vindt u stadsplattegronden. Onder een aantal stadsplattegronden staan letters (ABCD) waarmee u naar een detailkaart gaat. De nummers op de plattegronden verwijzen naar beschrijvingen die volgen na de kaart. Deze nummers vindt u ook terug in het Register. Selecteer een nummer om naar de plattegrond te gaan.

	 Met de GM-links achter plaatsnamen in het Register kunt u naar Google Maps gaan, mits uw eReader verbinding met internet heeft.





Woorden



	 Gebruik de zoekfunctie van uw eReader om in de tekst naar een woord of woordgroep te zoeken.

	 Als u in de tekst een onbekend begrip tegenkomt, raadpleegt u het Lexicon.

	 Als u een bepaald gerecht op de menukaart niet kent, raadpleegt u de Menuwoordenlijst met 800 trefwoorden gerangschikt op onderwerp. 





Zoekvoorbeeld

	
Wat krijg ik eigenlijk voorgeschoteld als ik als nagerecht 'îles flottantes' bestel?
→ Inhoudsopgave → Eten en drinken → Menuwoordenlijst → Nagerechten en gebak → blader naar 'îles flottantes'




Veelgestelde technische vragen



	 V: Sommige links in de tekst werken niet, hoe kan dat?
A: De gids bevat links naar beschrijvingen elders in de gids, deze behoren te werken. Links naar internetpagina's (bijvoorbeeld www.anwb.nl) werken alleen als uw eReader verbinding met internet heeft.

	 V: Waarom kan ik nadat ik een link heb geselecteerd niet gemakkelijk terug naar de plek waar ik aan het lezen was? Op mijn computer werkt dat wel.
A: De meeste eReaders hebben geen knop Terug (Back) om terug naar een eerder bekeken tekst te gaan, zoals een internetbrowser op uw computer. Standaard bieden de meeste eReaders alleen knoppen om naar de vorige of volgende pagina binnen een paragraaf te gaan.

	 V: Wat betekenen die codes achter plaatsnamen en bezienswaardigheden?
A: Dat zijn links naar kaarten en plattegronden in de gids. Als u een dergelijke link selecteert, wordt er een kaart of plattegrond weergegeven. Met de link Naar tekst onder een kaart gaat u vervolgens (terug) naar de bijbehorende tekst.

	 V: Kan ik inzoomen op de kaarten?
A: Nee, de meeste eReaders bieden hiervoor geen mogelijkheid. Onder een aantal stadsplattegronden staan grote letters (ABCD) die verwijzen naar een vergroting.

	 V: Waar kan ik terecht als ik vragen of opmerkingen heb over deze gids?
A: In het Colofon vindt u een adres waar u uw vragen of opmerkingen naartoe kunt sturen.













Provence,  Côte  d'Azur
Ter oriëntatie

Azuurblauwe baaien,  besneeuwde toppen

Een decor van brede boulevards,  beplant met  dadelpa1men en
parasoldennen en bebouwd  met  monumentale  witmarmeren hotels  en  herenhuizen.
Daarachter besneeuwde toppen,  die  scherp afsteken tegen  een strakb1auwe 1ucht.
Links  en  rechts, waar een  baai  wordt afges1oten door  gri11ige  rotsen,  markeren
bochtige  wegen de  scheiding  van  1and  en  water.  Het  toneel van zand  en  water
wordt  bevolkt door tienduizenden figuranten. Ze  flaneren over promenades,
zitten op  terrasjes, liggen op  het strand en drijven op het water.  De kust met
gerenommeerde badplaatsen  a1s  Nice,  Cannes en St-Tropez  beantwoordt ruimschoots
aan dit  beeld.  Toch  is  de Midde1landse-Zeekust niet a11een een  oord voor
zonaanbidders.  Zuid-Frankrijk  heeft  ook vee1 te bieden aan mensen  die  in  hun
vakantie andere  prioriteiten stellen. Zo  komen  rustzoekers en  natuur1iefhebbers
aan hun  trekken in de prachtige wande1gebieden van het Massif  des Maures,  de
Ca1anques, het  Massif de l’Estérel en  in het  unieke reservaat in de Camargue.
Ook  het  minder spectacu1aire,  maar zeer  karakteristieke Provençaalse  1andschap
van  het P1ateau  de  Vauc1use  en  het Lubérongebergte zal  menig wande1liefhebber
kunnen  bekoren.  Daar wordt de wilde  vegetatie  van de ka1ksteengronden
afgewisseld  met  wijngaarden,  lavende1ve1den en b1oemencultures. Tussen het
groen 1iggen  de typisch Provençaalse dorpjes  met  hun  oude trapstraatjes,
poortjes en  kerkjes,  waar de tijd eeuwen1ang 1ijkt te  hebben sti1gestaan.


Het Zuid-Franse kustgebied  is  bovendien  een ideaal oord voor
kunstminnaars. Op  het  kruispunt  van  wegen, waar  ta1  van vo1ken e1kaar door de
eeuwen  heen  ontmoetten  en  waar kunstenaars a1s  Van Gogh, Cézanne, Matisse en
Picasso inspiratie  vonden,  kunnen  ze sporen van  uiteen1opende beschavingen
ontdekken. Uitzonder1ijk goed  bewaard geb1even  Romeinse monumenten  maken  steden
a1s  Nîmes, Arles, Vaison-la-Romaine  en Orange  tot  absolute  toppers.  Waar  latere
kustbewoners hun  stadsmuren,  forten,  kastelen,  kerken en k1oosters  bouwden,
kunnen  cultuur1iefhebbers hun  hart  opha1en.  Dat ge1dt  voor  steden a1s  Avignon,
Monaco  en Nice, maar ook  voor k1eine p1aatsen  a1s Les  Baux, Aigues-Mortes  en
Vence.  Om  de  mi1joenen badgasten uit  al1e  delen van de were1d  onderdak  te
bieden,  heeft menig stukje  natuurschoon  al plaats  moeten  maken  voor  hotels,
appartementen en campings. Wanneer de grenzen  van de groei voor  het  Zuid-Franse
vakantiegebied  zijn bereikt,  is een  open vraag.  Er is in ieder geva1 voor  de
restauranthouders,  hote1eigenaren en  campingbeheerders  vooralsnog weinig
aan1eiding  om  zich zorgen te  maken.  Een gebied met  zo’n  gevarieerd  aanbod voor
zovee1 verschi1lende  soorten  reizigers kan wel tegen  een  stootje.


In  kort  bestek

Hieronder vo1gt  een korte  beschrijving  van de  streken in
deze  gids.  E1ke  streek is  een  samenste1 van diverse k1eine  gebieden. 


Rhôneda1  en Camargue
Hier  komen  de  meeste vakantiegangers  het  gebied
binnenrijden.  Deze streek wordt  gevormd  door  de beneden1oop van de  Rhône vanaf
Orange,  ‘de poort  van  de Midi’.  Behalve Orange,  Nîmes  en Vaison-la-Romaine  met
hun  Romeinse monumenten komen  ook de fameuze Mont Ventoux en  de vee1  minder
bekende  Montagne de Lubéron aan  de  orde. De  hoofdstad van  het  departement
Vauc1use is  Avignon,  eens het  re1igieuze  centrum van  Europa.  Verder  wordt de
Camargue  beschreven, het  unieke  natuurgebied  tussen de Petit Rhône  en de Grand
Rhône.  Hier huizen  onder  meer trek-  en standvogels,  paarden en  zwarte runderen.

Kust  van  de Provence

Dit hoofdstuk  beschrijft  de streek in ooste1ijke richting;
van Marseil1e  tot  Fréjus. Beha1ve  de  kust wordt  ook het binnenland beschreven,
het Massif de  la  Sainte-Baume  en  het  Massif des  Maures. De  streek begint  met
Aix-en-Provence, een Italiaans aandoende  stad,  beschermd door de Montagne
Ste-Victoire, een  berg die  vaak terugkomt op  de  schi1derijen  van  Cézanne.  De
kustlijn  is  zeer gevarieerd  en  wisse1t  van de  Calanque,  met  zijn sma11e
inhammen en rotsachtige  witte  k1iffen,  tot  de drukke stranden en  een bruisend
uitgaansleven  in St-Tropez.


Riviera/Côte'd'Azur
De  reis  richting Ita1iaanse  grens wordt  voortgezet van
Fréjus  tot Menton. De  Côte  d’Azur is ongetwijfe1d de  bekendste  kust  van Europa,
hier vieren  fi1msterren en  miljonairs  hun  vakantie. Hier ligt  het  paradijs  voor
gokkers (Monte-Car1o)  en hier wordt het beroemde fi1mfestiva1  (Cannes)
gehouden.  Kunstenaars als Matisse,  Picasso, Chagall, Cocteau  en  Renoir  werden
hier  geïnspireerd  door het mediterrane 1icht.  Ze schilderden  de mooie  kust,  de
dorpjes  en de  heuve1s.  Tussen Golfe-Juan en  Grasse 1igt het  begin  van de  Route
Napo1éon, de weg  die hij aflegde op weg naar  Parijs,  na terugkomst  in  18l5 van
zijn  verbanningsoord E1ba.


Haute-Provence
De  enige  streek  die niet  aan  de  Midde1landse  Zee grenst, is
een  uitstekend  gebied  voor wande1ingen.  Natuurschoon  is  hier a1om, rivieren,
watervallen, gri1lige  rotspartijen  en de  grootste kloof  van  Europa, de  beroemde
Grand  Canyon du  Verdon. Het  langwerpige Parc  National  du Mercantour  langs  de
Ita1iaanse grens is  een gebied  dat  bestaat uit drie delen  met een  zeer
afwisse1ende  natuur en grote  hoogteverschi1len.  In de Haute-Provence liggen
verder ook kleine  charmante  stadjes a1s Digne en Sisteron, de  1aatste is  een
oud vestingstadje.


Côte  d’Azur  of  Franse  Riviera
De  kustdepartementen Bouches-du-Rhône,  Var en  Alpes-Maritimes zijn  samen de  Provençaa1se  kust. De Côte  d’Azur is  onderdeel van  die Provençaa1se  kust,  en we1  de kust  tussen Cassis  in het  westen  en  de Italiaanse grens in  het oosten.  Bij Nice begint de  echte  Franse Riviera,  de kust  van  het graafschap Nice  dat tot  1860  Ita1iaans was. Vaak  wordt  deze  term
oneigenlijk  gebruikt  voor  het he1e kustgebied van Menton  (oosten)  tot  Marsei1le  (westen).
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Provence, Côte  d'Azur
Niet te  missen!

Ar1es    ♦♦
Eens de stad  van  Romeinen  en  de barbaren,  1ater
verb1ijfplaats  van Vincent  van  Gogh.


Avignon    ♦♦
Festiva1stad  aan de Rhône, gedomineerd door overblijfse1en
uit  het pause1ijke ver1eden.


Grand Canyon  du  Verdon  ♦♦
Een van de  indrukwekkendste  natuurwonderen van  Europa:  een opeenvolging 
van  bochtige  kloven  met  steile,  dikwij1s  loodrechte, tot 700 m  opgaande 
rotswanden.


Les  Arènes    ♦♦
In het  Romeinse  amfitheater  in  Nîmes konden  vroeger  20.000
toeschouwers  genieten  van sportwedstrijden  en gladiatorengevechten.


Les Ca1anques  ♦♦
Spectaculaire ka1krotsen en  nauw toe1opende inhammen  aan  de
kust tussen  Marseil1e en Cassis.


Maison Carrée    ♦♦
Deze  tempel in  Nîmes uit  het begin  van  onze  jaarte1ling  heeft  fraai
gedecoreerde kapite1en, pilasters  en kroon1ijsten.



Marsei1le  ♦♦
De  tweede  stad van  Frankrijk,  Culture1e  hoofdstad  van Europa
in 2013!


Nice   ♦♦
Levendige mediterrane stad  met  veel cultuur, festivals en evenementen,  
maar ook  lekker  flaneren  op  de  Promenade des  Ang1ais.


Nîmes   ♦♦
Net  a1s Arles bezit  Nîmes nog  een  prachtige  arena  en  andere
herinneringen aan  een rijk  Romeins  ver1eden.


Pa1ais des  Papes  ♦♦
Interessant pauselijk  pa1eis  van Avignon met  het  strenge Palais  Vieux  en  het uitbundige Palais  Nouveau.


Parc National du  Mercantour    ♦♦
Een  prachtig  natuurgebied  van  ruim 70.000  ha. tussen  500  en 3000  m met  
een  zeer gevarieerde  flora  en  fauna.


Pont du Gard    ♦♦
Prachtig  bewaard  gebleven Romeins  aquaduct.


Va11ée des  Mervei11es  ♦♦
Unieke  natuur op  s1echts enkele  tienta1len ki1ometers  van het strand  met
  prehistorische kunst rond de  Mont Bégo.









Provence,  Côte d'Azur
Land, volk  en  cultuur
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Folklore  in Arles,  waar  elke  drie  jaar  een  nieuwe koningin wordt gekozen







Landschap en geologie
De aaneenschakeling van uiteenlopende landschappen die het
Franse Middellandse-Zeegebied te zien geeft, is buitengewoon intrigrerend.
Landschap is een mager woord voor een streek waar Cézanne, Van Gogh, Matisse,
Picasso en velen met hen inspiratie vonden, een streek die in alle kleuren
geschilderd en in alle talen bezongen is. Niet alleen de zon, de kleur en de
mediterrane vegetatie bezorgen het Zuid-Franse kust­gebied zijn populariteit
bij kunstenaars en vakantiegangers. Ook de ongekende veelvormigheid van het
landschap draagt daartoe bij. Een tocht langs de kust van Italië richting
Spanje geeft bijna alle denkbare kustvormen te zien, terwijl een reis vanaf de
kust naar het binnenland door totaal verschillende berglandschappen en
rivierdalen voert. Wat u in dit gebied aan zonovergoten stranden en besneeuwde
alpenpieken, desolate kalksteenplateaus en vruchtbare valleien tegenkomt, wordt
hieronder per regio beschreven. Meer details over de genoemde bergmassieven,
vlakten en rivieren vindt u in de streek- en plaatsbeschrijvingen.



We beginnen de verkenning van het Zuid-Franse landschap bij
het, toeristisch gezien, belangrijkste deel: de kustlijn. Vóór we op een tocht
van oost naar west de verschillende kustvormen beschouwen, staan we even stil
bij de ‘vloeibare’ kant van de zaak: de Middellandse Zee. De kleur van deze zee
heet in elk loflied azuurblauw, terwijl schilders veelal van kobaltblauw
spreken. Wie langer aan de kust verblijft, weet dat de Méditerranée net zo
sterk van kleur kan verschillen als elke andere zee, afhankelijk van de lucht
en het licht boven het wateroppervlak. Het water van de Middellandse Zee is
ondanks verontreinigingen tamelijk helder vergeleken met dat van onze Noordzee.
Dat komt doordat er minder slibdeeltjes en algen in zweven. Waar algen voor wat
vertroebeling zorgen, hoeft dit geenszins een teken te zijn van
waterverontreiniging.



De relatief hoge watertemperatuur vormt een bepalende factor
voor het klimaat van dit kustgebied. De bovenlaag van het water ondergaat de
sterkste invloed van de zon en kent daardoor grote temperatuurwisselingen.
Tussen de 200 en 4000 m diepte heerst echter een constante temperatuur van
ongeveer 13°C. Ter vergelijking: in de Atlantische Oceaan varieert de
temperatuur tussen deze diepten van 14°C tot slechts 2°C. Getijdenbeweging is
er nauwelijks. Onder normale omstandigheden staat het water bij vloed slechts
25 cm hoger dan bij eb. Bij stormachtig weer kan dit verschil tot hooguit een
meter oplopen (aan de Nederlandse Noordzeekust is dat gemiddeld 1,50 m, aan de
Atlantische kust bij Normandië maximaal 15 m). De overheersende zeestroom
vertoont in de Middellandse Zee een rondgaande beweging, tegen de wijzers van
de klok in. Langs de Noord-Afrikaanse kust is de stroomrichting dus west-oost
en langs de Franse kust oost-west. De zee is door de sterkere verdamping iets
zouter dan de Atlantische Oceaan (37-39% tegen 35-36%). Hij is helaas
behoorlijk vervuild door ongezuiverde lozingen van rioolwater, industrieel
afval en olie, al heeft u daar gelukkig niet overal last van.


Riviera/Côte d’Azur

Als u vanaf de Italiaanse grens westwaarts trekt, komt u
verschillende kustvormen tegen. Het begint meteen al spectaculair met de steil
uit zee oprijzende Préalpes
(Voor-Alpen), die enkele kilometers landinwaarts al hoogten van rond de duizend
meter bereiken. Het lijkt een wonder dat tussen de soms loodrechte hellingen
nog plaats is voor steden als Menton, Monte-Carlo, Villefranche en Nice. Ook de
subtropische vegetatie weet zich tussen de klippen en op de rotswanden te
handhaven. De vele kleuren groen dragen bij tot de veelbezongen schoonheid van
dit kustgedeelte. Dat het gebergte al voor de grens tussen water en land begint,
blijkt uit het snel dieper wordende water. Een kilometer uit de kust is het op
sommige plaatsen al 500 m diep. De uitlopers van dit bergland vormen rotskapen,
die prachtige diepe baaien begrenzen. Waar de rivier de Var het open water van
de zee bereikt, komt een abrupt eind aan de steile rotskust. Van hier tot aan
de monding van de Siagne ten westen van het mondaine Cannes, is de Cap
d’Antibes de enige uitloper die de weinig geprononceerde kustlijn nog
doorbreekt.


De kust van de Provence


Ten westen van de monding van de Siagne begint de grillige
kust van het Massif d’Esterel. Een
tocht langs zijn rode rotsen naar St-Raphaël voert langs tal van schilderachtige dorpjes aan knusse baaien met
kraakhelder water. Na de monding van de Argens, wordt de kustlijn bepaald door
het uitgestrekte en oeroude Massif des Maures met zijn donkere bossen van dennen, kurkeiken en kastanjebomen.
Enkele ‘halfverdronken’ toppen van dit sterk geërodeerde bergland kennen we als
de Îles d’Hyères ofwel de Eilanden
van Hyères. Uitlopers van de Maures vormen schiereilanden en kapen (St-Tropez en
Cap Bénat).



Via de beschutte rede van de oorlogshaven Toulon brengt de
tocht u aan de baaien van Bandol, La Ciotat en Cassis. Hier vormt het decor van
indrukwekkende rotspartijen een van de mooiste kustlandschappen van het Franse
Middellandse-Zeegebied. De Calanques,
gelegen tussen het vriendelijke Cassis en de metropool Marseille, zijn smalle
baaien, geflankeerd door steile, witgrijze rotsen. Dankzij de geringe bebouwing
hebben de Calanques hun natuurlijk karakter goeddeels kunnen behouden. De Estaque ten westen van Marseille heeft eveneens een soort calanquekust.


De Rhônedelta


De delta van de Rhône vormt een duidelijke scheiding tussen
het oostelijk en het westelijk deel van de Franse Zuidkust. Tussen de Grand en
de Petit Rhône bevond zich eertijds een constant veranderend moeraslandschap,
de Camargue. Sinds de regulering van de rivier en de aanleg van een buitendijk
heeft de mens de delta aardig in de hand. Hij heeft grote delen bestemd tot
natuurgebied, waar talrijke stand- en trekvogels broed- en foerageerplaatsen
vinden. Het natuurreservaat wordt omsloten door zoutpannen, wijngaarden en
graanvelden. De eeuwenoude stadjes Aigues-Mortes en Stes-Maries-de-la-Mer
steken als stenen eilanden uit boven dit vlakke en waterrijke land.


Het Rhônedal


We beginnen de beschrijving van de verschillende
landschappen van het binnenland in het dal van de Rhône. Zijn aanzienlijke en
vrij constante omvang heeft de Rhône te danken aan zijn verschillende
‘waterleveranciers’. In voorjaar en zomer zorgt de smeltende sneeuw in de Alpen
voor voldoende aanvoer via de rivier zelf en via de Durance. In najaar en
winter levert de Ardèche vanuit het westen enorme watermassa’s aan uit de
uitermate regenrijke Cevennen. In de tijd dat de kust van de Middellandse Zee
verder naar het noorden lag, deponeerden de Rhône en de Durance hun sedimenten
(slib) op de plaats waar nu de vruchtbare vlakte van het Comtat Venaissin ligt. Ook zuidelijker gelegen vlakten, zoals de Crau, zijn door afzettingen door deze
rivieren ontstaan. Dat de vlakten geen eindeloos en saai landschap vormen, is
mede te danken aan oude grillige kalksteenheuvels zoals die van Les Alpilles en Les Montagnettes. Hun witte, kale rotsen doorbreken de monotonie
van het vlakke land. De mens heeft zijn steentje bijgedragen door te droge
delen van de vlakten te bevloeien en te natte delen te draineren, waardoor
bomen, planten en cultuurgewassen een kans kregen. Om de gewassen te beschermen
tegen de vaak gure noordenwind zijn singels van cipressen aangelegd. Gracieuze
cipressen, dennen en amandelbomen vormen het typisch Provençaalse karakter dat
we kennen van de doeken van Van Gogh.


Het bergland van de Provence


Ten oosten van het Rhônedal komt u tussen droge
kalksteenbergen in een ander, niet minder typisch Provençaals landschap.
Terwijl de steden in het rivierdal in de vaart der volkeren zijn meegegaan,
bleven de dorpjes rond de Mont Ventoux,
de Dentelles de Montmirail, het Plateau de Vaucluse en de Montagne de Lubéron de sfeer van het
verleden ademen. Deze nederzettingen worden omringd door wijngaarden, cipressen
en ceders, afgewisseld met uitgestrekte kruidenvelden vol lavendel, tijm en
rozemarijn.


Als u van de ketens van de Lubéron verder zuidwaarts reist,
komt u nog enkele laaggebergten tegen: de Montagne
Ste-Victoire, het Massif de la
Ste-Baume en de Chaîne de l’Étoile.
Hoewel ook hier fraaie groene plekjes te vinden zijn, behoren deze veelal kale
kalkbergen tot de minder aantrekkelijke landschappen van de Provence. Hetzelfde
geldt voor de uiterst droge Plans de
Provence. Toch is het juist hier dat de natuur alle registers heeft
opengetrokken. Dwars door het kalkplateau heeft de Verdon zijn diepe spoor
getrokken: de Grand Canyon du Verdon.


Het hooggebergte van de Haute-Provence


Van welke kant u ook komt, om in het hooggebergte van de
Haute-Provence te belanden, moet u eerst de Préalpes
(Voor-Alpen) oversteken. Dit zijn van het zuidwesten naar het noordoosten
lopende ketens van 1000 tot 1500 m hoog. De snelste weg naar boven loopt door
de Voor-Alpen van Nice, waar u in twee uur tijd de voet van ware alpenreuzen
bereikt. In dat korte tijdsbestek passeren alle overgangsvormen tussen
mediterrane en alpiene landschappen de revue, van palmenstranden en
citroenplantages tot alpenweiden en lariksbossen.



De kalkstenen Voor-Alpen zelf geven niet bepaald bekoorlijke
landschappen te zien. Desolaat is het juiste woord voor een streek die mede
door zijn onvruchtbare bodem de dunstbevolkte van Frankrijk is. Maar ‘niet
bekoorlijk’ en ‘desolaat’ betekent niet dat er niets te genieten valt.
Bergrivieren als de Var, de Cians en de Estéron hebben in dit troosteloze
landschap de wonderlijkste vormen uitgesleten: de Clues de Haute-Provence.



Bent u eenmaal in het hooggebergte aangeland, dan wordt het
landschap weer groener en vriendelijker. Delen van het prachtige Parc National du Mercantour en de
mysterieuze Vallée des Merveilles
kunnen zich in schoonheid meten met de indrukwekkende berglandschappen van Zwitserland
en Oostenrijk.



De rivieren die uit de bergen naar de Middellandse Zee
stromen, lijken het in de zomer niet waard op enige landkaart vermeld te
worden. In lente en herfst kunnen ze echter door smelt- en regenwater in woeste
bergstromen veranderen. Door de Argens stroomt in de droge tijd slechts drie
kubieke meter water per seconde, terwijl in de natte periode per seconde 600
kuub voorbijkomt. Bij de grotere Var varieert de ‘waterverplaatsing’ per
seconde van 17 tot maar liefst 5000 m3.


Bosbrandgevaar


Aan de Middellandse-Zeekust gaat per jaar gemiddeld 35.000
ha in vlammen op. Het is op zich niet verwonderlijk. De streek is in de zomer
kurkdroog en als de krachtige mistral
waait, verspreidt het vuur zich razendsnel. Men zegt hier: ‘Een brand van één
minuut blus je met een emmer, een brand van vijf minuten blus je met een put,
een brand van tien minuten is hopeloos.’ De mens is de grote boosdoener. De
branden blijken vaak het werk van pyromanen. Maar ook onachtzaamheid van
kampeerders en wandelaars (vooral de rokers onder hen) ligt ten grondslag aan
menige vuurzee, die met inzet van duizenden brandweerlieden en blusvliegtuigen
bestreden moet worden.



Er wordt intensief campagne gevoerd om de mens op de gevaren
te wijzen. Overal ziet u borden met smeekbeden als: Piété pour la Forêt, Source
de la Vie (Heb eerbied voor het bos, de bron van het leven). Ook wordt
onderzoek verricht naar mogelijke preventieve maatregelen. Bekend is dat niet
de bomen maar vooral de begroeiing en het kreupelhout eronder het meest
brandgevoelig zijn. Ook weet men dat sommige bomen en struiken vuurbestendiger
zijn dan andere (aleppoden, steeneik en tijm zijn bijvoorbeeld brandbaarder dan
kermeseik, jeneverstruik en rozemarijn). Men probeert nu op papier en op
proefpercelen het ideale bos te ontwerpen. Men vult dit bos met minder
brandbare soorten, men laat schapen en geiten het onderbos ‘maaien’ en laat
ruimte voor brandgangen en wijngaarden. Ook heeft men in het ideale bos liever
bomen waarvan de takken hoog zitten; het vuur kan er niet goed bij en de kruin
schermt het zonlicht af, waardoor het onderbos minder licht krijgt en daardoor
minder begroeid is. Afgezien van de vraag of deze ideale bossen ook mooi zijn,
spelen de kosten van dergelijke maatregelen een rol. Normale herbebossing kost
namelijk (inclusief bescherming van jonge aanplant tegen konijnen) al enkele
duizenden euro’s per hectare. In staatsbossen vordert herbebossing door de hoge
kosten slechts langzaam. Particuliere boseigenaren voelen helemaal niets voor
kostbare maatregelen, zolang het risico blijft bestaan dat een volgende brand
hun eigendom toch weer verwoest. Dit is een aanzienlijk probleem, want de helft
van de bossen in Zuid-Frankrijk is privébezit. Veel bossen worden in juli en
augustus ter voorkoming van brand afgesloten voor het publiek (zone rouge).


Geologie

Ongeveer 500 miljoen jaar geleden bestond het westelijk
bekken van de Middellandse Zee nog niet. Toen bevond zich tussen het huidige
Italië, Spanje en Noord-Afrika het uit kristallijn gesteente opgebouwde
Tyrrhenide continent. Het werd aan alle kanten door een diepe zee omspoeld. Aan
de noordkust van het continent lagen de massieven, die we nu kennen als het
Esterelgebergte en het Massif des Maures. Deze bergen met hun kristallijnen en
vulkanische gesteenten behoren dus tot de oudste van dit gebied. Terwijl de
huidige zee een enorm eiland vormde, stond het Franse Middellandse-Zeegebied van
nu juist grotendeels onder water. De Dôme de Barrot (bij Guillaumes) en de
Mercantourketen waren eilanden in deze zee. Hetzelfde geldt voor het Iberisch
plateau in Midden-Spanje, het Ile Bético-Rifaine bij Gibraltar en het Franse
Massif Central. Daar stortten talrijke vulkanen hun lava en as over de omgeving
uit.



In de loop van miljoenen jaren erodeerde het gesteente van
het continent. Door deze verwering werden de bergen langzaam maar zeker
ge-sloopt, terwijl de rivieren het puin naar zee afvoerden. Zo werd op de
zeebodem een dikke sliblaag afgezet. In het mesozoïcum,
dat ongeveer 240 miljoen jaar geleden een aanvang nam, daalde een onafgebroken
stroom dode schelpdieren naar de zee-bodem. In de drie tijdperken binnen dit
mesozoïcum (trias, jura en krijt) vormden schelpen, tezamen met de chemische
neerslag van kalk uit het zeewater, metersdikke kalklagen. Door de druk van hun
eigen gewicht en de watermassa erboven werden de kalklagen samengeperst en
verhard. In dit proces speelden ook chemische reacties en de hoge temperaturen
op grote diepte een rol.


Het einde van het continent


Tijdens het tertiair,
de geologische periode tussen 65 en 2 miljoen jaar geleden, begon de
westvleugel van het Afrikaanse continent naar het noorden te bewegen. Door de
enorme druk die deze landmassa op het Iberisch plateau uitoefende, werden het
Atlasgebergte en de Pyreneeën omhooggeperst. Toen Afrika zijn beweging naar het
noorden voortzette, werd ook het Tyrrhenide continent onder druk gezet. Deze
kolos duwde de kalklagen van de zeebodem omhoog, waardoor de bergketens van de
Provence ontstonden. Deze gebergten, die aan de buitenkant van de Alpenboog
liggen, bestaan uit mergel en kalksteen. In de geologie noemt men de keten
tussen Nice en het Meer van Genève de Dauphinéketen. De Mercantourketen behoort
tot de Alpenboog zelf en bestaat uit kristallijne gesteenten. Het Tyrrhenide
continent ging in dit natuurgeweld ten onder. Het westelijk bekken van de
Middellandse Zee was een feit. Behalve de massieven van de Esterel en de Maures
wisten nog enkele delen van het continent het hoofd boven water te houden. We
kennen ze nu als Corsica, Sardinië en de Balearen.



De tot 2000 m hoge gebergten die in deze periode zijn
gevormd, kunt u in de streek herkennen aan hun oost-westligging. De tot
ongeveer 3000 m hoge Alpenketens in het achterland van de Riviera hebben ook
druk uit het zuidoosten ondergaan, waardoor daar de noordoost-zuidwestrichting
overheerst.


De elementen modelleren het landschap


De altijd voortdurende erosie voorzag de lagere delen van
aardlagen waarop allerlei groen kon gedijen. Zo werd het land geschikt voor
bewoning door dieren en mensen. Ondertussen begonnen rivieren in de
kalksteengebergten dalen en kloven uit te slijten. Ook dit gebied heeft de
gevolgen van een of meer ijstijden ondergaan. Ongeveer één miljoen jaar geleden
(in het pleistoceen) daalden enorme
ijstongen de Alpen af. De soms 700 m dikke ijsstromen wrongen zich door de
nauwe rivierdalen van de Zee-Alpen(Alpes Maritimes). De U-vorm van
de prachtige Gorges de la Vésubie met hun loodrechte wanden is het gevolg van
de kracht van dit ijs. Toen het ijs zich terugtrok, hebben de rivieren hun
geheel eigen vormingswerk weer voortgezet. Dat ging aanvankelijk met grof
geweld. Het smeltende ijs leverde grote watermassa’s en het klimaat bleef
geruime tijd veel vochtiger dan het nu is. Daardoor stroomden toen machtige
rivieren waar nu bergbeekjes voortkabbelen. Doordat deze rivieren de tijd
kregen, wisten ze het gesteente flink te bewerken. De bewijzen zijn terug te
vinden in de gorges van de Cians, de
Var (Gorges de Daluis), de Loup en met name de Verdon (Grand Canyon).


De onrustige kust


Ook de kust heeft in de loop der tijden veranderingen
ondergaan. De Rhône en de Durance brachten zo veel materiaal mee uit de bergen,
dat ze talrijke vlakten en een enorme delta vormden. De Rhône moet ook
verantwoordelijk worden gesteld voor de vorming van de complete kustvlakte van
de Languedoc. De Var legde een bed van kiezels voor de Riviera neer, waarop
later de stad Nice verrees. De Argens creëerde tussen de Esterel en de Maures
de vruchtbare vlakte in het achterland van Fréjus.



Doordat de aardkorst nooit in rust is en stijgingen en
dalingen elkaar steeds afwisselen, heeft de grens tussen land en water in
verschillende perioden op verschillende plaatsen gelegen. Zo is er een tijd
geweest waarin de zee veel verder dan nu de rivierdalen binnendrong. De heuvels
achter Nice zijn ontstaan in een periode waarin de thans onbeduidende Paillon
hoog boven de huidige stad in zee uitmondde en daar zijn slib en rolstenen
deponeerde.
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Flora  en  fauna
In een  streek  waar  het klimaat varieert  van subtropisch  tot
alpien en de  samenstelling  van  de  bodem  uiteenloopt  van  zandgrond  en  kalksteen
tot  graniet en leisteen behoeft  het  geen  verbazing  te  wekken dat  er  totaal
verschillende vormen van  planten- en  dierenleven voorkomen.  Het zijn echter
niet  alleen natuurlijke omstandigheden die  hun  invloed  op de flora  en fauna  van
dit gebied hebben doen  gelden.  Net als  overal elders  heeft  ook hier  de mens
fors  ingegrepen  in de natuur,  zowel  op positieve als  op  negatieve  wijze.


Uit- en  inheemse  bomen


Van  een positieve menselijke bijdrage getuigen de
olijfbomen.  Ze worden  nu  als  kenmerkend voor  de streek beschouwd, maar kwamen
er  oorspronkelijk  helemaal  niet voor.  De  altijd groene  boom, die  door  de
olijfolie-industrie  eeuwenlang een  van de  pijlers  van de Provençaalse  economie
was, werd ‘pas’  2500 jaar geleden  ingevoerd  door de  Grieken. De
arbeidsintensieve  exploitatie  van olijfgaarden  is  in het westerse  Frankrijk  met
zijn relatief  hoge  lonen  nauwelijks meer rendabel. Veel  olijfgaarden  zijn
verwilderd.  U  kunt  de  knoestige, soms eeuwenoude  olijfbomen tegenkomen  tot op
600 m  hoogte.  De verschillend gekleurde  olijven  die talrijke  gerechten
opvrolijken,  hoeven  niet  van verschillende  bomen te komen.  Groene olijven
worden in een latere fase van het  rijpingsproces zwart-blauw.



Ook de  vroeg  met roze bloesem  bloeiende amandelboom  is
uitheems. Hij  is vooral te  vinden  tussen Aix en  Salon, maar komt  oorspronkelijk
uit  Azië.  De vruchten zijn aan het eind  van de  zomer rijp.  Onder  de  bomen is
dan  inmiddels  een zeil  neergelegd  om  ze  op  te vangen.  De amandelen,  die niet
spontaan  vallen,  worden met behulp  van een lange stok  uit de  boom gehaald. Veel
amandelen  worden verwerkt in gebak; de  calisson
is een geliefd Provençaals  amandelgebakje. Cederbomen werden  in het begin  van
de 19e  eeuw uit het  Atlasgebergte  in  Marokko naar  de Provence  gehaald. Het bos
bij Bédoin  bewijst  dat ze  hier prima aarden.



Ook  andere  karakteristieke  bomen van het
Middellandse-Zeegebied  zijn  van origine uitheems:  de sinaasappel- en  de
citroenboom, de  eucalyptus,  de mimosa  en  de palm.  De  sinaasappelboom wordt  in
de  Franse kuststreken  meer voor de bloesem  dan  voor  de vrucht  gekweekt. De
citroenboom is  zeer gevoelig voor  lage temperaturen  en houdt  alleen  stand in
het  zachte klimaat  van  de omgeving  van Menton,  waar  hij  het  hele  jaar  door
bloeit en  vrucht draagt.  Eucalyptussen  gedijen hier  goed,  maar  komen
oorspronkelijk uit Australië. Uit  hetzelfde werelddeel  stamt  de  mimosa
(acaciafamilie)  met zijn reeds  in februari geelbloeiende bloemen;
Bormes-les-Mimosas  dankt  er zijn bijnaam  aan. De diverse  palmbomen  die  de
promenades en boulevards  flankeren, zijn van  tropische  herkomst.



Het  zijn niet alleen deze uitheemse  soorten  die  het karakter
van het  landschap  bepalen. Het  mooiste  voorbeeld  van een typisch  Provençaalse
boom is de cipres.  Deze  tot  dertig meter  hoge  boom  ziet  u  vaak als een  eenzame
zuil  uitsteken boven  een  zonovergoten landschap. Vaak  zijn  cipressen door  de
mens in  hagen  geplaatst om  cultuurgewassen tegen  gure noordenwinden te
beschermen. De  plataan  is minstens  zo  karakteristiek als  de  cipres. Hij  is  gemakkelijk
te  herkennen aan zijn afschilferende schors.  Op  menig  dorpsplein  en  langs
menige  stadsboulevard zijn het de platanen die in de  hete zomer voor  wat
schaduw  moeten zorgen.  Ook  de  imposante micocoulier
(een Zuid-Franse  soort  iep) heeft  in de  stedelijke  omgeving vaak  deze functie.



Dennen  komen in dit kustgebied in  vele soorten  en  maten
voor: de parasolden  met  zijn eetbare  zaden,  de  zeeden  en de aleppoden.  De
eerste twee  soorten groeien  met name  direct langs de kust.  De aleppoden gedijt
in  zeer droge  gebieden op  kalksteengrond. Met  zijn  wortels  weet  hij  vocht  uit
de  karsten te halen. Plaatsnamen  als Sausset-les-Pins en  Juan-les-Pins wijzen
op de aanwezigheid  van  de  zeeden. Tamme kastanjes horen thuis  in het
Middellandse-Zeegebied  en zijn waarschijnlijk door  de Romeinen ook naar
Noord-Europa gebracht.  In  de  koudere  streken wil de  eetbare  vrucht echter niet
goed rijpen. Kastanjes  en  kurkeiken vindt  u  vooral  in het zwaarbeboste Massif
des Maures,  waar  de  kurk tot voor  kort een belangrijke  bron  van inkomsten  voor
de  bewoners vormde.



In  het Zuid-Franse kustgebied  is  naast de olijfboom  een
groot aantal  bomen te  vinden die  om hun  vruchten  gekweekt worden (of werden).
Tot deze groep behoren de  vijgenboom, die in  de  winter  zijn blad  verliest, en
de  amandelboom.  Gaat u  van  de  kust het  bergachtige achterland  in, dan
verdwijnen de altijd  groene  loofbomen van het subtropisch klimaat  al  snel van
het toneel. Alleen de dennen houden het  ook  op  grotere  hoogten uit.  Daar
krijgen  ze gezelschap  van  sparren  en lariksen.  Het  Forêt de  Turini  in het
achterland  van Nice  vormt  een  mooi  bebost berggebied.




De garrigue  en  de  maquis


Een  kleine variant  van de  steeneik met  een  schilferige
schors  is  de enige boom die  zich  kan handhaven  in de kurkdroge garrigue.
Garrigue is de naam voor de  uiterst  spaarzaam begroeide kalkheuvels waaraan  het
Middellandse-Zeegebied  zo rijk  is. U vindt  de  garrigue  onder  meer tussen
Marseille  en  Cassis  (Languedoc), langs  de weg naar de Col  de  Vence en  in  de
omgeving  van Draguignan en  Comps. Onder  de  steeneikjes groeien vaak laurier-tin  (een soort sneeuwbal),  salsepareille  (een  kruid uit  de
leliefamilie)  en érable  de Montpellier
(een struik uit  de esdoornfamilie).



Tot  de vaste  ‘bewoners’  van  de garrigue  behoort ook de
kermeseik, een enigszins  op  hulst lijkende struik  die twee meter hoog kan
worden. Onder deze  heesters  met hun  stekelige blaadjes  groeien  en  bloeien  de
beroemde  kruiden van  de  Provence: tijm, rozemarijn en lavendel, maar  ook  een
soort jeneverbes, een  soort wolfsmelk  en enkele  grassen. Sommige kruiden worden
gebruikt voor de  bereiding  van  kruidenthee of parfums.  Het manshoge,
ondoordringbare struikgewas  dat maquis
wordt  genoemd, komt op tal  van  plaatsen voor. Tot de kenmerkende begroeiing van
de  maquis behoren  kermeseiken,  soorten distels, heidestruiken,  de  cistusroos en
allerlei  klimplanten. Soms steken  parasoldennen  hoog  boven het  struikgewas uit.
In het  voorjaar  (mei-juni)  bloeit  de maquis  met een schitterende  bloemenpracht.
Enkele  kloofdalen  in het  Esterelgebergte  worden gekenmerkt door  een dergelijke
typische vegetatie.


De  opvallendste  planten  en bloemen


Aan  de  warme  Côte d’Azur zijn  vele  plantensoorten te  vinden
die daar eigenlijk  niet thuishoren.  U  komt  er  de  aloë, de agave en allerlei
soorten soms  sterk verwilderde  cactussen  (vijgencactus)  tegen. De  uit  Brazilië
geïmporteerde bougainvillea  is  met zijn violetgekleurde schutbladeren en
lichtgele bloemetjes als  muurbegroeiing  een  opvallend verschijnsel langs  de
Middellandse-Zeekust.  Al  even opvallend is  de  mastiekboom, die er  zelfs in  de
droogste  tijden  frisgroen uitziet.  De  hars wordt gebruikt voor  de bereiding  van
likeur, geneesmiddelen  en  vernis.



Aan  de  Riviera  bloeien  in  het voorjaar de  narcis  en  de
hyacint,  terwijl  u  op enkele uren  rijden  van  het  strand kunt gaan zoeken naar
het  alpenroosje.  De liefhebber van geur en fleur  is  in  de  omgeving  van Grasse
op  zijn  plaats. De  bloemen  staan hier niet in het wild. Ze  worden  gekweekt  ten
behoeve van  de plaatselijke  parfumindustrie, maar  dat  maakt  de uitgestrekte
bloemenvelden  met  rozen, viooltjes,  violieren, jasmijn  en oranjebloesem  er niet
minder mooi  om.  In  de  omgeving van Nice  worden veel snijbloemen  gekweekt. Langs
de  Riviera  is  een flink aantal prachtige  tuinen te  bezoeken met talrijke
voorbeelden  van de  mediterrane  flora.


Het  dierenleven


In dit gebied komen  slechts weinig grote zoogdieren  voor,
met als uitzondering  het wilde  zwijn.  Er leeft  wel een aantal  kleinere  soorten
zoals  vossen,  dassen, steenmarters,  bunzings  en een gering  aantal genetkatten.
De  bevers die  in de Rhône zijn uitgezet, blijken  zich daar goed te  kunnen
handhaven.  Het  allerkleinste zoogdier ter wereld  leeft  ook  in  deze contreien:
de  wimperspitsmuis.  Het  lijfje van deze spitsmuis  is slechts  drie tot  vijf
centimeter lang.  Het diertje leeft  van  insecten. Reptielen, amfibieën  en
insecten zijn wel rijk  vertegenwoordigd.  Er  leven schildpadden, diverse  soorten
slangen (waaronder een enkele giftige), hazelwormen, gekko’s, hagedissen,
kikkers, salamanders, vlinders,  kevers en bidsprinkhanen.  Dankzij hun
luidruchtige  gedrag  zijn de  zangcicaden de  bekendste insecten van
Zuid-Frankrijk. Ook  vogels  komt  u in vele soorten en  maten tegen.  Zangvogels
worden echter  steeds  zeldzamer. Dat  is  niet  zo  verwonderlijk voor  wie de Franse
menukaart  kent. Ten  behoeve  van  de  restaurants wordt  intensief  jacht  gemaakt  op
de gevleugelde zangers.  Met name de  leeuwerik  dreigt  hiervan  het slachtoffer  te
worden. Eksters, gaaien,  haviken,  kerkuilen  en  nachtzwaluwen  worden nog wel
veel  gezien.  Boven de bossen van  Turini  kunt u,  met  een  beetje  geluk,  arenden
zien  zweven. Vooral de  slangenarend komt  hier  in  groten  getale  voor.



Rivieren en bergstromen  zijn  het domein van de vissen. Van
de  talrijke soorten  neemt de forel de belangrijkste  plaats  in,  maar  ook  de
hesseling,  de barbeel,  de aal, de  alver,  de  voorn en de  karper laten zich  niet
onbetuigd. Op  de rotsige  zeebodem  floreert een zeer gevarieerde mariene fauna
met stekelhuidigen (zee-egels,  zee- en slangsterren,  zeekomkommers),
schaaldieren  (krabben,  garnalen,  kreeften),  holtedieren  (kwallen,  zeeanemonen,
koraaldiertjes), sponzen,  koppotige  weekdieren (octopussen, sepia’s,
pijlinktvissen),  zeeschildpadden  en talloze  vissen.  Tot  de in  de Middellandse
Zee voorkomende  kraakbeenvissen  behoren  de  niet gevaarlijke  eierleggende
hondshaaien  en kathaaien. Zij worden maximaal  één meter  lang.  De zeewolf, die
als  loup de mer  vaak op  de  menukaart
prijkt,  is  in  feite ook een  soort  haai. Vanwege  de slechte  reputatie  van  de
haai  heeft hij een culinaire  fantasienaam gekregen.  Ook  de murene  (moeraal)
heeft  niet  zo’n  beste  naam. Deze  bewoner  van spleten  in  rotskusten  wordt  echter
hooguit vervelend  tegen duikers die te  dicht in  zijn  buurt  komen. Ook  van de  op
zich  niet  onschuldige pijlstaartrog  heeft de gewone  badgast niets te  vrezen.
Andere vaste  bewoners  van  de Méditerranée  zijn  de  lipvis, de schaapsvis,  de
harder, de  zeegrondel,  de zeeaal (ook  van  de  haaienfamilie), de tonijn,  de
geep,  de  ombervis,  de bor,  de tong,  de  zeebarbeel en  de  boniet.

Ongedierte


In enkele delen van  dit gebied  vormen  muggen een hinderlijk
verschijnsel. Ze komen soms in grote zwermen  voor in de buurt  van Marseille en
in  de  Camargue.  Deze  insecten kunt  u  ook verwachten  bij  riviermondingen  en
kustmeren.  In  het  binnenland heeft u hooguit  last van vliegen.  Hoewel  het
risico niet  overschat  moet worden, loopt  u op sandalen  meer  kans op  een  al dan
niet  giftige  beet of steek van kruipend  (on)gedierte. De  Fransen lopen niet
voor  niets  graag in lichte,  dichte, linnen schoenen.

Zangcicade
De  zangcicade,  die  ten onrechte vaak  voor een krekel  wordt
uitgemaakt, is als muzikant  onlosmakelijk  verbonden  met het  Provençaalse
landschap. Al sinds  de Oudheid is de mannetjescicade bekend  om  de scherpe
monotone  zang  die hij  op  zonnige zomerdagen  uitstrooit  over de velden. Hij
produceert  het  merkwaardige geluid door  een strak  gespannen  vlies aan zijn
achterlijf in  trilling te brengen.
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Geschiedenis
Wie tijdens een  bezoek  aan Zuid-Frankrijk een  oprechte
poging  wil doen  het  land,  zijn  bewoners en zijn  monumenten te  leren kennen,  kan
moeilijk heen om de geschiedenis.  Zelfs een  oppervlakkige kennis  van
gebeurtenissen  in het  verleden leidt  tot  een beter begrip van wat  er nu is te
zien. Voor wie op  de hoogte is van Bonapartes tocht van Elba  naar Parijs,  is de
Route Napoléon meer dan  zomaar een toeristische  asfaltweg.  In dit hoofdstuk
worden daarom de  grote  lijnen aangegeven.


Prehistorie


In grotten  bij  Nice  zijn 1,7 miljoen  jaar oude woonlagen
ontdekt,  maar  de  oudste  Franse  skeletresten  komen  uit Tautavel bij  Perpignan
(net  buiten het gebied van deze  gids). De mens  van Tautavel leefde 450.000 jaar
geleden.  In Nice  zijn voetafdrukken van een  homo  erectus van 150.000  jaar  oud
gevonden,  terwijl de  beboste  dalen aan  weerszijden van  de  Rhône  tussen  de
100.000 en 40.000 jaar geleden bewoond werden  door tijdgenoten van de
neanderthaler.  Skeletresten van  mensen van  het cro-magnontype  (40.000  tot
20.000  jaar oud)  werden in grotten in  Nice  en  Monaco aangetroffen.



In  de  laatste duizenden  jaren  van de prehistorie  werd het
Zuid-Franse kustgebied  bewoond door Liguriërs,
een  verzamelnaam  voor  enkele stammen van  het  Voor-Indogermaanse  type.  Zij waren
tussen  6000 en  4000  v.  Chr. van  jagen en verzamelen overgestapt op landbouw  en
veeteelt. In het  Zuid-Franse  kustgebied vonden  ze alles wat  ze  nodig hadden:
een  zacht klimaat, voldoende  drinkwater, wild  en veilige  schuilplaatsen. In  de
laatste  duizend jaar  voor Christus werd  het  woongebied van  de  Liguriërs  de
ontmoetingsplaats van vele  volken  die  het tot op  de  dag van vandaag is
gebleven.



De zeevarende  en handelende Phoeniciërs  bevoeren vanuit  Libanon  de  kustmeren  van de Languedoc
vanaf  de 10e  eeuw v. Chr.,  maar ze  vestigden  zich  hier niet.  Dat  deden  de Phocaeërs  (Grieken uit  Klein-Azië)  vanaf
600 v.  Chr. wel.  Zij  stichtten handelsposten langs de  gehele  kust,  onder meer
Marseille,  Antibes en  Nice.  Uit de geschiedenis  van de handelsposten  valt  af te
leiden dat Liguriërs en  Grieken in redelijke  harmonie  samenleefden.  Daarin  kwam
verandering toen tussen de  6e  en  de 4e eeuw  v. Chr. de  krijgshaftige  Kelten  hun gebied  vanuit Zuid-Duitsland,
Zwitserland en Oostenrijk  naar het  zuiden uitbreidden.  Spoedig  overheersten  de
lange, sterke, blonde Keltische  strijders de  Liguriërs. In 218 v. Chr.  trok  de
Carthaagse veldheer  Hannibal  vanuit  Spanje  over  de  Pyreneeën,  dwars  door  de
Languedoc en de  Provence.  Met  een  leger  van  duizenden manschappen  en  een  aantal
olifanten  maakte  hij  zijn legen-darische  tocht  over de  Alpen.  Hij  behaalde
tijdens  de  Tweede Punische  Oorlog een aantal  overwinningen op  de Romeinen,  maar
moest in  het  groeiende rijk  uiteindelijk toch  zijn  meerdere  erkennen.


Romeinse overheersing


In 125  v.  Chr. riepen  de  Grieken van  Marseille  de  hulp  van
Rome in tegen  de  Kelto-Liguriërs, waarvan blijkbaar  een toenemende dreiging
uitging. Met het verjagen  van  de ‘lastposten’ uit het  oppidum (nederzetting) van  Entremont  kregen de Romeinen  vaste voet
aan de  grond  in Frankrijk. Ze stichtten  Aquae  Sextiae,  het  latere Aix.  Twintig
jaar na de overwinning bij  Entremont kwamen de  dolende Teutonen en  Kimbren op
hun  omzwervingen door Europa in de  Provence aan.  In de buurt van  Orange leden
de  Romeinen  een smadelijke  nederlaag  tegen  hen.  Veldheer Marius  nam drie  jaar
later bij  Aix-en-Provence  wraak. Hieraan  herinnert de  naam
Mont-Sainte-Victoire.



Na  de  verovering  van  Gallië door Julius  Caesar (58-51  v.
Chr.) behoorde  het  kustgebied  in  zijn geheel  tot de  Provincia Transalpina
(waarvan de  naam Provence  is  afgeleid).  Van de  pax  romana (de  door de  bezetter  opgelegde vrede) was aan  de
Middellandse-Zeekust echter nog nauwelijks sprake.  Tussen  25  en 14  v.  Chr.
moesten  de  Romeinen  talloze campagnes tegen Kelto-Ligurische stammen voeren  om
de  communicatie  tussen  Rome  en  Spanje veilig te  stellen. De Romeinen  brachten
daarna  een  bestendige  vrede. Steden als  Nîmes, Arles, Vaison-la-Romaine en
Orange kwamen  tot grote  bloei.  Het  was tevens de  tijd  waarin  het christendom
via het  Rhônedal in Europa zijn intrede  deed.


Volksverhuizingen


Dat de  streek een ontmoetingsplaats van volken was,  bleek
tussen de  4e  en 6e  eeuw opnieuw  nadat  in Oost-Europa vele  stammen uit hun
woongebieden werden verdreven.  Het  begon  met  een  aanval  van  de  Hunnen op  de
Ostrogoten  ten noorden van de  Zwarte  Zee. De Romeinen waren  inmiddels niet  meer
bij machte  de  vreemdelingen  buiten  de  deur  te houden. Hun  rijk  ging  langzaam
maar zeker  ten  onder. Zuid-Frankrijk  kreeg  onder  meer  te maken met  de Vandalen,  die uiteindelijk via Spanje  in
Noord-Afrika  belandden. De  Ostrogoten
vestigden zich onder  meer  in delen van  Kroatië en Italië.  De  westgrens van  hun
rijk  lag  rond het  jaar  500  in  de  buurt  van  de  Rhônedelta.  De Visigoten  waren inmiddels  ten westen van
deze  rivier aangekomen.  Hun  gebied strekte zich  naar het noorden uit tot
Bretagne,  terwijl de  zuidgrens halverwege Spanje lag.  Tolosa (Toulouse) werd  in
de  5e  eeuw hoofdstad  van de Visigoten. Het rijk der Bourgondiërs (oorspronkelijk
afkomstig  uit Denemarken)  lag  tussen  dat van de Ostro-  en Visigoten en omvatte
de  Voor-Alpen.


Franken en Arabieren


De Franken
vergrootten sinds  de 4e  eeuw  hun territorium  vanuit de  Nederlanden  en
Noord-Duitsland  in  zuidelijke richting.  Ze  dwongen  de Visigoten zich  dieper in
Spanje  te  vestigen (Toledo  werd  hun hoofdstad).  Koning  Clovis  uit het huis  der
Merovingen wordt  beschouwd  als  de stichter van het  Frankische Rijk.  Na een
voortgaande  verbrokkeling  van  dit  rijk volgde onder de Karolingen in  de  8e en
9e  eeuw weer  een  zekere  mate van  eenheid.  Hiervoor moest  echter de nodige
strijd  worden  geleverd. Karel Martel  weerstond in  het  zuiden de  islamitische
opmars vanuit Spanje  (veldslagen bij Poitiers en Tours)  en Karel  de  Grote
verweerde zich  in  het  noorden tegen aanvallen van  de  Saksen. De  kust van  de
Provence  genoot echter nauwelijks bescherming  van Karel  en ondervond nog  lang
last van invallen door Arabische piraten.



Na  de dood van Karel  de Grote  begon het  rijk  uiteen te
vallen. De huidige  Languedoc  kwam aan  Karel de Kale, de Provence aan  Lotharius.
Nog geen  halve  eeuw daarna waren er  al vijf  afzonderlijke gebieden,  waaruit
vervolgens  een nog groter  aantal  vorstendommen  ontstond.  De  Provence ging deel
uitmaken  van  het koninkrijk Bourgondië. Van 933 tot 1256  werd dit gebied door
Duitse vorsten  geregeerd. Omdat Arles  de  hoofdstad was,  spreken  we  van het
Arelatische  rijk.  Het  oostelijk  deel van het  oude Frankische rijk  werd  de basis
voor  het latere  Duitsland, terwijl  het  westelijk deel ongeveer dezelfde grenzen
vertoonde  als het  huidige  Frankrijk.


Capetingen en  de graven van  Toulouse


Terwijl in  het noorden  met Hugo  Capet  (987-996)  de  erfelijke monarchie  der Capetingen begon,
regeerden  in het westelijk  deel van  de Middellandse-Zeekust de  graven  van Toulouse
(Raymond I t/m  VI).  In  de nadagen  van
hun macht  bezaten zij ook het  grootste  deel van  de  Provence.  Dit moesten ze in
de 12e eeuw weer afstaan  aan de  graaf van  Barcelona.



De afwijkende  religieuze opvattingen  van  de graaf  van
Toulouse en de  moord op  een pauselijke gezant in St-Gilles waren voor de Franse
kroon in 1209  de  stok  om (in samenwerking  met  de  Heilige  Stoel)  de  hond te
slaan.  De kathaarse (of  albigenzische)  kruistochten  braken de macht van  de
graaf van Toulouse.  De Languedoc kwam  in  handen  van Lodewijk IX. Deze vrome
koning  verdiende  zijn  heiligverklaring  (Saint  Louis) met de kruistochten naar
het Heilige  Land  die  hij vanuit  Aigues-Mortes  organiseerde.

De Provence  beleefde gloriedagen  als religieus centrum  van
Europa  toen begin  14e eeuw  de pausen  en  later  de tegenpausen in Avignon
zetelden.  In  1348  brak de  eerste  grote  pestepidemie  uit, waardoor de bevolking
van de  Provence werd  gedecimeerd. Het 15e-eeuwse  bewind van graaf  René van
Anjou  (le  Bon Roi René) bracht
opnieuw een  tijd van  voorspoed.  Toen diens geslacht  in 1481 uitstierf,  kwam  de
Provence definitief  onder  de  Franse  kroon. Via het bepaald niet  populaire
parlement van  Aix  behield de  Provence een  beperkte mate  van  zelfbestuur.  Aan de
Middellandse-Zeekust bleef een aantal  gebieden langer zelfstandig  of  onder
vreemde  heerschappij. Het  vorstendom  Orange  bleef nog  lang in handen van Nassau
en  voegde zich  pas in  1713 bij  Frankrijk.  Avignon en  het  Comtat Venaissin waren
tot  de revolutie  (1791) eigendom  van  het  Vaticaan.  Nice en  omgeving  maakte  tot
1860 deel  uit van  het  hertogdom Savoye (Italië). Alleen  Monaco  heeft  tot nu  toe
zijn  politieke (niet  zijn economische)  zelfstandigheid  behouden.


De huizen van  Valois en  Bourbon


Inmiddels was met  de  dood  van Karel IV in  1328 een  eind
gekomen  aan  de dynastie  van de  Capetingen.  De  tijd  van  het huis van  Valois was
aangebroken.  Tijdens dit koningshuis kreeg  Frankrijk te  maken  met  de
Honderdjarige Oorlog  (toen Engeland  aanspraak  maakte  op de Franse  kroon)  en  met
de  interne strijd tussen  Bourguignons en Armagnacs. Deze  twisten barstten los
nadat  Karel  VI krankzinnig  werd. Een  bestuurscollege  met daarin  de  hertogen  van
Bourgondië, Anjou  en Orléans nam  de  zaken  waar voor  de koning,  maar rivaliteit
vierde  hoogtij.



Koning Frans I  (1515-1547)  had  zijn  handen  vol  aan  oorlogen
met het Duitse Rijk van Karel V. Tijdens de  ook  in  het zuiden  zeer  bloedige
Godsdienstoorlogen verdedigde hij  de  rooms-katholieke  belangen  tegen  de
protestantse  hugenoten. Na de moord  op Hendrik III  (1589)  kwam de macht aan de
Bourbons.  De hugenoot  Hendrik  IV  van Bourbon  moest zich  onder politieke druk
bekeren,  maar  zorgde  via  het  Edict van
Nantes  (1598) voor  godsdienstvrijheid.



Met  Lodewijk  XIII van Bourbon was het  tijdperk van  de
absolute  monarchie  aangebroken (1610), waaraan de kardinalen/ministers
Richelieu  en  Mazarin in niet  onbelangrijke mate bijdroegen.  Richelieu wilde het
absolute koningschap  beschermen  tegen een eventuele herleving van  de
onafhankelijkheidsdrang  in de Provence.  De  rigoureuze hervormingen  van
Richelieu  en Mazarin werden in  het zuiden  niet telkens zonder slag  of  stoot
aanvaard.



Opstanden  tegen de machtige  familie  van de Zonnekoning
Lodewijk  XIV (1643-1715) hadden echter weinig zin. Talrijke  geldverslindende
oorlogen werden onder de  Bourbons  gevoerd. Zij  brachten  Frankrijk  aan de  rand
van de  financiële  afgrond:  de Negenjarige  Oorlog, de  Spaanse Successieoorlog,
de Oostenrijkse  Successieoorlog, de Zevenjarige Oorlog  en deelneming  aan de
Amerikaanse  Vrijheidsoorlog. Tot overmaat  van ramp  brak  in 1720  opnieuw  een
grote pestepidemie  uit,  die in het  zuiden talloze  slachtoffers eiste.


De  Franse Revolutie


De ellende en armoe  ten gevolge van  oorlog  en geldnood
droegen  ertoe  bij dat  de Bourbons  aan  het eind van de  18e eeuw  zelf  met  een
vrijheidsoorlog te maken  kregen:  de Franse
Revolutie.  Wat in 1789  begon met het bijeenroepen  van  de Staten-Generaal (5
mei), de  eed op de kaatsbaan (20  juni)  en de bestorming van  de  Bastille (14
juli) en  in 1794 eindigde  met de val  van  de  leidende revolutionaire  politicus
Robespierre (27 juli), was  eigenlijk niet  één revolutie  maar een  opeenvolging
van  meer  of minder  revolutionaire golven.  Door  de  dreiging  van
antirevolutionaire  krachten  uit  het buitenland  en onder druk van  een oorlog  met
Oostenrijk kreeg de  revolutie  een steeds radicaler  karakter.  De  ontwikkelingen
speelden  zich goeddeels  in  Parijs  af.  Maar  ook in de  ‘regio’ vervielen de
feodale  rechten van de adel en moest  de Kerk haar bezit  aan  de Staat afstaan.



Dat  de  revolutie in de provincie  ook  echt  leefde,  bewees de
opmars  van vijfhonderd  Marseillanen  in augustus  1792.  Ze  gaven gehoor  aan een
oproep om strijd  aan te  binden met reactionaire  krachten  in Parijs. Hun
bestorming van  de  Tuillerieën,  samen met het  volk  van  Parijs, luidde het
definitieve einde  in voor Lodewijk  XVI. Het lied  van Rouget  de l’Isle  dat de
Marseillanen  bij hun zegetocht zongen,  werd  bekend  als de Marseillaise, het  latere  Franse  volkslied.



Evenmin als  de Parijzenaars  waren  de  bewoners  van het
Middellandse  Zeegebied het met alle ontwikkelingen  en  met elkaar  eens.  Toen  de
revolutie  in Parijs steeds  meer  op  een bloedbad  begon te  lijken,  haakten  veel
steden in het zuiden af; zelfs  het  revolutionaire Marseille  werd het  op  een
gegeven moment  te gortig.  Toulon, een bolwerk van  koningsgezinden, plaatste
zichzelf  in  1794  onder  bescherming  van  de  daar  aanwezige Engelse  vloot. Er  was
een militair genie  voor  nodig  om de stad weer onder de  vlag  van de jonge
republiek  te krijgen:  Napoléon  Bonaparte.


Napoléon


De kleine generaal  uit Ajaccio  maakte een  bliksemcarrière.
Na  eerst enkele royalistische  opstanden bloedig  te  hebben  onderdrukt  ging hij
zich tijdens oorlogen  in  Noord-Italië op  eigen houtje  met de buitenlandse
politiek  bemoeien. De  doorbraak  kwam  toen hij tweehonderd  royalisten in  de
wetgevende  vergadering (die  van april  1797) simpelweg de laan  uitstuurde  en
verving  door republikeinen. Vervolgens  stortte  Napoléon zich in steeds
gewaagder militaire  avonturen in het  buitenland. Deze  waren  gericht  tegen
buurstaten  die  vijandig  stonden tegenover  het  revolutionaire Frankrijk.  Na
geslaagde en minder  succesvolle  militaire acties  greep hij in 1799  de macht en
werd hij eerste  consul.  In 1802  maakte  hij  er ‘consul  voor het leven’ van en
ten  slotte  ‘keizer’ (1804).



In de  Napoleontische  tijd speelde  het Middellandse-Zeegebied
allang  geen  belangrijke  rol  meer  in  de  Franse geschiedenis.  Hoewel  ook  hier  de
overwinningen van  de keizer (1804) gevoelens  van nationale trots opriepen,
overheersten  toch de bezwaren.  De vele  oorlogen ruïneerden  bijvoorbeeld  de
handel  van Marseille. Toen  op  de  overwinningen ook  nederlagen volgden
(Trafalgar,  Rusland,  Leipzig),  werd het  hele  volk  zijn  heerszucht  en
militarisme  zat. De  bewondering van  het  volk bloeide  nog één keer op,  toen
Napoléon  van zijn  verbanningsoord naar  Parijs  terugkeerde (nu  ook bekend als  de
‘Route Napoléon’). De  ‘comeback’  duurde  echter  maar  honderd dagen  en eindigde
met zijn  definitieve nederlaag tegen  de  verzamelde vijanden bij Waterloo
(1815).



In  de  loop van  de 19e  eeuw begon het Middellandse-Zeegebied
enigszins  uit zijn  isolement  te geraken.  De  aanleg van  een  spoorwegnet droeg
hier in  belangrijke  mate  toe  bij.  Het  duurde  echter nog  een  eeuw voor  de regio
ook  enig  economisch  belang kreeg. In 1934 werd een plan gemaakt  om de  Rhône  te
reguleren,  waardoor  deze rivier beter  bevaarbaar  werd. Pas  na  de  Tweede
Wereldoorlog kreeg dit  gebied grote industrieën  rond het Étang de Berre bij
Marseille.


De Tweede  Wereldoorlog


In  het  centralistisch geregeerde  Frankrijk was geen
belangrijke  rol weggelegd voor ver van  Parijs gelegen streken  als  de Provence.
Dat het zuidelijke kustgebied wel strategische  waarde  had,  merkten  de
kustbewoners in de Tweede Wereldoorlog.  Er  werd bij de tweede  grote geallieerde
invasie  (na  die  in Normandië) op 15 augustus  1944 zware strijd  geleverd  tegen de
Duitsers. Franse  en  Amerikaanse  troepen  landden op diverse  plaatsen  tussen
Hyères  en de  kust van L’Esterel  en  zorgden  voor een  onverwacht  succes.  Na
vijftien  dagen was het hele  gebied  bevrijd en  konden de troepen  naar het
noorden oprukken.


De  recente  geschiedenis


Een van de markantste figuren  van het  naoorlogse Frankrijk
was  Charles de
Gaulle  (1890-1970), die tijdens de oorlog al van zich  deed  spreken. In
Londen zette  hij zich  in voor het  verzet en  tegen het  collaborerende
Vichy-bewind.  Op 26  augustus  1944  trok  de  generaal aan het  hoofd  van  de  Franse
troepen Parijs  binnen. Veertien  jaar  later  werd  hij premier.  Hij  zag  kans de
uitbreiding  van de  presidentiële  macht  in de  grondwet te regelen. Dat  kwam hem
goed van pas, toen  hij een  jaar  later zelf  president  werd  van de  Vijfde
Republiek.  Onder leiding  van  De Gaulle  kwam er een wending in de buitenlandse
politiek:  herstel van  de onafhankelijke en  invloedrijke positie van Frankrijk
tussen de  wereldmachten  en  het  terugdringen van  de  Amerikaanse  macht  in Europa.
De lijn van  De Gaulle  werd voortgezet  door  zijn opvolgers  Pompidou en Giscard
d’Estaing, zij het minder strak.  Zij  verzetten  zich minder sterk tegen  Britse
deelneming  aan de EG  (Europese  Gemeenschap)  en leverden een positievere
bijdrage aan  de  NAVO.  In de jaren  zeventig  werd een bijdrage  aan de spreiding
van de  macht geleverd  door  de verdeling  van  het hele  land in regio’s.



In  mei  1981 kwamen  de socialisten  aan de macht. Ze stonden
onder leiding van  de  man  die ook al vóór de breuk  met  de communisten van  1977
de onmiskenbare leider van links was: François
Mitterrand.  Meer dan  voorheen  werd  tijdens het  socialistische  bestuur
serieus gewerkt aan  voor  de regio  belangrijke, decentraliserende maatregelen.
Ook  werd  onder  Mitterrand het culturele prestige  van  Frankrijk vergroot met wat
is gaan heten  Les Grand Travaux.
Hiermee wordt  de bouw  bedoeld  van bijvoorbeeld de Pyramide bij het  Louvre in  Parijs en  een  aantal  andere
grootstedelijke culturele projecten. Het tijdperk  Mitterand  werd in 1995
definitief afgesloten.



Met de  verkiezing van  Chirac
plaatste  Frankrijk zich  weer in de  traditie van  het  gaullisme. Bij zijn
herverkiezing  in  2002  was  er commotie  rondom Chirac. Tijdens  zijn
burgemeesterschap bleek  op  grote schaal  te  zijn gefraudeerd met bouwopdrachten.
Als president genoot  Chirac  immuniteit,  maar op 21  november 2007  is een
gerechtelijk  onderzoek  tegen  hem geopend.  Op  16  mei 2007  werd  Sarkozy  president,  kort daarna behaalde
hij ook een meerderheid in  het parlement.  Sarkozy  wil de  Franse  staatsuitgaven
verlagen, de  arbeidsmarkt versoepelen en  de kosten  van  het Franse
levensonderhoud verlagen.  Om dit  te  bereiken  wordt  het  aantal  ambtenaren
teruggebracht. Ook werd  de  pensioenleeftijd van 60 jaar  naar 61  jaar  verhoogd
en  zijn de  arbeidstijden  versoepeld.

Bevrijd Vitrolles
Aan het  eind  van de  20e eeuw werd Vitrolles (vlak bij
Marseille) gezien als laboratorium  van  uiterst rechts. Begin  oktober 2002
zegevierde  echter  de socialist Guy  Obino bij  de  burgemeesterver-kiezingen. Hij
maakte  zo  een  eind  aan de  rechtse dictatuur  van de  familie Mégret  (Catherine en
Bruno) die  samen met Jean-Marie  Le  Pen van  het  Front National het  zuiden van de
Provence  zo in hun greep  hadden.  Op dat  moment was alleen  Orange  en  het
plaatsje  Marginane, bij het  internationale vliegveld van  Marseille nog niet
‘bevrijd’. Orbino  zal  voorzichtig schoon  schip (o.a.  verwijdering
antisemitische kranten  uit  de bibliotheek)  moeten maken  om de  door  economische
malaise verpauperde  bevolking  niet meteen  weer van zich te  vervreemden.
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Staatsinrichting
De ‘buitengewesten’ in het centralistisch geregeerde
Frankrijk kunnen of konden nauwelijks een rol van betekenis spelen. Inderdaad
ligt het centrum van de macht voor de Occitaniër ver van zijn bed en zijn de
bevoegdheden van de regionale en plaatselijke overheden zeer beperkt. Dit neemt
niet weg dat Frankrijk een democratie is. In de Franse parlementaire republiek
mogen alle inwoners van achttien jaar en ouder elke vijf jaar naar de stembus
om via algemeen stemrecht een nieuwe president te kiezen. Deze president heeft
uitgebreide volmachten. Hij vaardigt de wetten uit die het parlement heeft
aangenomen. Hij benoemt de ministers, is voorzitter van de ministerraad en
tekent de besluiten van het kabinet. De premier is echter de regeringsleider.
Hij is verantwoording schuldig aan het parlement. Het parlement bestaat uit
twee kamers, die samen de wetgevende macht vormen. Om de vijf jaar gaan de
Fransen naar de stembus om via een meerderheidsstelsel per district
rechtstreeks de Assemblée Nationale
samen te stellen. Deze Nationale Vergadering (te vergelijken met onze Tweede
Kamer) bestaat uit 490 leden. De Senaat (onze Eerste Kamer) bestaat uit 283
leden en heeft minder bevoegdheden. Hij wordt gekozen door de leden van de
departementale en gemeenteraden.


Departementen en regio’s


Frankrijk is verdeeld in 95 départements. Ze zijn oorspronkelijk op basis van het alfabet
genummerd: Ain heeft nummer 1 en Val d’Oise nummer 95, maar dat klopt niet meer
geheel. De nummers vormen de eerste twee cijfers van de postcode van de
plaatsen binnen het departement en komen ook voor op de nummerborden van
auto’s. De Fransen gaan eens in de zes jaar stemmen om hun departementale
bestuur samen te stellen. Uit elke departementale raad wordt een commissie van vier
tot zeven leden gevormd, die belast is met het dagelijks bestuur. Aan het hoofd
staat de préfet, de vertegenwoordiger
van de regering in het departement. De 95 departementen zijn verdeeld in 326 arrondissements. Daarbinnen liggen meer
dan 3800 cantons, die op hun beurt
zijn onderverdeeld in bijna 36.500 gemeenten. Het centralisme van het Franse
bestel komt het best tot uiting in de geringe betrokkenheid van de Fransman bij
het departementale gebeuren, de uiterst beperkte (slechts administratieve)
betekenis van arrondissementen en kantons en de onbeduidende macht van
gemeentebesturen. Om het bestuur wat dichter bij de mensen te brengen zijn in
de jaren zeventig van de 20e eeuw 21 regio’s gevormd (Circonscriptions d’Action Régionale) met aan het hoofd een préfet de région. De prefect is
verantwoordelijk voor de ontwikkeling van de streek. Een zo’n regio is Provence-Alpes-Côte-d’Azur (zes
departementen) met als hoofdstad Marseille. Inmiddels is gebleken dat de
logisch afgebakende regio’s bij de mensen meer aanspreken dan de departementen
met hun min of meer willekeurige grenzen.
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Economie
Het is aan de ligging aan zee en aan goede verbindingen in
de vorm van spoorwegen en kanalen te danken dat de zwakke economie van het
Zuid-Franse kustgebied in de tweede helft van de 20e eeuw aanmerkelijk kon
worden versterkt. Het meeste geld wordt echter verdiend in de tertiaire sector
waarbinnen het toerisme valt. Daarin zijn ook de meeste mensen werkzaam (bijna
driekwart). De vanouds belangrijke agrarische sector neemt in omvang af.
Gemiddeld verdient nog maar 3% van de Zuid-Fransen zijn brood als agrariër. Het
aantal werklozen is aan de kust altijd groter dan het landelijk gemiddelde.


Land- en tuinbouw


In 1975 werkte gemiddeld nog zo’n 15% van de bevolking in de
agrarische sector. Inmiddels is dat gedaald tot enkele procenten. Waar de aard
van het landschap een grootschalige aanpak niet in de weg stond, is de landbouw
door voortschrijdende mechanisatie met de tijd meegegaan. Bergachtige streken,
zoals het achterland van de Côte d’Azur en de Haute-Provence, lenen zich echter
niet voor een moderne aanpak. Daar vindt u nog de kleinschalige landbouw- en
veeteeltbedrijven; zij leveren weliswaar schilderachtige taferelen op, maar de
‘bergboeren’ zijn nauwelijks in staat het hoofd boven water te houden. Het
ruige bergland is door meer en meer boeren de rug toegekeerd.


Wijnbouw


De wijnbouw, vanouds het cement van de regionale identiteit
van deze streek, is vanaf de jaren tachtig (20e eeuw) onderhevig aan grote
veranderingen. De technieken van wijnbereiding en -gisting zijn verbeterd, er
is sprake van een grotere wijnstokvariëteit, en meer wijnen krijgen een A.O.C.
(Appellation d’Origine Contrôlée). Om
de eigen positie op de wereldmarkt te verbeteren en de risico’s te beperken
richt men zich nu minder op de kwantiteit en meer op de kwaliteit van het
product.



Helaas is de overheersende rol van wijnbouw in het totale
agrarische gebeuren versterkt door andere factoren. Zo zijn enkele vormen van
landbouw door hun arbeidsintensieve karakter financieel zo onaantrekkelijk
geworden dat veel boeren uit deze sectoren overschakelden op wijnbouw; de
olijventeelt verdween op veel plaatsen van het toneel en in de Camargue maakten
steeds meer rijstvelden plaats voor wijngaarden. Wie eind september of oktober
door Zuid-Frankrijk reist, kan genieten van de kleurrijke bedrijvigheid tijdens
de wijnoogst (vendange). Hoe
smakelijk ze er ook uitzien, deze druiven zijn vaak niet de lekkerste om zo te
eten. Zogenaamde tafeldruiven worden op beperkte schaal verbouwd in de streek
ten oosten van Avignon (Le Thor).


Graan, groente en fruit


De Camargue is de enige Franse streek waar nog rijst wordt
verbouwd, al liep het aantal hectaren van 33.000 terug tot hooguit 4000. De
rijstvelden staan tussen april en september onder water, waarna in oktober de
oogst wordt binnengehaald. Behalve druiven leveren veel voormalige rijstvelden
nu maïs en koolzaad. Deze twee gewassen komen we ook tegen in de landbouwstreek
tussen Arles en Fontvieille: een van de weinige streken, waar ook tarwe wordt
verbouwd. Dat dit niet iets van de laatste jaren is, bewijzen de oude
korenmolens in deze omgeving. Verder zijn korenvelden hoofdzakelijk te vinden
in het Comtat Venaissin.



Wie iets wil zien van de economisch nauwelijks meer
interessante olijventeelt ten behoeve van de ooit omvangrijke
olijfolie-industrie, kan terecht in de streek ten noorden van Aix, in de
Alpilles, bij Nîmes en Draguignan en in het dal van de Roya. De olijventeelt
heeft zijn verval te wijten aan de tijdrovende pluk en verdere verwerking (de
vruchten moeten nauwkeurig worden gesorteerd; elk boomblaadje dat meegaat naar
de pers kan de olie een bittere smaak bezorgen). Toch neemt het gebruik van
olijfolie de laatste jaren toe. De olijfolie-industrie kan zich verheugen in de
aandacht van het toerisme.



De belangrijkste tuinbouwgebieden liggen in de buurt van de
Rhône: het zeer vruchtbare Comtat Venaissin rond Carpentras, de ontgonnen
Petite Crau en de Coulonvallei bij Apt. Deze streken leveren dankzij hun
gunstige klimaat de vroegste oogsten van Europa: de primeurs. De weersomstandigheden maken bij veel gewassen meer dan
één pluk per jaar mogelijk. Wie de rijkdom aan groenten en fruit nu ziet, kan
zich maar moeilijk voorstellen dat deze streek het tot in de 20e eeuw vrijwel
uitsluitend moest hebben van akkerbouw (granen) en veeteelt. De vruchtbare
grond kon pas ten volle worden benut na de uitvoering van irrigatie- en
drainagewerken en na het gereedkomen van het spoorwegnet, waardoor snelle en
goede distributie mogelijk werd.



Op de grote markten van Carpentras, Cavaillon en
Châteaurenard kunt u nu groente en fruit in alle vormen, geuren en kleuren
tegenkomen: aardbeien, tomaten, meloenen, asperges, perziken, abrikozen,
kersen, appels en peren. Veel industrieën danken hun bestaan hier aan de
tuinbouw; ze houden zich bezig met verpakking, distributie, vervoer en
conservering.


Kruiden en bloemen


De kweek en verwerking van kruiden en bloemen behoren tot de
bijzondere agrarische activiteiten van de Provence. De Provençaalse
lavendelteelt is inmiddels wereldberoemd en bezorgt de streek tijdens de bloei
van juli tot september een prachtige deken van paarse bloemetjes. De
lavendelvelden van de Haute-Provence waren tot het begin van deze eeuw slechts
goed voor een zakcentje voor de boeren. Nu is het verbouwen van lavendel voor
velen aantrekkelijker dan graan. Aanvankelijk werd het geurig kruid alleen
boven de 700 m verbouwd. Naast deze oorspronkelijke lavendel werd via
kruisingen een soort ontwikkeld die ook op percelen tussen de 400 en 700 m
hoogte wilde groeien en bloeien. In het Frans kennen de soorten verschillende
namen: lavande respectievelijk lavandin. Lavandin levert grotere
oogsten, maar de kwaliteit is minder. De lavandegebieden van Valensole en
tussen Apt en Digne beslaan ongeveer 3000 ha en leveren 80 ton lavendel,
terwijl de 9000 ha lavandin in lager gelegen streken goed is voor een opbrengst
van ruim 800 ton. Op moeilijk bereikbare velden en op percelen waar de rijen
met pollen erg dicht bij elkaar staan, is de oogst tot op de dag van vandaag
handwerk. Veel lavendel komt terecht in Grasse, waar men de geurige bloemetjes
gebruikt voor de bereiding van parfums.



Kwekerijen voor snijbloemen concentreren zich rond Nice en
tussen Marseille en Toulon (ongeveer 4000 bedrijven). In de omgeving van
Carpentras wordt jaarlijks lindebloesem verzameld. Deze vindt zijn weg naar de
consument als lindebloesemthee. Er worden de laatste jaren ook veel
landbouwgronden met zonnebloemen gesignaleerd. Van de vrolijk gele bloemen
worden de pitten geoogst voor de bereiding van zonnebloemolie, een olie die in
voedingsmiddelen (margarine) wordt verwerkt en rijk is aan de gezonde (en
dankzij reclamekreten alom bekende) meervoudig onverzadigde vetzuren.


Veeteelt


De vele arme en droge streken in dit kustland, waar zelfs de
niet-veeleisende wijnrank het aflegt, zijn in wezen slechts geschikt voor
schapen en geiten. Zij brengen hier niet het hele jaar door. De meeste kudden
maken twee keer per jaar een flinke trektocht. De schapen van het Rhônedal gaan
elk voorjaar de bergen in om daar te genieten van het malse gras op alpenweiden.
Ze komen pas in oktober terug. Hun soortgenoten die de winter doorbrengen in de
kustvlakte van de Languedoc, verhuizen in de zomer naar de hoger gelegen
Causses en Cevennes.



De halfjaarlijkse verhuizing, de zogenaamde transhumance, werd vroeger altijd te
voet uitgevoerd, onder leiding van een herder en een hond. De herders volgden
vaste routes (drailles), die nu vaak
dienstdoen als wandelroutes. Hoewel de transhumance tegenwoordig veelal per
vrachtwagen geschiedt, volbrengen sommige kudden de reis ook nu nog op eigen
kracht. In de streken met schapenteelt vindt u ook de hiervan afhankelijke
kaasmakerijen, leerlooierijen en een beperkte textielindustrie.



Runderteelt komt in de Provence en aan de Côte d’Azur vrij
weinig voor. De Camargue met zijn zwarte stieren, het Comtat Venaissin en de
Crau zijn de enige grote streken, waar deze sector van de veeteelt goed
vertegenwoordigd is.


Visserij


Op zee vist men tussen maart en december op tonijn en tussen
februari en oktober op sardines. Was vroeger de visserij echter een belangrijke
peiler van de regionale economie, tegenwoordig verdient slechts een paar
procent van de bevolking zijn brood hiermee. In de schilderachtige havens van
de Côte d’Azur wordt helemaal weinig gevist. De vloot kan niet eens in de
behoefte van het eigen achterland voorzien. Alleen Nice kent een vrij modern
uitgeruste vissersvloot. Voor de toerist is het wel aardig te zien dat in de
oude haven van een wereldstad als Marseille ’s morgens nog varende
eenmansbedrijfjes aanleggen om aan de Quai des Belges de vangst van de
afgelopen nacht direct aan de man te brengen.


Industrie


Op economisch gebied wordt de regio aan de kust van oudsher
gekarakteriseerd door een spanning tussen de tertiare sector, met in het
verlengde daarvan het toerisme, en de industrie. Telkens weer strijden belangen
van politici en economische leiders om een technisch hoogwaardige industrie te
ontwikkelen, met de belangen van de toeristische sector die vreest voor de
aantasting van het prachtige kustlandschap en voor vervuiling van de zee. Tot
nu toe concentreren de industriële activiteiten zich rond het Étang de Berre
ten westen van Marseille. Men vindt er onder meer scheepswerven, chemische
industrie, zeepfabrieken en er worden voedingsmiddelen en bouwmaterialen
geproduceerd. Olieraffinaderijen staan behalve aan dit kustmeer ook op de
industrieterreinen ten noorden van Sète (Frontignan). Kleinschaliger chemische
bedrijvigheid is te vinden rond Aix, Avignon, Aubagne en Tarascon. De chemische
industrie bij Salin-de-Giraud is nauw verbonden met de zoutwinning in het
oostelijk deel van de Camargue en in de zoutpannen bij Aigues-Mortes
(tafelzout, soda e.d.). Mijnbouw vindt plaats in de buurt van Apt. De delfstof
bauxiet ontleent zijn naam aan het Provençaalse stadje Les Baux. Het Franse
bauxiet komt tegenwoordig voor een belangrijk deel uit Brignoles (ongeveer 1,5
miljoen ton per jaar).


Energievoorziening


De belangrijkste bron van energie in Frankrijk is
kernenergie (78%), gevolgd door waterkracht (15%) en de klassieke bronnen als
kolen en olie (7%). In het hier beschreven gebied staan twee kerncentrales: die
van Tricastin bij Pierrelatte en van Marcoule bij Orange. Er is op deze twee
centrales niet alleen kritiek geweest op grond van feiten die voor elke andere
kerncentrale ook gelden: het gevaar voor de omgeving, de problemen met de
opslag van het afval, een aanzienlijke verhoging van de watertemperatuur en
dergelijke; kritiek overigens die in Frankrijk veel minder luid klinkt dan
elders. Sommige deskundigen hadden er bezwaar tegen dat deze centrales werden
gebouwd in een gebied dat incidenteel met aardbevingen te maken krijgt. De
centrales zouden bestand zijn tegen aardschokken met een kracht van zeven op de
schaal van Richter, terwijl de afgelopen eeuw in de Rhônevallei tot twee maal
toe schokken met een kracht van acht op die schaal zijn genoteerd.



Driekwart van de opwekking van energie door waterkracht
vindt plaats in de Alpen. Belangrijke waterkrachtcentrales liggen in de dalen
van de Rhône en de Durance. Het is een schone vorm van energie waarvan de
productie relatief gemakkelijk is. Een nadeel is dat de stuwdammen de migratie
van vissen tegenhouden en de watertemperatuur opdrijven.
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Volk en folklore
De  bevolking  in  de Provence  en  Côte d’Azur  woont voor 90% in
de stad.  De  eeuwenoude tradities  probeert  men nog  steeds in  ere  te  houden.  Elke
dorp, hoe  klein het ook  is, heeft  wel  een kunstmanifestatie, een traditioneel
of een  religieus feest.


De  bevolking in cijfers


Een ruwe schatting levert  een inwonertal  in  de  regio op  van
4 miljoen  (circa  8%  van de  Franse bevolking). Bijna 90%  daarvan  woont in  de
stad. Van de  bevolking  in het  Zuid-Franse  kustgebied  bestaat  7% uit immigranten
uit  de  voormalige  Noord- en West-Afrikaanse koloniën en uit Europese  landen.
Heel Frankrijk telt meer dan  4  miljoen  buitenlandse  inwoners, vooral  Portugezen
(440.000),  Algerijnen (bijna  300.000),  Marokkanen  (ongeveer hetzelfde aantal),
Spanjaarden  en Italianen.  Net  als  andere Europese  landen probeert Frankrijk  het
percentage immigranten  te reduceren  en  de illegaal verblijvende buitenlanders
van zijn grond te  verwijderen. Deze  nieuwe  politiek  ten  opzichte van
vreemdelingen is  niet  zonder gevolgen en roept nogal  wat  weerstand  op bij  de
bevolking.



De  Middellandse-Zeekust mag  zich  tegenwoordig verheugen in
een toenemende populariteit  bij de  Fransen  zelf, niet  alleen  als
vakantiebestemming,  maar  ook als woongebied.  Vooral in de laatste  dertig jaar
zijn uit  alle  hoeken  van  het  land mensen  naar het zonnige  zuiden  getrokken. Tot
voor kort  was  de  aantrekkingskracht  van het  noorden (vooral  Parijs en  omgeving)
zo groot, dat in sommige Zuid-Franse  streken  sprake was van  een complete
leegloop (Alpes-de-Haute-Provence en  Hautes-Alpes).  Daarin  is  nu  verandering
gekomen.  De stijging  van  de bevolking in een gebied dat  voorheen voornamelijk
door leegloop  gekarakteriseerd werd,  is  verheugend  te  noemen  (tenzij u van
diepe rust  houdt).  Helaas echter gaat deze stijging niet gepaard  met een
stijging  van het  aantal  werkenden.  De werkloosheid, die  al  bijzonder hoog is in
het  zuiden  van Frankrijk, zal  nog meer  te stijgen  als voor de  aanwas  van mensen
geen  nieuwe banen  geschapen worden.


De wortels  van  de Zuid-Fransman


Aangezien het Middellandse-Zeegebied sinds mensenheugenis
een ontmoetingsplaats van  volkeren  is  geweest, kunt  u begrijpen  dat  de wortels
van de  Zuid-Fransman  niet  alleen  in  het gebied zelf  moeten worden gezocht. De
huidige  bevolking  is  het resultaat van een eeuwenlange,  voortdurende vermenging
van  verschillende stammen uit alle  windstreken.




De  laatste  duizenden jaren voor  Christus  woonden in  het
midden en westen  van  het kustgebied Voor-Indogermaanse  stammen,  ook bekend
onder  de  naam Liguriërs.  Vanaf  de 6e eeuw v.  Chr. trad  een  vermenging op  tussen
de Liguriërs  en  de  Kelten  uit Midden-Europa  (Kelto-Liguriërs).  De  volgende
ingrediënten  in  deze smeltkroes van  volken waren de Klein-Aziatische  Grieken
(Phocaeërs),  die in  deze streken handelsposten inrichtten.  Ook  de contacten  met
de  Romeinen  waren intensief.  Zij  hielden het  hele gebied  immers eeuwenlang
bezet. In de woelige  tijden van de  Grote Volksverhuizing (4e tot 6e  eeuw)
trokken vele Oost-Germaanse stammen  door Europa, op  zoek  naar  een nieuw
woongebied. De  Zuid-Franse bevolking  kreeg te  maken met  Vandalen en Visigoten,
Bourgondiërs  en Ostrogoten, waardoor in  de smeltkroes  een nog ‘kleurrijker’
mengsel  ontstond.  West-Germaans bloed deed zijn  intrede  met de
gebiedsuitbreiding  van de Franken  vanuit de Rijndelta.  Het Frankische was  het
laatste ‘vreemde’  volk  dat  zich met  de  bewoners van  Zuid-Frankrijk vermengde.
De  islamitische  overheersers, afkomstig  uit  Noord-Afrika, die in  de 6e,  7e en
8e  eeuw  grote delen  van Spanje  en  Zuid-Frankrijk in  hun greep  hielden,
vermengden zich  nauwelijks met  hun  onderworpenen.




Dat veel  bewoners van de  westelijke  delen van  het gebied
Spaanse  trekjes  vertonen, vindt zijn oorzaak  in verschillende tijden. Terwijl
de  Kelten  in  de rest van de  Franse  zuidkust Liguriërs aantroffen, stuitten  ze
aldaar op Iberische  stammen,  die  eerder  vanuit Noord-Afrika waren overgestoken.
De  volken  vermengden  zich tot  wat we  Keltiberiërs noemen.  De  bewoners  van het
grensgebied hadden in  de loop  der  eeuwen  vaak sterkere  banden  met  Spanje
(Aragón,koninkrijk Mallorca,  Catalonië) dan  met Frankrijk.  Sommige  noemen zich
tot op  de dag  van  vandaag  liever Catalaan  dan Fransman.


De ‘provincialen’  worden zelfbewust


De  bewoners  van het  zuidelijk  deel  van  Frankrijk hebben
eeuwenlang moeten  aanvaarden,  dat  zij door  hun  landgenoten uit het  noorden  als  tweederangs
burgers werden beschouwd. Mede door  de  afwijkende  taal  werd  de  Midi door  veel
Noord-Fransen  gezien als  een  achterlijk gebied. Dat  dit geen  waanidee van de
zuiderling was,  maar  een realiteit, kan worden geïllustreerd  met  uitspraken  van
noorderlingen van  naam en  faam.  Zij namen  in  hun  oordeel over hun  landgenoten
geen  blad  voor de mond. De 17e-eeuwse  treurspeldichter  Racine  was  de  mening
toegedaan dat het  echte  Frankrijk  boven de  Loire lag. Beneden  de Loire lagen
slechts ‘vreemde  wingewesten’.  De 19e-eeuwse historicus Michelet voegde daar
aan  toe dat er  slechts analfabeten  huisden.  Zijn  tijdgenoot de  filosoof Taine
maakte  het  helemaal bont. Hij schreef over  een bezoek  aan  Zuid-Frankrijk:  ‘Men
waant  zich  daar tussen  een  ander  ras;  een mengeling  van honden en  apen die  de
behoefte  hebben  geregeerd  te  worden.’




Lang hebben de zuiderlingen zich inderdaad  laten  regeren
door  het  noorden. Ze hebben de  hen opgedrongen taal geleerd  en in  mindere  mate
gesproken. Er  was  geen  andere  keus in een Frankrijk  dat  als  geen ander  land in
Europa  de  macht concentreerde in  zijn  hoofdstad. Parijs  was de stad waar  jonge
mannen uit  de  ‘provincie’ naartoe moesten als zij de  ambitie  hadden  te klimmen
op  de  maatschappelijke  ladder.




Immiddels is  in  de  verhoudingen tussen  noord  en zuid het  een
en  ander gewijzigd. De  jonge Provençaal  hoeft niet meer  te  kiezen  tussen  een
enkele  reis  Parijs  en een  armoedig  bestaan  op het  verouderde landbouwbedrijf
van  zijn vader.  Op het terrein  van  de werkgelegenheid  heeft het zuiden  meer  te
bieden  sinds  Marseille zijn  eigen ‘Ruhrgebied’  heeft. Op het bestuurlijk vlak
blijken de in  1972  gevormde regio’s  als  decentraliserend  element  aardig uit  de
verf te komen. De  Occitaanse streektalen  mogen zich  in  een beperkte, maar toch
groeiende belangstelling verheugen. Het  minderwaardigheidscomplex  van  de
‘provinciaal’ heeft  plaatsgemaakt  voor  zelfbewustzijn.  Hij kan  weer  trots zijn
op  zijn  mooie land en  zijn eigen taal.  Het  is een soort trots  die Hyacinthe
Rigaud  uit Perpignan  al  aan de  dag  legde  toen  hij als  hofschilder van Lodewijk
XIV  zijn werk ondertekende met zijn  Catalaanse naam Jacint  Rigau i Ras.  Een
soort  trots  ook  die spreekt  uit een opschrift  boven  de  deur  van een
Provençaalse  woning:  Volem  Viuvre al Pais.
Met andere woorden: Ik  woon  hier best,  op  het  platteland.


Folklore  onder druk


Het valt zelfs voor een volk  met sterke  tradities niet mee,
om deze  in onze moderne  tijd  in alle  oprechtheid  te  handhaven. Dat is  zeker
moeilijk als  elke uiting  van diep gewortelde  gewoonten  zich moet afspelen onder
de ogen van duizenden vreemdelingen. Men kan  het de  toerist niet  kwalijk  nemen
dat hij  komt kijken  naar  eeuwenoude  processies, kleurrijke  volkdansen  en
traditionele feesten.  Hij  is  en blijft echter een buitenstaander.




Als  zoveel  niet-begrijpende ogen (al  dan  niet verborgen
achter  foto- of  filmapparatuur) de  traditionele evenementen  omringen,  is het
gevaar groot  dat  ze op  den duur  nauwelijks  meer zijn te onderscheiden van
toeristische  attracties.  Bovendien worden  folkloristische activiteiten  ook
bewust  gebruikt  als publiekstrekker,  niet  om  iets  van  het volk  te  laten  zien
maar om geld aan te verdienen. Dit  neemt niet  weg  dat  sommige feesten
spectaculair zijn. Het  carnaval  van  Nice en de  Bataille des  Fleurs in  dezelfde stad  (inzittenden  van  praalwagens
en  omstanders  ‘bekogelen’  elkaar dan  met bloemen), de Bravades van  St-Tropez en de  feesten  van de  Rhônedraak in Tarascon
mogen tot de feesten  worden  gerekend  die niet geheel  tot  toeristenshows
verworden zijn.




Parallel aan de teloorgang  van oude tradities  loopt het  verdwijnen
van de klederdrachten  uit  dit gebied. Zelfs  de  schone Arlésiennes dragen  hun  rode rokken en  witte kapjes alleen nog maar
tijdens  speciale  gebeurtenissen,  zoals  het jaarlijkse  klederdrachtfestival  in
hun stad.


Christelijke tradities


Een  groot deel  van de  oude  tradities  heeft te maken  met  de
bekende  christelijke  feesten.  Veel steden en dorpen in het
Middellandse-Zeegebied kennen hun  paasprocessies.  De  lijdensweg, de  kruisiging
en de  wederopstanding  van  Jezus worden  dan  op straat  uitgebeeld.  De  deelnemende
boetelingen  zijn vaak  in rode en/of  zwarte pijen  met puntmutsen gehuld. Vroeger
was een  dergelijke vermomming gewenst om de identiteit van de  deelnemers
(gevangenen en  beulen liepen mee) geheim te houden. Maar  ook later  wilden
boetelingen  vaak liever niet  als  zodanig bekend  worden.  De beroemdste
paasprocessies  zijn  die van Perpignan en Sartène.  Rond de  kerstdagen  worden  in
en  om  de  Provence nogal wat  traditionele evenementen georganiseerd.  De
Provençaalse kerstnachtmis  behoort  tot  de  oudste  en minst bedorven tradities
van  de  streek. U kunt  de  zogenaamde Messe
des  Bergers (herdersmis)  onder meer bijwonen  in Les  Baux,  Eygalières,
Eyguières, Fontvieille, St-Martin-de-Crau,  St-Rémy,  St-Martin-de-Frigolet,
Lucéram, Séguret  en l’Isle-sur-Sorgue. Bijzonder is  de kerstprocessie  van
Entrevaux.  Het vervaardigen van kerststalletjes  is een  typisch Provençaalse
traditie.  In sommige steden  en dorpen  wordt rond  de  kribbe  (crèche)  een compleet miniatuur-Betlehem
gebouwd. Het vervaardigen van  de menselijke  figuurtjes,  de santons  (kleine  heiligen)  is een  kunst apart.  Het  boetseren van
herders, wijzen  uit het  oosten,  Maria,  Jozef, Jezus  en engelen wordt
overgelaten  aan  de  vaklui,  de santonniers.
Enkele  Provençaalse  plaatsen  zijn  beroemd om  hun vakbekwame santonniers.


Volksverhalen en legenden


Alle volken die hier in de  loop  der  eeuwen hebben gewoond,
hebben een  bijdrage  geleverd  aan de  rijke  schat  aan  volksverhalen en  legenden
waarop de Provence  zich mag  beroemen.  Veel van  deze vertellingen stammen uit de
tijd  dat Liguriërs en Kelten  de  streek  bevolkten.  Sommige hebben later  een
christelijk tintje gekregen.  Het  kwam geregeld voor  dat in een oeroud verhaal
later bijbelse  figuren  een rol gingen  spelen.  Zo  was  de Rhônedraak  sinds jaar
en  dag de personificatie van de woeste  en ontembare rivier. Hij  was
onberekenbaar en verslond  (bij overstromingen)  talloze  onschuldige mensen.  In
latere versies  van  de  legende was het plotseling  Martha, de zuster van de
opgewekte Lazarus,  die het dier uiteindelijk  de doodsteek toebracht. Deze
Martha speelt  trouwens een rol  in  veel Provençaalse legenden  rond de
verbreiding  van het  christendom in Frankrijk.  De drie Maria’s en  hun
reisgenoten, die in  Stes-Maries-de-la-Mer ‘aanspoelden’,  komt u  tegen  in de
geschiedenis  van  vele plaatsen  in het  Rhônedal en  de Provence.  Gebleken is
echter dat reeds  lang  voor Christus drie  heilige  vrouwen werden  vereerd: de
Kelten  kenden hun Matronae  en  de Romeinen hun Junones.




Ook  Romeinse en Griekse vertellingen hebben de  tand des
tijds  doorstaan.  Het  verhaal over  de stichting  van  Marseille  door  Protis en
Gyptis en  de legenden rond  de omzwervingen van  Herakles (Hercules)  door  het
Middellandse-Zeegebied  zijn daar mooie  voorbeelden van. Verder hebben veel
verhalen  te maken met  plaatselijke of regionale  heiligen, zoals  de Griek
Aegidius, naar wie St-Gilles is genoemd,  en  Torpes, die op wonderbaarlijke
wijze  bij  het latere St-Tropez aanspoelde.


Stierenvechten


Diervriendelijk is deze  ‘sport’  niet,  gruwelijk  mag u  het
ook noemen, maar de ogen  sluiten  door het niet  te noemen,  is  onzin.  Dit deel
van  Frankrijk kent twee  vormen  van stierenvechten.  Dicht bij  de Spaanse grens
komt men in aanraking  met  de  wrede versie  van het stierengevecht,  die  pas
eindigt als  een  van  de deelnemers  de geest  geeft. Doordat sprake is  van een
ongelijke  strijd,  betreft dit altijd de  stier. Het spel  met dodelijke afloop
heet  hier corrida.  In het  zuiden van
de Provence en in  de  Rhônedelta bestaan ook leukere spektakels met stieren. Zo
speelt men  onder meer  in  Beaucaire, Bellegarde, St-Gilles,  St-Rémy en  Arles  (en
toch  ook  in Nîmes) een niet-bloedige versie  van  het  stierengevecht,  de  course à la cocarde, ook  wel course  camarguaise  genaamd.  Bij deze
vorm  moet  een groot aantal in het wit  geklede  mannen  proberen een cocarde te bemachtigen,  die  tussen de
horens van een  stier is bevestigd. Om het  touwtje  door  te  kunnen  snijden  hebben
de  mannen een  veeltandig  mesje  in  de  hand (razet).
Ook dit  spel  is  niet zonder gevaar, maar  dan  voor  de menselijke  deelnemers (en
zij  doen vrijwillig  mee). De stier  kan  zo  kwaad gemaakt  worden  dat  hij de razeteurs  over de schutting  jaagt. Men
spreekt dan  van een coup  de  barrière.




De populaire courses werden  in vroeger  dagen op  het
dorpsplein gespeeld, nu  veelal in speciale  arena’s. Rond  de spelen bestaan
enkele  tradities.  De beesten  worden vóór  de aanvang onder  leiding  van  gardians  (de  cowboys  van de  Camargue)
door de straten  naar  het  strijdperk gevoerd (abrivado).  Omdat het dier in  leven  blijft, is ook  het loslaten in
de  weide na afloop (bandido)  een
feestelijk  gebeuren.  Men laat de  stieren ook wel eens  op  straat los, hetgeen
meestal  aanleiding is tot grote  hilariteit.




De ferrade is het
feest waarop  jonge stieren het  brandmerk van  hun eigenaars  krijgen.  Het
stierenseizoen  wordt temporada
genoemd.  De  opening  van het  seizoen vindt  in  de meeste steden  rond  Pasen plaats
en gaat gepaard  met  de  nodige festiviteiten (ferias).


Tour  de  France en andere  klassiekers


Het is  geen  slecht idee vóór de vakantie even  na  te gaan of
de route  van  de Tour  de France  dicht  langs  uw  verblijfplaats  voert.  Voor  velen
betekent  een dagje Tour de  France immers een onvergetelijke ervaring (zie
www.letour.fr voor de route van dat  jaar). De Tour is niet  de  enige  grote
wielerwedstrijd in  en om dit gebied. Ook  tijdens klassiekers  als Parijs  –  Nice
(maart)  en de  Midi-Libre  (eind mei, begin juni) kunt  u  de vedetten  bewonderen.


Olympique de  Marseille


Voetbal is in  Frankrijk  niet  alleen populair,  maar ook van
Europees  topniveau. Olympique de Marseille  veroverde in  1993  als  eerste Franse
club  de  Champions  League,  maar werd vervolgens  gestraft  wegens een
omkoopschandaal in  de voorafgaande  nationale competitiestrijd. In  1998  werden
de Franse voetballers wereldkampioen.
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Taal
Wie met een gedegen kennis van de Franse taal denkt zich
onopvallend in elk gesprek te kunnen mengen, komt in het zuiden bedrogen uit.
Degene die deze taal machtig is, hoeft niet bang te zijn door niemand begrepen
te worden, maar deelnemen aan de gesprekken rond het dagelijks spelletje
pétanque op straat of de borrelpraat in het café is een ander verhaal. Het
zuiden van Frankrijk kent namelijk zijn eigen taal, l’Occitan. Eigenlijk moeten we zeggen ‘eigen talen’, want Occitaans
is een verzamelnaam voor een vijftal verwante, maar onderling flink
verschillende dialecten. Twee Occitaanse dialecten worden in het zuiden
gesproken: Provençal (in het gebied
van deze gids) en Languedocien.



Aan de Middellandse-Zeekust is verder sprake van drie talen
die niet tot het Occitaans gerekend kunnen worden, zoals Catalaans in de Roussillon dat nog door de helft van de bevolking
aldaar wordt gesproken en verstaan. Aan de basis van deze taal staan het Latijn
en oude Iberische talen. Er zijn Griekse en Arabische elementen ingeslopen,
terwijl in later tijden Occitaans, Spaans en Frans hun invloed op het Catalaans
hebben doen gelden. Ligurisch wordt
alleen in Nice en Monaco en dorpen in de omgeving gehoord. Over de precieze oorsprong
en ontwikkeling is niet veel bekend, maar men kan stellen dat het Ligurisch als
het ware een brug vormt tussen het Italiaans en het Provençaals.Deze
streektalen zijn geen stukje noodlijdende folklore. Ze vormen nog steeds een
wezenlijk bestanddeel van de Zuid-Franse samenleving. Maar liefst eenderde deel
van de Franse bevolking spreekt een Occitaans dialect, wat neerkomt op ongeveer
15 miljoen mensen. Het taalgebied strekt zich uit van de Middellandse Zee tot
(ruwweg) de lijn Bordeaux – Vichy – St-Étienne – Briançon. Hierdoor mag men het
Occitaans zelfs tot de middelgrote Europese talen rekenen.


Oorsprong van het Occitaans


Het Occitaans heeft een Indogermaanse oorsprong. Het
ontwikkelde zich net als het Noord-Frans uit het door de Romeinen geïmporteerde
Latijn. In het Occitaans zijn veel oude elementen terug te vinden, meer dan in
de andere Romaanse talen. Linguïsten hebben ontdekt dat bepaalde elementen zijn
terug te voeren op de talen van de Keltische en (preromaanse) Ligurische en
Iberische stammen, die hier in de prehistorie woonden. In het Frans begonnen
zich rond de 10e en 11e eeuw duidelijke verschillen af te tekenen tussen de
taal van het noorden en de taal van het zuiden. Een van die verschillen leidde
tot grappige namen. In het noorden gebruikte men het woord oil voor ‘ja’; dit ontwikkelde zich later tot ‘oui’. In het zuiden
zei men oc. Het Noord-Frans werd naar
dit ‘ja-woord’ Langue d’oil genoemd,
het Zuid-Frans werd Langue d’oc
(later ook de naam van een landstreek) of Occitan.



Het Noorden heeft eeuwenlang het Zuiden overheerst. Dat de
verhoudingen tot de 13e eeuw op het gebied van de taal andersom lagen, is
vooral te danken aan de troubadours, die de hoofse liefde in hun minnedichten
in het Occitaans onder woorden brachten. Het Zuid-Frans werd dankzij hen
tijdelijk de belangrijkste Europese cultuurtaal. Zelfs aan Spaanse, Italiaanse
en Engelse hoven raakte het in zwang de Zuid-Franse taal te spreken en te
schrijven. In de 14e eeuw kon het Occitaans standhouden doordat Avignon het religieuze
centrum van Europa werd. Dankzij het verblijf van de pausen in Occitaans
taalgebied, handhaafde het Zuid-Frans zich als tweede taal na het Latijn.


De opmars van de Langue d’oil


Naarmate de macht en de omvang van het Franse rijk groter
werd, versterkte de Langue d’oil, de taal van de Noord-Fransen, zijn positie.
In 1539 werd het zuidelijk deel van Frankrijk verplicht het Noord-Frans te
gebruiken in het bestuurlijk en administratief verkeer. Het Occitaans leefde
voort in het theater, in de dichtkunst, in legendes en volksliedjes. Bovendien
bleef het de omgangstaal van de gewone burger. Toch kwam de Langue d’oc steeds
meer onder druk te staan, vooral doordat al sinds koning Hugo Capet (10e eeuw)
aan het Franse hof centralistisch werd gedacht. De machthebbers prefereerden
een rijk dat in alle opzichten, dus ook in de taal, een eenheid vormde. Toen
Frankrijk ongeveer zijn huidige vorm kreeg, stelde men in de hoofdstad het land
graag voor als een zeshoek (hexagon) met Parijs als middelpunt. Als een kind op
school Occitaans sprak, zei de meester: ‘Spreek hexagonaal!’. Met andere
woorden: ‘Spreek de enige echte taal van de Franse zeshoek’.


Hernieuwde belangstelling voor de Langue d’oc


Halverwege de 19e eeuw werd voor het eerst sinds lange tijd
weer een poging gedaan het Occitaans uit zijn als minderwaardig beschouwde
positie te verheffen. Rond de grote Provençaalse dichters Mistral en Aubanel
vormde zich een groep die zich naar een bekend volksliedje Le Félibrige noemde. In het Château de Fontségune bij Avignon kwam
de groep bijeen om te werken aan de opleving van het Occitaans. Men streefde
niet alleen naar een herwaardering van de taal (via gedichten, toneelstukken en
romans), maar ook naar de terugkeer van oude gebruiken, tradities en het zelfbewustzijn
van het zuiden. Uit het Occitaans woordenboek Le trésor du Félibrige kwam naar voren dat deze taal heel wat
rijker aan woorden en uitdrukkingen was dan het neerbuigende oordeel van het
Noorden deed vermoeden.



Sinds de Tweede Wereldoorlog genieten de streektalen meer en
meer belangstelling. Het is mede te danken aan inspanningen van organisaties
als het Institut d’Études Occitanes in Montpellier, dat sinds 1972 Occitaans
(als bijvak) kan worden gestudeerd. Toch is de positie van het Occitaans geenszins
te vergelijken met die van het Fries in Nederland. In sommige steden (Nîmes)
verschijnen tweetalige straatnaambordjes, maar het nog immer krachtige
centralisme zal verdergaande on-Franse uitingen voorlopig weinig kans geven. De
hoop is nu vooral gevestigd op de utopie van een verenigd Europa waarin alle
talen rechtsgelijk zullen zijn. Die namen op bordjes in het Occitaans,
Ligurisch of Catalaans zijn overigens vaak geen vertalingen van de Franse
straatnaam, maar brengen oude, oorspronkelijke namen weer tot leven.


Enkele kenmerken


We geven we hier enkele belangrijke regels voor de uitspraak
van Occitaanse woorden (op de verschillen per Occitaans dialect gaan we niet
in). De klinker o wordt als oe uitgesproken en de a als laatste letter als o. De Franse é schrijft men zonder accent, maar hij wordt wel als ee uitgesproken; de v spreekt men uit als b
(niet in het Provençaals); de r aan
het begin van en de rr midden in een
woord worden rollend uitgesproken; de n
als laatste letter spreekt men niet uit. Een gecombineerde klinker als ai wordt in het Occitaans veelal als
tweeklank uitgesproken. De combinatie lh
geeft na de l een i te horen. Het woord fille (meisje) schrijft de Occitaan dus
als filha en spreekt hij uit als filio. Een zelfde regel geldt voor de
combinatie nh. Men schrijft vigne (wijngaard) als vinha en dat klinkt als binio.

Enkele woorden Occitaans
Als u de Zuid-Franse natuur intrekt, zult u merken dat veel
landschappelijke elementen (ook op officiële kaarten) worden aangeduid met een
Occitaanse term. Sommige van die termen zijn nauwelijks vertaalbaar in ‘gewoon’
Frans. Hieronder volgen enkele woorden (soms niet in elk Occitaans dialect
hetzelfde geschreven) met zo mogelijk hun Franse vertaling en de betekenis in
het Nederlands:



	Occitaans	Frans	Nederlands



	aven	gouffre	afgrond, diepte



	baou	petit sommet	heuveltop



	baume	grotte	grot



	canyon	gorge (profonde)	diepe kloof



	causse	plateau calcaire	kalksteenplateau



	combe	vallée sèche	dal zonder rivier



	costière	coteau	helling, heuvel, wijnberg



	foux	résurgance, source	bron



	garrigue		vegetatie-arme kalkgrond



	grau	exutoire	verbinding lagune met zee



	mas	domaine isolée	alleenstaand huis, boerderij



	pech	butte, dôme	hoogte, heuvel
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Godsdienst
Frankrijk is door de eeuwen heen het West-Europese bolwerk
van de Rooms-Katholieke Kerk geweest. Dat nog steeds een kleine 90% van de
bevolking als dooplid van deze kerk te boek staat, wil niet zeggen dat bijna
elke Fransman zich een praktizerend katholiek zal noemen. Ruwweg een kwart van
de doopleden houdt er een min of meer actief kerkelijk leven op na.
Protestanten vormen in dit land een zeer kleine minderheid (1,5%). De
belangrijkste protestantse kerken zijn de Église Réformée de France, de Église
de la Confession d’Augsburg, d’Alsace et de Lorraine en de Église Évangélique
Luthérienne.



Op godsdienstig gebied is er in het zuiden van Frankrijk
door de eeuwen heen heel wat te doen geweest. Het katholicisme beleefde
glorietijden in de dagen van de vrome koning Lodewijk IX, die met de
organisatie van kruistochten naar het Heilige Land vanuit Aigues-Mortes zijn
heiligverklaring ‘verdiende’. Als toonbeeld van geloofsijver verrichtte hij
zijn werk voor een Kerk die slechts enkele jaren daarvoor een bloedig einde had
gemaakt aan de activiteiten van mensen die een andere geloofsvisie hadden: de
katharen.


Katharen


In een gids over het zuiden van Frankrijk kan men niet
voorbij gaan aan de katharen. Dat men in dit vrome land andersdenkenden te vuur
en te zwaard bestreed, hebben de katharen in de 13e eeuw als eersten moeten
ervaren. Hun naam, die ‘de zuiveren’ betekent, ligt ten grondslag aan de term
die later van toepassing werd op allerhande andersdenkenden: ketters. Het
katharisme genoot in de 11e eeuw een vrij grote aanhang in het machtsgebied van
de graven Raymond (I t/m VI) van Toulouse (Albi, Toulouse, Carcassonne,
Béziers, Minerve en Avignon). De afwijkende ideeën waren gebaseerd op oosterse
filosofieën. De katharen zagen het bestaan als een voortdurende strijd tussen
goed en kwaad. De schepping werd beschouwd als een werk van de kwade macht. De
mens kon evenwel door cultivering van de geest zelf veel goeds tot stand
brengen. De katharen wezen de hiërarchie binnen de Rooms-Katholieke Kerk sterk
af. Het derde Lateraans Concilie van 1179 excommuniceerde de graven van
Toulouse. Paus Innocentius III zond Pierre de Castelnau naar Zuid-Frankrijk om
de katharen van hun dwaalleer te bekeren. De moord op deze speciale afgezant,
vóór de kerk van St-Gilles door een van de aanhangers van Raymond IV van
Toulouse, werd de directe aanleiding tot de bloedige kruistochten tegen de
katharen. De openlijke schuldbekentenis en de belofte van trouw aan de Kerk van
Rome door Raymond mochten niet meer baten. De strafexpedities worden naar het
kathaarse bolwerk Albi ook albigenzische kruistochten genoemd. Ten koste van
veel bloedvergieten werd de ene na de andere kathaarse stad veroverd. In
Béziers verloren in 1209 vele duizenden inwoners het leven. De val van de
kathaarse steden voor de legers van Simon de Montfort leverde Frankrijk in de
vorm van een flinke gebiedsuitbreiding een aardig politiek voordeel op.


Andere godsdienstconflicten


Na de albigenzen hebben ook waldenzen en hugenoten moeten
ervaren dat de moederkerk korte metten maakte met andersdenkenden.
Eerstgenoemden waren volgelingen van Pierre Valdo uit Lyon, die zich in de 12e
eeuw afzette tegen de ontaarde gang van zaken binnen de Kerk. Hij stond een
leven in armoede voor. Hij kreeg in de loop der eeuwen in de Provence veel
aanhangers, die hun ideeën met bloedige vervolging moesten bekopen. De
16e-eeuwse hugenoten hingen de leer aan van de Zwitserse hervormer Calvijn. Net
als hun tijdgenoten in de Nederlanden konden veel Zuid-Fransen hun denkbeelden
over het recht op verzet tegen de overheid in Calvijns leer gerechtvaardigd
zien. Hun beweging werd na de Parijse Bartholomeusnacht aan wrede onderdrukking
blootgesteld. Dat het niet alleen katholieken waren die in de Godsdienstoorlogen
geweld gebruikten, laat de geschiedenis van de kloosterkerk in St-Gilles zien.
De monniken werden tijdens de 16e-eeuwse conflicten in de bron van hun eigen
crypte verdronken, de heiligenbeelden van het prachtige portaal werden onthoofd
en het klooster in de as gelegd.


Het Edict van Nantes


Toen met het Edict van Nantes in 1598 door Hendrik IV van
Bourbon godsdienstvrijheid werd afgekondigd, was ongeveer een tiende deel van
de Franse bevolking aanhanger van een protestantse groepering. Zij hielden zich
op in een aantal officieel erkende, zogenaamde pandsteden. De stad Nîmes was
lange tijd een van de bolwerken van het protestantisme in Zuid-Frankrijk. Toen
Lodewijk XIV in 1685 het Edict van Nantes herriep en het katholicisme tot staatsgodsdienst
verhief, beleefde het protestantisme opnieuw een dieptepunt. Inmiddels waren
echter al talloze ‘hervormden’ naar het buitenland uitgeweken. In 1802 werden
protestantse kerken voor het eerst officieel erkend, hoewel het katholicisme
nog tot de definitieve scheiding van Kerk en Staat in 1905 staatsgodsdienst
bleef.

[image: De Romeinen hebben in Zuid-Frankrijk meer achtergelaten dan grote bouwwerken, zoals deze inscriptie bij de kathedraal van Vence]
De Romeinen hebben in Zuid-Frankrijk meer achtergelaten dan grote bouwwerken, zoals deze inscriptie bij de kathedraal van Vence







Cultuurgeschiedenis
De reiziger die zich opmaakt  voor  de 1ange tocht naar de
Provence rekent handdoek,  zwembroek en  zonnebri1  tot  de  e1ementaire onderdelen
van zijn bagage.  De  voorbereidingen  zijn  echter nauwelijks optimaa1 te  noemen
als hij  uits1uitend  is  toegerust  voor zand  en  zee  en  een zuide1ijke zon. Een
bezoek aan  de regio  kan name1ijk  meer  inhouden  dan strandvertier.  Het kan
tevens  een reis door  de  tijd zijn, een kennismaking met de cultuur van
verschil1ende  beschavingen  uit  uiteen1opende perioden  van  de  geschiedenis.  Ook
een minder goed voorbereid reiziger  stuit  op  monumenten. Er  staan bouwwerken
waar niemand  omheen  kan: tempe1s  en kathedralen,  burchten  en  kaste1en.  Maar de
echte  ontdekkingsreiziger  wil  meer  zien  dan het onvermijdelijke.  Zelfs  in het
kustgebied  waar het massatoerisme  immense  vormen  heeft aangenomen,  is  voor  hem
of haar nog  plaats.  Waar  tal van vo1ken  e1kaar  door de  eeuwen  heen  hebben
ontmoet,  is veel  te ontdekken – soms  met  weinig  moeite,  soms  met  wat  speurwerk,
de  ene keer  opval1end langs een  weg,  dan  weer  verborgen in  een  verlaten da1.



De  cu1ture1e  reis door de  tijd  voert 1angs de sporen,  die
vroegere bewoners  achter1ieten.  De eerste  tekenen van  menselijke activiteit
zijn  de primitieve gereedschappen uit de prehistorie.  Wie  de  ontwikkelingen van
hieraf  wil vo1gen,  raakt herhaalde ma1en  op  dood spoor.  Niet van al1e  Europese
cu1tuurhistorische stromingen  zijn  hier  monumenten  te vinden.  Het  Rhôneda1  was
menigmaal  de  weg  waar1angs nieuwe ideeën  zich  over Europa  verbreidden. De
bewoners  van de  om1iggende streken lieten zich echter niet door al1es  wat  langs
kwam beïnvloeden.  Hun conservatisme is een  van  de opva11endste kenmerken  van de
Provence. Het  is haast ongeloof1ijk  hoe lang  eenmaal  ingeburgerde ideeën  hier
standhie1den.  Eeuwen na  de ondergang van het West-Romeinse  Rijk verrezen in de
Provence  nog  bouwwerken waarin de invloed van  Rome onmiskenbaar  doorwerkte.
Toen  elders  in Europa  de  gotiek gloriedagen beleefde, kon  de Provence  zich  maar
moeilijk  1osmaken  van  romaanse tradities. Maar het is ook juist aan dit
conservatisme  te danken dat  zo vee1  bouwwerken eeuwen onveranderd  bleven,
getuige de  ta1rijke  voorbee1den  van  Romeinse  en  romaanse  kunst.




Als we  over Provence spreken, bedoe1en we Provence in de
ruimste zin  des  woords. Misschien  kunnen we  beter  zeggen: de Romeinse  zin  des
woords. Provence en  Languedoc  behoorde in  de  eerste  eeuwen  van onze jaartel1ing
name1ijk tot  één Romeinse provincie:  de Provincia  Transa1pina. Bovendien  is de
Provence  niet al1een  geografisch maar ook  cu1tuurhistorisch gezien het  centrum
van het Franse Midde11andse-Zeegebied.


Prehistorische culturen


Het begin van  onze  culture1e speurtocht 1igt in de oude  steentijd (pa1eolithicum)  bij de  tijdgenoten  van  de  neandertha1er.  Zij hie1den
zich  in  beboste rivierda1en  en  aan  de kust bezig  met  de  jacht  op  groot  wild,
vissen  en  het  verzamelen  van  eetbare  planten. Van  de periode van  100.000 tot
40.000  jaar  ge1eden  dateren  de  stenen  vuistbijlen  die  de  primitieve mens bij
zijn  dage1ijks  werk gebruikte.  In  de  middensteentijd
(mesolithicum) werd de  mens handiger
in het vervaardigen  van gereedschappen.  Zo’n 10.000 jaar  ge1eden maakte  hij
reeds  verschil1ende  werktuigen om  te  doden, te vi1len of  te  snijden.




Doordat  de  kennis  van 1andbouw en veeteelt zich  1angs de
noordkust  van  de Middel1andse Zee  naar het  westen verbreidde,  waren  de stammen
van het mediterrane kustgebied  de  eerste  bewoners  van Frankrijk die  zich  ermee
bezighie1den. Ze  begonnen  zich op een  vaste plek  te  vestigen. Deze  ontwikke1ing
(neo1ithische revolutie) voltrok  zich
tussen  6000  en  2000  v. Chr. De  mens  ontdekte nieuwe  technieken  a1s weven  en
pottenbakken;  stenen  werktuigen  werden  steeds beter bewerkt en  gepolijst  met
behu1p  van  harde  steensoorten.  Een reis door dit dee1  van de  prehistorie  voert
langs  de archeologische  musea  in Sault, Apt en  Cavai1lon,  die  onder  meer
krabbers, 1emmeten  en  pij1punten  uit het mesolithicum herbergen.  Uit de latere
eeuwen van het neo1ithicum  (tussen
4000 en 2000  v.  Chr.) stammen de graven  die de  boeren-  en herdersvo1ken voor
hun  doden maakten. Het  rotsgraf bij  Fort  Buoux (tussen  Apt  en Bonnieux)  is  er
een mooi  voorbeeld  van.  De  indrukwekkende megalithische  graven kwamen  later in
zwang.  Ze danken  hun  naam aan  de grote stenen,  waarvan ze  werden opgebouwd.  Het
centrum  van  de  megalietcultuur 1ag  in Bretagne.  In het  zuiden  werd voora1 de
grafheuvel (tumulus) populair. Deze
met  grond afgedekte  dolmen  is
vergelijkbaar  met  het  Neder1andse  hunebed (voorbeelden  bij Le Thor en
St-Cézaire-sur-Siagne).




Het mooiste voorbee1d  van  de ondergrondse  schachtgraven die
rond  2500 v.  Chr. werden  gegraven,  bevindt zich bij Arles,  maar  deze  zogenaamde
Feeëngrot is  niet voor  het pub1iek toeganke1ijk.  In  deze  tijd  werden  in de
bergwanden  van de Va11ée  des  Mervei1les ta1loze  rotstekeningen en gravures
gekrast.




Sporen van  de neo1ithische mens  laten  zien, dat  hij zijn
steeds grotere  vaardigheid  in  het bewerken van  steen  niet  a1leen op
gereedschappen  toepaste. Zo  versierde  hij  zijn  grafzerken (stè1es) met  voorste1lingen  van  de  oergodin. Tot de giften die  een
overledene  in zijn  graf meekreeg,  behoorden aardewerk bekers, die  naar hun  vorm
worden  gerekend tot voortbrengse1en van  de  klokbekercu1tuur.
De mens hechtte meer en meer  aan een  vaste  woonplaats en  bouwde  vanaf 2000  v.
Chr.  huizen  van 1os  op  elkaar  gestape1de  p1atte  stenen.  Deze bories raakten in de Provence  zo
ingeburgerd dat  ze  duizenden jaren later  nog werden  gebouwd  (boriedorp bij
Gordes).


Griekse  en Ke1tische invloeden


Op de  reis  door  de  tijd komen  we rond 2000  v.  Chr.  voor het
eerst  meta1en  voorwerpen  tegen: gespen,  helmen,  armbanden en munten.  Ze zijn
gevonden in nederzettingen, waarvan de bewoners  (die we  onder de  verzame1naam
Liguriërs kennen) zelf  nog  tot  600  v.  Chr.  in  de  steentijd  verkeerden.  Ze
werden  door hen  b1ijkbaar verkregen via  rui1hande1 met  zeevarende volken uit
Klein-Azië. Toen de  Griekse  Phocaeërs Marseil1e  en andere handelsposten  1angs
de  kust stichtten,  begon het tijdperk van brons,  ijzer,  koper en  tin in  deze
streek pas echt.  Hoewel de samenwerking met de Grieken  hen goed  afging, waren
de  Liguriërs  niet altijd gerust  op de  goede bedoelingen  van vreemde vo1ken. Ze
bouwden (vee1al in grotten)  comp1eet  uitgeruste castel1as, in  feite  de  oudste versterkte  steden van dit gebied.  De
Grieken gaven  nieuwe  impu1sen aan  de  landbouw door wijnstok  en  olijfboom te
introduceren,  terwij1  ook  het  Griekse schrift  bij  de  Liguriërs ingang vond.
Voorts doordrenkten ze de religieuze gedachtenwere1d  van de Liguriërs met  hun
goden  en verha1en. Zo  kan  het gebeuren dat  u op reis door  de
cultuurgeschiedenis van  de  Provence  de mythologische  he1d  Herak1es  tegenkomt in
1egenden  (zoa1s die over  het  ontstaan van de  Crau) en  in  beeldhouwwerk (zoals
op a1taren  in  Glanum).  De  vruchtbaarheidsgodin  Artemis  ziet u  op  stè1es in  Château  Boré1y  in Marsei1le.
Wie wi1  weten hoe  de Grieken hun  eigen nederzettingen  hadden  ingericht, kan  het
best terecht bij de opgravingen  van  Mastrame1a bij de  huidige stad Istres.




Ke1tische stammen  die  vanaf de  4e  eeuw v.  Chr. hun
territorium  naar  het  zuiden uitbreidden,  beschikten a1s  vertegenwoordigers  van
de La Tène-cu1tuur over ijzeren
wapens. Ze  vermengden  zich  in  de 1oop der eeuwen met de  re1atief primitieve
Liguriërs en  stichtten  steden  als Glanum,  Entremont  en Nages. Derge1ijke
Kelto-Ligurische  nederzettingen  noemen we oppida
(meervoud van  oppidum). Een tocht door  het verleden  van  deze steden brengt  ons
in  contact  met de  beruchte schedelcu1tus van  de Kelten. Zij  hingen tijdens
gevechten  afgehouwen  hoofden  in specia1e nissen, als symboo1  van de overwinning
en  ter bescherming tegen  demonen.  De  Keltische demonen ontmoeten we in
beeldhouwwerk  als  slang,  paard,  leeuw  of  roofvogel;  helden  en goden zien we  in
‘kleermakerszit’ met  onder de  1inkerhand  een afgeslagen hoofd.  Verwijzingen
naar de schede1cultus vindt  u  in  diverse  musea in Marseil1e  (schedelpoort van
Roquepertuse, Musée d’Archéologie  Méditerrane),  in  St-Rémy  (poort van  Glanum),
in Nîmes (poort  van  Nages)  en in  Cavai1lon (doodshoofdnissen).


De cu1tuur van Rome  in  de Provence


Om de inv1oed van de Grieken in de  cu1tuur  van de  Provence
te  herkennen  heeft  ze1fs  een  goed  toegerust  reiziger wel wat speurwerk nodig.
Dat  ge1dt veel minder  voor  het  ontdekken  van sporen van  de  cu1tuur der
Romeinen.  Dit is  niet zo  vreemd: de Phocaeërs  stichtten hier immers  slechts  een
handvol hande1sposten, terwij1 de  Romeinen  het  hele  gebied  vele  honderden jaren
lang  bezet  hielden.  Ze brachten hier een nieuwe cultuur, die van hun hoofdstad.
Er ontstonden  nieuwe  steden  vo1  kopieën  van gebouwen in Rome.  A1s  bouwmateriaal
gebruikten ze het  gemakkelijk  tot gave b1okken  te verwerken  ka1ksteen.
Metse1specie werd toegepast om oppervlakken g1ad  te  strijken  en  barsten  op  te
vu1len.




Romeinse steden  waren gebaseerd  op het  grondplan van  een
1egerkamp. Het  ommuurde  deel werd  doorsneden door  twee e1kaar  1oodrecht
kruisende  hoofdwegen die  beide  1eidden  naar  de stadspoorten.  Zo  ontstonden  vier
wijken  met in  het midden het forum,
het  centrum van  het  openbare, po1itieke  en  commercië1e 1even. In  de  Provence
werden steden  als Nîmes,  Ar1es, Fréjus en Orange vo1gens  dit patroon ontworpen.
Dat  juist  de steden met  de  meeste  opgravingen (Vaison-la-Romaine en G1anum)  een
minder overzichte1ijk stadsp1an 1aten  zien,  komt doordat  ze  een Ke1to-Ligurisch
verleden  hebben en dus  niet  oorspronkelijk Romeins zijn.


Arena’s  en theaters, tempels en thermen


Tot  gebouwen waar niemand  omheen kan, behoren zeker  de  arena’s  van  Nîmes  en  Ar1es waar  het
devies ‘brood en spelen’ gesta1te kreeg  in dieren-  en  g1adiatorengevechten.  Dat
de  Romeinen uiterst functionele bouwers  waren, blijkt onder  meer  uit  het feit
dat  een vo1gepakte arena  binnen vijf  minuten door  iedereen verlaten  kon zijn.




Theaters (Orange,
Vaison-la-Romaine, Ar1es en Fréjus) werden gebruikt voor  toneeluitvoeringen,
circusvoorste1lingen en congressen.  Net als bij  de  arena’s hadden de Romeinen
bij het  ontwerpen van  hun  theaters  goed  naar  de Grieken  gekeken.  De  monumenta1e
muur  achter het tonee1  (de  scena) was
echter een  idee  van de Romeinen  ze1f (voor bezoekers van  Griekse  theaters  was
het achterliggende landschap  het decor).  In  Orange staat de indrukwekkende
theatermuur nog  in vo1le glorie overeind. Daar kost het weinig moeite zich in
te leven in een tonee1uitvoering  van  zo’n tweeduizend  jaar ge1eden, waarbij met
decorwisse1ingen a1  spectacu1aire  theatereffecten  werden gerea1iseerd.  De
akoestiek van  de  theaters  getuigt  opnieuw  van de grote vaardigheid van de
Romeinse  bouwmeesters.  Arena’s en  theaters  konden met een  zeil worden  overdekt
om  het pub1iek  tegen  de  fe11e  zon te  beschermen.




Nîmes mag zich  ge1ukkig  prijzen  met  het  Maison  Carrée,  een
van  de  best bewaard gebleven Romeinse  tempe1s ter wereld.  De  Dianatempel in
datzelfde  Nîmes  is  grotendeels verwoest en  van een  Apo1lotempel  in
Riez-1a-Romaine  resteren  slechts  vier  Corinthische  zui1en.  De  inde1ing van  een
tempe1 was eenvoudig:  binnen de zuilenrijen  bevond zich een ges1oten  hei1igdom
met  een bee1d van de god  waaraan  de tempel  was gewijd.




Openbare badhuizen (thermen)
ontbraken  vrijwe1 nooit in  een  stad. In Cimiez  bij Nice,  Ar1es,
Vaison-la-Romaine  en  G1anum  liggen fundamenten  van thermen waar burgers zich
konden ontspannen.


Monumenten, woningen en  technische
bouwwerken


In de Provence  richtten  de  Romeinen  monumenten op die hun
zeggingskracht nog  niet ver1oren  hebben. Zo verheft  zich bij La Turbie een triomftoren,  die herinnert aan de
moeizame maar  succesvo1le  campagnes van  de 1e  eeuw,  waarmee  het  laatste  verzet
van  de  Ligurische stammen  werd gebroken.  Triomfbogen
werden hier  niet opgericht  om een overwinning  te  gedenken  maar  om  de  stichting
van een stad  te  symbo1iseren.  De triomfbogen van Orange en Carpentras deden
tevens dienst  als  stadspoort. Gewone  stadspoorten
zijn  onder meer  te  zien in  Nîmes en  G1anum. Die  van  G1anum  wordt  gef1ankeerd
door een  grafmonument  dat  tot  de  best geconserveerde Romeinse oudheden  behoort.
Wie zich een  beeld  wil  vormen van  de  huizen  van gewone  en  van rijke burgers,
vindt  in Vaison-1a-Romaine de  beste  moge1ijkheden. Daar zijn de fundamenten van
twee  complete  stadswijken  blootge1egd. De  functione1e  aanpak  van de Romeinen
komt het  best tot  zijn recht  in  hun technische bouwwerken. De  Pont  du  Gard  is zonder  twijfel het
indrukwekkendste bewijs. De  combinatie  van aquaduct  en brug, bestaande  uit  drie
etages van  arcaden,  maakte deel uit  van een  50  km 1ange  water1eiding die Nîmes
van  water  voorzag. Niet  ver van het aquaduct  van  Barbegal (Fontvieille) 1iggen
de resten  van  een maalderij,  die  bestond uit  zestien  grote, door water
aangedreven  mo1enstenen.




De  aan1eg van  de  Romeinse wegen door  de  Provence  maakte de
bouw  van  ve1e bruggen  noodzakelijk.
Het grootste  staa1tje  van vakmanschap was  de brug over de Rhône tussen Tarascon
en  Beaucaire  als  schake1 in de Via Domitia. Voorbeelden van  Romeinse bruggen
zijn  verder de Pont  Ju1ien bij  Apt en  de Pont  F1avien  ten  noorden van het  Étang
de Berre.




De geïnteresseerde  reiziger heeft  nog  geen comp1eet bee1d  van
de  Romeinse  beschaving  a1s  hij geen  kennis heeft  genomen  van hun beeldende  kunst. Deze was  net a1s de
bouwkunst op  Griekse  1eest  geschoeid en  vertoont de buitengewone gave  om  vooral
mense1ijke  figuren zeer  herkenbaar af te  bee1den.  Het meeste komt  tot ons  in de
vorm van  re1iëfs op  altaren,  triomfbogen  en sarcofagen. Wat aan beeldhouw-  en
mozaïekwerk  bij  opgravingen  aan het 1icht  is  gekomen,  is vei1ig opgeborgen  in
de  musea van  de  vroegere Romeinse  steden.


Vroegchriste1ijke kunst


Vóór de  reis  door de tijd wordt  onderbroken  door  het  eerste
grote ‘cu1tuurhistorische  gat’,  verdient één  ontwikkeling  de aandacht: het
ontstaan van de eerste  uitingen  van christelijke kunst.  Zuid-Frankrijk  kwam a1s
eerste  West-Europese streek met het christendom  in aanraking. Het Rhôneda1
diende  zich  weer aan  als route voor  de verbreiding  van nieuwe denkbee1den. De
Romeinen  vormden aanvanke1ijk een b1okkade  voor het  nieuwe ge1oof, maar  daar
kwam verandering in toen de Romeinse keizer Constantijn  de Grote het
christendom  in  313 tot  staatsgodsdienst  verhief.  Toen  begon  men  overal in
Europa  kerken  te bouwen. In  West-Europa baseerden de  eerste  kerkenbouwers hun
plannen  op de  Romeinse  basi1ica, van oorsprong  een  vergaderruimte  naar Grieks
model, 1ater een  grote zaal in  1uxueuze vil1a’s. Dit was  een rechthoekig
langwerpig gebouw, waarvan  het middengedee1te met  zuilenrijen  werd  gescheiden
van  twee  zijbeuken. Doordat  deze  1ager waren, was boven  in het  midde1ste
gedee1te ruimte voor ramen. Van  Romeinse  basilica’s  zijn  in  de Provence  slechts
fundamenten  gevonden (Vaison-1a-Romaine).




In een tweede  type kerk (ook Grieks van  oorsprong, later
vooral  in  de Byzantijnse  periode  verder ontwikkeld)  vormde een cirkelvormige  of
achthoekige  ruimte het centrale dee1. In het westen  werd zo’n grondplan vrijwe1
uitsluitend  toegepast bij  graf-  en  doopkape11en.  Hiervan  zijn  slechts enke1e
voorbeelden bewaard gebleven: Notre-Dame de Pépiole  bij Sanary-sur-Mer  en
doopkapelletjes (baptisteria) in
Vénasque,  Fréjus,  Aix-en-Provence  en  Riez-1a-Romaine. Ze  stammen  uit  de periode
tussen de  4e  en de  7e eeuw.  De  zui1en  in  de  kape11etjes verraden  de
voortdurende invloed van het inmidde1s uiteengeva1len Romeinse  Rijk.




Les  Alyscamps  in Ar1es was  een Romeinse begraafp1aats, waar
1ater de  eerste  heiligen  van  de  Provence  werden  bijgezet.  Gebee1dhouwde  reliëfs
op de  sarcofagen  geven  een beeld van de overgang  van heidendom  naar
christendom. Onder christe1ijke sarcofagen  met  afbee1dingen  van  Jezus  en  zijn
apostelen werden heidense  doodskisten  gevonden,  die met taferelen  uit  het leven
van de over1edene  waren  versierd. Onder kape1len werden fundamenten  van  tempe1s
ontdekt.  Les Alyscamps (en  de  twee musea met vondsten  uit deze dodenstad)  tonen
voorbeelden  van de  soms moei1ijk  te duiden  symbo1iek  van  het vroege
christendom,  waarin veelal naar  de  dood werd verwezen: een omgekeerde  gedoofde
fakke1,  een  slopershamer,  een houwee1.  Ook bekendere  christelijke symbo1en als
wijnstok, alpha en  omega,  vis  en duif komen hier  voor.


Dood  tij


Na  de instorting  van het Romeinse  Rijk  startte  een  periode
van  cu1tuurhistorisch ‘dood tij’. Dit  duurde  g1obaa1  van de  6e  tot  de 10e  eeuw.
In  deze periode had  de Provence  te  maken met  onophoude1ijke invasies door
Germaanse stammen en  Arabische  troepen.  Geen van  die  inva1lers had iets  toe te
voegen  aan de  heersende  cu1tuur  in Zuid-Frankrijk. Vandaar  dat zaken als
bestuursvorm, handel, belastingen  en  rechtspraak  zeker tot  de tijd van  de
Merovingen  b1even georganiseerd  naar Romeins voorbeeld.  Latijn was  en  b1eef  de
omgangstaal.




De  enige  machtige 1eider  van  deze periode was  Kare1 de Grote
(742-814), de koning van  de Franken en later  keizer van  een  groot  dee1  van
West-Europa.  Toen hij  aan het bewind  kwam, kon hij  in  Zuid-Frankrijk  niet meer
profiteren van  de orde1ijke  organisatie  die  de Romeinen er hadden gebracht. Zo
ver van het centrum  van  Karels macht  (Aken in  Duitsland) kan ze1fs een  echte
spoorzoeker  nauwe1ijks meer een  bouwwerk  vinden  dat  duidt op wat men de Karo1ingische  renaissance noemt. De
uitzondering die de  rege1  bevestigt, is de  Notre-Dame d’Aubune bij de Dente1les
de  Montmirail.  De  hier toegepaste  Romeinse  zui1en getuigen  echter eerder van
het voort1even  dan van  de wedergeboorte van  de tradities der antieke bouwkunst.
Dat  deze tradities  nog 1anger doorwerken, is ook te  zien  in vele  kerken en kapellen
uit de  10e  tot  de  12e eeuw.  Het  portaa1 van de kape1  St-Gabrie1 bij Tarascon
had bijvoorbeeld  een Romeinse  tempel  niet misstaan.


Romaanse bouw- en  beeldhouwkunst


Voor de reiziger in de  tijd  is nu  nog  s1echts één  stroming
te  ontdekken die  in de Provence echt  wortel heeft  geschoten:  de  romaanse  kunst.
De opkomst van  deze stijl vond  plaats in een tijd waarin de christenheid
opgelucht ademhaalde omdat  de wereld niet was  vergaan.




K1oosterorden  waren de dominerende macht  binnen  de  kerk en
monniken de  beschermers  van het intel1ectue1e  en cu1turele leven. In opdracht
van hen werden door  naam1oze  meesters  kerken  gebouwd, die  enkele
karakteristieke  elementen  vertoonden.  Daartoe behoorde  het door  dikke  muren en
zware pilaren  gedragen tongewelf.  De draagfunctie van  de muren van deze kerken
liet s1echts k1eine  vensters  toe.  Het centra1e  en  hoogste  punt  was de
vieringtoren  boven het kruispunt  van  schip  en  dwarsbeuk.  De  introductie van de
dwarsbeuk  bezorgde  de  romaanse kerken  hun symbolische plattegrond  in  de vorm
van een kruis.




De typisch  Provençaa1se  stij1  onderging invloeden van  de
romaanse  hoogstandjes die ten  noorden en westen  van  dit  gebied waren  gebouwd
(Véze1ay, C1uny, Conques,  Moissac en Toulouse).  De Zuid-Franse kerken
onderscheidden zich  door  een  grote mate  van eenvoud  en  soberheid.  In het zuiden
ontbrak  de dwarsbeuk  vaak  of was  hij zo ondiep  dat hij nauwelijks opviel.  De
uitvoering  van de  buitengevels was  zo  bescheiden  dat  a1leen  de zware  steunberen
voor wat  afwisse1ing  zorgden. Een  kooromgang  met  kapellenkrans werd al1een
gerea1iseerd in  kerken a1s die  in  St-Gi1les  en de  St-Trophime  in  Arles, die als
p1eisterp1aatsen  op  de  pelgrimsroute  naar het Noord-Spaanse Santiago  de
Composte1a  op  vee1 bezoek berekend  moesten zijn.




De veelal  vierkante k1okkentorens van  de  Provence  werden
zwaar  uitgevoerd.  Ze bekroonden  de viering  of flankeerden  de voorgevel. Dat  de
viering soms met een  koepe1tje bedekt werd, vormde een bijzonderheidje  van  de
bouwkunst  van  het  zuiden en  vond zijn oorsprong  in de Auvergne.  In de  oude
Cathédra1e  de 1a Major  van Marsei11e  is te  zien  dat  de bouwmeesters  met  een
speciale constructie  (van  uitkragende bogen en  trompen)  in staat b1eken  de
rechthoekige vieringtravee  met  een koepel  te  bekronen.  Deze constructie is  een
West-Europese  variant op de pendentieven  (ho1le  omgekeerde  driehoeken), waarmee
de  bouwers van de Byzantijnse kerken in Zuidoost-Europa  hetzelfde  prob1eem
oplosten.




Tot de  schaarse versieringen aan het  romaanse  kerkgebouw  in
de  Provence behoorden  de  banen  van  blinde  arcaden die  in  Noord-  Ita1ië  hun
oorsprong vonden. Deze  zogenaamde  Lombardische 1ijsten komen voora1 voor in  de
oostelijke bergstreken.


De  drie  zusters  van  de Provence


De vele prachtige  romaanse  kloosters  met  sfeervo11e
kruisgangen  vormen  een hoogtepunt op  de culture1e reis door  de Provence van  de
midde1eeuwen. Sommige  kregen  een p1aats  in ver1aten dalen
(St-Miche1-de-Frigolet, Fontfroide),  andere verrezen  naast grote stadskerken
(St-Sauveur in  Aix, St-Trophime in  Arles).  Specia1e  aandacht verdienen  de k1oosters
van  Sénanque,  Silvacane en Le  Thoronet.  Al1edrie behoorden  ze toe aan de  orde
der cisterciënzers. Ze  werden halverwege  de  12e eeuw in onbewoonde dalen
neergezet en vertolken op  voortreffelijke  en harmonieuze  wijze  de  vroomheid,  de
soberheid  en  de  strengheid  die  deze tijd in  het algemeen en deze kloosterorde
van  Cîteaux in  het bijzonder kenmerkten. Door  hun ve1e  overeenkomsten  worden de
kloosters  we1 ‘de drie zusters van de Provence’  genoemd. Ze  werden bevo1kt  door
de  volgelingen van Bernardus van  C1airvaux, die  met zijn  strengheid reageerde
op  de vers1apping binnen de  benedictijnse orde.  De monniken  1eidden  er  zo’n
hard bestaan  dat  de  meesten  niet oud  werden.  In  hun  onverwarmde,  ka1e
vertrekken hie1den  ze zich  bezig met  gebed en  zang.  Een  groot deel van de dag
besteedden ze  aan  de ontginning en bewerking  van  de grond rond  het  k1ooster. Ze
werden  geroemd om  hun 1andbouwkundige kwaliteiten. De cisterciënzers worden
door de vroege toepassing van  het kruisribgewe1f  gezien  a1s degenen  die de
overgang  in1uidden van  de romaanse  naar  de  gotische  bouwkunst.


Ontwikkelingen  in  de beeldhouwkunst


Aanvankelijk kwam  in de  romaanse  bee1dhouwkunst  opnieuw de
vasthoudendheid van de  Provence aan  het 1icht. Niet al1een  de Romeinse  maar
ze1fs  de  veel  oudere Ke1tische geest  werkte  door  tot  in de  middeleeuwen,
getuige afbee1dingen  van  mensenetende  monsters, fabe1dieren  en  afgehouwen
hoofden  op  kapite1en  in de abdij van Montmajour  en de kerk van
Stes-Maries-de-la-Mer. Derge1ijke wezens  doken ook  later  nog op. Langzaam  maar
zeker maakten  ze  echter plaats voor  hei1igen, bijbelse figuren  of  de  symbolen
van  de  vier  evangelisten.  In 1atere  jaren  draaiden  de  gebeeldhouwde tafere1en
meer  en meer om  de  1otgeva1len van  de christe1ijke mens en de
lijdensgeschiedenis van Jezus,  waarbij in  Zuid-Frankrijk  het  miracu1euze  aspect
op  de achtergrond raakte. Het  begin  van deze  tendens  is terug  te vinden  in
voorste11ingen als  die  van  menselijke  figuren  op  de  draagbalk boven de deur. De
ontwikkeling  in  de menselijke  figuren van  ruw bewerkte steenklompen  tot
tastbare  personen zette  zich voort  en  1eidde tot  wat  te zien  is  op  de prachtige
romaanse porta1en van  St-Gil1es-du-Gard en Ar1es.  De rijkdom  aan beeldhouwwerk
die  hier wordt getoond,  is een  uitzondering op de soberheid in de  Provence.
Opva1lend is  de  onmiskenbare  overeenkomst  tussen  het  aanzicht van  het  portaal
in St-Gilles en dat  van  een  Romeinse  triomfboog:  één hoofdpoort,  gef1ankeerd
door twee  kleinere poortjes.


Van gotiek tot  hedendaagse  bouw-  en beeldhouwkunst


Er  wordt wel beweerd  dat de cultuurgeschiedenis van de
Provence  in  twee  woorden  is samen te  vatten:  Romeins en  romaans. Deze
conservatieve  streek kon  zich maar  moeilijk losmaken van de  romaanse tradities,
toen  in  Noord-Frankrijk de  gotiek haar  glorietijd  beleefde.  Het zou  onzin  zijn
te beweren  dat in de  Provence geen  gotische  bouwkunst  is te  bewonderen, maar
van groot  be1ang zijn  de voorbee1den niet.  We1  kan  in  tal  van romaanse kerken
de ontwikkeling richting  gotiek  worden herkend.  Van  a11e  stadia  in de
ge1eidelijke  overgang  van  het  romaanse  ton- en kruisgewe1f  naar  het
spitstongewe1f (of  gebroken gewelf)  en  het kruisribgewe1f kunnen  voorbeelden
worden  gevonden  in kerken,  crypten, k1oosters en  kruisgangen  uit de 12e  tot en
met  de  15e  eeuw.




Ook  in  de Provence  1iet de  gotische gewelfconstructie
grotere  ramen toe en deed  de spitsboog zijn  intrede.  Maar ze1fs  in de  bouwstij1
die  elders gekenmerkt werd  door  uitbundigheid en  licht,  overheerste hier
opnieuw de eenvoud. Waar  elders  fraai  versierde  luchtbogen de druk  van het
gewe1f opvingen, b1even hier  veelal  zware  steunberen  in  zwang.  De  gotische
kerken  (zoa1s ook de  bakstenen exemplaren  in de  Languedoc) hadden  vaak s1echts
één  beuk  en weinig uitspringende kape1len. De  torens ontbraken  of waren  van
bescheiden hoogte. Er  kwam  we1 meer versiering in  de  vorm van beeldhouwwerk,
wandschilderingen en gebrandschi1derde ramen,  maar deze was ze1den overdadig.




Wie deze bouwkunst toch als  een  niet te  missen schake1 in  de
ontwikke1ing  beschouwt, kan  aan de  Midde1landse-Zeekust gotische  tendenzen bespeuren
in  de  basiliek van  St-Maximin,  de  St-Siffrein van  Carpentras, het pausenpaleis
van Avignon en  de kathedralen van Fréjus  en Grasse.


Vestingwerken  en  vestingkerken


Specia1e aandacht  verdienen de vestingwerken in de  Provence
die u in ve1e  vormen tegenkomt. In een  strategisch  gelegen  streek, waar  door  de
eeuwen  heen  vele  vo1ken elkaar  ontmoetten, was  de  bouw van verdedigingswerken
een abso1ute  noodzaak. Aan  de  Middel1andse-Zeekust  kwam  het gevaar  in
verschi11ende tijden  van  verschi11ende kanten:  van  vreemde vo1ken, van
zeerovers, van rondtrekkende  bendes, van politieke  tegenstanders  en  van
andersdenkenden. Aanvankelijk vormden de Arabieren  een  bedreiging.  Nadat Karel
Martel een 8e-eeuwse islamitische  verkenningstocht vanuit Spanje  had  gestuit,  moesten
de bewoners  van de  kuststreken nog  eeuwenlang 1even  met  de angst  voor Arabische
zeerovers. De mensen  trokken zich  terug en bouwden  hun  dorpen  als  arendsnesten
(vil1ages perchés)  op stei1e
he1lingen of  bergtoppen.




De  monniken  van  Lérins namen  het  zekere  voor  het  onzekere,
toen  zij  in de 11e eeuw  hun Monastère  Fortifié op  het  ei1and St-Honorat
bouwden.  Hun benedictijnse collega’s  in  Montmajour voorzagen hun abdij van een
zware verdedigingstoren. Ook  koningen vreesden de  vijand van overzee. Daarvan getuigt
de  zware  omwa1ling die de hei1ige koning Lodewijk  IX in  de  13e  eeuw nodig
achtte  voor  zijn kruisvaardershaven Aigues-Mortes.




In  het  ooste1ijk  kustgedee1te  waren  de  burchten  het sterkst
op  de  vroegere  grens  tussen  Frankrijk  en  Savoye  (Fort  Carré  in Antibes,
ommuring Entrevaux).  Vee1  van dergelijke  bouwwerken  werden ontworpen  of
aangepast  door  ve1dheer  en  vestingbouwer  Vauban  (1633-1707).




De Rhôneoevers waren van strategisch be1ang  in  de  eeuwen
waarin de  rivier  de  grens bepaalde tussen  het Franse  koninkrijk en  het Duitse
keizerrijk,  het Heilige  Roomse  Rijk, waartoe  de  Provence in theorie behoorde
(10e  tot  15e  eeuw). Vandaar  dat beide  oevers bij  Beaucaire en Tarascon  door
zwaar versterkte  kaste1en worden beheerst.  De  Rhône biedt bij  Avignon eenzelfde
aanb1ik:  het  versterkte  gotische pausenpaleis tegenover  de toren van de Franse
koning  Phi1ippe 1e  Bel  (Filips IV  de Schone) en  het fort  St-André. De  in  de
praktijk ze1fstandige graven van de  Provence deden  er  a1les  aan om  hun bezit te
beschermen. Zij bouwden  sterke  kaste1en en  ommuurden hun steden.  Na  de
vereniging van de Provence met  Frankrijk lieten de  kardina1en  Richelieu  en
Mazarin veel van  deze bolwerken  slechten uit vrees voor  her1eving van de
vrijheidsdrang. Menig  dorp  wordt  nu gedomineerd door  de ruïne van een grafe1ijk
kastee1.  Het  uniek  gelegen Les Baux is wel  het  fraaiste voorbee1d  van de
vergane  g1orie van de  ‘kleine zelfstandigen’ van  de  Provence.  Kerken met  hoge
en zware steunberen,  borstweringen, kantelen en vensters a1s  schietgaten  vormen
een merkwaardige combinatie van godshuis, v1uchtoord  en fort. Er  zijn  1angs de
Middellandse-Zeekust in verschil1ende  eeuwen  bijzonder  vee1 van  dergelijke
ko1ossen neergezet:  de  St-Victor  in Marsei1le en  de kerk van
Stes-Maries-de-1a-Mer.


Renaissance,
barok, rococo  en classicisme


Dat in  het zuiden  zo weinig  sporen zijn  te  ontdekken van  de
(bouw)kunst van de  Renaissance  en de  daaruit voortv1oeiende  stromingen,  is
dee1s  te  verk1aren  door het  conservatisme  van de streek. Daarnaast speelden
politieke ontwikke1ingen een  grote  rol.  Toen de Provence in  de 15e eeuw onder
de Franse kroon kwam, verp1aatste  het  culture1e centrum  zich  naar Parijs. De
Provence  werd een provincie in  de  meest negatieve  zin  des  woords:  een
onbe1angrijke  en  achteroprakende uithoek. Enke1e  schaarse  voorbee1den van  de
nieuwe bouwstijlen zijn te  vinden  in dorpen  waar  de  landade1 kaste1en bouwde,
die vaak a11een dienstdeden a1s  zomerverb1ijf. Zo werden (de1en van) de
kaste1en  van  Gordes  en  Barroux,  Lourmarin  en Cagnes  in  renaissancistische stijl
opgetrokken. De uit  Italië afkomstige  wedergeboorte van  de  k1assieke  cultuur en
het  vervolg daarop is ook  te  herkennen in  plaatsen  en streken  waar  sprake was
van Italiaanse invloeden: het Avignon  van  de pausen (vanaf de  14e  eeuw), het
Aix-en-Provence van  graaf  René van  Anjou  (15e  eeuw) en  de omgeving  van  Nice,
die  eeuwenlang tot Savoye behoorde. Vaak zijn slechts  de1en van gebouwen in  een
van de nieuwe  stijlen opgetrokken:  de  porta1en  van de  St-Pierre in  Avignon  en
het kastee1  van  La Tour  d’Aigues, de  galerijen in  het kastee1  van Cagnes
(renaissance) en de  geve1s van de  voormalige kathedraal  van Antibes,  de
Chape11e de la Miséricorde  in Nice (barok)  en de  kathedraal van  Vence (rococo).




Classicistische neigingen komt  u  voora1  tegen in  grotere
bestuurscentra en handelssteden, waar adel en  koop1ieden  in de  17e  en 18e eeuw
hun  patriciërshuizen lieten  bouwen: Aix  en Avignon. Er  was  belangste1ling  voor
de Romeinse  en  (Griekse)  bouwkunst. Pierre  Puget (1628-1694)  uit  Marseille  is de  bekendste Provençaa1se
bee1dhouwer en architect  uit deze  periode. Dat hij in Italië  door Pietro  da
Cortona was geschoo1d, komt  naar  voren  in de  geest van  de  barok die uit  zijn
werk  spreekt  (bijvoorbee1d  de Atlanten  in  Toulon).


19e en  20e eeuw


Ook in de bouwkunst van  de  19e eeuw werd vee1vu1dig
teruggegrepen  naar  het  verleden. De aandacht richtte  zich  echter  minder  op  de
klassieke,  meer op de  middeleeuwse  kunst.  In Marsei11e  verrezen  bijvoorbeeld
a11er1ei bouwwerken  in neostijlen. In het Palais  Longchamp, de  nieuwe
Cathédrale de 1a  Major  en de  Notre-Dame-de-la-Garde werden romaanse,
Byzantijnse  en  Moorse inv1oeden  verenigd.  De  door Ita1iaanse voorbee1den
geïnspireerde bouwkunst van  de  Be1le  Époque straalt  af  van  de Place  Messéna  en
de Place  Garibaldi  in Nice. De bouwkunst van  deze periode is  nauwelijks
originee1 en  b1ijft  vaak  steken  in  vormen  van  neo- of  pseudobarok.




In de  architectuur  van  de  20e eeuw werden  eindelijk weer
eens nieuwe  wegen  ingeslagen.  Van de schaarse voorbeelden in  dit gebied noemen
we  de  Unité d’Habitation  van de  Zwitser  Le Corbusier  (1889-1965)  in Marsei11e.
Hij  ontwikke1de begin 20e  eeuw  revolutionaire ideeën  over  de mens en zijn
stedelijke woonomgeving. Hij  ontwierp  plannen voor  comp1eet  nieuwe  steden,
waarvan het be1angrijkste kenmerk was, dat  ze een  strikt gescheiden  woon-,
werk- en  verkeersgedee1te  hadden.  In  St-Paul-de-Vence vertegenwoordigt het
gebouw  van de  Fondation Maeght  een opmerkelijk  staa1tje  van  moderne
architectuur van  de  Cata1aan  José  Luis  Sert.


Schi1derkunst


De be1angrijkste  ontwikke1ingen  in de  Provençaalse
schilderkunst zijn minder  gemakkelijk  in  te passen  in onze  culture1e reis.  Dat
komt  vooral  doordat  de producten van  deze  kunstvorm  hee1  wat  mobie1er  zijn dan
bouwwerken. De reiziger  die  het spoor  wil volgen  van  Provençaalse meesters  en
kunstenaars  die  hier inspiratie  opdeden, komt niet  al1een  in  Nice en St-Paul
terecht  maar ook in  Parijs, New  York en  andere  steden  met wereldberoemde  musea.
Wie aan de  Provence  denkt, denkt aan  namen als Van  Gogh, Matisse  en Picasso.
Deze giganten van  de moderne  schilderkunst hebben zich b1ijkbaar tot  het
landschap en  het  klimaat aangetrokken  gevoeld.  Ze hebben  in deze streek veel
van  hun  meesterwerken  vervaardigd. Het  gaat  echter te ver  om te beweren  dat zij
exponenten  zijn  van de  Provençaalse  schi1derkunst. Maar ze  kunnen zeker niet
los  gezien worden van dit  gebied en kunnen  daarom  natuur1ijk ook niet onverme1d
blijven.


De  scholen
van Avignon en  Nice


Het  kortstondig  verb1ijf van  de  pausen  in Avignon  in  de 14e
eeuw had tot gevo1g dat  deze  stad eeuwen1ang  een centrum bleef  voor de
schilderkunst. Aanvanke1ijk  waren  het  Italiaanse  meesters  a1s  Matteo Giovanetti
en  Simone  Martini,  Lippo  en Frederico Memmi  die  in het  kie1zog  van de  pausen
meekwamen  om  de  muren  van paleizen en  kerken met hun fresco’s te  verluchtigen.
Het  werk  van  de  Ita1ianen  beïnv1oedde  de 14e- en 15e-eeuwse schi1ders van  de School van  Avignon.  Zij  hielden  zich
eerst  met  fresco’s bezig,  maar 1ater voora1  met het  beschi1deren van  houten
pane1en.




Het  was aan  de  kunstminnende  Bon Roi René  te danken dat  de
Provence  aan  het eind  van  de 15e  eeuw  weer  in contact kwam met  de  onwikkelingen
in  de  Ita1iaanse schilderkunst. Aan zijn  hof in  Aix werden  ta1  van Italiaanse
kunstenaars ontvangen. Schi1derijen  als  Le
Buisson  Ardent in de kathedraal  van Aix en Le  Couronnement de  la  Vierge  in  het  museum van
Vi1leneuve-lès-Avignon  i11ustreren  de  raakv1akken  met de  Ita1iaanse
renaissance.




Ook  het werk  van de  School
van Nice stond onder  invloed van het  buurland. De schi1ders uit  dit
grensgebied  pikten  iets mee van  de  wedergeboorte van de k1assieke  kunst in
Italië.  Voorman  Louis
Bréa wordt  wel de  Provençaa1se Fra Ange1ico genoemd. Hij  dankt  deze (niet
gehee1  verdiende) bijnaam aan de  naïeve, sobere wijze van  schilderen en  zijn
met  vee1 gevoel  afgebee1de figuren.  Ook  Jacobus Durandi wordt tot  de  be1angrijke
mannen  achter de Primitieven van  Nice
gerekend.  Het  vee1luik  in  de kathedraal  van  Fréjus is een van zijn
be1angrijkste  werken.




Wie door  het achter1and  van Nice of 1angs  de kust trekt,
komt  overa1  fresco’s  en  a1taarb1aden van deze school  tegen; tot in de  kleinste
kapelletjes (Lucéram,  Venanson,  Saorge,  Biot). Priester-schi1der Jean Canavasio
verdient  een  aparte vermelding  vanwege de  meesterlijke  fresco’s,  waarmee  hij in
1492  alle muren van de kape1 Notre-Dame-des-Fontaines  versierde.  Het  Musée
Messéna in  Nice  bezit  veel  werken  van  de p1aatselijke  schoo1.


17e  en 18e  eeuw


De  twee belangrijkste 17e- en  18e-eeuwse  schilders  uit  het
Middel1andse-Zeegebied  verwierven beiden  roem a1s  hofschilder.  Tekenaar en
schilder  Hyacinthe
Rigaud  uit Perpignan (1659-1743) werkte  aan het hof van  Lodewijk  XIV. Hij
portretteerde  vrijwe1  al1e  groten  van  zijn tijd  in  een wat  statige  barokstijl.
De in  Grasse geboren  Jean-Honoré  Fragonard  (1732-1806)  keerde na het uitbreken van  de
revo1utie  van het  hof  terug naar  zijn  vaderstad.  Hij  maakte vaak  een aantal
werken (ook muurschilderingen)  rond  één  thema: 1osbandige  taferelen  spraken hem
zeer  aan. Zijn  werk kenmerkte  zich door  een uitbundig  spe1 van  kleur  en licht.
Zijn  1andschappen  werden ook door  zijn  latere  streekgenoot  Renoir gewaardeerd.


Impressionisme,
pointil1isme  en  Cézanne


De  grote  stromingen in de schi1derkunst  van de  19e  en de 20e
eeuw  werden  in  Parijs  geboren. Toch kunnen  ze  in  een beschrijving  van  de
schi1derkunst  in  deze streek  niet onvermeld  blijven.  Niet  a1leen omdat
be1angrijke  mannen  a1s  Renoir  en  Cézanne hier  woonden  en  werkten, maar ook
omdat vele  van hun  Noord-Franse col1ega’s  en navolgers  naar de
Middellandse-Zeekust trokken om zich  te  1aten inspireren  door het  1icht en  de
k1eur van het  Provençaa1se landschap.




Auguste
Renoir  werd  in 1841  geboren.  Hij was  een  impressionist  van het eerste uur.
Onder  invloed  van  landschapsschi1ders als  Courbet en Delacroix  trok  hij er met
Monet op uit  om langs  de  Seine  te  schilderen.  Later voe1de  hij zich meer  tot de
menselijke  figuur  aangetrokken en wendde  hij zich van het impressionisme  af.
Hij legde  zich minder toe op  sfeervo1le  impressies  en maakte  gebruik van
nadrukkelijke omtrek1ijnen. Vanaf 1890  schi1derde  Renoir  vee1 vrouwe1ijk  naakt
en  hanteerde  hij  een  palet  met  voora1 warme kleuren.  In  1906 verhuisde  hij op
doktersadvies naar de  zuidkust. Na  omzwervingen in  Beau1ieu, Monaco,  Nice en Le
Cannet be1andde Renoir  in  Cagnes-sur-Mer. Omdat hij door zijn  ziekte inmiddels
zwaar  gehandicapt  was,  moest de  penseel  aan zijn hand  worden vastgebonden.
Onder inv1oed  van zijn  vriend  Rodin hield  Renoir  zich in  zijn  1aatste
1evensjaren ook bezig  met beeldhouwen. In  Cagnes  zijn  de  ate1iers  te zien, waar
hij  tot aan zijn dood  in 1919  werkte.




De  pointi11isten
rea1iseerden de  impressionistische sfeer  op hun  doeken  door  kleuren  in puntjes
naast  e1kaar aan te brengen.  Deze  k1euren mengden zich pas op het  menselijk
netvlies.  Een  van de  be1angrijkste pointi11isten,  Pau1 Signac  (1863-1935),  wordt gezien
als  de  ontdekker van  St-Tropez. In  zijn  voetspoor vo1gden vele andere
schi1ders.




Paul
Cézanne  (1839-1906)  uit  Aix-en-Provence is zonder twijfe1  de  belangrijkste
Provençaalse schi1der.  Samen met Vincent van  Gogh en  Pau1 Gauguin wordt hij  gerekend tot de  baanbrekers  van  de  moderne
schi1derkunst.  In  eerste instantie  voelde Cézanne  zich tot werken  van  Courbet,
Delacroix en de  impressionist  Manet aangetrokken. In  1870  ging  hij van Parijs
terug naar zijn  geboortestreek en werkte  hij  in eenzaamheid  in  de  omgeving van
Aix  en  in  de  Estaque.  Hij  kwam  los  van  het  impressionisme en  ging portretten  en
stillevens  schi1deren  die met  het  paletmes dik  op het doek werden  aangebracht.
De immer s1echte reacties op zijn  werk konden  Cézanne niet  deren  omdat  een
f1inke erfenis hem  financiee1 onafhanke1ijk  had gemaakt. Door zijn kleurgebruik
en  het  werken  met geometrische  figuren zijn  de 1ijnen  van Cézanne  naar fauvisme
en  kubisme  zeer duide1ijk.  Helaas  is  weinig  werk  in  de  streek  gebleven.


Moderne  schilderkunst


De kust  kwam  eind  19  eeuw  steeds  meer  in trek bij
kunstenaars. Talloze fauvisten  en  kubisten  (Derain, Dufy, De  Vlaminck,  Kees van
Dongen en  Braque)  woonden en  werkten er.  We kunnen  in deze korte verkenning
s1echts aandacht  schenken  aan de  be1angrijkste schi1ders  die hier  geruime tijd
woonden en  wier  werk nauw met dit  gebied  verbonden is.




Om Henri
Matisse (1869-1954),  de centra1e  figuur van het kleurrijke  fauvisme, kunnen
we niet heen.  Hij verbleef  vaak  aan  de kust  en  besteedde  zijn  1aatste 1evensjaren
aan het  ontwerpen  en decoreren  van een kapel in Vence. Hij  beschouwde  het
eindresultaat als  het  hoogtepunt van  zijn carrière,  hoewe1  zijn  tijdgenoten  en
zelfs  zijn  vrienden daar  anders over dachten.  De Chapelle Rosaire wordt  nu
gezien  als  een  van de  cu1ture1e  topattracties  van  Zuid-Frankrijk.




De  naam  Pablo Picasso (1881-1973) is on1osmake1ijk verbonden  met  de  Côte
d’Azur.  Met Georges  Braque door1eefde  deze Catalaan al1e  stadia  van  het
kubisme, waarbij  hun  bezoek aan de tentoonstel1ing  ter  herdenking van Cézanne
in  1907  als startpunt  gezien kan  worden. Met  de veelzijdige Jean  Cocteau  reisde
hij  in 1917 naar Rome om  kennis te nemen van  de kunst  van  de  K1assieke Oudheid
en de Renaissance. Hoezeer  Picasso zich thuisvoelde aan de  Méditerranée,  b1ijkt
uit zijn  eigen  woorden  na zijn  eerste bezoek aan  St-Raphaë1  in  1919: ‘Ik
begreep,  dat  dit mijn 1andschap was.’ Bijna elke  winter keerde  hij terug.  De
jaren  in Antibes rekende  hij tot zijn gelukkigste.  Hier  ontdekte Picasso in
1947  de  keramische  kunst, waarmee  hij zich  vervolgens  in Val1auris  een jaar
lang intensief  bezighie1d.  Uit  het werk  van die  tijd  spreekt een  ongekende
levensvreugde. Daar  kwam een domper  op toen na  de  Tweede  Were1doorlog  de Koude
Oor1og begon; aanleiding voor de meester om  nogmaals het  thema  ‘oor1og en
vrede’  uit te  werken.  Net  als  eerder  Matisse  in  Vence  deed  en later Jean
Cocteau in Villefranche zou  doen, koos Picasso  een kapelletje (in Vallauris)
als decor  voor zijn werk. Na het  gereedkomen van  de  kapel  zwierf  Picasso  enige
tijd  door  de streek, totdat hij in Mougins  in de boerderij  Mas
Notre-Dame-de-Vie  de idea1e omstandigheden vond  om in al1e rust  te  schilderen.
Hij deed  dat tot zijn  dood  in 1973.




Picasso’s  leeftijdgenoot  Fernand  Léger (1881-1955) werd  ook  door
Cézanne  beïnvloed  en heeft eveneens  een  kubistische periode  doorgemaakt. Léger
werd geboeid door  het  1even  van  de arbeider en door machines.  Dit werden
belangrijke thema’s vanaf het moment dat  hij  van abstract  naar figuratief  werk
overstapte.  Zijn  weduwe zette  zich in voor de oprichting van het  Légermuseum in
Biot,  dat  ook mozaïeken en  sculpturen  toont.




De  tweede  buitenlander  in dit overzicht is de  Hongaarse
kunstenaar  Victor
Vasarely (1908-1997),  die in 1931 naar  Frankrijk  kwam.  Hij  wilde
kunstwerken  reproduceerbaar  maken,  zodat een groot  publiek bereikt  kon worden.
Vanaf  1940  ging de  Hongaar  zich toeleggen  op  doeken met  een  il1usionistische
werking.  Doordat hij eerst a11een in  zwart  en  wit werkte, wordt hij gezien a1s
een pionier  van de  op-art. Later  bereikte  hij  de  nagestreefde optische  werking
door  het gebruik van kleuren en  met driedimensiona1e constructies.  Zijn werken
bevinden  zich in het kasteel  van Gordes en in  de Fondation Vasare1y bij Aix.




De  uiterst veelzijdige joodse  kunstenaar Marc Chaga11 uit  Wit-Rusland
(1887-1985)  belandde pas  na ve1e omzwervingen  en een  zeer  productief  en bewogen
1even  aan  de Franse  zuidkust.  Tussen  1949  en  1966  woonde hij  in Vence.  Door een
schenking  aan  de Franse staat  kon in Nice een speciaa1 aan  hem  gewijd  museum
worden ingericht. Daar is te  zien  dat  Chagall niet  a11een zijn dromen en
idea1en,  maar ook  zijn godsdienstige denkbee1den  op een gehee1 eigen wijze in
k1eur  en licht wist  te  vertalen.


Occitaanse  letterkunde


Bij een literair-historische  speurtocht  door het Zuid-Franse
taa1gebied  (Occitanië) is  het we1haast  onmogelijk  op het  spoor  te  b1ijven.
Literaire  uitingen zijn  immers  in 1andschappen  noch bouwwerken te  herkennen.  De
reiziger  die er iets van  wil  weten, moet  in boeken  duiken, waarin hij  bovendien
op een sterk  van  het  Frans afwijkende  taa1 stuit. A1  met  a1 reden om  de
ontwikke1ingen in de  1etterkunde  beknopt  te  beschrijven. De eerste  Occitaanse
poëzie  dateert  van  de 11e eeuw en is daarmee de  oudste  literaire uiting in  een
romaanse  taa1. De rijmen  van monniken waren  om  didactische redenen niet  in het
Latijn van  de kerk, maar  in  de  vo1kstaal  geschreven. Naast re1igieuze  rijmen en
he1dendichten ontstond  een  meer  populair genre, de  pastorela,  met de  1iefde  tussen een  ridder  en een herderin als
hoofdthema.


Troubadours  en minnehoven


De bloeitijd  van de  1yriek van de  12e  tot de  14e eeuw  werd
inge1uid door het  werk  van Willem  van Aquitanië, graaf  van Poitiers. De
dichtkunst met invloeden van  de verfijnde Arabische  cultuur  kreeg  steeds meer
be1angstelling van de  adel. Aan de hoven  werden dichters  uitgenodigd,  die hun
werken voordroegen  onder begeleiding  van muziek  waarin  Arabische en
gregoriaanse  inv1oeden doorklonken.  Men noemde ze troubadours.  Hun  art  de trobar (kunst  van het  vinden)
sloeg aanvankelijk  op  het  vinden  van allegorische (zinnebeeldige)  verklaringen
voor  bijbelteksten.  Later verwees  trobar naar het vinden van  rijmwoorden,
waarmee deze kunst synoniem werd  met ‘dichten’.




De  troubadours waren soms rondtrekkende burgers,  soms  zelf
van  adellijke afkomst.  Jaufré  Rude1,  Bernard de Ventadour en  Peire  Vida1 waren
in  de 13e en de  14e eeuw  gevierde troubadours.  Aan ade11ijke  hoven vervingen
zij  de  acrobaten en  zongen ze  hun minnezangen,  waarin  de  erotisch getinte
beschrijving  van de  onbereikbare  liefde  centraal stond. Ook  in het  midde1eeuwse
proza spelen troubadours  een  rol. De 13e eeuwse vidas waren  een  soort  novel1es waarin op  soms  dramatische,  soms
humoristische  wijze  1evens van  dichters werden  beschreven. De dichtwerken  van
Peire  Cardenal en  de wetenschappe1ijke encyclopedie  in 34.597 verzen van  de
monnik Maffre  Ermengaud uit Béziers waren  de opmerkelijkste producten van
Occitaanse poëzie in de  13e  eeuw.




Na  de  kruistochten tegen  de a1bigenzen en de instel1ing van
de inquisitie wierpen  vee1  troubadours zich op  re1igieuze thema’s. De
1iteratuur bewoog zich  onder  inv1oed van de  pausen  van  Avignon  nog  meer in  de
richting  van het  orthodoxe katholicisme.


Verval en  incidentele  hoogtepunten


Na  de middeleeuwse  b1oeiperiode  waren er  vrijwe1 uitsluitend
incidentele hoogtepunten  in de  Occitaanse 1etterkunde.  Deze zijn  meestal  terug
te  voeren  op pogingen de  streek1iteratuur nieuw  1even in te  b1azen. Zo  dankt
het taa1gebied  van  de  Langue d’Oc  een regelboek voor de  dichtkunst, grammatica
en  retorica  en  een  rijmwoordenboek aan de  inspanningen van  een 14e-eeuws
genootschap  uit  Tou1ouse.




In  de 16e  eeuw was enerzijds sprake van  een  dieptepunt  in  de
Zuid-Franse  1etterkunde. Van overheidswege werden van het  Noord-Frans
afwijkende ta1en door  a1lerlei  beperkende maatregelen  onderdrukt. De  Langue
d’Oi1 kreeg  de overhand.  Anderzijds  was er  sprake van een  herontdekking  van het
Occitaans.  Velen gaven gevo1g aan een oproep in de moedertaal  te  schrijven.
Deze  was  opgenomen in  het voorwoord voor  een  psalmvertaling door Pey de Carros.
Bellaud de la  Bellaudière uit Grasse
was  een vertegenwoordiger  van deze  renaissance  en  liet  in Marseille werken in
het  Occitaans  drukken.




In de 17e  eeuw beleefde  de  streektaal  een op1eving  via de
Provençaalse  kerstliederen  die Nicolas  Saboly in Avignon dichtte. Deze  noëls  zijn  nog a1tijd populair.  De  18e
eeuw bracht opnieuw  een dieptepunt  in  de productie  van en  de  belangstelling
voor werken  in  de  streektaa1.




De  reactie  volgde  pas in de  tweede he1ft  van de  19e eeuw,
toen zich  rond  Frédéric
Mistra1  en  Theodore
Aubanel  een groep  romantici schaarde.  Onder de naam Le  Félibrige wilden  zij  het  Zuid-Franse  volk  zijn zelfbewustzijn
teruggeven. Mistra1 kreeg in  1904 de Nobelprijs  voor de letterkunde, maar zijn
werken werden  pas echt  bekend  na verta1ing  in  het Frans. Zijn Mireio (1859)  werd door Gounod  bewerkt
tot  de opera  Mireille (1864).




Aan het eind van de eeuw  verzandde Le  Fé1ibrige in toenemend
conservatisme, katholicisme en een  te sterk  1okaa1 karakter.  Anderen  zochten
nieuwe wegen in geëngageerde  poëzie waarin economische en  po1itieke problemen
van het  Zuid-Franse land  centraal  stonden.  René Nel1i (1906-1982)  wordt beschouwd
als de  belangrijkste 20e-eeuwse Occitaanse  dichter.


Fransta1ige auteurs


Van Alphonse Daudet uit Nîmes zijn voora1  de satire op de b1ufferige
Zuid-Fransman  Tartarin  de Tarascon
(1872)  en  Lettres  de mon moulin
bekend.  Zijn  drama 1’Arlésienne  werd
op  muziek  gezet door Georges  Bizet.  Het was de  basis voor  de opera 1’Ar1ésiana van  Francesco Ci1ea (1897).
Tot de  bekende schrijvers  van  de  20e eeuw  behoren Pau1  Va1éry uit Sète en Marce1  Pagno1  uit Aubagne.  Toen  Nice
halverwege  de  19e eeuw een literair  trefpunt  werd, verbleven  daar mannen  als
A1phonse Karr,  Dumas  (Père), Guy  de Maupassant, Stendhal  en  Aicard. De  Duitse
filosoof  Friedrich Nietzsche werkte er  aan zijn overigens  nooit  voltooide  Der Wi1le zur Macht.
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Rhôneda1 en Camargue
Hoogtepunten
Ar1es   ♦♦
Eens de  stad van Romeinen  en de  barbaren, 1ater
verb1ijfp1aats van  Vincent van  Gogh.


Avignon  ♦♦
Festivalstad aan de Rhône,  gedomineerd  door  overb1ijfse1en
uit het  pause1ijke  verleden.


Les Arènes  ♦♦
In het Romeinse amfitheater in  Nîmes konden  vroeger  20.000
toeschouwers genieten  van sportwedstrijden en  g1adiatorengevechten.


Maison  Carrée  ♦♦
Deze tempe1 in  Nîmes uit het  begin  van onze  jaarte1ling heeft  fraai
gedecoreerde kapitelen,  pilasters  en kroon1ijsten.



Nîmes  ♦♦
Net a1s Ar1es  bezit  Nîmes  nog  een prachtige arena en andere
herinneringen aan  een rijk Romeins ver1eden.


Palais  des  Papes  ♦♦
Interessant pauselijk paleis van  Avignon met  het strenge Pa1ais Vieux en het uitbundige  Palais Nouveau.


Pont du Gard   ♦♦
Prachtig  bewaard  geb1even  Romeins  aquaduct.









Rhônedal en Camargue
Inleiding
Deze streek  wordt  gevormd  door  de  benedenloop van  de Rhône  vanaf  Orange, de delta van  deze rivier  en  de gebergten  ten  oosten van het dal. Niet voor  niets  komen het Rhônedal en de Camargue als eerste aan  de orde.  Bijna  iedere reiziger  komt dit  vakantiegebied hier  binnen,  al dan  niet via  de 'Autoroute du  Soleil'. Wie  de Riviera of  de Côte  d'Azur  als eindbestemming heeft,  pakt  voorbij Salon-de-Provence de  snelweg 'La Provençale'.  Wie kiest voor Languedoc-Roussillon, neemt bij Orange 'La  Languedocienne'.

Wie niet  alleen voor  zon  en  zee  komt, trekt  tijd uit voor  de enorme  natuurlijke  en  culturele rijkdommen  die juist dit deel  van het achterland  van  de Zuid-Franse kust te  bieden  heeft.  Ten zuiden  van Orange wordt het Rhônedal plotseling breder. Hier  begint  de  vruchtbare  vlakte  van het Comtat  Venaissin  die ruwweg  wordt omsloten  door Orange, Carpentras, Cavaillon, St-Rémy, Tarascon en de  rivier  zelf.  Het  is één  grote tuin,  het gebied van  de 'primeurs' met  in  het midden  de  mooiste  vrucht  van het  Rhônedal:  het  Avignon  der  pausen. De vroeger steeds veranderende maar nu 'getemde'  delta  heeft  wereldfaam  verworven als natuurgebied: de  Camargue. Het is een  waterrijke  vlakte, waar  trek-  en standvogels broed-  en  foerageerplaatsen vinden.  Rond  de delta  liggen  eeuwenoude steden als Aigues-Mortes,  St-Gilles  en Arles.  Het bedevaart-oord Stes-Maries-de-la-Mer  en Salin-de-Giraud zijn hier  de enige  badplaatsen. 
De berggebieden  ten oosten  van het  dal  zorgen  voor  variatie in  het landschap.  Daar  liggen  tijdloze Provençaalse  dorpjes met  wijngaarden, cipressen,  ceders  en kruidenvelden  met lavendel, tijm en  rozemarijn.  De  prominentste berg  is  de  ruim  1900  m hoge  Mont  Ventoux ten  zuidoosten van het  zeer bezienswaardige  Vaison-la-Romaine.  Zijn zuidhelling sluit  aan op  het kalklandschap  van het  Plateau de  Vaucluse.  De  Coulon heeft tussen  dit  plateau  en  de  sterk beboste Montagne  du Lubéron  de vruchtbare  vlakte  rond Apt  neergelegd.  Als u  verder naar  het  zuiden  gaat en de Durance oversteekt,  wordt  het land weer vlakker  tot u  - via  de  kiezelvlakte van de Crau - de Camargue en  uiteindelijk  de  kust  bereikt.
De  Alpilles vormen  een geïsoleerd  heuvellandschap  midden  in  de Rhônevallei. Dit  grillige, droge kalksteengebied,  omzoomd door wijngaarden,  dennen en amandelbomen,  wordt  wel  het  hart van de Provence genoemd,  het  door kunstenaars  door de eeuwen heen  beminde  landschap met plaatsen  als St-Rémy  en Fontvieille.  Les Baux, de  stad  tussen  de rotsen,  behoort  door  haar  ligging, sfeer en  historie tot de bezienswaardigste plaatsen van  deze  streek.  De heuvels rondom Nîmes met  zijn  rijke  Romeinse  ver-leden zijn bedekt  met  de voor arme  kalkgronden karakteristieke vegetatie: de garrigue  met  kruiden, heesters en kleine bomen.
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Camargue
Het  800 km2  grote  gebied dat wordt  omsloten  door  de  Grand Rhône  in het  oosten,  de  Petit  Rhône  in  het  westen en  de Middellandse Zee  in  het zuiden behoort tot de belangrijkste natuurgebieden  van Europa.  Toen  men dit aan het begin  van  de  20e eeuw  besefte, kreeg  de Camargue de status  van reservaat (1928) en  later van Parc  Régional (1970). Dit  betekende  overigens niet  dat de  mens in  1928 zijn handen  van  de Rhônedelta aftrok. Juist  in  de  tweede  helft  van deze  eeuw zijn  maatregelen  genomen  die tot  gevolg  hadden dat de  dynamiek van  het natuurgebied werd  aangetast. De  voorheen  nauwelijks  bevaarbare  Rhône  werd gekanaliseerd,  er  is  volop gebaggerd  en de  rivier is op  vele plaatsen  verbreed  en voorzien  van waterkracht-  en  kerncentrales.  Van  nog  groter invloed was de  aanleg van  de  dijk  tussen delta  en  zee aan het  eind  van  de 19e eeuw,  waardoor aan de  voortdurende  veranderingen in de kustlijn  een einde  kwam.

[image: De wilde paarden in de Camargue zijn afstammelingen van het pleistocene wilde paard]
De  wilde  paarden in de Camargue  zijn  afstammelingen  van het  pleistocene wilde paard


La Crau en het  Étang de Berre
Tussen de  Camargue  en  Salon-de-Provence  strekt  zich de Plaine  de la Crau uit, een enorme, onvruchtbare grindvlakte. De Griekse mythologie kent een  aardige verklaring voor  de op  sommige plekken vijftien meter dikke  laag  kiezelstenen. Herakles (die de  Romeinen  Hercules noemden) raakte  hier op  zijn tocht  van  Gibraltar  naar Griekenland  in gevecht met de  reuzen Albion en Lygis  (de Liguriërs).  Toen hij het  alleen niet  redde,  kwam Zeus (de Romeinse Jupiter) hem  te  hulp.  Hij veroorzaakte een  hagelbui van  kiezelstenen,  waar de  Liguriërs  niet van  terug hadden.  Inmiddels is duidelijk  dat  niet  Zeus  maar de  Durance  het grind heeft  neergelegd. Deze rivier kwam in een ver  verleden al  bij  Lamanon het bergland  uit. Wat nu  de Crau heet, was toen  zee. Later  boog de  Durance  af  in westelijke richting  om  met de  Rhône  samen  te vloeien. Sinds de  aanleg  van  het  Canal  de  Craponne (1554)  komt  er weer Durancewater langs de  Crau, waardoor mogelijkheden  voor irrigatie zijn  ontstaan. Een deel van de dorre steenwoestijn is inmiddels  gecultiveerd. Wie een stuk ongerepte  Crau wil  zien,  kan dit  vanaf de  N568  bij St-Martin-de-Crau.


Les Alpilles
De  Provence staat bekend om zijn uitgestrekte lavendelvelden.  Maar niet  overal wordt  het  landschap gekenmerkt  door  kleurenpracht.  Sommige  delen  bestaan  uit  grimmige  barrières  van kale bergruggen waar  het  zonlicht wordt  weerkaatst  door  kalkstenen hellingen. Zo'n gebied  is Les Alpilles. Mistral  heeft die  rotsen vaak  beschreven  in bloemrijke taal,  Van Gogh beleefde  aan  de  voet van de  Alpilles  zijn  somberste  dagen. Dergelijke  onherbergzame streken  lenen  zich uiteraard goed voor  het  vestigen  van een  versterkte stad.  Les  Baux (waaraan het bauxiet  zijn naam ontleent)  was zo'n onneembare  vesting  totdat de  stad volledig  verlaten  werd. Wat rest  is  een  'dode' stad die is  herontdekt.


Nîmes  en  Vallée  du  Gard
Eerlijk  is  eerlijk:  Orange,  Vaison,  Arles  en  een handvol andere plaatsen  mogen dan  terecht  trots zijn op  hun  Romeinse monumenten,  voor  de werkelijke  hoogtepunten  moet u aan  de  andere  kant  van  de  Rhône zijn.  Geen gebouw is zo perfect  de  eeuwen doorgekomen als het 'Vierkante Huis'  in Nîmes. De hoofdstad  van het departement  Gard  heeft  trouwens  nog  meer  Romeinse  monumenten  binnen haar voormalige muren. In  de arena  speelden zich in keizerlijke tijden  andere  drama's  af, gadegeslagen door een enthousiaste menigte.  Romeinen en Galliërs  die  dorst  kregen  van  hun  aanmoedigingen, konden zich laven  aan  het water  dat  naar de  stad  gevoerd  werd  over een  aquaduct  dat  nu  onder  de  naam Pont du Gard een  van de best  bezochte  Romeinse oudheden in Frankrijk  is.

[image: Vincent van Gogh was een van de vele grote schilders die in de Provence woonden en werkten]
Vincent van  Gogh was een  van de  vele grote  schilders  die in de  Provence  woonden  en werkten


Vallée  du  Rhône
Voor  de meeste bezoekers  van  de  Provence is de Rhône al een  oude  bekende.  De snelweg volgt de rivier immers al vanaf Lyon  en  ook de provinciale  routes aan  weerszijden van  de rivier volgen de bijna  kaarsrechte  bedding, tot de Rhône bij Avignon aan  zijn laatste kilometers  begint. Bij  Arles  volgt dan de  vertakking die  leidde tot de vorming van het  bekende natuurreservaat Camargue. Met Avignon, de  stad van  de pausen,  en  Arles, waar  Van  Gogh minder sporen  heeft  nagelaten  dan  we  zouden  vermoeden,  noemen  we  de  belangrijkste cultuursteden  in  het Rhônedal. Met die  kwalificatie doen  we overigens twee  andere  steden, Beaucaire  en Tarascon,  die als voormalige grenswachters de  beide  oevers domineren, tekort.

[image: Uitzicht vanaf Les Arènes in Arles. De dakpannen zijn karakteristiek voor de Provence]
Uitzicht  vanaf Les  Arènes in  Arles. De  dakpannen zijn karakteristiek voor  de Provence


Vaucluse
De  meeste reizigers die op  weg zijn  naar  de  Provence -  en dan vooral  zij  die over  de  snelweg naar het  zuiden razen  - komen er pas  na  Orange mee  in aanraking. Daar  scheiden zich de hoofdwegen: de A9 (La Languedocienne) buigt  af naar  het  zuidwesten,  de  A7  (Autoroute  du Soleil)  naar  het zuidoosten om zich  net  boven  Marseille te splitsen in  een tak naar de  havenstad  en  een  andere  (A8  - La  Provençale) die  koers  zet naar  de Rivièra.  Voorbij die eerste splitsing bent  u al  diep in de Provence afgedaald.  U heeft  dan  een aardig, zij het  niet direct spectaculair  stuk gemist.  Wie  bij of  al  vóór Orange  de snelweg verlaat,  komt  terecht in  de  Vaucluse, een  departement met  verrassende landschappen  van  soms  kale, dorre heuvels als  de  Montagne du Lubéron en  de  onder  fietsers  met  te  grote  ambities beruchte  Mont Ventoux. 
Het  is  ook  het gebied waar  Picasso zijn  laatste  jaren doorbracht.  Eeuwen  hiervoor  woonde  de  Italiaanse schrijver/dichter Petrarca een  deel  van  zijn  leven  in Fontaine-de-Vaucluse. De Vaucluse is  ook bij uitstek  een  gebied voor  mensen met belangsteling  voor  de  Romeinse koloniale  geschiedenis.  De opgravingen in Orange  en  Vaison  bijvoorbeeld  hebben schitterende voorbeelden van  Romeinse  stadsarchitectuur  aan  het licht gebracht. Verder heeft  Carpentras de  oudste  synagoge van  Frankrijk.

[image: Waar u ook kijkt, overal zult u de markante vormen van de Mont Ventoux aan de einder zien staan]
Waar  u  ook kijkt,  overal zult u de markante vormen  van de  Mont Ventoux aan de  einder  zien  staan









Rhônedal en  Camargue
Overzicht

Kerken en kloosters
Abbaye  de Sénanque
Arles:Église St-Trophime en Abbaye  de Montmajour
Avignon:  Église Notre-Dame-des-Doms
Carpentras: Cathédrale  St-Siffrein  en Synagogue
Eygalières:Chapelle  St-Sixte
Nîmes:  Maison Carrée  (tempel)  en  Cathédrale St-Castor
Saint-Gilles:  Église St-Gilles 
Saintes-Maries-de-la-Mer:  kerk
Tarascon:Abbaye  St-Michel-de-Frigolet  
  Vaison-la-Romaine:  Notre-Dame-de-Nazareth  en  Chapelle St-Quenin
Villeneuve-lès-Avignon: Chartreuse du Val  de Bénédiction.

Overige  bouwwerken
Arles: Cryptoportiques, Théâtre Antique,  L'Amphithéâtre en Palais  et  Thermes  de  Constantin
Avignon:  Pont St-Bénézet
Carpentras: Arc-de-Triomphe  en Porte  d'Orange
Istres: Oppidum  du  Castellan
Istres:  Oppidum  de Mastramela
Nîmes:  de Tour  Magne  in  de  Jardin  de la  Fontaine,  Les Arènes,  Castellum en Porte  d'Auguste
Orange:  Théâtre Antique  en Arc  de  Triomphe
Pernes-les-Fontaines:  Porte  Notre-Dame
Remoulins: Pont  du  Gard
Saint-Rémy-de-Provence: Les Antiques/Glanum  (opgravingen)
Vaison-la-Romaine:  Théâtre  Romain (ruïnes)
Villeneuve-lès-Avignon: Tour Philippe-le-Bel

Musea
Arles:  Musée  Départemental de  l'Arles  Antique
Avignon: Musée Calvet en Petit  Palais
Châteauneuf-du-Pape:  Musée Vigneron  Père-Anselme
Mas  du  Pont-de-Rousty: Musée  de  la Camargue
Nîmes: Carré  d'Art  (Musée  d'Art Contemporain), Musée  d'Archéologie en  Musée  des Beaux-Arts
Saint-Rémy-de-Provence: Musée  Archéologique
Vaison-la-Romaine: Musée Archéologique Théo-Desplans

Dierentuinen en  (pret)parken
Avignon:  Rocher  des  Doms
Nîmes:  Jardin de la Fontaine
Pélissanne: Parc  Zoölogique en  Vivarium (vogels,  reptielen en vissen bij het Château de  la  Barben)
Saintes-Maries-de-la-Mer: Parc Ornithologique  

Sport en  ontspanning

Zwemmen
Carpentras (Prato-Plage)
  Pernes-les-Fontaines (Pernes-Plage)
 Saintes-Maries-de-la-Mer: lang zandstrand
  Salin-de-Giraud: Plage  du Piémanson (ook  bekend als  Plage d'Arles,  met stukje  naturistenstrand).  

Watersport
Saintes-Maries-de-la-Mer:  Port-Gardian (jachthaven).

Paardensport
Fontaine-de-Vaucluse:  het Plateau  de  Vaucluse  wordt  doorkruist  door  ruiterpaden
  Le  Lubéron:  veel  ruiterpaden doorkruisen deze  streek. 
  Méjanes: veel  tochten  te paard  door de Camargue beginnen  in  dit dorp.  

Vissen in rivieren
Avignon:  de Rhône
  Caderousse:  de  Rhône
  L'Isle-sur-la-Sorgue: de Sorgue.

Mont Ventoux: de Ouvèze,  de Toulourenc
 Vaison-la-Romaine:  de  Ouvèze

Zeevissen
 Saintes-Maries-de-la-Mer:  een goede uitgangshaven. 

Golf
Avignon: drie 18-holesbanen in de buurt
Nîmes:  twee 18-holesbanen in de  buurt

Bergsport
Op de hellingen  van  Les Alpilles, Le  Lubéron  en  Dentelles de  Montmirail (clubs  in Avignon, Gigondas en Carpentras). 

Kano-  en kajakvaren
Avignon 
  Fontaine-de-Vaucluse 
  L'Isle-sur-la-Sorgue  

Stierengevecht
Zeer populair,  vooral in de  Camargue,  is  de niet-bloedige versie van het  stierengevecht (course à la cocarde). Deze  wordt onder meer  beoefend in  Arles,  Beaucaire,  Nîmes,  Saint-Gilles, Saint-Rémy-de-Provence,  Saintes-Maries-de-la-Mer  en  Tarascon

Natuurschoon
Abbaye St-Michel-de-Frigolet: La  Montagnette  waarin  een 
mooi klooster ligt.
Camargue 
  Fontaine-de-Vaucluse: Plateau  de Vaucluse
  Gorges de la  Nesque 
  Le  Lubéron
Les  Alpilles  (Val d'Enfer) 
  Mont Ventoux
Venasque:  Forêt  en  Gorges  de  Venasque

Overige  bezienswaardigheden
Arles: Begraafplaats Les  Alyscamps
Fontaine-de-Vaucluse: bron  van  de  Sorgue
Gordes:  Village  des  Bories  
 Lamanon:  Grottes  de Calès
Le Thor: Grotte de Thouzon
Les  Baux: Cathédrale d'Images  (klank-  en lichtspel)  
  L'Isle-sur-la-Sorgue:  waterradmolens








Rhônedal en Camargue
Van A tot Z
Abbaye de Montmajour  •  C2  ♦
►Vallée du Rhône • Open: april t/m juni 9.30-18 uur, juli t/m 21 sept. 10-18.30 uur, 22 sept. t/m maart di. t/m zo. 10-17 uur.
Deze versterkte abdij, ten noordoosten van Arles, werd in de 10e eeuw gesticht en kreeg twee eeuwen later de huidige vorm. Het complex is zo zwaar uitgevoerd om de bewoners te beschermen tegen de aanvallen van Arabische piraten. Het ligt op een heuvel, beschaduwd door dennenbomen, te midden van uitgestrekte rijstvelden. De vroegere moerassen werden dankzij enorme inspanningen van de monniken drooggelegd. De romaanse kerk (12e eeuw) heeft een groot schip. In de kapel, aan het noordelijk deel van het transept, ziet u enkele gotische grafmonumenten. Een trap onder het schip leidt naar de crypte. Ook de rustige kloosterhof is romaans. De oostgalerij heeft fraaie kapitelen. Hieraan grenst de kapittelzaal. De kapitelen van de zuidelijke galerij zijn jonger dan de kerk (14e eeuw). Opvallend zijn de gebeeldhouwde taferelen: Bijbelse figuren en motieven, maar ook vreemdsoortige monsters. Vanaf het terras op de 26 meter hoge donjon heeft u een mooi uitzicht. In de toren, die in 14e eeuw werd gebouwd, woonde de abt. 
Binnen in het kloostercomplex bevindt zich ook de ondergrondse kapel St-Pierre. Rondom Montmajour liggen in de rotsen uitgehouwen monnikengraven. Op 200 m van de overige gebouwen staat de 12e-eeuwse, goed bewaard gebleven bedevaartkapel Ste-Croix.




Abbaye de Sénanque  •  C2  ♦
►Vaucluse • Het hele jaar rondleidingen tussen 14 en 16 uur, in de zomer ook 's ochtends. • www.senanque.fr
In het groene kloofdal van de Senancole ligt de abdij van Sénanque. De locatie sluit uitstekend aan bij de afzondering die de in witte pijen gehulde cisterciënzers voorstonden. Sénanque is een van de drie kloosters van deze orde in de Provence en mede dankzij de ligging zonder twijfel mooier dan Silvacane aan de Durance of Le Thoronet aan de Argens. Het klooster is in 1148 gesticht en behield zijn functie tot de Revolutie. Tussen 1854 en 1969 kreeg het tweemaal zijn religieuze bestemming terug. Sinds 1988 wonen hier weer monniken, afkomstig van de Îles des Lérins. Gregoriaanse zang en middeleeuwse muziek klinken in het zomerseizoen door de sobere zalen, waar de monniken huisden. U kunt de met fraaie gewelven overspannen slaapzaal, kapittelzaal, schrijf- en stookruimte en eetzaal bewonderen, alsmede de sfeervolle galerijen van de kruisgang. In de kerk ziet u op de vier hoeken van het gewelf de symbolen der evangelisten: engel, leeuw, adelaar en stier.

[image: De abdij van Sénanque is een van de drie kloosters in de Provence van de cisterciënzers]
De abdij van Sénanque is een van de drie kloosters in de Provence van de cisterciënzers




Abbaye St-Michel-de-Frigolet  •  C2  
►Vallée du Rhône • Kapel open: 7-12/13.30-18 uur. • www.frigolet.com
De abdij ligt circa 10 km ten noordoosten van Tarascon in het berggebiedje La Montagnette (dat zich overigens leent voor aardige en verrassende rondritten) te midden van olijfbomen, dennen en velden met lavendel, tijm en rozemarijn (férigoulo is tijm in het Provençaals). Het complex is in de 10e eeuw door monniken van Montmajour gesticht en gold sindsdien als pelgrimsoord. Na de Revolutie kwam de abdij aan de Staat en werd ze gebruikt als kostschool (de dichter Mistral was er een leerling van 1839 tot 1841). In 1858 werd het weer een religieuze instelling na de vestiging van de orde van de norbertijnen. 
Tegenwoordig trekt St-Michel met godsdienstoefeningen en luisterrijke ceremonies veel toeristen. Bij binnenkomst ziet u links een eenvoudige 11e-eeuwse romaanse kerk, waarachter een klooster uit de 12e eeuw ligt. Iets verderop staan de rijk gedecoreerde abdijkerk met gracieuze torentjes en de kapel Notre-Dame-du-Bon-Remède (11e eeuw) met veel verguld houtsnijwerk.




Aigues-Mortes  •  C1  ♦
►Camargue • 30220 Gard • 7.202 inw. • INFO: Office de Tourisme • Place St-Louis • tel.0466537300 • www.ot-aiguesmortes.fr • Rondleiding vestingwerken: sept. t/m april 10-17.30 uur; mei t/m aug. 10-19 uur; 1/1, 1/5, 1/11, 11/11, 25/12 gesloten.
De stad der 'dode wateren' is zo zwaar versterkt dat zij van buitenaf de indruk geeft van een fort; het geheel lijkt zelfs sterk op de vesting van koning René in Tarascon. Toch bevindt zich binnen die dikke muren en tussen die zware torens een complete stad, die in haar glorietijd 15.000 inwoners telde. 
Haar ontstaan dankt Aigues-Mortes aan Lodewijk IX de Heilige (St-Louis). Deze 13e-eeuwse, zeer vrome koning voelde er niets voor zijn kruistochten te beginnen in vreemde havens. In 1240 kocht hij een stuk grond (toen direct aan zee gelegen) van de monniken van de toenmalige abdij van Psalmody. De muren waren nodig omdat de plaats tevens dienst moest doen als militaire basis. Om bewoners naar het door moerassen omringde oord te lokken werden privileges verleend. In 1248 was Aigues-Mortes voor het eerst inschepingshaven voor een tocht tegen de islam in Palestina. Het was de zevende (Lodewijks tweede) tocht naar het Heilige Land. De dertig- tot veertigduizend deelnemers kregen te maken met ziekten, ontberingen en nederlagen. Lodewijk keerde pas in 1254 terug. De mislukking weerhield hem niet van deelneming aan de achtste tocht. Deze kruistocht eindigde echter reeds in het jaar van inscheping (1270) met de dood van de koning (door de pest) tijdens het beleg van Tunis. Lodewijk heeft de bouw van de Tour de Constance (verdedigings- en vuurtoren) in zijn stad nog meegemaakt. Hij had er een eigen bidkapel (in de cellen werden in later eeuwen hugenoten gevangen gehouden). De ommuring werd voltooid door zijn zoon Filips de Stoute (Philippe le Hardi). U kunt zijn vestingwerken nog altijd bewonderen. Rondleidingen beginnen bij de Porte de la Gardette, waar u recht op afrijdt als u vanuit het noorden Aigues-Mortes binnenrijdt. Let dan ook eens op de plattegrond van het stadje. U ziet dat het rechthoekige stratenplan zeer consequent is doorgevoerd. Een wandeling door de (in het hoogseizoen overbevolkte) straten brengt u op schilderachtige hoekjes en gezellige pleintjes, zoals de Place St-Louis met een standbeeld van deze koning en het sobere kerkje Notre-Dame-des-Sablons. Dat de kerk een houten zadeldak heeft, wijst erop dat de glorietijd van de 14e eeuw niet voortduurde. Let ook op de bijzondere gebrandschilderde ramen die in 1991 zijn gemaakt door de lokale kunstenaar Claude Viallat en die zorgen voor een bijzondere lichtinval.

Château de Teillan  
►Aigues-Mortes • Open: geopend 14 juli t/m aug. 15-19 uur, gesl. ma.
Het kasteel was ooit eigendom van de abdij van Psalmody en deed dienst als kloosterkerk.



Musée Paléo Passion  
►Aigues-Mortes • 33, rue Émile Jamais • Open: 1 juli-15 sept. dagelijks 14.30-18.30 uur, april, mei, juni en schoolvakanties alleen za. en zo. 14.30-18.30 uur. • Toegang gratis. • www.paleopassion.com
Dit museum bezit een grote verzameling fossielen en mineralen.



Tour Carbonnière  
►Aigues-Mortes
Deze toren was in de 14e eeuw een voorpost van Aigues-Mortes.



[image: Een zware ommuring beschermde het stadje Aigues-Mortes tegen vijandelijke aanvallen]
Een zware ommuring beschermde het stadje Aigues-Mortes tegen vijandelijke aanvallen

Tips
Asperges
►Aigues-Mortes
In de gronden van de Camargue gedijen asperges bijzonder goed. Rondom Aigues-Mortes wordt zo'n 50 hectare gebruikt voor de teelt van dit witte goud en de restaurants serveren dit uiteraard in het seizoen.


Boottocht
►Aigues-Mortes • 14, rue Théaulon • tel.0466350651 • Vertrek om 10.30 en 15.00 uur.
Vaar twee uur lang over de kanalen rondom Aigues-Mortes.


Fête Votive
►Aigues-Mortes • Begin oktober.
Aigues-Mortes viert jaarlijks het Fête Votive, een feest met stieren, muziek, eten en drinken en een kermis.


Ranch Adventure
►Aigues-Mortes • Domaine du Petit Chaumont • tel.0466530928
Overal in de Camargue staan de typerende witte paarden al voor u gezadeld. Ook vanuit Aigues-Mortes kunt op opstijgen.




Albaron  •  C1  
►Camargue • 13123 Bouches-du-Rhône • 250 inw.
In dit dorp bevindt zich een station voor drainage en ontzilting dat van groot belang is in de strijd van de mens tegen water en zout.

Musée de la Camargue  
►Albaron • Open: april t/m sept. 9-18 uur, okt. t/m maart wo. t/m ma. 10-17 uur, gesloten 1/1, 1/5 en 25/12. • www.parc-camargue.fr
Dit museum staat in Mas du Pont-de-Rousty, ten oosten van Albaron. Het geeft informatie over de geschiedenis van het gebied. Bij een bezoek hoort een wandeling van anderhalf uur door het omliggende land.





Apt  •  C2  
►Vaucluse • 84400 Vaucluse • 11.500 inw. • INFO: Office de Tourisme • 20, avenue Philippe-de-Girard • tel.0490740318 • www.ot-apt.fr • De kerkschat van de Ste-Anne kathedraal is te bezoeken op afspraak (tel. 0490 74 36 60).
Het bedrijvige Apt is een geschikt uitgangspunt voor tochten door de Lubéron. De vruchtbaarheid van de Coulonvallei heeft sterk bijgedragen tot de ontwikkeling van Apt tot grootste producent van geconfijte vruchten ter wereld. Men heeft er in Apt al 600 jaar ervaring mee. Bovendien levert de rood, geel en oranje gekleurde (door ijzeroxide) kleigrond in de omgeving de oker voor de bereiding van verf en muurkalk. Bezienswaardig zijn de 11e-eeuwse voormalige kathedraal Ste-Anne en de gelijknamige kapel uit 1660. Vanuit Apt kunt u via Saignon naar het hoogste punt van de Lubéron, de Mourre Nègre (1125 m).



Arles  •  2  ♦♦
►Vallée du Rhône • 13200 Bouches-du-Rhône • 53.058 inw. • INFO: Office de Tourisme • Boulevard des Lices • tel.0490184120 • www.arlestourism.com • Alle monumenten en musea in Arles zijn gesloten op 1/1, 1/5, 1/11 en 25/12. • U kunt één toegangskaartje kopen, waarmee u alle bezienswaardigheden in de stad voor een redelijke prijs kunt bezoeken. Uw eventuele auto kunt u kwijt aan de zuidelijke Boulevard des Lices tegenover de Jardin d'Été.
Arles ligt op het punt waar de Rhône zich splitst en vervolgens als Grand Rhône en Petit Rhône de Camargue omsluit. Door de ontginning van de Camargue is zij een centrum geworden voor de handel in rijst. Daarnaast kent zij een aantal lichte industrieën en bezit zij een rijk cultureel leven met belangrijke evenementen, waarvan dat van de fotografie het meest aansprekende is. En dan zijn er natuurlijk nog de traditionele stierengevechten. Arles geniet grote bekendheid als woonplaats van Vincent van Gogh. Helaas zijn er maar weinig tastbare herinneringen aan zijn verblijf overgebleven. 
In het jaar 46 v. Chr. ontstond op deze strategische plaats de Romeinse kolonie Arelate, die spoedig als handelscentrum een belangrijke aanvulling vormde op het Griekse Marseille. Arles bleef van deze stad afhankelijk omdat schepen op weg naar open zee Marseille passeerden en daar tol moesten betalen. Een 75 km lang aquaduct leverde de stad drinkwater. Onder Constantijn de Grote, die hier resideerde, werd een brug over de Rhône naar de tegenwoordige wijk Trinquetaille gebouwd. De 4e eeuw was tevens de tijd van de grote markt waar producten uit het hele Middellandse-Zeegebied werden verhandeld. Aan het eind van de 4e eeuw was Arelate hoofdstad van de ook Spanje en Brittannië omvattende Praefectura Galliarum.  De stad kreeg daarna flink te lijden van 'barbaarse' invallen, maar kende opnieuw gloriedagen als hoofdstad van het rijk van de Visigoten dat in de 8e eeuw werd verwoest door de Saracenen. In de 9e eeuw was Arles weer hoofdstad, toen van een Bourgondisch koninkrijk dat naar deze stad het Arelatische rijk wordt genoemd. Daarna volgden inlijving bij het Duitse Rijk (1037), verovering door graaf Karel van Anjou van de Provence (1251) en vereniging met het Franse koninkrijk in 1481. Zolang de scheepvaart over de Rhône de belangrijkste vorm van vervoer was, bleef Arles meegaan in de vaart der volkeren. Het belang als handelsstad nam daarna sterk af, door en ondanks de komst van de spoorweg.

Bezienswaardigheden
Arles mag zich gelukkig prijzen dat zoveel kunstschatten de vele machtswisselingen en de daarmee gepaard gaande vernielingen hebben overleefd. Daardoor is de stad een bezoek meer dan waard.

Stadsplattegrond
De nummers op de kaart verwijzen naar de beschrijvingen die volgen na de kaart.
[image: Arles]
Arles

Cryptoportiques  •  1  
►Arles • Place de la République • Openingstijden navragen bij het Office de Tourisme.
De cryptoportiques zijn de bijzonder goed bewaard gebleven basis van het forum dat hier kort na de Romeinse kolonisatie van 45 v. Chr. werd gebouwd en zijn toegankelijk vanuit de hal van het Hôtel de Ville. Na langdurige restauratie zijn de cryptoportiques sinds de zomer van 2008 te bezichtigen door maximaal 19 mensen tegelijk in verband met de veiligheid. De obelisk op de Place de la Republique is gevonden op de plaats waar vroeger het Romeinse circus stond. Het Hôtel de Ville dateert van de 17e eeuw en heeft (half erachter) een 16e-eeuwse klokkentoren.



Église St-Trophime  •  2  ♦
►Arles • Place de la République
Recht tegenover het stadhuis ziet u het enige kerkportaal in Zuid-Frankrijk dat qua leeftijd en schoonheid (vooral sinds de recente restauratie) kan wedijveren met dat in St-Gilles. Het portaal dateert van de 12e eeuw. Boven de ingang is het Laatste oordeel afgebeeld. Christus is omringd door de adelaar (Johannes), de stier (Lucas), de leeuw (Marcus) en de gevleugelde mens (Mattheus). Onder deze afbeelding ziet u de twaalf apostelen. Tussen de zuiltjes links en rechts staan beelden van heiligen. De kerk heeft een romaanse toren en het grootste romaanse schip in de Provence. Het koor is gotisch. Het aangrenzende Cloître St-Trophime is beroemd door zijn rijke decoraties. De noord- en oostgalerij zijn puur romaans, de andere twee gotisch. Let bij een bezoek vooral op de kapitelen en het beeldhouwwerk bij de hoekpilaren van de noordelijke galerij. U vindt er talrijke afbeeldingen van bijbelse taferelen.

[image: Place de la République in Arles, met een obelisk die is gevonden op de plek van het verdwenen Romeinse circus]
Place de la République in Arles, met een obelisk die is gevonden op de plek van het verdwenen Romeinse circus



Espace van Gogh  •  8  
►Arles • Rue du Président-Wilson
Van Gogh was in Arles enige tijd opgenomen in het ziekenhuis. Hij schilderde hier de typische Franse tuin die zich bevond in de binnenplaats van het uit 1573 daterende ziekenhuis met haar aardige arcades. Met behulp van dit schilderij en met brieven van Van Gogh aan zijn zus, is de tuin herschapen. Het huidige Espace verenigt allerlei activiteiten rondom het geschreven woord.

[image: De tuin van Van Gogh bloeit nog steeds en is te bezichtigen in het Espace Van Gogh in Arles]
De tuin van Van Gogh bloeit nog steeds en is te bezichtigen in het Espace Van Gogh in Arles



L'Amphithéâtre  •  4  
►Arles • Rond-Point des Arènes • Open: nov. t/m feb. 10-16.30 uur; maart, april en okt. 9-17.30 uur; mei t/m sept. 9-18 uur.
Dit Romeinse gebouw, waar gladiatoren elkaar bevochten en het volk afleiding vond, is gebouwd in de 1e eeuw na Chr. Er konden 21.000 mensen plaatsnemen. Later is het amfitheater  tot een soort fort verbouwd, waarin (net als in het amfitheater van Nîmes) huizen en een kerk waren ondergebracht. Nu vinden er toneelvoorstellingen en stierengevechten plaats. Achter het amfitheater kunt u een kijkje nemen bij de resten van de stadsmuren.

[image: Ondanks de vele machtswisselingen staat Arles nog altijd vol kunstschatten, zoals dit amfitheater]
Ondanks de vele machtswisselingen staat Arles nog altijd vol kunstschatten, zoals dit amfitheater



Les Alyscamps  •  10  
►Arles • Avenue des Alyscamps
U ziet langs de zogenaamde Allée des Sarcophages in deze necropolis zeer oude graftomben. Enkele sarcofagen zijn voorzien van symbolische tekens. Aan het eind van de allée komt u bij de Église St-Honorat uit de 13e eeuw. Dit deels verwoeste bouwwerkje met open klokkentoren was een van de twintig kapellen, die op de fundamenten van tempeltjes waren gebouwd. Hier werden de heiligen van de Provence begraven, waardoor de Alyscamps tot ver in de middeleeuwen tot de 'favoriete' begraafplaatsen behoorden.



Musée Départemental de l'Arles Antique  •  7  
►Arles • Presqu'île du Cirque-Romain • Open: maart t/m okt. 9-19 uur, nov. t/m feb. 10-17 uur. • www.arles-antique.cg13.fr • www.hortus-arles.eu
Dit nieuwe museum, gehuisvest in een zeer modern onderkomen, herbergt de oudste overblijfselen van Arles. Te zien zijn beelden uit de Romeinse tijd, waaronder een prestigieus beeld van keizer Augustus, sarcofagen, mozaïeken, maar ook voorwerpen uit het dagelijks leven van de Romeinse bewoners.  In de zomer van 2008 werd de oudste buste van Caesar opgedoken uit de Rhône. Vanaf 2010 zal deze in het museum te bezichtigen zijn. Voor het museum is een Romeinse tuin aangelegd. Het museum organiseert allerlei activiteiten, waaronder een Romeinse lunch. Meer informatie bij het Office de Tourisme.



Musée Réattu  •  5  
►Arles • Rue du Grand-Prieuré • Open: maart t/m juni en 16 sept.-okt. 10-12/14-18 uur, juli t/m 15 sept. 10-18.30 uur, nov. t/m feb. 13-17 uur.
Dit museum is ondergebracht in een 15e-eeuwse bidkapel van de Maltezer ridderorde. Drie zalen zijn gewijd aan de schilder Réattu (1760-1833), die enige tijd eigenaar was van de prieuré. Verder aandacht voor 17e- en 18e-eeuwse schilderkunst en voor werk van onder andere De Vlaminck, Rousseau, Zadkine en Picasso. Het museum herbergt ook een belangrijke collectie fotografie.



Museon Arlaten  •  9  
►Arles • Rue de la République • Open: okt. t/m maart 9.30-12/14-16 uur, april, mei en sept. 9.30-12/14-17.30 uur, juni t/m aug. 9.30-12.30/14-18 uur.
Dit streekmuseum was een initiatief (1896) van de bekende Provençaalse dichter Mistral. Te zien zijn objecten uit het Provençaalse leven van destijds.



Palais et Thermes de Constantin  •  6  
►Arles • Rue Dominique Maïsto • Open: nov. t/m feb. 10-11.30 en 14-16.30 uur; maart, april en okt. 9-11.30 en 14-17.30 uur; mei t/m sept. 9-12 en 14-18 uur.
Het thermencomplex met koude en warme, individuele en groepsbaden was het grootste van de Provence (98 bij 45 meter); het is aangelegd in de 4e eeuw. Het nabijgelegen Place du Forum grenst alleen aan de zuidkant van de oorspronkelijk locatie van het Romeinse forum. Links van het Hôtel Nord-Pinus herinneren twee Corinthische zuilen, gekroond door een fronton, aan deze tijd.



Théâtre Antique  •  3  ♦
►Arles • Rue de la Calade • Open: nov. t/m feb. 10-11.30 en 14-16.30 uur; maart, april en okt. 9-11.30 en 14-17.30 uur; mei t/m sept. 9-18 uur.
Van dit Romeins cultureel centrum uit de 1e eeuw v. Chr. is maar een deel over. Het is echter genoeg om een idee te geven van de vroegere schoonheid van het complex, dat 12.000 toeschouwers kon bevatten. Veel van het stenen materiaal is door latere bewoners voor de bouw van huizen, stadsmuren en kerken gebruikt.



[image: Folklore in Arles, waar elke drie jaar een nieuwe koningin wordt gekozen]
Folklore in Arles, waar elke drie jaar een nieuwe koningin wordt gekozen

Tips
Bistrot à Coté
►Arles • 21, rue des Carmes • tel.0490476113
Een erg goed en betaalbaar restaurant, behorend bij het dure sterrenrestaurant l'Atelier de Jean Luc Rabanel.


Bodeguita
►Arles • 49, Rue des Arènes • tel.0490966859
Tapas en Spaanse maaltijden.


Cargo de Nuits
►Arles • 7 Avenue Sadi Carnot • tel.0490495599 • www.cargodenuit.com
Voor liefhebbers van moderne muziek is Cargo de Nuits een aanrader. Deze club programmeert elektro, pop, rock, reggea, folk, soul en nog veel meer.


Fête des Gardians
►Arles • 1 mei
Op de dag van de arbeid viert Arles het Fête des Gardians, waarbij de 'cowboys van de Camargue' in traditionele kleding te bewonderen zijn. Tijdens de feesten vinden er ook stierengevechten plaats.


Markt
►Arles
De weekmarkt is elke wo.-ochtend en za.-ochtend. De rommelmarkt de eerste wo. van de maand.


Pass Monuments
►Arles
U kunt één toegangskaartje kopen, waarmee u alle bezienswaardigheden in de stad voor een redelijke prijs kunt bezoeken. Uw eventuele auto kunt u kwijt aan de zuidelijke Boulevard des Lices tegenover de Jardin d'Été. Alle monumenten en musea in Arles zijn gesloten op 1/1, 1/5, 1/11 en 25/12.


Saucisson d'Arles
►Arles
Probeer in Arles zeker de saucisson d'Arles, een worstje dat wordt gemaakt volgens het recept van slager Godart (1655).


Week van de Fotografie
►Arles • Jaarlijks in de zomer. • www.photographie.com
Tijdens dit evenement zijn er in Arles op allerlei plekken tentoonstellingen, stages en presentaties van de nieuwste snufjes op het gebied van de fotografie.


Arlésiennes
De vrouwen van de stad, de Arlésiennes, mogen niet onvermeld blijven. Ze genieten, al dan niet terecht, in de wijde omtrek faam vanwege hun schoonheid. Die naam hebben ze vooral te danken aan kunstenaars als Daudet, die het toneelstuk L'Arlésienne schreef, en componist Bizet, die er de muziek bij maakte. De traditie van de prachtig geklede Arlésiennes wordt nog steeds levend gehouden. Eén keer per drie jaar wordt uit de in traditionele klederdracht gestoken deelneemsters een nieuwe Reine d'Arles gekozen. De uitverkorene vertegenwoordigt de stad bij allerlei officiële gebeurtenissen.





Avignon  •  C2  ♦♦
►Vallée du Rhône • 84000 Vaucluse • 94.800 inw. • INFO: Office de Tourisme • 41, cours Jean-Jaurès • tel.0432743274 • Open: van mei tot sept. is er een bijkantoor bij de Pont St-Bénézet. • www.avignon-tourisme.com • www.ot-avignon.fr
De hoofdstad van het departement Vaucluse neemt in de geschiedenis van Frankrijk een heel aparte plaats in. Als residentie van zeven pausen was Avignon in de 14e eeuw het religieuze centrum van Europa. Die periode was vrij kort (nog geen 70 jaar), maar doet tot op de dag van vandaag haar invloed gelden. Zonder die pausen zou Avignon zijn paleizen niet hebben. Ook zou het zijn Italiaanse invloeden missen, waardoor het nu juist zo opmerkelijk anders is dan andere steden in de Provence. Zonder de pausen zou Avignon dus ook het grootste deel van de stroom toeristen missen, die jaarlijks een aardige cent binnenbrengt. Zonder pausen is Avignon een oude stad aan de Rhône met een veelbezongen brug, enkele musea, wat handel (groente, fruit, wijn) en industrie (chemisch, metaal, textiel, papier en conserven). Dankzij de pausen staat Avignon het hele jaar door bol van de activiteiten. De mensen die de stad aandoen, hebben gelijk. Avignon biedt een gezellig centrum, talrijke uitgaansmogelijkheden en het theaterfestival. Alleen al in de straten valt er dan veel te beleven in de stad. In 1995 is het historisch centrum van Avignon bovendien door Unesco tot werelderfgoed verklaard. 
Vóór de pausen hun opwachting maakten, was Avignon reeds lang bewoond. Dat wekt geen verbazing als u de gunstige ligging van de stad ziet; op een kruispunt van wegen en aan een belangrijke rivier. Vondsten uit de buurt tonen aan, dat Kelto-Ligurische stammen er hebben geleefd en dat zij volop handel hebben gedreven met de Griekse kolonisten uit Marseille. In 48 v. Chr. veroverden de Romeinen de nederzetting en noemden haar Avenio. Ook de Arabieren hebben Avignon in bezit gehad. Zelfs na de nederlagen bij Tours en Poitiers - die door moderne historici afgedaan worden als een korte schermutseling - zagen zij nog kans de stad in te nemen (737). Vijftien jaar later werden ze voorgoed verdreven. Met de rest van de Provence viel Avignon na de 10e eeuw officieel onder het (Duitse) Heilige Roomse Rijk, dat bij de Rhône aan het Frankische Rijk grensde. In de praktijk waren de stadsvorsten echter soeverein.
Het was een politieke triomf voor Philips de Schone toen hij in 1309 de in Frankrijk geboren paus Clemens V wist over te halen naar Avignon te komen om de onrust in Italië te ontvluchten. Met diens voorgangers in Rome (en de kerkelijke leiders in eigen land) had de koning al herhaalde malen hooglopende conflicten gehad. Met de paus in de buurt kon hij de touwtjes strakker in handen houden. Jaren voordien was met het oog op de verhuizing van de Heilige Stoel het omliggende graafschap Venaissin als lokkertje al onder pauselijk gezag gesteld. Alle pausen die in Avignon zetelden waren  geboren Fransen:
Clemens V: 1305-1314 
Johannes XXII: 1316-1334 
Benedictus XII: 1335-1342 
Clemens VI: 1342-1352 
Innocentius VI: 1352-1362 
Urbanus V: 1362-1370
Gregorius XI: 1370-1378. 
Deze laatste paus Gregorius liet zich door Catharina van Siena overhalen weer terug te keren naar Rome. Maar met zijn dood in 1378 begon het Westers Schisma. Zijn opvolger in Rome kon niet de goedkeuring wegdragen van de Franse kardinalen. Zij benoemden daarom een tegenpaus: Clemens VII, die naar Avignon terugkeerde. Een grote strijd ontbrandde tussen aanhangers van de paus in Rome en die van Avignon. Dit conflict werd pas beëindigd in 1417 met de erkenning van de nieuwe paus in Rome, Martinus V. 
Avignon werd een stad met een grote welvaart en vrijheid die veel mensen naar zich toetrok. Ook Petrarca en vele Italiaanse kunstenaars en wetenschappers verlieten in het kielzog van de paus hun vaderland en vestigden zich in Frankrijk. Het welvarende Avignon oefende tegelijkertijd een grote aantrekkingskracht uit op bandieten, waardoor de stad als losbandig en onveilig bekendstond. In Rome, waar men natuurlijk niet veel op had met de Fransen, noemde men de Avignonperiode de tweede Babylonische gevangenschap. Het duurde tot de Revolutie eer het gebied weer onder de Franse kroon kwam. In de tussenliggende eeuwen bleven nieuwe gebouwen het cultuurbezit van de stad verrijken. Tijdens de Revolutie stond Avignon bekend als een koningsgezind bolwerk. Hierdoor kreeg de stad in het begin van de 19e eeuw harde represailles te verduren.

Bezienswaardigheden
Wie het sinds de 14e eeuw ommuurde centrum van Avignon in het seizoen met de auto binnenrijdt, krijgt daar al snel spijt van. Er zijn weliswaar parkeerplaatsen, maar het duurt wel even voor u die via drukke, nauwe straatjes heeft bereikt.

Stadsplattegrond
De nummers op de kaart verwijzen naar de beschrijvingen die volgen na de kaart.
[image: Avignon]
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Chapelle des Jésuites  •  2  
►Avignon • 27, rue de la République • Museum open: juni t/m sept. 10-18 uur, okt. t/m mei 10-13/14-18 uur, gesloten di., 1/1, 1/5 en 25/12.
Een 17e-eeuws gebouw met barokgevel waarin nu het Musée Lapidaire is gevestigd met beeldhouwkunst uit de Gallo-Romeinse tijd, de middeleeuwen en de renaissance.



Chapelle des Pénitents-Gris  •  5  
►Avignon • Rue des Teinturiers
De 16e-eeuwse kapel van de grijze boetelingen herbergt doeken van onder andere Mignard en Parrocel.



Chapelle des Pénitents-Noirs  •  7  
►Avignon • Rue Banasterie
De gevel met engelen die het hoofd van Johannes de Doper dragen is in de 18e eeuw gerestaureerd. U kunt er veel houten en marmeren sculpturen bewonderen. Er is werk van Mignard, Parrocel en tijdgenoot Levieux te zien.



Collection Lambert  •  18  
►Avignon • 5, rue Violette • Open: sept. t/m juni 11-18 uur, juli en aug. 11-19 uur, gesloten ma.
Moderne kunst met werken van onder andere Robert Combas, Nan Goldin en Jenny Holzer.



Église Notre-Dame-des-Doms  •  12  ♦
►Avignon • Place du Palais
Net als het pauselijk 'fort' heeft deze oorspronkelijk 12e-eeuwse kerk ontelbare wijzigingen in verschillende stijlen ondergaan. Dat de komst der pausen nogal wat gevolgen had voor de oorspronkelijke inwoners van Avignon, blijkt onder meer uit het feit dat in de kerk 157 kardinalen begraven liggen. Zij vormden nog maar een deel van het pauselijk gevolg dat in Avignon kwam wonen en waarvoor veel autochtonen het veld moesten ruimen. Aan de noordkant van het plein staat het Petit Palais. Het werd in de 14e eeuw gebouwd als paleis voor de kardinalen. Later deed het dienst als aartsbisschoppelijk paleis.



Église St-Agricol  •  15  
►Avignon • Rue St-Agricol
Hieraan is van de 14e tot de 16e eeuw gebouwd. Het gotische godshuis is rijk voorzien van kunstwerken.



Église St-Didier  •  3  
►Avignon • Place St-Didier • Bezoek in de namiddag en op zondagmorgen mogelijk.
Dit is een 14e-eeuws bouwwerk in Provençaals-gotische stijl. U vindt er prachtige altaarstukken (eerste kapel rechts: 15e eeuw) en fresco's uit de 14e eeuw in de doopkapel aan de linkerkant.

[image: De Église St-Didier in Avignon, een 14e-eeuws bouwwerk in Provençaals-gotische stijl. Het bezit prachtige altaarstukken en fresco’s]
De Église St-Didier in Avignon, een 14e-eeuws bouwwerk in Provençaals-gotische stijl. Het bezit prachtige altaarstukken en fresco’s



Église St-Pierre  •  8  
►Avignon • Place St-Pierre
De gevel heeft rijk gedecoreerde renaissancevensters en -deuren. U ziet binnen mooi houtwerk in het koor en sculpturen uit diverse eeuwen in de kapellen.



Église St-Symphorien  •  6  
►Avignon • Place des Carmes
Rondleidingen vroeg in de ochtend en laat in de middag mogelijk. Deze kerk heeft een 15e-eeuwse gevel. Binnen ziet u mooie houten beelden en opnieuw schilderwerk van de oude meesters Mignard en Parrocel (17e eeuw).



Hôtel des Monnaies  •  10  
►Avignon • Place du Palais
De munt stamt uit de 17e eeuw en heeft een met beeldhouwwerk versierde gevel (fruit, engelen).



Hôtel-de-Ville  •  9  
►Avignon • Place de l'Horloge
Dit 19e-eeuwse raadhuis heeft een gotische klokkentoren. Rechts ervan ziet u het theater.



Musée Angladon  •  20  
►Avignon • 5, rue Laboureur • Open: 15 maart t/m 10 nov. di. t/m zo. 13-18 uur, feestdagen 15-18 uur, 11 nov. t/m 14 maart wo. t/m zo. 13-18 uur, feestdagen 15-18 uur. • www.angladon.com
In een herenhuis waar vroeger de familie Angladon woonde, wordt de fameuze collectie kunst van de verzamelaar Jacques Doucet tentoongesteld met onder andere kunstwerken van Daumier, Degas, Manet, Cézanne, Van Gogh en Modigliano.



Musée Calvet  •  16  ♦
►Avignon • 65, rue Joseph-Vernet • Open: juni t/m sept. 10-18 uur, okt. t/m mei 10-13/14-18 uur, gesloten di., 1/1, 1/5 en 25/12. • www.musee-calvet.org
Het museum heeft een prachtige collectie kunstsmeedwerk, archeologisch materiaal (13 grafstenen of stèles uit de Steentijd) en herinneringen aan Griekse en Romeinse dagen. Verder ziet u veel schilderwerk van de plaatselijke school en van Franse, Spaanse, Italiaanse, Vlaamse, Nederlandse en Duitse meesters (16e tot 20e eeuw). Toegevoegd na de renovatie zijn de collectie Puech met schilderijen uit de 16e en 17e eeuw en een verzameling porselein en aardewerk. Op de eerste etage is de galerij Vernet ingericht met schilderijen van de broers Joseph en Horace.



Musée Louis-Vouland  •  17  
►Avignon • 17, rue Victor-Hugo • Open: 14-18 uur, gesloten ma., 1/1, 1/5 en 25/12. • www.vouland.com
Dit museum heeft een collectie 17e- en 18e-eeuwse meubels, serviesgoed en wandkleden.



Musée Requien  
►Avignon • 67, rue Joseph-Vernet • Open: juni t/m sept. 10-18 uur, okt. t/m mei 10-13/14-18 uur, gesl. zo., ma., 1/1, 1/5 en 25/12.
Dit is een museum voor natuurlijke historie, gelieerd aan het Musée Calvet.



Palais des Papes  •  11  ♦♦
►Avignon • Place du Palais • Open: nov. t/m maart 9.30-17.45 uur, overig 9-19 uur, tijdens zomer 9-20 uur, tijdens festival 9-21 uur. • www.palais-des-papes.com
Het interieur van het pauselijk paleis benadert niet meer de sfeer van de 14e eeuw. Meubels en beeldhouwwerk werden tijdens de Revolutie vernield. Veel zalen zijn helemaal kaal of gevuld met meubels en kunstwerken (wandkleden) uit andere eeuwen. Toch kunt u duidelijk zien dat de bouwer van het oudere deel een heel andere man was dan die van het nieuwere. Het Palais Vieux ademt de geest van de strenge cisterciënzer Benedictus XII. Het Palais Nouveau toont duidelijk dat zijn opvolger Clemens VI niet afkerig was van pracht en praal. Sinds 1977 wordt een deel gebruikt als congrescentrum (ook tijdelijke exposities).



Petit Palais  •  19  
►Avignon • Place du Palais • Open: juni t/m sept. 10-18 uur, okt.-mei 10-13/ 14-18 uur, gesloten zo., ma., 1/1, 1/5 en 25/12.
Dat de pausen vrijwel al hun opdrachten aan Italianen gaven, blijkt uit de 19 zalen met werken van 14e- tot 16e-eeuwse kunstenaars uit het noorden en midden van dat land (scholen van Toscane, Rimini, Bologna, Venetië, Pisa, Florence en Padua).



Pont St-Bénézet  •  14  ♦
►Avignon • Open: nov. t/m maart 9.30-17.45 uur, overig 9-19 uur, 's zomer 9-20 uur, tijdens festival 9-21 uur.
De brug zou in 1177 gebouwd zijn op initiatief van een herdersjongen, die hiertoe in een droom van een engel de opdracht kreeg. Het verhaal luidt dat de jongen de bevolking overtuigde door (met buitenaardse kracht) een zware steen op te tillen. De mensen waren zo onder de indruk dat veel vrijwillige bouwers zich meldden. Vernield in 1226 in opdracht van Lodewijk VII,  maar hersteld in de jaren daarna, breekt de brug in de 17e eeuw in tweeën door de steeds hogere waterstanden van de Rhône. De oorspronkelijke 900 m lange brug met 22 bogen vormde de zuidelijke overspanning van de Rhône. Nu resteren slechts vier bogen met in een van de pijlers de Chapelle St-Nicolas. De brug dankt zijn bekendheid vooral aan het liedje Sur le Pont d'Avignon.

[image: Is het liedje bekend door de brug of is de brug bekend door het liedje? ’Sur le pont, d’Avignon ...’]
Is het liedje bekend door de brug of is de brug bekend door het liedje? ’Sur le pont, d’Avignon ...’



Porte de la République  •  1  
►Avignon • Boulevard St-Roch
Dit is een van de toegangspoorten in de bijna 5 km lange stadsmuur, die er sinds de restauratie door Viollet-le-Duc in de 19e eeuw weer gaaf bijstaat.



Rocher des Doms  •  13  
►Avignon
Dit is een mooi wandelpark op de rots die uitzicht biedt op de Rhône, de beroemde halve brug en aan de overzijde Villeneuve-lez-Avignon, de stad der kardinalen.



Rue du Roi-René  •  4  
►Avignon
In een knik van de rue du Roi-René vormen vier 17e- en 18e-eeuwse huizen (hôtels) een fraai geheel.



[image: Een boekenverkoper in de sfeervolle Rue des Teintures in Avignon]
Een boekenverkoper in de sfeervolle Rue des Teintures in Avignon

Tips
Avignon Pass(ion)
►Avignon
Avignon voert de Avignon-Pass. U ontvangt deze bij de eerste bezienswaardigheid waar u een toegangsbewijs koopt. Bij elk volgende locatie die u daarna bezoekt, krijgt u korting.


Boottocht
►Avignon • Inlichtingen bij het Office de Tourisme.
Vanuit Avignon kunnen korte en lange, zeer luxueuze en gewone boottochten over de Rhône worden gemaakt.


Îsle-de-Barthelasse
►Avignon
De inwoners van Avignon genieten in hun vrije tijd van de rust op dit eiland in de Rhône.


Le Rouge Gorge
►Avignon • Place de la Mirande • tel.0490140254 • www.lerougegorge.fr
Wie heeft genoten van de film Moulin Rouge, kan terecht bij in dit restaurant voor het diner spectacle.


Les Halles
►Avignon • Open: ma. en wo. t/m zo. is 6-13 uur.
Les Halles is een overdekte markt. Op maandag wordt er kleding verkocht, de overige dagen is de markt gereserveerd voor groente, fruit en andere voedingswaren.


Palais des Papes
►Avignon • Rondleiding: in juli op za. en zo., in aug. op ma., di., vr. en za.; diner: aanvang 19.30 uur. • Reserveren verplicht, tel. 0490 27 50 00.
In juli en aug organiseert het Office de Tourisme rondleidingen door het Palais des Papes met aansluitend een diner in de Galerie du Cloître.


Rochers des Doms
►Avignon
De tuinen van Rochers des Doms, met prachtig uitzicht over de Rhônevallei, zijn een heerlijke plek om tot rust te komen.


TGV
►Avignon
Met de TGV rijdt u vanaf Parijs in 2 uur en 40 min. naar Avignon. Een shuttlebus brengt u vanaf het station naar het centrum van de stad.


Vlooienmarkt van Avignon
►Avignon • Place des Carmes • Elke zo.-ochtend.

Wandelen
►Avignon
Bij het Office de Tourisme kunt u een kaart kopen met vier stadswandelingen. De wandelingen zijn met tegeltjes aangegeven in de bestrating en voorzien van informatieborden.


Winkelen
►Avignon
De belangrijkste winkelstraat van Avignon is de Rue de la République. Hier zitten alle grote winkels. Wie niet op een eurocent meer of minder kijkt, kan shoppen in de Rue Joseph-Vernet (couturiers) of in en om de Rue Petite Fusterie (antiquairs). 
Een scala aan aparte en leuke snuffelwinkeltjes vindt u in het autovrije deel van de stad, rondom de Rue Bonnetterie, de Rue Bancasse en de Rue des Marchands.


Festival van Avignon
Het theaterfestival van Avignon, dat in 1947 voor de eerste keer werd georganiseerd op initiatief van acteur en regisseur Jean Vilar, is een van 's werelds meest toonaangevende festivals op dit gebied. Het festival biedt gedurende drie weken in juli zo'n 120.000 bezoekers vermaak, maar is ook dé plaats waar de internationale theaterwereld zich laat inspireren. Het officiële programma biedt voorstellingen rond modern theater, dans en muziek en speelt zich af op zo'n twintig verschillende locaties, waaronder kloosters, kerken, scholen en natuurlijk het Palais des Papes, waar de jaarlijkse uitvoering op de binnenplaats het absolute hoogtepunt van het festival vormt. Voor een groot aantal van de voorstellingen geldt dat ze tijdens het festival voor de eerste maal aan publiek worden getoond.





Beaucaire  •  C1  ♦
►Vallée du Rhône • 30300 Gard • 15.311 inw. • INFO: Office de Tourisme • 24, cours Gambetta • tel.0466592657 • www.ot-beaucaire.fr
Als het Rhônedal als geheel door de eeuwen heen een trefpunt van culturen vormde, dan was het gebied rond Tarascon op de linker- en Beaucaire op de rechteroever wel het absolute centrum. De plaatsen waren weliswaar nooit belangrijke hoofdsteden, maar de ligging maakte ze tot echte ontmoetingsplaatsen. De noord-zuidroute langs de Rhône kruiste hier bij een doorwaadbare plaats in de rivier de oost-westroute van Italië naar Spanje. De Romeinen bouwden tussen Ugernum (Beaucaire) en Tarusco (Tarascon) een brug, waardoor de Via Domitia (van Narbonne via Sisteron de Alpen in) aansluiting kreeg op de Via Aurelia (uit Italië via Fréjus en Aix). Op de oostoever kruiste deze verbinding bij het kerkje St-Gabriël aan de voet van de Alpilles de Via Agrippa (van Arles langs de Rhône naar het noorden). 
Vóór de Romeinen arriveerden, hadden op dit kruispunt van wegen Kelto-Ligurische stammen de Grieken uit Marseille ontmoet. Tijdens de Romeinen maakte de Provence hier kennis met het christendom. De heilige Martha, zuster van Lazarus, kwam na haar legendarische landing in Stes-Maries naar Tarascon om het evangelie te verkondigen. Zij overwon volgens de legenden de vreselijke Tarasque (de dierlijke voorstelling van de vaak woeste Rhône) door in zijn aangezicht een kruis te slaan. Vanaf de 13e eeuw kwamen kooplieden, kunstenaars, acrobaten en circusartiesten uit het hele Middellandse-Zeegebied en Noord-Europa elkaar tegen op de gigantische jaarmarkt van Beaucaire. De markt was zo groots en werd zo'n traditie dat hij het zes eeuwen uithield. Pas de 19e-eeuwse stoomtrein kon het belang van de markt en daarmee het belang van Beaucaire doen vervagen. Helaas is in de stad niets meer te proeven van de sfeer die Beaucaire in het verleden in juli kende.
De belangrijkste toeristische attractie van Beaucaire, het Château de Beaucaire, staat samen met het Château de Tarascon op de andere oever als stenen wachters aan weerszijden van de moderne hangbrug over de Rhône.

Abbaye de Saint-Roman  •  C1  
►Beaucaire • Kapel open: april t/m juni en sept. 10-18 uur, juli en aug. 10-18.30 uur, maart en okt. 14-17 uur, nov. t/m feb. za., zo. en schoolvakanties 14-17 uur. • www.abbaye-saint-roman.com
Vijf km ten noordwesten van Beaucaire richting Remoulins ligt links de abdij Saint-Roman (bereikbaar via een wandelpaadje), ooit een dependance van Psalmody bij Aigues-Mortes. In de 16e eeuw verlieten de monniken het complex; ter plekke werd een versterkt kasteel gebouwd, waarvoor ook stenen van de abdij werden gebruikt. In 1850 werd het kasteel op zijn beurt ontmanteld. In een kleine, in de rotsen uitgehouwen kapel is nog de sarcofaag van de heilige Romanus te zien en de 11e-eeuwse stoel van de abt. Vanaf het terras hebt u zicht op de Rhône en de omringende heuvels.



Château de Beaucaire  
►Beaucaire • place Raimond VII / rue de la République • Open: 1 nov. t/m 31 maart dag. 10-17.15 uur, 1 april t/m 31 okt. dag. 10-18 uur.
Dit kasteel op de rechteroever van de Rhône is in de 11e eeuw gebouwd en was tot het eind van de kathaarse kruistochten de laatste rustplaats van de graven van Toulouse. In de 13e eeuw is het kasteel verbouwd en in de 17e eeuw op bevel van Richelieu ontmanteld. Daardoor resteert er nu niet meer dan een ruïne. Onder de klokkentoren kunt u de romaanse kapel bekijken. Vanaf de top van de zware toren heeft u een schitterend uitzicht op Tarascon, de hier met veel groen omzoomde Rhône, de Montagnette en de Alpilles. In de periode tussen Pasen en Allerheiligen speelt zich rond de toren enkele malen per middag een spektakel af met valken, gieren en adelaars die door middeleeuws uitgedoste valkeniers worden aangeroepen en vervolgens weer losgelaten. Het publiek kan ruimschoots meegenieten van de af en toe rakelings over de hoofden scherende vogels.
Binnen de wallen van het kasteel bevindt zich het Musée Municipal Auguste-Jacquet.

[image: Tussen Pasen en Allerheiligen speelt zich in Château de Beaucaire een middeleeuws spektakel af met valkeniers]
Tussen Pasen en Allerheiligen speelt zich in Château de Beaucaire een middeleeuws spektakel af met valkeniers



Musée Municipal Auguste-Jacquet  
►Beaucaire • place Raimond VII; rue de la République; Jardin du Château; La Vignasse • Open: april t/m sept. wo. t/m ma. 10.15-12/14-17.15 uur, okt. t/m maart 10-12/14.15-18.45 uur, gesloten feestdagen en 25/12-2/1 dag. 10-12 en 14-17.15 uur.
Dit museum bevindt zich binnen de wallen van het Château de Beaucaire en herbergt de collecties stadsgeschiedenis en archeologie.



Tips
Feria du Toro
►Beaucaire
Tijdens de tweede helft van juli staat Beaucaire in het teken van de stierengevechten die in de arena plaatsvinden.




Beaumes-de-Venise  •  B2  
►Vaucluse • 84190 Vaucluse • 2.051 inw.
In dit dorp staat de Notre-Dame-d'Aubune, de enige kapel in dit gebied die veel kenmerken van de Karolingische bouwkunst vertoont. Ze is vermoedelijk in de 8e eeuw gebouwd als blijk van dankbaarheid voor de overwinningen op de Arabieren bij Tours en Poitiers. Het kerkje heeft een zeer fraaie klokkentoren (13e eeuw). Bijzonder is dat Beaumes-de-Venise een eigen appellation-contrôlée-wijn heeft.



Bonnieux  •  C2  
►Vaucluse • 84480 Vaucluse • 1.417 inw.
Het zeer fraai op een helling van de Petit Lubéron gelegen Bonnieux vindt u 13 km ten zuidwesten van Apt. Het is op twee verschillende niveaus gebouwd. Op het bovenste terras met een door cederbomen omringd 12e-eeuws kerkje geniet u van een mooi uitzicht op het dal van de Cavalon. De nieuwere kerk van het dorp ligt lager. Daar heeft men de vier 15e-eeuwse primitieve schilderijen uit de oude kerk opgehangen. Bonnieux heeft een bakkerijmuseum dat u alle geheimen van het Franse brood verklapt.

[image: Het zeer fraai op een helling gelegen Bonnieux]
Het zeer fraai op een helling gelegen Bonnieux



Caderousse  •  C2  
►Vaucluse • 84230 Vaucluse • 2.735 inw.
Dit dorp heeft een aantal interessante bouwwerken, zoals een kerk in Provençaals-romaanse stijl en de Chapelle St-Claude gebouwd in flamboyant-gotische stijl. Op de gevel van het gemeentehuis wordt met vier bordjes aangegeven hoe hoog het water tijdens overstromingen van de Rhône is gekomen. Halverwege de 19e eeuw werd een dijk aangelegd om de bewoners beter te beschermen.



Camargue  •  C1  ♦
►Camargue

De Rhône


De Camargue, die haar naam dankt aan de Romeinse veldheer
Caius Marius, is letterlijk een product van de Rhône. Deze vindt zijn oorsprong
in het Zwitserse Gotthardmassief en heeft een zeer grote waterafvoer in
verhouding tot de omvang van zijn stroomgebied. Hierdoor is de Rhône in staat
veel zand, slib en grind mee te voeren. Als na Pont-St-Esprit (boven Orange)
het verval plotseling kleiner wordt en de rivier breder, begint hij zijn
materiaal af te zetten: eerst zware, dan lichtere deeltjes. Jaarlijks worden zo
miljoenen tonnen materiaal verplaatst. Daardoor is een delta ontstaan en twee
factoren maken deze delta zo verschillend van het omliggende land: dankzij het
Rhônewater is de natuurlijke begroeiing veel weelderiger en als gevolg van de
getijdebeweging heeft de delta veel zout te verwerken gekregen, waardoor zich
een heel specifieke flora en fauna heeft kunnen ontwikkelen. 


Zoetwatergebieden


De delta vormt qua landschap, flora en fauna zeker geen
eenheid. Daar zijn oorzaken voor aan te wijzen. Het noorden is veel minder zout
dan het zuidelijk deel. Loofbomen ziet u daardoor vrijwel uitsluitend in het
noorden en langs de Rhône-oevers: iep, abeel, wilg, els en es. Deze delen van
de Camargue hebben de kleine zilverreiger, ralreiger, koereiger en kwak de
gelegenheid geboden broedkolonies te vestigen. De rivier zelf is overigens een
van de weinige plaatsen in West-Europa waar een flink aantal beverfamilies
huist. Andere zoetwatergebieden zijn ontstaan in lager gelegen delen van de
Camargue. Het zijn vooral voormalige rivierbeddingen, waarin regenwater blijft
staan. ’sZomers vallen ze vaak droog. De moerasachtige gronden kennen een
uitbundige begroeiing van vooral riet en lisdodde. Er broeden roerdompen,
purperreigers, wouwaapjes en diverse soorten zangvogels. Ook de beverrat voelt
zich thuis in de zoetwatermoerassen, evenals de salamander, de kikvors en de
moerasschildpad. Het is opmerkelijk hoe weinig andere reptielen en amfibieën in
de Camargue leven. 


Droge gebieden


De Zuid-Franse zon en de gure mistral zorgen ervoor dat
hoger gelegen delen van de Camargue snel uitdrogen. U vindt daar de grasvlakten
met voornamelijk kortsteelvegetatie: het domein van vossen, dassen en konijnen.
Op de droge terreinen met veel zout in de grond wil maar weinig groeien. In de
Provence noemt men deze kale vlakten (met hooguit struiken van gelede melde)
sansouire. De rijke variant van de sansouire geeft ook kweldergrassen en zoutmelde
te zien. 

De ertshazelworm, de ladderslang en de Girondijnse gladde
slang houden het wel uit in deze troosteloze omgeving. De duinenrij in het
zuiden kent een vegetatie van helmgras, blauwe zeedistel en mediterrane
heesters, waaronder een jeneverbessoort met donkerrode vruchten.


Oevers van brakwatermeren


In deze gebieden, die een groot oppervlak van de totale
Camargue beslaan, leven dichtbevolkte gemengde broedkolonies van zilvermeeuw,
kokmeeuw, visdiefje, dwergstern, grote stern, strandplevier, kluut, tureluur,
wilde eend, krakeend en krooneend. De open watervlakten met een begroeiing van
fonteinkruid, waterranonkel en diverse biezensoorten worden bevolkt door
witwangstern, steltkluut, wintertaling, tafeleend, slobeend, wilde eend,
kuifeend, pijlstaart en smient. 

Verschillende vogels vinden hun voedsel op verschillende
plaatsen: in zee, in de zoetwatermoerassen of in de naburige rijstvelden. De
goed vertegenwoordigde flamingo foerageert voornamelijk in en om de zoutpannen,
die vooral in het oostelijk deel liggen. De Camargue is overigens de enige
plaats in Europa waar de flamingo broedt.


Paarden, runderen en zwijnen


Uit het bovenstaande wordt duidelijk dat het in de Camargue
vooral om vogels draait. Het gebied wordt bezocht en/of bewoond door maar
liefst driehonderd soorten. Voor een aantal trek- en standvogels is de Camargue
van levensbelang. Van de zoogdieren worden er maar zo’n dertig verschillende
soorten aangetroffen. Desondanks ontbreken de halfwilde witte paarden en de
zwarte runderen (taureaux) vrijwel
nooit op ansichtkaarten. De paarden (waarvan de veulens enkele jaren hun bruine
kleur houden) worden door herders gebruikt bij het toezicht houden op hun
kudden halfwilde runderen. De geharde afstammelingen van het pleistocene wilde
paard kunnen zich alleen redden; ze hoeven niet verzorgd te worden. Hun
voortplantingsgedrag lijkt sterk op dat van echt in het wild levende dieren.
Schapen zijn in de Camargue slechts wintergasten. Deze dieren (jaarlijks zo’n
80.000 stuks) worden in de zomer naar de Alpenweiden gebracht. De extensieve
beweiding door paarden, stieren, koeien en schapen kan geen kwaad. Zij is zelfs
nodig om meer plantensoorten tot hun recht te laten komen. Zonder deze dieren
zou het riet hier vermoedelijk niet in toom gehouden kunnen worden en zou alles
geleidelijk dichtgroeien. Het wilde zwijn treft men in heel de Camargue aan.


Vissen


De Camargue telt ongeveer vijftig vissoorten, waarvan
sommige in de tijdelijke plassen en moerassen leven. Zodra deze opdrogen, worden
ze een prooi van vogels. In het zoete water zijn paling, karper en snoekbaars
goed vertegenwoordigd. De zeenaald en het zeepaardje worden vooral in het
brakke water gezien. De verbindingen tussen meren en zee, de zogenaamde graus, worden bevolkt door onder andere
elft, grote zeenaald, dikkopje, rode zeebarbeel en tarbot.


Zoutwinning en landbouw


Dat de mens zich in dit natuurgebied niet
onbetuigd liet (en laat), uit zich niet alleen in de genoemde Rhôneprojecten.
Van de totale oppervlakte van 80.000 ha beslaat het natuurpark niet eens de
helft: 35.000 ha. Daarvan is meer dan de helft water. Het park wordt
onderbroken en omzoomd door 34.000 ha cultuurgrond (wijn, fruit, rijst).
Zoutpannen strekken zich uit over 11.000 ha. Voor Romeinen, middeleeuwse
monniken en arbeiders uit later eeuwen betekende de zoutwinning zwaar werk. Het
zout werd naast de bassins op hopen gedeponeerd, waarna het over smalle dijkjes
naar het vasteland moest worden gebracht. Begin 20e eeuw begon de mechanisatie,
die van deze eeuwenoude broodwinning een moderne industrie maakte. Met zware
pompen wordt het zeewater van maart tot september in bassins gebracht. Om het
water naar het verzadigingspunt van natriumchloride (NaCl) te brengen laat men
het door een lang parcours van kanaaltjes lopen vóór het de
‘kristalliseerbakken’ bereikt. Vóór de regens komen (oktober) wordt het zout
verzameld en op hopen gedeponeerd. Na gewassen en gedroogd te zijn vindt het
zijn weg naar de huishoudens of de chemische industrie. De zoutpannen bij Aigues-Mortes
(buiten de Camargue) en bij Salin de Giraud beslaan een oppervlakte van
respectievelijk 10.000 en 11.000 ha. Om de van oorsprong zoute delta ook
geschikt te maken voor wijnbouw, rijst en fruitteelt zijn in de moerassen
ingrijpende drainage- en ontziltingsprojecten uitgevoerd. De meeste kastelen en
boerderijen (mas) stammen uit de 17e en 18e eeuw, toen voor het eerst serieuze
pogingen werden ondernomen het gebied te cultiveren. De strijd tegen de
verzilting kon men toen niet winnen. Daarbij speelde een rol dat het gebied
langzaam verzakte en steeds vaker door de zee werd overstroomd (het Etang de
Vaccarès ontstond). Ook de malaria speelde de pioniers van de Camargue parten.




Camargue
Het 800 km2 grote gebied dat wordt omsloten door de Grand Rhône in het oosten, de Petit Rhône in het westen en de Middellandse Zee in het zuiden behoort tot de belangrijkste natuurgebieden van Europa. Toen men dit aan het begin van de 20e eeuw besefte, kreeg de Camargue de status van reservaat (1928) en later van Parc Régional (1970). Dit betekende overigens niet dat de mens in 1928 zijn handen van de Rhônedelta aftrok. Juist in de tweede helft van deze eeuw zijn maatregelen genomen die tot gevolg hadden dat de dynamiek van het natuurgebied werd aangetast. De voorheen nauwelijks bevaarbare Rhône werd gekanaliseerd, er is volop gebaggerd en de rivier is op vele plaatsen verbreed en voorzien van waterkracht- en kerncentrales. Van nog groter invloed was de aanleg van de dijk tussen delta en zee aan het eind van de 19e eeuw, waardoor aan de voortdurende veranderingen in de kustlijn een einde kwam.

[image: De wilde paarden in de Camargue zijn afstammelingen van het pleistocene wilde paard]
De wilde paarden in de Camargue zijn afstammelingen van het pleistocene wilde paard



Carpentras  •  C2
►Vaucluse • 84200 Vaucluse • 29.000 inw. • INFO: Office de Tourisme • 97, place du 25 Août 1944 • tel.0490630078 • www.carpentras-ventoux.com • Tweede helft van juli. • Dit theaterfestival vindt plaats op het plein voor de kathedraal.
Stadsplattegrond
De nummers op de kaart verwijzen naar de beschrijvingen die volgen na de kaart.
[image: Carprentras]
Carprentras

Arc-de-Triomphe  •  4  
►Carpentras • Rue d'Inguimbert
Deze triomfboog is net zo oud als die in Orange (1e eeuw na Chr.). De grote decoratie aan de oostkant laat twee krijgsgevangenen zien. De persoon rechts stelt een Germaan voor (in dierenvel gekleed), de man links is ondanks zijn Romeinse tuniek vermoedelijk een Aziaat.



Bibliothèque Inguimbertine  •  2  
►Carpentras • Boulevard Albin-Durant • Open: ma. 14-18, di. t/m vr. 9-12/14-18, za. 9-12 uur.
De Bibliothèque Inguimbertine huisvest twee musea, waarvoor u maar één keer een kaartje hoeft te kopen. Het Musée Comtadin beneden is een streekmuseum, het Musée Duplessis boven toont voorbeelden van vooral plaatselijke (naïeve) schilderkunst. Beide zijn net als de oude, rijke bibliotheek (gesticht door een plaatselijke bisschop in 1745) gevestigd in het Hôtel d'Allemand.



Cathédrale St-Siffrein  •  3  
►Carpentras • Place du Gén.-Ch.-de-Gaulle
Aan de bouw van de flamboyant-gotische kathedraal werd in 1404 begonnen in opdracht van paus Benedictus XIII van Avignon. De ingang aan de zuidkant wordt Porte Juive genoemd, omdat daar bekeerde joden die zich wilden laten dopen naar binnen moesten. De kerkschat bestaat onder meer uit 14e-eeuws houtsnijwerk (Maria met Kind en de profeet Daniël) en edelsmeedkunst. De voorgevel van de kerk is classicistisch (17e eeuw).



Hôtel-Dieu  •  1  
►Carpentras • Place Aristide-Briand • In 2009 gesloten, daarna onbekend, actuele informatie via Office de Tourisme.
Het 18e-eeuwse gasthuis Hôtel-Dieu herbergt een charmante kapel en een apotheek met oude inventaris.



Klokkentoren  
►Carpentras • Place de l'Horloge
De toren behoorde tot het voormalige gemeentehuis dat na een brand in 1713 werd verlaten.



Musée Lapidaire  
►Carpentras • Rue du Carmel-Stes-Maries • Open: ma. 14-18, di. t/m vr. 9-12/14-18, za. 9-12 uur.
Het Musée Lapidaire (Musée d'Archéologie) besteedt aandacht aan de periode van de ijzertijd tot de vroege middeleeuwen.



Musée Sorbirat  
►Carpentras • Rue du Collège • Open: ma. 14-18, di. t/m vr. 9-12/14-18, za. 9-12 uur. • U kunt hier terecht met hetzelfde entreebewijs als voor de Bibliothèque Inguimbertine.
Dit 18e-eeuws herenhuis staat tussen de Bibliothèque Inguimbertine en het hart van de stad. Het bevat een origineel interieur.



Porte d'Orange  •  6  
►Carpentras • Boulevard du Maréchal-Leclerc
Deze robuuste 14e-eeuwse toren, het enige restant van de stadsmuren, werd in opdracht van de pausen van Avignon gebouwd.



Synagogue  •  5  
►Carpentras • Place M.-Charretier • Open: ma. t/m do. 10-12/15-17, vr. 10-12/15-16 uur, gesloten op joodse feestdagen.
De oudste synagoge van Frankrijk (1367) vormde eeuwenlang het religieus centrum voor de ongeveer 1200 leden tellende joodse gemeenschap in Carpentras. Behalve de synagoge is niets over van het getto dat tot de Franse Revolutie bestond.



[image: Truffels is slechts een van de culinaire specialiteiten van Carpentras]
Truffels is slechts een van de culinaire specialiteiten van Carpentras

Tips
Festival de Musique Juive
►Carpentras • Vier dagen eind juli en begin aug. • Kaarten en informatie kunt u krijgen via het Office de Tourisme.
Tijdens het Festival de Musique Juive wordt joodse muziek gespeeld voor het Hôtel Dieu en in de Synagoge.


Markt
►Carpentras • Place du Marché/Avenue Jean Jaurès • Elke zo.-middag.
Gezellige rommelmarkt.


Markt
►Carpentras • Place du Marché/Avenue Jean Jaurès • Elke di. en vr.

Lekkernijen van Carpentras
Aardbeien, berlingots en truffels zijn de specialiteiten van Carpentras. De aardbeien worden al vanaf de eerste mooie lentedagen in april aangeboden. De berlingot, een soort zuurtje, werd voor de eerste keer gemaakt in de 19e eeuw. Basismateriaal zijn de suikers uit het fruit dat de regio biedt. Wie wil weten hoe ze gemaakt worden, kan een bezoek brengen aan de laatst overgebleven fabriek. De zwarte truffel wordt vooral gevonden onderaan de Mont Ventoux. De paddenstoel is zeer kieskeurig en groeit alleen in de directe omgeving van een eik of olijfboom. De vindplaatsen worden zeer geheim gehouden, wat begrijpelijk is als u bedenkt dat een kilo van dit 'zwarte goud' honderden tot ruim duizend euro kan opbrengen. De truffels worden tijdens het seizoen (eind november tot begin maart) op vrijdagochtend verhandeld voor het Hôtel Dieu, wat een schouwspel op zich is. Probeer tijdens het seizoen een van de streekspecialiteiten: omelet met truffel. Een prijzig, maar bijzonder gerecht.





Cavaillon  •  C2  
►Vaucluse • 84300 Vaucluse • 24.600 inw. • INFO: Office de Tourisme • Place François Tourel • tel.0490713201 • www.cavaillon-luberon.fr
Het groente- en fruitcentrum Cavaillon aan de rechteroever van de Durance is een van de steden buiten het Rhônedal die al ver voor de komst der Romeinen bewoond waren. Net als in Arles, Glanum en Avignon hadden Kelto-Ligurische stammen er een nederzetting. Als het Romeinse Cabellio kreeg het een centrumfunctie en kon het zich als pleisterplaats aan de Via Domitia (van Narbonne richting Apt en Sisteron) meten met Carpentras en Vaison-la-Romaine. 
Cavaillon is toeristisch gezien geen hoogvlieger, maar het vormt een geschikte basis voor tochten naar de belangrijkste steden van het Rhônedal en de bergketens rondom de stad.

Arc Romain  
►Cavaillon • Place François-Tourel
De Romeinse triomfboog (of wat daar van over is), die eerst in de omgeving van de kathedraal stond, werd in 1880 op deze plaats opnieuw opgebouwd.



Chapelle St-Jacques  
►Cavaillon • Montée Césa-de-Bus
Het eenvoudige bedehuis is in de 12e eeuw gebouwd en werd in de 16e en 17e eeuw aangepast. De ambiance van dit romaanse bouwsel is typisch Provençaals: het wordt omringd door cipressen, naald- en amandelbomen.



Église St-Véran  
►Cavaillon • Place Voltaire • Klooster open: ma. t/m vr. 9-12 en 14-17 uur.
Het oorspronkelijke romaanse bouwwerk (12e eeuw) is in de 14e en 18e eeuw aanzienlijk vergroot (zijkapellen en nieuwe voorgevel werden toegevoegd). De kerk heeft een rijk gedecoreerd koor dat wordt overdekt door een koepel waarop een achthoekig klokkentorentje staat. Aan de kerk grenst een eenvoudig, maar toch sfeervol klooster.



Musée de l'Hôtel-Dieu
►Cavaillon • Place Jean-Bastide, Porte d'Avignon • Open: 9.30-12.30/14.30-18.30 uur.


Synagogue  
►Cavaillon • Rue Hébraïque • Open: mei t/m sept. 9.30-12.30/14.30-18.30 uur, okt. 9-12/14-17 uur, nov. t/m feb. 9-12/14-17 uur, gesloten di. en zo.)
Dit joodse godshuis in Lodewijk-XIV-stijl is in 1772 gebouwd. U vindt er tevens een museum dat de geschiedenis van de kleine joodse gemeenschap van Cavaillon vertelt. Net als in Carpentras, Avignon en L'Isle-sur-Sorgue leefden de joden sinds 1624 in een aparte wijk, 'carrière' genoemd: een provençaalse term voor straat. Deze positie, een merkwaardige mengeling van tolerantie en uitsluiting, was niet vreemd voor de pauselijke staten. Elke avond werd de wijk bij de enige ingang, de huidige Rue de République, afgesloten, net als op belangrijke christelijke feestdagen.





Châteauneuf-du-Pape  •  C2  
►Vaucluse • 84230 Vaucluse • 2.100 inw. • INFO: Office de Tourisme • Place du Portail • tel.0490837108 • www.pagesperso-orange.fr/ot-chato9-pape/
De naam Châteauneuf-du-Pape verraadt al dat de geschiedenis van deze plaats is verbonden met de 14e-eeuwse pausen uit Avignon. Rondom hun herhaalde malen verbouwde, maar nu verwoeste zomerresidentie, lieten zij wijngaarden aanleggen. Het duurde tot in de 18e eeuw voordat de dieprode wijn zijn wereldfaam vestigde. Vanaf 1923 wordt de wijn beschermd door uiterst strenge productievoorschriften. Behalve een bezoek aan de resten van het Château des Papes, dat een prachtig uitzicht biedt over het Rhônedal en Avignon, is ook een bezoek aan het wijnmuseum Musée Vigneron Père-Anselme aan te bevelen.

Musée Vigneron Père-Anselme  
►Châteauneuf-du-Pape • Route d'Avignon • Open: okt. t/m maart 9-12 en 14-18 uur; april t/m sept. 9-13 en 14-19 uur; gesloten 1/1 en 25/12.
Dit museum schenkt aandacht aan de geschiedenis van de l'Appellation d'Origine Contrôlée en herbergt een verzameling van 300 oude gereedschappen en voorwerpen die gebruikt werden bij het produceren van de wijn, waaronder een enorm middeleeuws wijnvat uit de 16e eeuw.



[image: Een binnenplaats in Châteauneuf-du-Pape]
Een binnenplaats in Châteauneuf-du-Pape

Tips
Fête de la Véraison
►Châteauneuf-du-Pape • Het eerste weekend van aug.
Tijdens het Fête de la Véraison keert Châteauneuf-du-Pape terug naar de middeleeuwen met onder meer een middeleeuws banket en een middeleeuwse markt. Troubadours, ruiters en vuurspuwers maken het historische plaatje compleet.


Le Verger des Papes
►Châteauneuf-du-Pape • 4, rue du Château • tel.0490835040 • www.vergerdespapes.com
Prima restaurant, lommerrijk terras en mooi uitzicht over de Rhône-vallei.


Markt
►Châteauneuf-du-Pape • Avenue des Bosquets • Elke vr.-ochtend van 6-12.30 uur.
Provençaalse markt.




Châteaurenard  •  C2  
►Vallée du Rhône • 13160 Bouches-du-Rhône • 13.100 inw.
Dit stadje ligt circa 10 km ten zuidoosten van Avignon aan de voet van een heuvel, waarop twee torens van het verwoeste kasteel staan. Châteaurenard heeft een erg belangrijke groentemarkt. Op de eerste zondag van juli en van augustus wordt de rijk met groente, fruit en bloemen versierde charrette de St-Eloi door veertig paarden en muildieren door de straten getrokken. Het niet-bloedige stierengevecht à la cocarde wordt hier veel gespeeld.



Coustellet  •  C2
►Vallée du Rhône • 84220 Vaucluse • 12.500 inw.
Musée de la Lavande  
►Coustellet • Route de Gordes • tel.0490769123 • Open: feb., maart, okt. t/m dec. 9-12.30/14-18 uur, april, mei en sept. 9-13/14-18.30 uur, juni, juli en aug. 9-19 uur. • www.museedelalavande.com
In dit museum komt u alles te weten over de lavendelteelt en de producten die uit lavendel gemaakt worden. Uiteraard is er ook een winkel bij waar de geurende producten te koop zijn.





Crestet  •  B2  
►Vaucluse • 84110 Vaucluse • 473 inw.
Dit mooi gelegen dorpje heeft een bijzonder aardig pleintje, dat wordt opgeluisterd door een arcade, een fontein en een kerkportaal. Op de heuvel boven de oude huisjes ziet u de ruïne van een 12e-eeuws kasteel.



Cucuron  •  C2  
►Vaucluse • 84160 Vaucluse • 1.848 inw.
In Cucuron is een kerk met een romaans schip en gotische zijkapellen te zien. Ook staat er het bescheiden Musée Marc Deydier. Ten westen van Cucuron aan de weg vanuit Loumarin in het dal van de Aigues Brun staat een vierkante romaanse toren. Deze vormt het enige restant van de Prieuré de St-Symphorien.

Musée Marc Deydier  
►Cucuron • Rue de l'Église • Open: 10-12/15-18 uur, gesloten di.-ochtend. • www.cucuron-luberon.com
Het museum bevindt zich op de eerste verdieping van een 17e-eeuws herenhuis tegenover de kerk. Het besteedt aandacht aan de prehistorische en Gallo-Romeinse periode in de Lubéron.





Étang de Berre  •  D2  
►La Crau en het Étang de Berre
Het grote binnenmeer Étang de Berre ten noordwesten van Marseille heeft een oppervlakte van ongeveer 155 km2. Er liggen twee interessante plaatsjes met Romeinse en Grieks-Ligurische oudheiden aan het meer: St-Chamas en Istres. De kustweg van Miramas naar Istres via St-Chamas biedt u een weids uitzicht over het meer, dat beheerst wordt door petrochemische industrie - een eerder indrukwekkend dan fraai uitzicht. Toch biedt de rit meer dan alleen schoorstenen en olietanks.




Eygalières  •  C2  
►Les Alpilles • 13810 Bouches-du-Rhône • 1.990 inw.
Dit pittoreske dorp werd reeds in de nieuwe steentijd bewoond. Een eindje buiten het dorp staat de bezienswaardige romaanse Chapelle St-Sixte, omringd door cipressen.



Fontaine-de-Vaucluse  •  C2  
►Vaucluse • 84800 Vaucluse • 685 inw. • INFO: Office de Tourisme • Chemin de la Fontaine • tel.0490203222
Het Plateau de Vaucluse, een prachtig stuk Provençaalse natuur met enkele cultuurschatten, is een gebied waar de mens zich al heel vroeg thuisvoelde. Tijdgenoten van de Neanderthalers leefden hier als jagers en verzamelaars. Ze profiteerden van het zachte klimaat, de bos- en dierrijke valleien en de bescherming van de grotten. Er zijn duizenden bewijzen van de activiteiten van onze vroege voorvaderen gevonden. Musea in Apt en Sault laten iets van deze archeologische vondsten uit de regio zien. 
Fontaine-de-Vaucluse dankt zijn belang als toeristenoord aan de merkwaardige waterhuishouding van het kalksteenplateau. De regen die er valt, zakt snel weg in de kalkstenen bodem. Diep in de grond verzamelt het water zich in onderaardse rivieren. De springbron Fontaine de Vaucluse is de plaats waar de samenloop van deze rivieren uit de rotsen te voorschijn komt om over de vlakten van het Comtat Venaissin richting Rhône te stromen. Vanuit het dorp kunt u de 'bron', waar de Sorgue het daglicht ziet, alleen te voet bereiken. Overigens is de springbron alleen bij serieuze regenval bezienswaardig.
Het dorp heeft twee musea: het kleine museum Musée-bibliothèque François Pétrarque en het Musée d'Histoire 1939-1945. In Fontaine staat verder een 11e- en 12e-eeuws romaans kerkje St-Véran met een sarcofaag uit de tijd van de de Karolingen.

Musée d'Histoire 1939-1945  
►Fontaine-de-Vaucluse • Chemin du Gouffre • tel.0490202400 • Open: maart za. en zo. 10-12 en 14-18 uur; april, mei en okt. 10-12 en 14-18 uur; juni t/m sept. 10-18 uur; nov. en dec. za. en zo. 10-12 en 14-17 uur.
Het museum besteedt aandacht aan het dagelijks leven van de Fransen tijdens de bezetting en een geeft een overzicht van het verzet in de Vaucluse.



Musée-bibliothèque François Pétrarque  
►Fontaine-de-Vaucluse • Rive gauche de la Sorgue • tel.0490203720 • Open: 15 april t/m 15 okt. wo. t/m ma. 9.30-12/14-18.30 uur.
Dit museum is gewijd aan de dichter-humanist Petrarca, die er lange tijd gewoond heeft en er de vruchtbaarste periode in zijn werk beleefde. Er zijn enkele fraaie uitgaven van zijn pennenvruchten te zien.





Gordes  •  C2  ♦
►Vaucluse • 84220 Vaucluse • 2.169 inw. • INFO: Office de Tourisme • Le Château • tel.0490720275 • www.gordes-village.com
Gordes is een wonderschoon gelegen plaatsje aan de rand van een hoogvlakte op een 373 m hoge heuvel. Boven staat aan het marktplein een renaissance-kasteel met op de vier hoeken wachttorens. In de grote zaal op de eerste verdieping is een prachtige schoorsteen te bezichtigen.
Vier kilometer ten zuiden van Gordes staan in een park het moderne gebouw van het Musée du Vitrail en het Musée Moulin-des-Bouillons.

Musée du Vitrail  
►Gordes • Open: april t/m okt. 10-12/14-18 uur.
Het moderne museum toont het werk en de techniek van schilder, glazenier en beeldhouwer Frédérique Duran.



Musée Moulin-des-Bouillons  
►Gordes • Open: april t/m okt. 10-12/14-18 uur, gesloten di.
Het museum is gevestigd in een verbouwde vesting (16e-18e eeuw) met een zeer indrukwekkende, zeven ton wegende, eikenhouten olijfpers als belangrijkste museumstuk.



Musée Pol-Mara  
►Gordes • Open: dag. 10-12 en 14-18 uur; gesloten 25 dec. en 1 jan.
In de zalen (met uitzondering van de grote zaal) van het renaissance-kasteel van Gorden is het Musée Pol-Mara gevestigd.



Village des Bories  •  C2  ♦
►Gordes • Open: 9 uur tot zonsondergang.
Ten zuidwesten van Gordes ligt de Village des Bories, een openluchtmuseum van een twintigtal hutten of huisjes waar men van de ijzertijd tot aan de 18e eeuw op het platteland in woonde. De gebouwtjes zijn zo'n 200 tot 500 jaar oud en gebouwd met het materiaal dat men ter plekke vond. In de grootste woonde men, de kleinere diende als opslag voor voedsel of werd gebruikt voor de beesten. Rond de Lubéron en het Plateau de Vaucluse zijn nog 3000 bories verspreid of in clusters te vinden.

[image: Rond 2000 v.Chr. bouwde de mens in de Provence bories, huizen van los op elkaar gestapelde stenen, zoals hier bij Gordes]
Rond 2000 v.Chr. bouwde de mens in de Provence bories, huizen van los op elkaar gestapelde stenen, zoals hier bij Gordes



[image: Aan de rand van de hoogvlakte op een hoogte van 373 m ligt Gordes als een adelaarsnest te pronken]
Aan de rand van de hoogvlakte op een hoogte van 373 m ligt Gordes als een adelaarsnest te pronken

Tips
Ballonvaren
►Gordes • tel.0490057677 • Le Mas Fourniguière. • www.montgolfiere-provence-ballooning.com
Bekijk de Vaucluse per ballon vanuit de lucht (alleen bij rustig weer).


Markt
►Gordes • Elke di.-ochtend.
De weekmarkt rondom het kasteel is heel sfeervol met tal van kraampjes, grotendeels met regionale producten tegen redelijke prijzen.


Moulin du Clos des Jeannons
►Gordes • Le Haut Tourteron • tel.0616475247 • www.huile-provence.com
Wie op zoek is naar goede olijfolie of tapenade kan terecht in de voormalige watermolen.




Gorges de la Nesque  •  C2  
►Vaucluse
Tussen Carpentras en Sault liggen de mooiste 20 km van het riviertje de Nesque. Dit ontspringt op de zuidwestflank van de Montagne d'Albion en vloeit 70 km verder in de vallei van het Comtat Venaissin samen met de Sorgue. Uitbundige begroeiing flankeert de kloven. 
Als u richting Sault rijdt, loont het om vóór de eerste tunnel even te stoppen. U kijkt vanaf dit uitzichtpunt recht het kloofdal in en ziet op de zuid-oever de Rocher de Cire oprijzen. Deze okerkleurige 'rots van was' dankt zijn naam aan de enorme kolonie wilde bijen die de rots bevolkt. In Sault gekomen (zie 'Mont Ventoux'), kunt u in zuidoostelijke richting rijden naar St-Christol. Daar is het de moeite waard een blik te werpen in de 12e-eeuwse kerk met zijn in de 17e eeuw bijgebouwde zijbeuk. De sculpturen in het oude deel zitten vol middeleeuwse christelijke symboliek. Wie in dergelijke zaken interesse heeft, kan uit het dorp de weg richting Revest nemen. Na 6 km staat langs de weg de Notre-Dame-d'Ortiguière, een 13e-eeuwse kapel met in de apsis opnieuw afbeeldingen.




Grotte de Thouzon  •  C2  
►Vallée du Rhône • Rondleidingen dag. 10.30, 11.30, 14.15, 15.20, 16.20 en 17.30 uur; geen rondleidingen op zo.-ochtend in maart; gesloten nov. t/m feb. • www.grottes-thouzon.com
De grot ligt aan de voet van een heuvel met bovenop de ruïne van het lokale kasteel. Hij werd in 1902 ontdekt en is daarna goed geconserveerd. Een onderaardse rondleiding duurt circa drie kwartier. Le Thor zelf heeft een mooi 13e-eeuws romaans kerkje met een gotisch schip.




Istres  •  D2  
►La Crau en het Étang de Berre • 13800 Bouches-du-Rhône • 43.034 inw. • INFO: Office de Tourisme • 30, allées Jean-Jaurés • tel.0442817600 • www.istres.fr
In Istres vindt u aan de oever van het Étang de l'Olivier de resten van de Grieks-Ligurische nederzetting Oppidum du Castellan. Vijf kilometer verder naar het zuiden liggen bij de 12e-eeuwse Chapelle St-Blaise de resten van het Oppidum de Mastramela. Het stadje heeft ook een streekmuseum en een museum voor moderne kunst, het Musée d'Art Contemporain.

Centre d'Art Contemporain  
►Istres • 2 rue A.Daudet • tel.0442551710 • Open: ma., wo. t/m vr. 10-12/14-18 uur, di., za. en zo. 14-18 uur.
Dit centrum voor moderne kunst gevestigd in een 18e-eeuws herenhuis verzorgt wisselende tentoonstellingen van moderne kunst.



Oppidum de Mastramela  
►Istres
De beschermde ligging van het Oppidum de Mastramela (het wordt omringd door meren) heeft vermoedelijk geleid tot de zeer vroege bewoning, sinds de 7e eeuw v. Chr. De nederzetting heette onder de Romeinen Ugium en is tot de 11e eeuw bewoond geweest. De gedane vondsten zijn belangwekkend te noemen omdat men zich hier duidelijker dan in Glanum/Les Antiques een beeld kan vormen van de inrichting van Griekse handelsposten in de Provence.



Tips
Château de Sulauze
►Istres • Chemin du Vieux Sulauze − RN 569 • tel.0490580202
Tussen het enorme aanbod aan wijnen in de regio is het moeilijk het kaf van het koren te scheiden. Uitstekende, maar nog prima betaalbaar wijn vindt u bij Château de Sulauze. De nog jonge eigenaar Guillaume Lefevre werkte een aantal jaren op wijnboerderijen in onder meer Cassis en Bandol en nam in 2004 het Château over. Hij won met zijn allereerste wijn een bronzen medaille op het Concours Général Agricole in Parijs.




La Capelière  •  D2  
►Camargue • Open: april t/m sept. dag. 9-13 en 14-18 uur; okt. t/m maart 9-13 en 14-17 uur; di. gesloten. • In het informatiecentrum van La Capelière kunt u een kaartje kopen dat toegang geeft tot 4,5 km wandelpaden door de Salina de Badon.
Het Etang de Vaccarès, is een uitgelezen gebied voor vogelliefhebbers met hun onafscheidelijke verrekijkers. La Capelière is het zoölogisch en botanisch centrum van de Camargue en het hart van het Réservé Naturelle Zoologique et Botanique Régional de Camargue. Van hieruit kunt u allerlei tochten en wandelingen maken. Bij Le Paradis kunt u via een smalle dijk (als hij niet te nat is) in de richting van de vuurtoren Phare de la Gacholle rijden. Van verschillende punten langs deze weg maakt u een goede kans flamingo's te zien. Fietsers en voetgangers kunnen westwaarts verder tot aan Stes-Maries-de-la-Mer, gemotoriseerd verkeer moet terug naar Le Paradis.




La Crau en het Étang de Berre
Tussen de Camargue en Salon-de-Provence strekt zich de Plaine de la Crau uit, een enorme, onvruchtbare grindvlakte. De Griekse mythologie kent een aardige verklaring voor de op sommige plekken vijftien meter dikke laag kiezelstenen. Herakles (die de Romeinen Hercules noemden) raakte hier op zijn tocht van Gibraltar naar Griekenland in gevecht met de reuzen Albion en Lygis (de Liguriërs). Toen hij het alleen niet redde, kwam Zeus (de Romeinse Jupiter) hem te hulp. Hij veroorzaakte een hagelbui van kiezelstenen, waar de Liguriërs niet van terug hadden. Inmiddels is duidelijk dat niet Zeus maar de Durance het grind heeft neergelegd. Deze rivier kwam in een ver verleden al bij Lamanon het bergland uit. Wat nu de Crau heet, was toen zee. Later boog de Durance af in westelijke richting om met de Rhône samen te vloeien. Sinds de aanleg van het Canal de Craponne (1554) komt er weer Durancewater langs de Crau, waardoor mogelijkheden voor irrigatie zijn ontstaan. Een deel van de dorre steenwoestijn is inmiddels gecultiveerd. Wie een stuk ongerepte Crau wil zien, kan dit vanaf de N568 bij St-Martin-de-Crau.



Lamanon  •  C2
►Les Alpilles • 13113 Bouches-du-Rhône • 1.776 inw.
Grottes de Calès  
►Lamanon
De in de rotsen uitgehouwen woongrotten vormden een schuilplaats voor Ligurische stammen. Het geheel is een zeer slim geconstrueerd halfnatuurlijk fort, compleet met uitkijkposten en waterreservoirs.





Le Grau-du-Roi  •  D1
►Camargue • 30240 Gard • 8.173 inw.
Tips
Seaquarium
►Le Grau-du-Roi • tel.0466515737 • Het Seaquarium ligt vlak bij Aigues-Mortes in Le Grau-du-Roi op de Av. du Palais de
la mer. • www.seaquarium.fr
Maak in het Seaquarium kennis met de wereld onder water.




Le Lubéron  •  C2  
►Vaucluse • INFO: Office de Tourisme • www.provence-luberon.net
Het landschap van kleine boom- en wijngaarden en velden met geurige kruiden, waar soms schapen en geiten grazen, wordt gedomineerd door het witte kalkmassief van de Lubéron. Het is het laatste gebergte tussen de Alpen en de zee met toppen van rond de 1000 m (de Mourre Nègre is 1125 m). De talrijke primitieve woningen (bories) duiden op vroege bewoning van deze bergstreek. Aan de noordkant wordt het massief van het Plateau de Vaucluse gescheiden door de vallei van de Coulon (of Cavalon), waarvan Apt het centrum is. De akkers met tuinbouwgewassen vormen, gezien vanaf de bergen, een kleurrijk mozaïek. Aan de zuidkant stroomt de eens woeste, maar nu getemde Durance. De beboste hellingen geven een typisch Provençaals landschap te zien, waarin tijm, rozemarijn, salie, bonenkruid, lavendel, spijk en de karakteristieke cipres niet ontbreken. Het massief wordt doorsneden door de Combre de Lourmarin. Het riviertje L'Aigue Brun (het bruine water) heeft zich hier een nauwe doorgang in de bergkam gebaand. 
Het hogere oostelijk deel heet Grand Lubéron. Dit is zwaarder bebost en relatief ongerept. In de lagere Petit Lubéron is te zien dat dit een kalksteengebergte is. De kale rotsen komen op veel plaatsen aan de oppervlakte. Toch staat hier een prachtig cederbos. Het hele gebied is in 1977 Parc Naturel Régional Lubéron geworden. U kunt fijn wandelen door het gebergte door bepaalde trajecten van de GR6, 97, 9 of 92 te volgen. Ook de vrij rustige binnenwegen kunt u in uw route opnemen.



Les Alpilles
De Provence staat bekend om zijn uitgestrekte lavendelvelden. Maar niet overal wordt het landschap gekenmerkt door kleurenpracht. Sommige delen bestaan uit grimmige barrières van kale bergruggen waar het zonlicht wordt weerkaatst door kalkstenen hellingen. Zo'n gebied is Les Alpilles. Mistral heeft die rotsen vaak beschreven in bloemrijke taal, Van Gogh beleefde aan de voet van de Alpilles zijn somberste dagen. Dergelijke onherbergzame streken lenen zich uiteraard goed voor het vestigen van een versterkte stad. Les Baux (waaraan het bauxiet zijn naam ontleent) was zo'n onneembare vesting totdat de stad volledig verlaten werd. Wat rest is een 'dode' stad die is herontdekt.



Les Baux  •  C2  ♦
►Les Alpilles • 13520 Bouches-du-Rhône • 392 inw. • INFO: Office de Tourisme • Maison du Roy • tel.0490543439 • www.lesbauxdeprovence.com • De afzonderlijke monumenten hebben eigen openingstijden. De citadel van Les Baux is dag. geopend van 9-17 uur (winter); 9-18.30 uur (lente en herfst); 9-19.30 uur (zomer). • Combinatiebiljet geldig voor alle monumenten. • www.chateau-baux-provence.com
Twintig kilometer ten zuiden van het Avignon der pausen ligt op een van de kalkrotsen van de grillige Alpilles het 'feodale Pompeï', een van de wonderen van het Franse land: Les Baux. Als u de weg tussen St-Rémy en Maussane verlaat om dit wonder te aanschouwen, staat u steevast (seizoen of geen seizoen) in de file. De stad, die door kleur en vorm met de Alpilles vergroeid lijkt, is nog even ongenaakbaar als in haar gloriedagen. Het daarna eeuwenlang volledig verlaten Les Baux is nu - dankzij de toeristische inbreng - 'een springlevende dode stad', maar toch een schim uit het verleden. 
De geschiedenis van Les Baux gaat terug tot de Kelto-Ligurische stammen die deze 280 m hoog gelegen plaats uitkozen voor een van hun heiligdommen. In de oostelijke rotshelling zijn levensgroot de drie heilige moeders van de Kelten uitgehouwen. Het zijn de vrouwen die best eens model gestaan kunnen hebben voor de drie Maria's die volgens de christelijke legende bij Stes-Maries-de-la-Mer de Provence binnenkwamen. Het roemruchte geslacht van de heren van Les Baux begon de bouw van de vestingstad in de Alpilles in de 11e eeuw onder Hugo I. Ten tijde van de 13e-eeuwse kruistochten van Lodewijk de Heilige bereikte de stad haar toppunt van macht. Maar liefst 79 Provençaalse dorpen en steden behoorden tot het gebied van de heren, die hun stamboom terugvoerden tot Balthazar (een van de Drie Koningen uit het geboorteverhaal van Jezus). 
De stad was een van belangrijkste minnehoven van de middeleeuwen: het domein van riddertoernooien, hoofse zeden en troubadours. In 1372 nam Raymond de Turenne, die zich had opgeworpen als voogd van de laatste erfgename (Alix) van Les Baux, de macht over. Hij kreeg zijn bijnaam 'gesel' of 'vloek van de Provence' onder meer door zijn gewoonte gevangenen van de muren te laten springen, waarbij hij genoot van hun angst en aarzeling. Er werden huurlegers ingezet om van deze kwelling af te komen. Raymond verdronk in 1400 tijdens een vluchtpoging in de Rhône bij Tarascon. Na de dood van Alix in 1426 werd Les Baux als baronie onderdeel van de Provence en het werd geregeerd vanaf 1443 door Le Bon Roi René. Deze schonk de stad aan zijn vrouw Jeanne de Laval, die net als haar man zeer bemind was. Het was aan Lodewijk XIII en Richelieu (en hun angst voor feodale machten in de Provence) te wijten dat Les Baux in een ruïne veranderde. In 1632 lieten zij het kasteel en de muren ontmantelen, waarmee het verval van de stad die ooit 5000 inwoners telde, onafwendbaar was. De Grimaldi's uit Monaco mochten zich tussen 1642 (schenking van Lodewijk) en 1880 (dood van Charles Maxime de Grimaldi) markies van Les Baux noemen.
De stad werd allengs verlaten. Dat Les Baux toch niet helemaal een dode stad is gebleven, is te danken aan de vele in de vervallen woningen neergestreken pottenbakkers, siersmeden, wevers, houtbewerkers en beeldhouwers. Samen met de winkeliers (veel kruidenverkopers) vormen zij nu de ruim allochtone inwoners van het stadje.

Chapelle des Pénitents-Blancs
►Les Baux • Place de l’Église
Deze
17e-eeuwse kapel is in 1974 verfraaid met Provençaalse taferelen van Yves
Brayer.



Église St-Vincent  
►Les Baux • Place de l'Église
Het 12e-eeuwse romaanse gebouw is voorzien van een klokkentoren (Laterne des Morts) in 17e-eeuwse renaissancestijl. Van binnen heeft de kerk modern glas in lood (1955) aangeboden door de prins van Monaco. Fameus is de kerstnachtmis 'Offerande van de herders', waarbij een lam op een kar naar de kerk wordt gereden om daar gezegend te worden.



Hôtel de Ville  
►Les Baux • Place Louis-Jou • Stadhuis open: dag. 9-18 uur; museum open: april t/m okt. 9-19 uur; nov. t/m maart 9-18 uur.
Het stadhuis dateert van de 17e eeuw en heeft drie zalen met kruisribgewelven. Binnen vond het Musée des Santons onderdak (kerststallen en stalfiguren).



Musée d'Histoire des Baux  
►Les Baux • Rue du Trencat • Open: elke wo. en in juli dag.
Het museum is gevestigd in de Tour-de-Brau (14e eeuw). Het herbergt beeldhouwwerk, keramiek en archeologische vondsten uit de omgeving.



Musée Yves-Brayer  
►Les Baux • Place de l'Église • Open: okt. t/m maart wo. t/m ma.
Het museum biedt hedendaagse schilderkunst. Enkele werken hebben Les Baux en Les Alpilles als thema.



Tips
Cathédrale d'Images
►Les Baux • Open: maart t/m dec. • www.cathedrale-images.com
Aan de D27 ten noorden van Les Baux ligt in de oude steengroeven de Cathédrale d'Images. De muren en pilaren dienen als enorme driedimensionale projectieschermen voor dia's.


Golf des Baux de Provence
►Les Baux • Grand'Rue Frédéric Mistral, Domaine de Manville • tel.0490544020
Het tijdschrift Golf Européen koos de golfbaan van Les Baux tot een van de beste 9-hole golfbanen van Frankrijk.


La Cure Gourmande
►Les Baux • Rue Porte-Mage • tel.0490544205 • www.la-cure-gourmande.fr
Traditionele producten op een bijzondere manier gepresenteerd.


Les Alambics du Cèdre
►Les Baux • Rue de la Calade • tel.0490958155 • www.biossentiel.com
Deze winkel heeft een groot assortiment biologisch vervaardigde geuren.


Bauxiet
In 1822 werd in de buurt van Les Baux aluminiumerts gevonden, waaruit na smelting het inmiddels veel gebruikte metaal te voorschijn komt. Naar de vindplaats kreeg het de naam bauxiet. Het metaal bracht niet de welvaart die men ervan verwachtte. De mijnen waren vrij snel uitgeput. Alleen de mijn bij Mas Rouge wordt nog geëxploiteerd. Brignoles is nu het centrum van de bauxietwinning in Frankrijk.





L'Isle-sur-la-Sorgue  •  C2  
►Vaucluse • 84800 Vaucluse • 18.510 inw. • INFO: Office de Tourisme • Place de la Liberté • tel.0490380478 • www.oti-delasorgue.fr
Zo'n 10 km ten westen van Fontaine-de-Vaucluse ligt het stadje L'Isle-sur-la-Sorgue. Het wordt doorsneden door de rivier de Sorgue en dat maakt het tot een heerlijk plaatsje om doorheen te slenteren of te lunchen of te dineren op een van de terrasjes aan het water.

Tips
Antiekmarkt
►L'Isle-sur-la-Sorgue • Elke zo.-ochtend.

Antiekwinkels
►L'Isle-sur-la-Sorgue
In het dorpje zijn tientallen antiekwinkeltjes.


Lou Soloy
►L'Isle-sur-la-Sorgue • 2 Avenue du General de Gaulle • tel.0490380316
Sfeervol eten op het bruggetje over de Sorgue. Reserveren aan te raden.




Lourmarin  •  C2  
►Vaucluse • 84160 Vaucluse • 1.100 inw.
Het dorpje Lourmarin aan de zuidelijke ingang van het gelijknamige dal bezit een kasteel dat dagelijks onder leiding van een gids is te bezoeken. Het oude deel, het Palais Vieux, dateert van de 15e eeuw en is voorzien van een toren die uitzicht biedt over een deel van de Lubéron. Het Palais Neuf is in renaissancestijl opgetrokken. Vooral dit nieuwere deel is de moeite waard door zijn prachtige schoorstenen, versierd met kariatiden, Corinthische zuiltjes en een fraaie trap. Lourmarin is ook de laatste rustplaats van de beroemde Franse schrijver Albert Camus die in 1960 bij een auto-ongeluk om het leven kwam.



Malaucène  •  B2  
►Vaucluse • 84340 Vaucluse • 3.000 inw.
In de 13e eeuw was Malaucène de woonplaats van paus Clemens V. Hij gaf opdracht tot de bouw van de kerk met een middenschip in Provençaals-romaanse stijl (met spitstongewelf). De calvaire bereikt u via een paadje, links van kerk.



Mas-Thibert  •  D2  
►Camargue • 13104 Bouches-du-Rhône • 1.498 inw.
Iets ten zuiden van het dorpje Mas-Thibert liggen mooie wandelpaden door de moerassen van Vigueirat.



Maussane-les-Alpilles  •  C2  
►Vallée du Rhône • 13520 Bouches-du-Rhône • 2.201 inw.
In Maussane, ten zuidwesten van Tarascon, vindt u de Chapelle St-Gabriel. In dit 12e-eeuwse bouwwerkje is zeer duidelijk te zien hoe lang de invloed van de Romeinse bouwtraditie in dit deel van Europa stand hield. Vooral de voorgevel met zuilen, kapitelen en fries verwijzen naar Romeinse bouwkunst.



Méjanes  •  C1  
►Camargue • 30430 Gard • 307 inw.
Een paar kilometer ten oosten van Méjanes ligt een wandelpad langs een kanaaltje. Het leidt naar de oever van het étang, waar u een goede indruk krijgt van het brakwatermeer, de daarin gelegen eilanden en hun vegetatie. In Méjanes zelf (even van de D37 af) kunt u tochten te paard of met een treintje maken.



Mont Ventoux  •  B2  
►Vaucluse
U moet wel heel ver bij hem uit de buurt blijven om hem te missen: de tot laat in het voorjaar met sneeuw gemutste, door toeristen bewonderde en door wielrenners gevreesde 1909 m hoge Mont Ventoux. Het lijkt niet veel bijzonders: een top van nog geen tweeduizend meter. De berg van de winden (mont des vents) ligt echter zo geïsoleerd van de Alpen, dat bij wijze van spreken elke meter tot zijn recht komt. Juist dat speelt wielrenners parten tijdens Ventoux-etappes in de Tour de France, zeker als de ijzige mistral met gevaarlijke rukwinden (rafales) over de top raast. Dat klinkt allemaal niet zo aantrekkelijk. Toch is deze eenzame berg een uitgebreide verkenning waard. Petrarca, die geruime tijd in Carpentras verbleef, was enthousiast en schreef er in 1336 over. Mistral herinnert zich bij het schrijven van zijn memoires nog hoe hij in zijn jeugd met vrienden een gewaagde afdaling maakte en wegens landloperij werd gearresteerd. Het aardige van de berg is dat u hem van zoveel verschillende kanten op zoveel verschillende manieren kunt benaderen en bedwingen. U komt door wijngaarden van de Côtes du Ventoux, lavendelvelden en boomgaarden met lindebomen, waar direct na de bloei (juni) de bloemen worden geplukt en gedroogd om als lindebloesemthee verkocht te worden.

Tips
Fietsen
►Mont Ventoux • www.lemontventoux.net
Echte 'diehards' kunnen de Mont Ventoux beklimmen per fiets. Tips en beschrijvingen op internet. Wie het wat rustiger aan wil doen, koopt bij de toeristenbureaus de Cycloguide, een mapje met daarin 18 fietsroutes. Lengte van de tochten varieert van 1 uur tot 4 uur en 30 min. De zwaarte van de tochten is mede afhankelijk van het hoogteverschil.




Nîmes  •  C1  ♦♦
►Nîmes en Vallée du Gard • 30000 Gard • 147.114 inw. • INFO: Office de Tourisme • 6, rue Auguste • tel.0466583800 • www.ot-nimes.fr • Alle musea in Nîmes zijn geopend van di. t/m zo. 10-18 uur. • Voor het amfitheater en de Tour Magne kunt u een combinatiekaartje kopen, evenals voor de musea; de overige Romeinse monumenten zijn gratis te bezichtigen.
Nîmes is gebouwd aan de voet van het kalkplateau dat in de vorm van een halve cirkel het amfitheater van de Languedoc vormt. Waarom de stad het Rome van Frankrijk wordt genoemd, wordt bij een bezoek snel duidelijk. Nîmes heeft een paar prachtig bewaard gebleven monumenten uit de tijd dat zijn naam Nemausus luidde en Augustus keizer was. Alleen daarom al is de stad een bezoek dubbel en dwars waard.
Nîmes dankt zijn vroege bewoning (voor de komst der Romeinen was het de hoofdstad van het Keltische volk Volcae Arecomici) aan de bronnen op de Mont Cavalier ten noordwesten van het centrum. De Romeinen bouwden daar een complex met een theater, tempels en badhuizen (thermen). De Tour Magne uit de 1e eeuw v. Chr. heeft de tand des tijds het best doorstaan, al is hij nu zeker 10 m lager dan toen. Hij moet een van de stevigste torens van de 7 km lange stadsmuur zijn geweest. De historische toren is te beklimmen en biedt dan een fraai uitzicht over de stad Nîmes en de omgeving. Andere delen van de stadsmuur liggen ten westen van het centrum (enkele honderden meters muur zijn te vinden tussen de Rue Montaury en de Route de Sauve). Na de Romeinen volgden verwoesting door Germaanse stammen en bezetting door Arabieren. Zij moesten in 737 wijken voor de Franken van Karel Martel. Het gebied kwam tijdelijk onder de kathaarse graven van Toulouse. De tegen hen gerichte albigenzische kruistochten brachten Nîmes in 1229 onder de Franse kroon.

Bezienswaardigheden
Wilt u het centrum inclusief het gebied rond de bronnen zien, dan moet u rekenen op een wandeling van zo'n 4 km. Het is aardig om onderweg op de straatnaambordjes te letten. In het kader van de herleving van de Occitaanse talen is hier en daar in het centrum van Nîmes onder de officiële Franse naam een bordje gehangen met de naam in de Langue d'Oc (dikwijls geen vertaling, maar de oude naam).
U kunt uw verkenning beginnen aan de Place des Arènes bij een van die beroemde monumenten uit de gloriedagen van de Colonia Augusta Nemausensis.

Stadsplattegrond
De nummers op de kaart verwijzen naar de beschrijvingen die volgen na de kaart.
[image: Nîmes]
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Carré d'Art  •  3  
►Nîmes • Place de la Maison-Carrée
Sir Norman Foster ontwierp dit complex, dat bestaat uit een bibliotheek/mediatheek en het Musée d'Art Contemporain. Hier worden wisselende tentoonstellingen van eigentijdse kunst gehouden; verder is er een vaste collectie met 1960 als begindatum.



Castellum  •  5  
►Nîmes
Bij dit gebouw eindigde het aquaduct van de Pont du Gard dat vanaf de bronnen bij Uzès water naar Nîmes transporteerde. Vanuit het castellum werd het water over de verschillende -wijken van de stad gedistribueerd. Als u hiervandaan naar de boulevard Gambetta loopt, (op nr. 20 bevindt zich het geboortehuis van de schrijver Alphonse Daudet), belandt u via de Rue Guizot in de oude binnenstad, waar vele 17e- en 18e-eeuwse herenhuizen het stadsbeeld sieren.



Cathédrale St-Castor  •  6  
►Nîmes • Place aux Herbes
De romaanse voorgevel is oorspronkelijk en dateert van het jaar 1096. Op het fries is een afbeelding van Simson met de leeuw zichtbaar. Het fries boven de muren vertoont meer sculpturen, ondermeer Adam en Eva en Kaïn en Abel. Aan de St-Castor is duidelijk te zien dat de romaanse architecten en beeldhouwers in Nîmes goed naar de Romeinse gebouwen in hun stad hebben gekeken. Grote delen van de kerk zijn later herbouwd omdat ze de 16e-eeuwse godsdiensttwisten niet hadden overleefd.



Jardin de la Fontaine  •  4  
►Nîmes • Place Foch • Tour Magne open: juni, juli en aug. 9-19 uur, april, mei en sept. 9.30-18.30 uur, maart en okt. 9.30-13/14-18 uur, nov. t/m feb. 9.30-13/14-16.30 uur.
Deze tuin, ontworpen in 1745 door J.P. Mareschal, is aangelegd rond de al in de oudheid bekende bron van Nemausus en enkele Romeinse resten. U vindt er de Tour Magne, die oorspronkelijk deel uitmaakte van de Romeinse stadsmuur uit 15 v. Chr. en een tempel. Deze is vanaf het jaar 994 lang als nonnenklooster gebruikt en bevatte een katholieke kerk. De naam (Temple de Diane) is nergens op gegrond, hoewel een inscriptie wel op een oorspronkelijk religieuze functie wijst. Een deel van de ruïnes werd blootgelegd bij de aanleg van de tuin in de 18e eeuw.

[image: De Tour Magne in Nîmes maakte oorspronkelijk deel uit van de Romeinse stadsmuur]
De Tour Magne in Nîmes maakte oorspronkelijk deel uit van de Romeinse stadsmuur



Le Lisita
►Nîmes • 2, boulevard des Arènes • tel.0466672915


Les Arènes  •  1  ♦♦
►Nîmes • Place des Arènes • Open: juni, juli en aug. 9-19 uur, april, mei en sept. 9-18.30 uur, maart en okt. 9-18 uur, nov. t/m feb. 9.30-17 uur.
Dit amfitheater staat met afmetingen van 133 bij 101 bij 21 m op nummer twintig op de lijst van Romeinse arena's, maar behoort door zijn uitstekende staat tot de absolute top. Rond een piste (70 bij 38 m) konden 20.000 toeschouwers op 24 rijen tribunes genieten van sportwedstrijden en gladiatorengevechten. Met een groef is aangegeven hoeveel ruimte ieder van hen tot zijn beschikking had. Vanaf 1863 werd het weer gebruikt voor uitvoeringen en stierengevechten. Sinds 1988 wordt er een afneembare dakbedekking over het amfitheater gespannen.

[image: Het amfitheater Les Arènes in Nîmes is nog in een uitstekende staat]
Het amfitheater Les Arènes in Nîmes is nog in een uitstekende staat



Maison Carrée  •  2  ♦♦
►Nîmes • Place de la Calade • Open: juni, juli en aug. 10-19.30 uur, april, mei en sept. 10-19 uur, maart en okt. 10-18.30 uur, nov. t/m feb. 10-13/14-17 uur.
De naam van deze rechthoekige tempel vindt zijn oorsprong in het oude Frans, waarin het woord carré werd gebruikt voor zowel vierkanten als rechthoeken. Men weet niet precies welke functies de tempel na de Romeinen zoal heeft gehad. Aangenomen wordt dat hij altijd is gebruikt en onderhouden en daardoor zo goed bewaard is gebleven. Na de 10e eeuw zetelde het stadsbestuur hier. De meeste decoraties bevinden zich hoog op de Corintische kapitelen van de zuilen en pilasters en op fries en kroonlijst. Uit een inscriptie kan worden afgeleid, dat het 'huis' in het jaar 2 of spoedig daarna is verrezen.



Musée d'Archéologie  •  9  
►Nîmes • 18bis, boulevard Amiral-Courbet
Het oudheidkundig museum van Nîmes bevindt zich in het voormalige jezuïetencollege. Het behandelt de periode van de ijzertijd tot en met de Romeinen (plus enige aandacht voor de middeleeuwen) met onder andere fragmenten van pre-Romeinse gebouwen, borstbeelden, torso's, inscripties, aardewerk, serviesgoed, vazen, urnen en munten. In dit gebouw is ook het Musée d'Histoire Naturelle ondergebracht.



Musée des Beaux-Arts  •  10  
►Nîmes • Rue de la Cité-Foulc
Het museum voor schone kunsten herbergt het door afmeting en kwaliteit belangrijkste Romeinse mozaïek dat in Nîmes is gevonden: het huwelijk van Admetos. Verder is er een verzameling Franse schilderkunst uit de 17e en 18e eeuw (Rigaud, Moreau, Vernet, Levieux) en doeken van 15e- tot 18e-eeuwse Italiaanse, Vlaamse en Noord-Nederlandse meesters. Ook heeft het museum een aparte afdeling voor moderne schilderkunst. Er worden vaak tijdelijke exposities georganiseerd.
Wie nog meer moderne architectuur wil zien dan alleen het Carré d'Art, kan op een grote plattegrond op zoek gaan naar de wooncomplexen Nemausus I en II (Avenue Gén.-Leclerc resp. Rue Vincent-Faita), de Abribus (Avenue Carnot) en het halfronde complex Le Colisée (architect Kisho Kurokawa) langs de zuidelijke rondweg.



Musée des Cultures Taurines  •  11  
►Nîmes • 6, rue Alexandre-Ducros
Dit museum is gewijd aan de kunst van het stierenvechten en geeft een inzicht in deze traditie.



Musée d'Histoire Naturelle  
►Nîmes • 18bis, boulevard Amiral-Courbet
Dit museum is in hetzelfde gebouw ondergebracht als het Musée d'Archéologi. Het heeft een prehistorische verzameling (menhirs) en is tevens een studiecentrum voor geologie en zoölogie.



Musée du Vieux Nîmes  •  7  
►Nîmes • Place aux Herbes
Het museum toont onder andere iconografische documenten en voorwerpen die te maken hebben met de geschiedenis van de stad (en haar oude textielindustrie, waaraan een bekende stof zijn naam te danken heeft: 'bleu de Nîmes' werd 'denim'). Verder ziet u traditionele meubels en voorwerpen die worden gebruikt bij stierengevechten.



Porte d'Auguste  •  8  
►Nîmes • Place Gabriel-Péri
Deze poort met twee grote bogen voor wagens en twee kleine voor voetgangers staat op het punt waar de Romeinse weg Via Domitia de stad bereikte. Uit de inscriptie heeft men afgeleid dat hij in het jaar 16 of 15 v. Chr. gebouwd moet zijn. De tekst in bronzen letters, waarvan nu alleen de groeven nog zichtbaar zijn, luidde (vrij vertaald): "Keizer Augustus, zoon van de goddelijke Julius Caesar, voor de elfde keer consul, voor de achtste keer tribuun, schenkt deze poorten en muren aan de stad."



[image: De Porte d’Auguste in Nîmes, een restant van een Romeinse muur]
De Porte d’Auguste in Nîmes, een restant van een Romeinse muur

Tips
À l'Auberge
►Nîmes • Rue General Perrier / Rue des Halles
Kunt u de heerlijkheden van Les Halles niet zelf klaarmaken, eet dan een hapje bij à l'Auberge in een hoek van Les Halles. Hier wordt alles bereid met verse ingrediënten van de markt.


Festival de Nîmes
►Nîmes • Vanaf de dinsdag voor Pinksteren tot de maandag erna.
Groot feest met onder meer stieren in de straten en stierengevechten.


Le Marché sur la Table
►Nîmes • 10, rue Littré • tel.0466672250
In dit restaurant worden alleen ingrediënten gebruikt die in de Hallen zijn gekocht.


Le Pian Bistrot
►Nîmes • 20 bis, rue Bourdaloue • tel.0466279600
Wijn proeven en tapas eten.


Les Chocolats de Neuville
►Nîmes • 24, rue de l'Aspic • tel.0466671310 • www.chocolat-deneuville.com
Een winkel met een bijzonder assortiment chocolade.


Les Halles
►Nîmes • Rue General Perrier / Rue des Halles
De overdekte markt Les Halles biedt elke ochtend een ongekend palet aan culinaire ingrediënten.


Pass Romain
►Nîmes
Deze kortingspas biedt één of twee hotelovernachtingen, toegang tot de Pont du Gard en de monumenten en musea van Nîmes en een diner voor een voordelige prijs. De pas is verkrijgbaar bij het Office de Tourisme van Nîmes.


Le crocodile enchaîné
Het wapen van Nîmes vertoont een merkwaardige afbeelding: een krokodil die met een ketting aan een palmboom vastligt. Het idee voor deze voorstelling zou koning Frans?I hebben opgedaan bij het zien van een antieke munt. Deze munt was geslagen ter herinnering aan Augustus' overwinning op de legers van zijn rivaal Antonius en van Cleopatra in Egypte. Na de gewonnen slag bij Actium (31 v. Chr.) zou Augustus de afgezwaaide soldaten volgens de geldende gebruiken land hebben aangeboden in en om Nîmes.





Nîmes en Vallée du Gard
Eerlijk is eerlijk: Orange, Vaison, Arles en een handvol andere plaatsen mogen dan terecht trots zijn op hun Romeinse monumenten, voor de werkelijke hoogtepunten moet u aan de andere kant van de Rhône zijn. Geen gebouw is zo perfect de eeuwen doorgekomen als het 'Vierkante Huis' in Nîmes. De hoofdstad van het departement Gard heeft trouwens nog meer Romeinse monumenten binnen haar voormalige muren. In de arena speelden zich in keizerlijke tijden andere drama's af, gadegeslagen door een enthousiaste menigte. Romeinen en Galliërs die dorst kregen van hun aanmoedigingen, konden zich laven aan het water dat naar de stad gevoerd werd over een aquaduct dat nu onder de naam Pont du Gard een van de best bezochte Romeinse oudheden in Frankrijk is.

[image: Vincent van Gogh was een van de vele grote schilders die in de Provence woonden en werkten]
Vincent van Gogh was een van de vele grote schilders die in de Provence woonden en werkten

Tips
Kayak Vert
►Nîmes en Vallée du Gard • Berges-du-Gardon • Collias • tel.0466228076 • www.canoefrance.com/gardon
Ontdek de Pont du Gard vanaf het water. Adres voor kano- en kajakverhuur, en georganiseerde tochten op het water.




Orange  •  B2  ♦
►Vaucluse • 84100 Vaucluse • 29.000 inw. • INFO: Office de Tourisme • 5, cours Aristide-Briand • tel.0490347088 • www.otorange.fr
Het Orange van nu is een provinciestadje midden in het wijngebied van de vermaarde Côtes du Rhône. Ooit was het een vorstendom onder het Duitse geslacht Nassau. Door erfenis en huwelijk werd deze familie de opvolgster van de huizen van Montpellier, Baux en Chalon. Willem de Zwijger erfde het prinsdom in 1544 van zijn neef René van Chalon. Hij mocht zich daarna prins van Orange noemen en die onverwachte promotie leverde hem het broodnodige prestige op in de strijd tegen Spanje. Het vorstendom met zijn overwegend protestantse bevolking kreeg het zwaar te verduren tijdens de 16e-eeuwse godsdiensttwisten; het werd herhaalde malen door katholieken bezet. Willems zoon Maurits, stadhouder maar vooral veldheer, liet in 1622 stadsmuren en een kasteel bouwen. Beide werden in 1673 (tijdens een van de oorlogen tussen Frankrijk en de Nederlanden) in opdracht van kardinaal Richelieu gesloopt. Na de dood van koning-stadhouder Willem III in 1702 verdween Nassau uit Orange en elf jaar later, bij de Vrede van Utrecht, werd het vorstendom deel van het Franse rijk. In de 19e eeuw was Orange een stad van ambachtslieden en wijnboeren. De relatie met het Nederlandse vorstenhuis raakte allengs in het slop en dat Orange nu veel Nederlandse toeristen op bezoek krijgt, ligt minder aan de band met ons Oranjehuis dan aan de herinneringen aan de Romeinse periode. De Romeinen veroverden in de 2e eeuw voor Christus het Keltische Arausio. Ze bewaarden aan deze stad niet zulke beste herinneringen. Duizenden Romeinen lieten het leven, toen ze in 105 v. Chr. werden geconfronteerd met de rondtrekkende Germaanse Kimbren en hun Teutoonse reisgenoten. De Romeinse wraak kwam drie jaar later in de omgeving van Aix-en-Provence. Nadat de Romeinen van het toneel waren verdwenen, deelden de Alemannen en de Visigoten in Arausio de lakens uit. Romeinse tempels en het Capitool op de Colline St-Eutrope werden niet gespaard. De Romeinse bouwwerken die de 'barbaarse' volken niet verwoestten, gebruikte Maurits duizend jaar later. Hij had haast en geldgebrek en kon het bouwmateriaal van de Romeinen prima gebruiken voor zijn muren en zijn kasteel. Toch ging niet alles verloren. Wie Orange vanuit Lyon binnenkomt, wordt meteen geconfronteerd met dit Romeins erfgoed.

Arc-de-Triomphe  ♦
►Orange • Avenue de l'Arc-de-Triomphe
Volgens sommige bronnen werd deze boog in 49 v. Chr. opgericht door Julius Caesar. Andere bronnen plaatsen de bouw tussen de jaren 21 en 26 na Chr. Het opmerkelijk goed bewaard gebleven monument is 20 m hoog, heeft drie booggangen en twaalf Corinthische zuilen. De reliëfs verbeelden de wapenfeiten van het Tweede Legioen, dat in de stad was gelegerd. De strijd tegen de Galliërs is uitgebeeld op de fries aan de noordkant.



Musée Municipal  
►Orange • Place des Frères-Mounet • Open: nov. t/m feb. 9.45-12.15/ 13.30-16.15, maart en okt. 9.45-12.15/13.30-17.15, april, mei en sept. 9.15-17.45, juni, juli en aug. 9.15-18.45 uur.
Dit museum toont op de begane grond resten uit de prehistorie en de Gallo-Romeinse tijd (resultaten van opgravingen in de stad). De overige zalen zijn gewijd aan de geschiedenis en tradities van het vorstendom en de tijd die daarop volgde. Speciale aandacht verdient de zaal met het Romeinse kadaster. De zorgvuldig gerestaureerde marmeren platen met topografische, administratieve en andere informatie uit de 1e eeuw na Chr. vormen een unicum in Frankrijk.



Théâtre Antique  ♦
►Orange • Place des Frères-Mounet • Open: nov. t/m feb. 9.30-16.30 uur; maart en okt. 9-17.30 uur; april, mei en sept. 9-18 uur; juni t/m aug. 9-19 uur; toegang tot 1 uur voor sluiten.
Het wordt wel het fraaiste antieke theater ter wereld genoemd, het Théâtre Antique in het centrum aan de voet van de heuvel St-Eutrope. In ieder geval dacht Lodewijk XIV er niet over dit bouwwerk tegelijk met de muren van Maurits af te breken. Hij noemde de muur van het theater de mooiste van zijn koninkrijk. Het unieke geheel is kort voor het begin van onze jaartelling verrezen. Het gave beeld boven het podium geeft aan dat dit de dagen van keizer Augustus waren. Alle 7000 toeschouwers konden (en kunnen) genieten van een prachtige akoestiek. Naast het theater bevinden zich de resten van een tempel, die zeer waarschijnlijk gebouwd werd ten tijde van Hadrianus (2e eeuw na Chr.).



Tips
Amazonia
►Orange • Route d'Orange (tussen Orange en Avignon) • Roquemaure • tel.0466825392 • www.parcamazonia.fr

La Grotte
►Orange • 35, montée-des-Princes • tel.0490347098
In dit sfeervolle restaurant bereidt Chef de Cuisine Alain graag zijn specialiteit 'pierre chaude' voor u: heerlijke vlees of vis klaargemaakt op een hete steen.


Théâtre Antique
►Orange • Place des Frères-Mounet • tel.0490342424 • De organisatie is in handen van Chorégies d'Orange, 16-18, place Sylvain. • www.choregies.asso.fr
Het bijwonen van de toneel- en operavoorstellingen en de klank- en lichtspelen in het Théâtre Antique is een indrukwekkende ervaring.




Pélissanne  •  C2  
►La Crau en het Étang de Berre • 13330 Bouches-du-Rhône • 9.277 inw.
Pélissanne, gelegen tussen Salon-de-Provence en Aix-en-Provence, is een mooi Provençaals dorpje met een wirwar van smalle straatjes, gebouwd op beide oevers van de Touloubre. Het bezit mooie huizen uit de 16e en 17e eeuw. Tussen het oude deel en de place Pisavis vindt u le Portalet ook wel 'Porte Neuve' of nieuwe poort genoemd, verwijzend naar het begin van de bouw van de stadsmuren begin 15e eeuw.

Château de la Barben  •  C2  
►Pélissanne • tel.0490552541 • Open: begin april t/m nov. 11-17 uur, rondleidingen op hele uren, daarbuiten om 11/14/15/16 en 17 uur, dec. en jan. gesloten. • www.chateaudelabarben.fr
Bij Pélissanne ligt het Château de la Barben. Het is een van oorsprong middeleeuwse vesting die in de 14e en 17e eeuw ingrijpende wijzigingen onderging. Binnen ziet u onder meer mooie plafonds en wandtapijten. In de aangrenzende voormalige schaapskooi is het Vivarium gevestigd, waar u vogels, reptielen en vissen kunt zien.



Parc Zoölogique  
►Pélissanne • Open: dag. 10-18 uur, juli en aug. 9.30-19 uur, dec. en jan. 10-17.30 uur. • www.zoolabarben.com
Deze dierentuin met zo'n vierhonderd in- en uitheemse dieren ligt in een prachtig mediterraan landschap en beschikt over ruim 9 km aan wandelpaden.





Pernes-les-Fontaines  •  C2  
►Vaucluse • 84210 Vaucluse • 10.170 inw. • INFO: Office de Tourisme • Place Gabriel-Moutte • tel.0490613104 • www.ville-pernes-les-fontaines.fr
Zes kilometer ten zuiden van Carpentras ligt Pernes-les-Fontaines, een fruitstadje dat een aantal bezienswaardigheden biedt. De zeer bezienswaardige 16e-eeuwse stadspoort Porte Notre-Dame kunt u niet missen. De Notre-Dame-de-Nazareth dateert (voor een deel) van de 11e eeuw. Het plaatsje dankt zijn naam aan zijn vele fonteinen (36 in totaal). De Fontaine du Cormoran (18e eeuw) staat vlak bij de brug en de Fontaine du Gigot op een klein pleintje, dat wordt gedomineerd door de Tour Ferrande (13e-eeuwse fresco's).

Porte Notre-Dame  ♦
►Pernes-les-Fontaines
Deze fraaie poort vormt een geheel met een brug over de Nesque (kapelletje op een van de pijlers) en maakte deel uit van de 4e-eeuwse stadswallen. Dat geldt eveneens voor de poorten St-Gilles en Villeneuve.





Pont du Gard  •  C1  ♦♦
►Nîmes en Vallée du Gard • Museum open: mei t/m sept. 9.30-19 uur; okt. t/m april 9.30-17.30 uur; ma.-middag gesloten.
Een van de indrukwekkendste Romeinse monumenten van het Zuid-Franse land is zonder twijfel de Pont du Gard, de stenen brug over de Gard (of Gardon). Het klassieke pronkstuk iets ten noordwesten van Remoulins. 
De brug was een onderdeel van een 50 km lang aquaduct van de bronnen bij Uzès naar Nîmes. De Romeinen wilden niet te afhankelijk zijn van de onbetrouwbare bronnen in de huidige Jardin de la Fontaine. Er kwam heel wat technisch vernuft voor kijken om het traject van het aquaduct te bepalen, omdat het hoogteverschil tussen Uzès en Nîmes 17 m bedraagt. Het aquaduct kende daardoor een verval van slechts 34 cm per kilometer. De 49 m hoge brug bestaat uit bogen op drie niveaus. Het onderste deel bestaat uit zes bogen en is 142 m lang.




Roussillon  •  C2  
►Vaucluse • 84220 Vaucluse • 1.300 inw. • INFO: Office de Tourisme • Place de la Poste • tel.0490056025 • www.roussillon-provence.com
Het schilderachtige Roussillon met de 19e-eeuwse Tour de l'Horloge, een kerk met mooie 17e-eeuwse gevel en diverse galeries en ateliers is heerlijk om doorheen te wandelen. Boven in het dorp staat een oriëntatietafel waar u een goed zicht op de Lubéron heeft. U kunt verder een mooie wandeling in de omgeving maken langs okervindplaatsen: het Sentier des Ocres. 
Als u het Plateau de Vaucluse in een rustig tempo wilt leren kennen, kunt u gebruikmaken van de wandelpaden die de streek doorkruisen (GR4, 9 en 91).

[image: Rotswanden van oker in Roussillon. Het oker wordt in de streek gewonnen voor de bereiding van inkt en verf]
Rotswanden van oker in Roussillon. Het oker wordt in de streek gewonnen voor de bereiding van inkt en verf



Saint-Chamas  •  D2  
►La Crau en het Étang de Berre • 13250 Bouches-du-Rhône • 7.392 inw.
Aan de rand van dit plaatsje bevindt zich een van best bewaard gebleven Romeinse bruggen, de Pont Flavien. Aan beide oevers van de Touloubre staan twee grote poorten, die worden bewaakt door leeuwen.



Saintes-Maries-de-la-Mer  •  D1  
►Camargue • 13460 Bouches-du-Rhône • 2.378 inw. • INFO: Office de Tourisme • 5, avenue Van-Gogh • tel.0490978255 • www.saintesmaries.com
De 'hoofdstad' van de Camargue, waar Van Gogh kleine, op het strand getrokken vissersbootjes schilderde, dankt zijn naam aan een legende. Deze verklaart de kerstening van de Provence, maar bestond in feite in een iets andere versie al bij de Kelten. Het verhaal gaat als volgt: in het jaar 40 bereikten Maria Jacoba (zuster van Maria, de moeder van Jezus), Maria Salomé (moeder van Jacobus en Johannes) en hun dienstmaagd Sara hier na een barre tocht over zee de Franse kust. Ze waren verbannen uit Palestina en verkeerden in het gezelschap van onder anderen Maria Magdalena, Lazarus (de opgewekte) en zijn zusters Martha en Maria. Vanuit hun landingsplaats begonnen ze de bevolking te bekeren. We komen hun namen in veel legenden over plaatsen in de omgeving tegen (Martha bekeerde Tarascon en Lazarus Marseille).
In Stes-Maries is rond de graven van de legendarische heiligen al vroeg een cultus ontstaan. Nu worden jaarlijks op 24 en 25 mei pelgrimstochten gehouden ter ere van Maria Jacoba en eind oktober ter ere van Maria Salomé. Op een zaterdag in oktober (in de buurt van de 22e) worden de schrijnen van de heilige Maria's uit de kapel van de zwaar versterkte 12e-eeuwse kerk gehaald. Op zondag worden ze tezamen met heiligenbeelden in een processie door de straten naar zee gebracht. Daar zegent de bisschop het water dat hen naar deze plek voerde. Zigeuners (gitans) eren op 24 en 25 mei hun eigen heilige: de zwarte dienstmaagd Sara.
Saintes-Maries-de-la-Mer heeft een aardig streekmuseum, Musée Baroncelli. De plaats heeft een tamelijk druk bezocht, lang zandstrand. U kunt er tochten door de Camargue en boottochten over de Petit Rhône bespreken. In 1984 is bij Stes-Maries de haven Port-Gardian geopend. Watertoeristen hoeven niet meer de 45 zeemijlen tussen Port-Camargue en Fos-sur-Mer in één keer te overbruggen.

Musée Baroncelli  
►Saintes-Maries-de-la-Mer • Open: maart t/m okt. 10-12/14-19 uur, nov. t/m febr. 10-12/14-17 uur, di. gesloten.
De begane grond van dit streekmuseum is gewijd aan de vogels van de Camargue.



Parc Ornithologique  
►Saintes-Maries-de-la-Mer • Pont de Gau • Open: april t/m sept. 9 uur tot zonsondergang, okt. t/m maart 10 uur tot zonsondergang, gesloten 25/12.
Kort voor Stes-Maries vindt u in Pont de Gau het Parc Ornithologique, gewijd aan de talrijke vogels in dit natuurgebied



[image: De Camargue is erg populair bij zigeuners. Elk jaar is er een bedevaart naar Stes-Marie-de-la-Mer]
De Camargue is erg populair bij zigeuners. Elk jaar is er een bedevaart naar Stes-Marie-de-la-Mer

Tips
Uitzicht
►Saintes-Maries-de-la-Mer
Beklim het terras van de 12e-eeuwse kerk en geniet van het uitzicht over de Camargue.


Wandelen en fietsen
►Saintes-Maries-de-la-Mer • Vuurtoren van la Gacholle open: za., zo. en tijdens schoolvakanties 11-17 uur.
Vanaf het stadje kunt u prachtige wandelingen of fietstochten maken langs vogelrijke gebieden, meren en de zee. Start aan de oostkant van het stadje en loop of fiets over de Dique à la mer richting de vuurtoren van la Gacholle.




Saint-Gilles  •  C1  
►Camargue • 30800 Gard • 13.375 inw. • INFO: Office de Tourisme • 1, place Frédéric-Mistral • tel.0466873375 • www.ot-saint-gilles.fr
Als we de middeleeuwse legende moeten geloven, gaat de oorsprong van St-Gilles terug tot de 8e eeuw. Toen verliet de Griekse kluizenaar Aegidius (ofwel Gilles) per boot zijn vaderland om in de Provence te belanden. De man trok zich terug in een grot in de buurt van de Rhône waar een hinde hem voedsel bracht. Op een dag werd de hinde door een jager (een Visigotische koning) achtervolgd. Aegidius ving een pijl op die de jager op de hinde afvuurde (hinde en pijl vindt u terug in het gemeentewapen). De jager was zo vol bewondering dat hij beloofde een abdij te bouwen. Aegidius ging vervolgens naar Rome om de paus toestemming te vragen voor de stichting van een kloosterorde. De paus schonk de man twee fraaie deuren voor de abdij, die Aegidius in blind vertrouwen in de Tiber gooide. Op het moment dat de latere heilige weer bij zijn grot arriveerde, kwamen de gebeeldhouwde deuren juist over de Rhône langsdrijven. De zwaar gehavende, 12e-eeuwse abdijkerk Église St-Gilles is naar de heilige genoemd. Behalve de kerk is ook het Maison Romane, een romaans huis, een bezoek waard.
Het stadje bezit ook een jachthaven, in het Canal du Rhône à Sète. Op 29 augustus vindt er een pelgrimstocht naar het graf van de heilige Aegidius plaats.

Église St-Gilles  ♦
►Saint-Gilles • Crypte open: juli en aug. 9-19 uur, nov. t/m maart 9-12/14-17 uur, overige maanden 9-12/14-18 uur, zo. en feestdagen gesloten.
Deze abdijkerk vormt in de middeleeuwse Zuid-Franse bouwkunst een absoluut hoogtepunt. Het portaal is tussen 1125 en 1152 gebouwd en de bouwers waren onmiskenbaar geïnspireerd door een Romeinse triomfboog. Het is zo mogelijk fraaier dan dat van de St-Trophime in Arles. Ondanks de verwoestingen die voortduurden van de 16e-eeuwse godsdiensttwisten tot en met de Franse Revolutie, dwingen koor, wenteltrap en crypte met de tombe van Aegidius nog steeds respect voor de middeleeuwse bouwers af. Het kloostercomplex van St-Gilles, destijds gelegen aan de pelgrimsroute naar Santiago de Compostela, speelde een rol in de verwikkelingen die leidden tot de kathaarse of albigenzische kruistochten. Toen deze pauselijke strafexpedities op stapel stonden, liet graaf Raymond VI van Toulouse de gezant uit Rome, Pierre de Castelnou, vóór de abdij vermoorden. Om daarvoor boete te doen verscheen hij in 1209 halfnaakt op de trappen van de St-Gilles en beloofde hij de paus gehoorzaam te zijn.



Maison Romane  
►Saint-Gilles • Rue de la Maison Romane • Open: juni en sept. 9-12/14-18 uur, juli en aug. 9-12/15-19 uur, okt. t/m dec. en 15 feb. t/m mei 9-12/14-17 uur, zo. en feestdagen gesloten.
Dit gerestaureerde romaanse huis herbergt een klein museum en wordt beschouwd als het geboortehuis van paus Clemens IV.





Saint-Rémy-de-Provence  •  C2  ♦
►Les Alpilles • 13210 Bouches-du-Rhône • 10.400 inw.
Het schilderachtige St-Rémy-de-Provence aan de voet van de Alpilles dankt zijn bekendheid in Nederland vooral aan het verblijf van Vincent van Gogh in de naburige inrichting voor geesteszieken St-Paul-de-Mausole (1889-1890). Van de schilder kennen we onder meer het doek 'Boulevard van St-Rémy', maar in het plaatsje herinnert niets meer aan zijn verblijf op het Centre d'Art Présence Van Gogh na. De typische Zuid-Franse sfeer binnen het door brede boulevards omringde centrum en haar mooie omgeving bezorgen St-Rémy veel toeristen. Er staat een streekmuseum (Musée des Alpilles Pierre-de-Brun) in een 16e-eeuws pand aan de Place Favier en aan de Rue Horche vindt u het geboortehuis van astroloog en arts Michel Nostre-Dame, beter bekend als Nostradamus. Interessant is ook het Musée Archéologique.

Centre d'Art Présence Van Gogh  
►Saint-Rémy-de-Provence • 8, rue Estrine • tel.0490923472
Dit museum is gevestigd in het 18e-eeuwse Hôtel. Daar wordt, behalve een audiovisuele presentatie van leven en werk van Van Gogh, ook interessante moderne kunst getoond.



Les Antiques/Glanum  •  C2  ♦
►Saint-Rémy-de-Provence • Ruïnes van Glanum open: april t/m aug. 10-18.30 uur, sept. t/m maart di.-zo. 10.30-17 uur,  gesloten 1/1, 1/5, 1/11, 11/11 en 25/12.
Kort voor u de locatie van Kelto-Ligurische en Romeinse opgravingen ten zuiden van St-Rémy bereikt, staat aan de linkerkant van de weg het voormalige Monastère de St-Paul-de-Mausole. De 12e-eeuwse kerk met mooie klokkentoren en het romaanse klooster zijn bewaard gebleven. De rest is verbouwd tot de kliniek waar Van Gogh verpleegd werd.
U bevindt zich hier op het plateau dat is genoemd naar twee subliem geconserveerde Romeinse monumenten, bekend als Les Antiques. Het zijn twee afzonderlijke. Het linker van de twee is een mausoleum of eigenlijk een cenotaaf, een praalgraf dat niet op de plaats staat waar de overledene ligt begraven. Het monument uit de 1e eeuw na Chr. is buitengewoon gaaf; in feite is alleen de dennenappel van de koepel verdwenen. Op het fries leest u een inscriptie, die vertaald luidt: 'Sextius, Marcus, zonen van Gaius Julius, aan hun ouders.' Rechts van de cenotaaf staat de indrukwekkende Arc Municipal. Deze stadspoort van Glanum behoort zonder twijfel tot de oudste bewaard gebleven Romeinse poorten. De perfecte verhoudingen en het beeldhouwwerk van uitzonderlijke kwaliteit wijzen op sterke Griekse invloeden in deze omgeving. Net als op de triomfbogen van Orange en Carpentras zijn krijgsgevangenen afgebeeld, hier aan een boom geketend. De boog heeft een cassettegewelf.
Aan de overkant van de weg loopt een pad naar de ruïnes van Glanum. Deze nederzetting was aanvankelijk een Kelto-Ligurisch waterheiligdom met de naam Glanon. Vondsten hebben aangetoond dat de invloed van de Griekse handelaren uit Marseille op de bewoners groot was. Toch waren het deze Grieken die aan de verwoesting van Glanon meewerkten. Toen de bevolking een steeds vijandiger houding aannam, riepen zij de hulp der Romeinen in. Zij verwoestten Glanon, dat dertig jaar later onder Agrippa als een Romeinse stad herrees. Er verschenen tempels en Glanum werd een verblijfplaats voor rijke edelen. Bij de ingang is een plattegrond verkrijgbaar waarop is te zien waar tempels, thermen en huizen gestaan hebben. De stad ging definitief ten onder toen de Romeinse macht afkalfde en Germaanse stammen de streek onveilig maakten.

[image: Enkele zuilen staat nog overeind in Glanum, onder keizer Augustus een verblijfplaats voor edelen]
Enkele zuilen staat nog overeind in Glanum, onder keizer Augustus een verblijfplaats voor edelen



Musée Archéologique  
►Saint-Rémy-de-Provence • Rue Parage
Het Musée Archéologique in het 15e-eeuwse Hôtel de Sade bevat een aantal interessante vondsten, zoals een architraaf (steunbalk) met monsterlijke, ongelukwerende afbeeldingen uit de Keltische dagen, gebeeldhouwde koppen van keizer Augustus' zuster Octavia en dochter Julia uit de Romeinse tijd.

[image: Bezoekers krijgen uitleg over de verschillende zuilen in het Musée Archéologique in St.-Rémy-de-Provence]
Bezoekers krijgen uitleg over de verschillende zuilen in het Musée Archéologique in St.-Rémy-de-Provence



[image: De binnenplaats van de kliniek St-Paul in St-Rémy-de-Provence waar Van Gogh rust kreeg]
De binnenplaats van de kliniek St-Paul in St-Rémy-de-Provence waar Van Gogh rust kreeg



Salin-de-Giraud  •  D2  
►Camargue • 13129 Bouches-du-Rhône • 2.100 inw.
Dit plaatsje vol platanen en acacia's heeft een veerverbinding met de industrie- en havenplaats Port-St-Louis. Behalve van de chemische verwerking van het hier gewonnen zout, moet Salin-de-Giraud het hebben van agrarische producten als rijst en asperges. U kunt een bezoek brengen aan het Plage du Piémanson (ook Plage d'Arles, strand van Arles, genoemd). Net ten zuiden van Salin-de-Giraud heeft u zicht op de zoutpannen, waar veel flamingo's vertoeven. Om daar te komen, moet u vanaf het strand dezelfde weg terug nemen en 1 km voorbij Salin-de-Giraud links afslaan, in noordwestelijke richting (D36b).

Tips
Domaine de la Palissade
►Salin-de-Giraud • tel.0687843372
Van hieruit kunt u te paard de Camargue bezoeken.




Salon-de-Provence  •  C2  ♦
►La Crau en het Étang de Berre • 13300 Bouches-du-Rhône • 40.850 inw. • INFO: Office de Tourisme • 56, cours Gimon • tel.0490562760 • www.visitsalondeprovence.com
Het oudste deel van Salon-de-Provence is gebouwd tegen de hellingen van een heuvel die wordt bekroond met een prachtig kasteel. De stad wordt omsloten door olijfgaarden en produceert al sinds de 15e eeuw olijfolie. Salon heeft enkele lichte industrieën (zeep) en een opleidingsschool van de Franse luchtmacht. Als u het oude deel van Salon wilt verkennen, kunt u beginnen op de hoofdstraat Cours Carnot, die de Place Pelletan verbindt met de Place Crousillat. Op dit plein staat de 17e-eeuwse Tour de l'Horloge: een klokkentoren met poort. Als u eronderdoor loopt, kunt u verder gaan via de Rue de l'Horloge, die u bij de 13e-eeuwse kerk St-Michel brengt (romaans portaal en fraai timpaan). U belandt bij het kasteel, het Château de l'Empéri, door de Rue Jacob en vervolgens rechts een stenen trap te volgen. 
Als u van de heuvel afdaalt naar de Église St-Michel, kunt u de eerste straat rechts nemen om bij de Porte Bourg-Neuf te komen, een restant van de 13e-eeuwse stadsmuren. Het stadhuis (17e eeuw) met een prachtige, naar voorbeeld van de Italiaanse paleizen gebouwde, voorgevel en een elegante trouwzaal staat niet ver van de poort (rechtsaf via de Cours Victor-Hugo). Wanneer u van het stadhuis terugloopt en de Boulevard Joffre volgt, komt u bij de gotische kerk St-Laurent (gebouwd tussen 1345 en 1480). In de kerk bevinden zich de graftombe en een portret van de illustere Nostradamus, die veel in Salon verbleef. Het woonhuis van deze geleerde elders in de stad, Maison de Nostradamus, is te bezoeken. De stad bezit verder nog twee luchtiger musea: Musée Grévin de la Provence (wassenbeelden) en Musée du Savon de Marseille (over de bekende zeep uit Marseille).

Château de l'Empéri  
►Salon-de-Provence • Open: wo. t/m zo. 10-12 en 14-18 uur; feestdagen gesloten.
Het kasteel is een product van vele eeuwen (10e tot 15e). Het was de residentie van de aartsbisschoppen van Arles en de heren van Salon. Nu vindt u er het Musée de l'Empéri, dat in fraaie zalen aandacht besteedt aan de Franse krijgsgeschiedenis van Lodewijk XIV t/m de Eerste Wereldoorlog (uniformen, wapens, schilderijen).



Maison de Nostradamus  
►Salon-de-Provence • 11, rue Nostradamus • Open: ma. t/m vr. 9-12/14-18 uur, za. en zo. 14-18 uur.
Het huis van Nostradamus bevindt zich in het oude centrum. Hier leefde de ziener van 1547 tot aan zijn dood in 1566 en hier schreef hij zijn beroemde voorspellingen.



Musée du Savon de Marseille  
►Salon-de-Provence • 148, avenue Paul Bourret • Open: ma. t/m do. 9.30-11.30/13.45-17 uur, vr. 9.30-11.30/13.45-16 uur.
In dit museum wordt de geschiedenis van de zeep behandeld met nadruk op de savon de Marseille.



Musée Grévin de la Provence  
►Salon-de-Provence • Place de Puits-de-Jacob • Open: ma. t/m vr. 9-12 en 14-18 uur; za. en zo. 14-18 uur.
Het wassenbeeldenmuseum Musée Grévin de la Provence toont de geschiedenis van de Provence.

[image: In het wassenbeeldenmuseum van Salon-de-Provence komt de geschiedenis van de Provence tot leven]
In het wassenbeeldenmuseum van Salon-de-Provence komt de geschiedenis van de Provence tot leven



Tips
Zeepfabriek Marius Fabre
►Salon-de-Provence • 148, avenue Paul-Bourret • tel.0490532477 • Rondleidingen door de fabriek elke ma. en di. om 10.30 uur. Museum open: ma. t/m vr. 9.30-11.30 en van 13.45-17 uur. • www.marius-fabre.fr
De beroemde zeep uit Marseille wordt onder meer gemaakt in de fabriek van Marius Fabre. Bij de fabriek hoort ook een museum.




Sault  •  C2  
►Vaucluse • 84390 Vaucluse • 1.325 inw. • INFO: Office de Tourisme • Avenue de la Promenade • tel.0490640121 • www.saultenprovence.com
Dit dorp is een centrum van de lavendelcultuur en bezit een mooi kerkje, waaraan met onderbrekingen gebouwd is van de 12e tot de 14e eeuw.  Verder heeft Sault een klein, maar interessant gemeentelijk museum (Musée Municipal) met onder andere archeologische vondsten. Het plaatsje ligt ook gunstig voor tochten over het Plateau de Vaucluse en door de Gorges de la Nesque.

Musée Municipal de Sault  
►Sault • Rue du Musée • tel.0490640121 • Open: juli en aug. 15-18 uur, zo. en feestdagen gesloten, sept.-juni voor groepen op afspraak.
Het museum bevat een collectie voorwerpen uit de prehistorie, Gallo-Romeinse periode en middeleeuwen, evenals mineralen en voorwerpen uit het oude Egypte, wapens en diverse wandkleden van de plaatselijke schilder Evariste de Valernes. Daarnaast herbergt het museum een heel mooie bibliotheek.





Séguret  •  B2  
►Vaucluse • 84110 Vaucluse • 938 inw.
In dit mooi gelegen dorp, iets ten zuidwesten van Vaison-la-Romaine, bevinden zich langs de hoofdstraat een 15e-eeuwse fontein, een 14e-eeuwse klokkentoren en een 12e-eeuws kerkje (St-Denis).



Tarascon  •  C2  ♦
►Vallée du Rhône • 13150 Bouches-du-Rhône • 13.582 inw. • INFO: Office de Tourisme • 59, rue des Halles • tel.0490910352 • www.tarascon.org
Als u anderhalve eeuw geleden door Tarascon zou hebben gelopen, zou u twee namen beter niet hardop kunnen noemen: Daudet en Tartarin. De in 1840 in Nîmes geboren schrijver Daudet maakte zich in deze stad zeer impopulair door in zijn satirisch werk Tartarin de Tarascon alle ondeugden en minder goede karaktertrekken van de Zuid-Fransman te projecteren op de gefantaseerde hoofdfiguur. Nu vindt u het klassieke werk in de etalages van alle boekhandels van Tarascon. Hij treedt naast de Rhônedraak Tarasque op tijdens de folkloristische feesten in het laatste weekeinde van juni. Tartarin is te zien in de wassenbeeldencollectie van het Maison de Tartarin.
Maar de belangrijkste bezienswaardigheid van deze stad is het Château de Tarascon. Schuin tegenover het kasteel staat het zeer fraaie kerkje Ste-Martha.

Château de Tarascon  
►Tarascon • Open: juni t/m sept. 9.30-18.30 uur, okt. t/m mei  di. t/m zo. 10.30-17 uur.
Van het kasteel van Tarascon is heel wat meer over dan van het aan de andere kant van de Rhône gelegen kasteel van Beaucaire. Het Château de Tarascon is een buitengewoon zwaar versterkte burcht met muren die bijna 50 m hoog zijn. In de 13e eeuw werd op de fundamenten van een Romeins gebouw begonnen aan de constructie van de burcht. Het grootste deel dateert echter van de dagen van René van Anjou (15e eeuw), die in heel de Provence bekend staat als de 'goede koning René'. Een bezoek aan de burcht geeft een indruk van het leven van de middeleeuwse ridders en jonkvrouwen. U heeft ook toegang tot de hooggelegen terrastuin, vanwaar u naar alle windrichtingen prachtige vergezichten heeft over de omgeving.



Église Sainte-Martha  
►Tarascon
Deze kerk vlak bij het kasteel van Tarascon werd in de 10e eeuw gebouwd en twee eeuwen later drastisch gereconstrueerd. Het huidige uiterlijk kwam tot stand in de 14e eeuw. Na vernielingen in de Tweede Wereldoorlog was een ingrijpende restauratie noodzakelijk. In de sfeervolle crypte vindt u achter een barokversiering de tombe van de legendarische Martha. In de kerk zelf treft u mooie schilderijen (17e en 18e eeuw) aan. Een van de zijkapellen toont een zeldzaam mooi drieluik uit de 15e eeuw.





Uzès  •  C1  ♦
►Nîmes en Vallée du Gard • 30700 Gard • 8.318 inw. • INFO: Office de Tourisme • Chapelle des Capucins, Place Albert 1er • tel.0466226888 • www.uzes-tourisme.com
Het plaatsje heeft zijn middeleeuwse aanblik weten te behouden, hoewel de economische voorspoed in de 17e en 18e eeuw ook zijn sporen heeft achtergelaten. Uzès was lange tijd de zetel van een hertogdom dat zijn wortels heeft in de tijd van Karel de Grote. Tijdens de Godsdienstoorlogen heeft de stad erg moeten boeten wegens de sterke protestantse kerk die er haar centrum had. Grote namen uit de Franse literatuur zijn verbonden aan de stad. De 17e-eeuwse tragedieschrijver Jean Racine verbleef er enige tijd en de familie van André Gide (20e eeuw) ontving er de toekomstige schrijver tijdens de schoolvakanties. 
Uzès bezit verscheidene gebouwen die een bezoek meer dan de moeite waard zijn: het Palais Duché, het Ancien Palais Épiscopal en de niet voor publiek toegankelijke opvallende Tour Fenestrelle. Deze 12e-eeuwse toren van een oorspronkelijk romaanse kathedraal is vrijwel uniek in Frankrijk met zijn zes ronde verdiepingen die telkens een beetje verder inspringen.

Ancien Palais Épiscopal  
►Uzès • Musée Georges-Borias open: nov. t/m feb. 14-17 uur; maart t/m juni, sept. en okt. 15-18 uur; juli en aug. 10-12 en 15-18 uur; gesloten jan. en ma.
In de rechtervleugel van dit vorstelijke gebouw bevindt zich het Musée Georges-Borias met een collectie volkskunst, archeologie, aardewerk en herinneringen aan de schrijver André Gide. Niet toegankelijk voor het publiek is de opvallende Tour



Palais Duché  
►Uzès • Open: sept. t/m juni 10-12/14-18 uur, juli-aug. 10-12.30/14-18.30 uur.
Iets ten noorden van het charmante, door platanen omzoomde Place aux Herbes, ligt het hertogelijk paleis, Palais Duché, uit de 14e en 15e eeuw. Het interieur biedt een tocht door de geschiedenis van de late middeleeuwen via de renaissance naar de 19e eeuw. Vanaf de Tour Belmonde van het paleis heeft u een prachtig uitzicht over de schilderachtige daken van de stad. Daarvoor moet u echter wel eerst de 135 treden van de wenteltrap beklimmen.



Tips
Musée du jouet d'Arpaillargues
►Uzès • Rue du Dr Gardes • tel.0466572513 • Open: dag. 10-12 en 14-18 uur, ma. en jan. gesloten. • www.sorties.pour-les-enfants.fr/idee-sortie-enfant/204/
Het Musée du jouet d'Arpaillargues bezit meer dan 1500 stukken speelgoed, waartussen een heel groot treinemplacement op schaal 1:43.


Musiques du Monde Autres Rivages
►Uzès • Half juli tot half aug.
Een festival met optredens rond het thema wereldmuziek.




Vaison-la-Romaine  •  B2  ♦
►Vaucluse • 84110 Vaucluse • 5.600 inw. • INFO: Office de Tourisme • Place du Chanoine-Sautel • tel.0490360211 • www.vaison-la-romaine.com
Vasio Vocontiorum, zoals de Romeinen deze plaats noemden, ligt aan de oevers van de Ouvèze te midden van waterrijke en bosrijke heuvels. Omdat zijn geschiedenis teruggaat tot de tijd van de Liguriërs en uit alle perioden sinds het begin van onze jaartelling overblijfselen te vinden zijn, mag Vaison-la-Romaine op een tocht door de Provence eigenlijk niet overgeslagen worden. Opvallend feit is dat de twee plaatsen in de Provence met de rijkste Romeinse opgravingen niet oorspronkelijk Romeins zijn. Zowel Glanum bij St-Rémy-en-Provence als Vasio Vocontiorum bestonden al vóór de legers uit Italië deze contreien veroverden. Vaison-la-Romaine had een geschiedenis als Ligurische nederzetting achter de rug en kende in de 4e eeuw v. Chr. een bloeiperiode als de Keltische hoofdstad Voconen. Vandaar dat, net als in Glanum, geen sprake is van een karakteristieke Romeinse stadsplattegrond.

Bezienswaardigheden

Wie de Romeinse dagen in Vaison wil laten herleven, moet aan de rechteroever van de Ouvèze zijn, in de huidige Ville Basse. Om alle Romeinse resten (inclusief het museum) te bezoeken kunt u met één entreekaartje volstaan. U kunt hierover informatie krijgen bij het Office de Tourisme, dat zich precies tussen de twee belangrijkste opgravingen bevindt (Place du Chanoine-Sautel). Neem wel een plattegrond mee, zodat u zich een goed beeld kunt vormen van de gehele wijk en de indeling van de Romeinse woonhuizen en de openbare gebouwen (openingstijden van de bezienswaardigheden dag. 10/10.30-12 uur en 14-18 uur; in jan. en feb. enkele weken gesloten).
Als u de geschiedenis van Vaison verder wilt volgen, moet u aan de andere kant van de Ouvèze zijn. In de loop der eeuwen verliet de bevolking namelijk de door barbaarse stammen verwoeste cité en zocht haar toevlucht tot de linkeroever van de rivier.

Stadsplattegrond
De nummers op de kaart verwijzen naar de beschrijvingen die volgen na de kaart.
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Vaison-La Romaine

Chapelle St-Quenin  •  6  
►Vaison-la-Romaine • Avenue St-Quenin
De kapel is een romaans bouwwerkje uit de 12e eeuw, dat lange tijd is gehouden voor een product uit de dagen der Karolingen. De naamgever is de 6e-eeuwse bisschop van Vaison. Opvallend zijn de driehoekige apsis en de drie hoge zuilen, die herinneren aan een ouder (Romeins?) tempeltje, waaraan het kapelletje was vast gebouwd.



Haute Ville  •  7  
►Vaison-la-Romaine
De bovenstad van Vaison-la-Romaine is bereikbaar via de Grand Rue, de Place Aubanel en de 2000 jaar oude Pont Romain (overspanning van 17 m met één boog, aangepast in de 19e eeuw). Direct nadat u de hoofdpoort bent gepasseerd, belandt u in 14e-eeuwse straatjes die dankzij een gedegen restauratie hun middeleeuwse sfeer hebben behouden. De steegjes leiden naar het oude raadhuis, de oude kerk (15e eeuw), de marktplaats, het voormalig bisschoppelijk paleis en een kapelletje uit 1739. Via twee kronkelpaadjes kunt u bij de ruïne van het 12e-eeuwse kasteel komen. Het is destijds gebouwd door de kathaarse graaf Raymond VI van Toulouse, die zich tevens markies van de Provence mocht noemen. De kasteelheuvel biedt een mooi uitzicht over de Ouvèze in het noorden, de Baronnies in het noordoosten en de Mont Ventoux in het zuidoosten.



Maison des Messii  •  1  
►Vaison-la-Romaine • Quartier du Puymin • Open: dag. 10/10.30-12 uur en 14-18 uur; in jan. en feb. enkele weken gesloten.
Midden tussen de opgravingen op de flank van de Puymin vindt u de resten van het huis van de familie Messius, compleet met atrium (de centrale open ruimte), tablinum (werk- en ontvangstkamer), peristylium (hof met galerijen), triclinium (eetzaal) en oecus (woonkamer). Het mag duidelijk zijn dat het hier om een huis van een familie in goeden doen gaat.



Musée Archéologique Théo-Desplans  •  3  
►Vaison-la-Romaine • Quartier du Puymin • Open: dag. 10/10.30-12 uur en 14-18 uur; in jan. en feb. enkele weken gesloten.
Midden in de wijk Quartier du Puymin staat het Archeologisch Museum waar een groot deel van de vondsten uit Vaison een veilige plaats heeft gekregen. U treft er bijvoorbeeld standbeelden aan van keizer Hadrianus, keizerin Sabina, een Apollokop met lauwerkrans (vroeger voor Venuskop versleten) en munten aan. De 'geharnaste keizer' (empéreur cuirassé) behoort tot de pronkstukken van het museum.



Notre-Dame-de-Nazareth  •  5  
►Vaison-la-Romaine • Avenue Louis-Blanc/Avenue Jules-Ferry • Inlichtingen over bezoek bij het Office de Tourisme
Deze kerk is gebouwd op de fundamenten van een tweede Romeinse basiliek. De bouw is vermoedelijk al in de 6e eeuw begonnen. In de 11e, 12e en 13e eeuw vonden restauraties en reconstructies plaats. Een speurtocht naar de fundamenten van de oude basiliek resulteerde onder meer in de vondst van een Corinthische tweelingzuil die nu in de kerk is te zien. De kerk heeft een prachtig romaans koor en een pre-romaans hoofdaltaar.



Quartier de la Villasse  •  4  
►Vaison-la-Romaine • Place du 11-Novembre
Als u het Quartier de la Villasse binnenloopt via de Rue Centrale (betegeld en voorzien van trottoirs), ziet u aan de rechterkant de Rue des Boutiques. Deze loopt evenwijdig aan de hoofdstraat en was in de Romeinse tijd overdekt. Aan het eind komt u (links) bij de thermen, waarvan men vroeger dacht dat het de resten van een basiliek betrof. Ertegenover bevindt zich de ingang van een woning van een rijk Romeins burger, wiens zilveren borstbeeld, ontdekt in dit huis, nu in het museum staat. Het huis wordt daarom Maison au Buste-d'Argent genoemd. Te herkennen zijn tablinum, peristylium en triclinium. Aan de tuin grenst het Maison au Dauphin, dat vanaf de westkant (Rue à Colonnes) te bereiken is. U komt binnen via het atrium, waarna u de overblijfselen van diverse woon- en slaapvertrekken kunt bekijken.



Théâtre Romain  •  2  
►Vaison-la-Romaine • Quartier du Puymin • Open: dag. 10/10.30-12 uur en 14-18 uur; in jan. en feb. enkele weken gesloten.
Het theater stamt uit de 1e eeuw. Van de gevelmuur staan nog twee bogen overeind. De muur moet 95 m lang en 17 m hoog zijn geweest. Het toneel en de tribunes zijn deels in de rotsbodem van de heuvel ingegraven.



[image: Een karretje vol souvenirs in Vaison-la-Romaine]
Een karretje vol souvenirs in Vaison-la-Romaine



Vallée du Rhône
Voor de meeste bezoekers van de Provence is de Rhône al een oude bekende. De snelweg volgt de rivier immers al vanaf Lyon en ook de provinciale routes aan weerszijden van de rivier volgen de bijna kaarsrechte bedding, tot de Rhône bij Avignon aan zijn laatste kilometers begint. Bij Arles volgt dan de vertakking die leidde tot de vorming van het bekende natuurreservaat Camargue. Met Avignon, de stad van de pausen, en Arles, waar Van Gogh minder sporen heeft nagelaten dan we zouden vermoeden, noemen we de belangrijkste cultuursteden in het Rhônedal. Met die kwalificatie doen we overigens twee andere steden, Beaucaire en Tarascon, die als voormalige grenswachters de beide oevers domineren, tekort.

[image: Uitzicht vanaf Les Arènes in Arles. De dakpannen zijn karakteristiek voor de Provence]
Uitzicht vanaf Les Arènes in Arles. De dakpannen zijn karakteristiek voor de Provence



Vaucluse
De meeste reizigers die op weg zijn naar de Provence - en dan vooral zij die over de snelweg naar het zuiden razen - komen er pas na Orange mee in aanraking. Daar scheiden zich de hoofdwegen: de A9 (La Languedocienne) buigt af naar het zuidwesten, de A7 (Autoroute du Soleil) naar het zuidoosten om zich net boven Marseille te splitsen in een tak naar de havenstad en een andere (A8 - La Provençale) die koers zet naar de Rivièra. Voorbij die eerste splitsing bent u al diep in de Provence afgedaald. U heeft dan een aardig, zij het niet direct spectaculair stuk gemist. Wie bij of al vóór Orange de snelweg verlaat, komt terecht in de Vaucluse, een departement met verrassende landschappen van soms kale, dorre heuvels als de Montagne du Lubéron en de onder fietsers met te grote ambities beruchte Mont Ventoux. 
Het is ook het gebied waar Picasso zijn laatste jaren doorbracht. Eeuwen hiervoor woonde de Italiaanse schrijver/dichter Petrarca een deel van zijn leven in Fontaine-de-Vaucluse. De Vaucluse is ook bij uitstek een gebied voor mensen met belangsteling voor de Romeinse koloniale geschiedenis. De opgravingen in Orange en Vaison bijvoorbeeld hebben schitterende voorbeelden van Romeinse stadsarchitectuur aan het licht gebracht. Verder heeft Carpentras de oudste synagoge van Frankrijk.

[image: Waar u ook kijkt, overal zult u de markante vormen van de Mont Ventoux aan de einder zien staan]
Waar u ook kijkt, overal zult u de markante vormen van de Mont Ventoux aan de einder zien staan

Tips
Venasque - Gordes
►Vaucluse
De route van Venasque naar Gordes via de D4 / D177 is schitterend en voert u door het Parc Naturel Régional du Lubéron en langs de Abbaye de Senanque.




Venasque  •  C2  
►Vaucluse • 84210 Vaucluse • 785 inw. • INFO: Office de Tourisme • Grand Rue • tel.0490661166 • www.tourisme-venasque.com
In dit dorpje verbleven eeuwenlang de bisschoppen van Carpentras. De doopkapel behoort tot de oudste religieuze bouwwerken van Frankrijk (6e eeuw). Het is een rond gebouw met een achthoekig doopvont, waar met Pasen bekeerde volwassenen werden gedoopt. Het wordt omringd door acht Romeinse zuilen, die oorspronkelijk een koepel droegen. Het water kwam uit drie verschillende bronnen. 
Ten zuidoosten van Venasque liggen de Gorges en het Forêt de Venasque en aan de andere kant van de Col des Murs begint het Plateau de Vaucluse.



Vergèze  •  C1  
►Nîmes en Vallée du Gard • 30310 Gard • 4.007 inw.
Vergèze is met name bekend vanwege de bronnen van het bekende mineraalwater Perrier.

Tips
Bronnen van Perrier
►Vergèze • tel.0466876101 • Rondleiding in juli en aug. van 9.30-19 u. Overige maanden eerst bellen. • www.perrier.com



Vernègues  •  C2  
►La Crau en het Étang de Berre • 13116 Bouches-du-Rhône • 1.348 inw.
Dit dorp is pas in 1909 is gebouwd nadat een aardbeving het hele departement incluis het oude, hooggelegen dorp zwaar beschadigde.



Villeneuve-lès-Avignon  •  C2  ♦
►Vallée du Rhône • 30400 Gard • 10.730 inw. • INFO: Office de Tourisme • 1, place Charles-David • tel.0490256133 • www.villeneuvelezavignon.fr
Tegenover de stad der pausen, aan de andere kant van de Rhône, ligt de stad der kardinalen: Villeneuve-lès/lez -Avignon (lès of lez betekent 'bij'). De kardinalen bouwden in verband met plaatsgebrek in Avignon aan de andere kant van de rivier maar liefst vijftien grote herenhuizen (livrées). Net als in Avignon duurde de welvaart hier tot eeuwen na het vertrek van de pausen. Dat is te zien aan de vele 17e- en 18e-eeuwse hôtels (patriciërshuizen).
De stad kent een aantal interessante bezienswaardigheden: de Tour Philippe-le-Bel, het Fort St-André en het Chartreuse du Val de Bénédiction en het Musée Pierre-de-Luxembourg.

Chartreuse du Val de Bénédiction
►Villeneuve-lès-Avignon • Open: okt. t/m maart 10-17 uur, april t/m sept. 9.30-18 uur, gesloten 1/1, 1/5, 1/11, 11/11 en 25/12.
Ten westen van de burcht ligt het uitgebreide kartuizer kloostercomplex Chartreuse
de Val de Bénédiction. De kerk in het complex bevat de tombe van de stichter,
paus Innocentius VI. Er zijn mooie fresco’s te zien. Ook de 14e-eeuwse kerk in
het stadje is de moeite waard, vooral dankzij een ivoren Mariabeeld.



Fort St-André  
►Villeneuve-lès-Avignon • Open: okt. t/m maart 10-13/14-17 uur, april t/m 15 mei en tweede helft sept. 10-13/14-17.30 uur, 16 mei t/m 14 sept. 10-13/14-18 uur, gesloten 1/1, 1/5, 1/11, 11/11 en 25/12.
Boven het centrum verheft zich het 14e-eeuwse Fort St-André met zijn zware ronde hoektorens, machtige toegangspoort, Italiaanse terrastuinen en resten van een 10e-eeuwse abdij.



Musée Pierre-de-Luxembourg  
►Villeneuve-lès-Avignon • 3, rue de la République • tel.0490274966 • Open: okt. t/m maart 10-12/14-17.30 uur, april t/m sept. 10-12.30/15-19 uur, gesloten ma., 1/1, 1/5, 1/11, 11/11, 25/12 en feb.
Het plaatselijk museum heeft veel kunstschatten die vroeger in het klooster Chartreuse de Val de Bénédiction stonden en hingen.



Tour Philippe-le-Bel  
►Villeneuve-lès-Avignon • Open: okt., nov., feb. en maart 10-12/14-17 uur, april t/m sept. 10-12.30/14-18.30 uur, ma. gesloten.
Bij het vroegere bruggenhoofd van de Pont St-Bénézet staat de machtige Tour Philippe-le-Bel, ooit een onderdeel van de citadel die in 1293 door Filips de Schone werd gebouwd. Vanaf de top van de toren heeft u een mooi uitzicht over Avignon.



Tips
14 juli
►Villeneuve-lès-Avignon
Het vuurwerk dat Avignon op de veertiende juli afsteekt, is het beste te bezichtigen vanaf de Tour Philippe-le-Bel.


Korting
►Villeneuve-lès-Avignon
Voor de bezienswaardigheden is een gecombineerde pas te koop. Ook de Avignon Pass geeft toegang tot de monumenten van Villeneuve-lès-Avignon.


La Cave Saint Marc
►Villeneuve-lès-Avignon • 7, place Saint Pons • tel.0621552852
Goed adresje voor tapas, kleine provencaalse gerechten en wijn.


La Salamandre
►Villeneuve-lès-Avignon • 13, place J. Jaurès • tel.0490909462
Betaalbaar en goed restaurant.


Markt
►Villeneuve-lès-Avignon • Open: elke do.-ochtend.
Meer dan de moeite waard is de grote Provençaalse markt langs de rivier. U vindt hier tal van verse streekproducten. Ook de marché à la brocante (antiekmarkt) wordt druk bezocht.


Nachttour
►Villeneuve-lès-Avignon • Juli en augustus. Actuele data bij het Office de Tourisme.
In de zomer kunt u onder leiding van een gids een nachtelijk bezoek brengen aan het middeleeuwse centrum van het stadje.


Villeneuve en Scene
►Villeneuve-lès-Avignon • www.villeneuve-en-scene.fr
Tegelijkertijd met het festival van Avignon vindt het theaterfestival Villeneuve en Scene plaats.










Rhônedal  en Camargue
Routes
Colorado de  Rustrel
►Apt  • WANDELROUTE  •  Startpunt:  Bouvène
Ongeveer 15 km ten noordoosten van  Apt  ligt het  Colorado de  Rustrel, een schitterend  stukje  natuur, gevormd  door  op  elkaar gestapelde lagen  okerhoudende  aarde. Er  zijn  twee korte wandelingen mogelijk,  waarbij  u  een goede indruk van dit  kleurrijke  landschap  krijgt.  Het  beginpunt van de  eerste wandeling  bereikt  u door  op  een  kruising  vlak vóór Bouvène rechtsaf  te slaan. De tweede  wandeling leidt  naar de Cheminées  des Fées.  Deze  begint voorbij  Bouvène.  Het  is aan  te  raden  een  goede  kaart  mee te nemen (verkrijgbaar  bij het  beginpunt op de parkeerplaats)  aangezien  het  gemakkelijk  verdwalen is in de Colorado.


Dentelles de Montmirail   •    B2
►Vaucluse •  AUTOROUTE • Startpunt:  Vaison-la-Romaine
Vanuit  Vaison la Romaine kunt u  een prachtige  tocht  maken van zo'n  50  km  rond de  beboste rotspieken  van  de Dentelles de Montmirail.  Als  u Vaison aan de  zuidoostzijde  richting Malaucène verlaat,  komt u  na  4  km  bij  een  afslag naar rechts.  Een  smal weggetje brengt u  in het mooi  gelegen  dorpje Crestet.  Terug op  de  hoofdroute  komt  u  6  km later in Malaucène.  Hier begint een weg  langs de  hellingen van de  Dentelles, die aanvankelijk  kronkelend op de hoogste  rotspiek  Crête St-Amand  afgaat.  Voor  u  langs  het  gehucht  Suzette komt, ziet  u  links in de  verte  de  contouren  van  het  renaissancekasteel  Le Barroux. De  weg  eindigt in Beaumes-de-Venise,  waar  u  rechts  afslaat. U  passeert de  Notre-Dame-d'Aubune en rijdt nu  richting  Vacqueyras  om  even later rechtsaf te slaan  naar  Gigondas. Dit  oord  kent  net  als Beaumes  een eigen appellation-contrôlée-wijn. Vanuit Gigondas kunt  u naar de  Col du Cayron  (396  m), waar  de weg overgaat in een pad. U  kunt  hier leuk  wandelen, dwars  door  het heuvelland  met eiken,  dennen en wijngaarden  naar de eerder  genoemde dorpen  of naar Séguret.  Dit  dorp  is over de weg van Gigondas via  Sablet bereikbaar. Van  Séguret  is  het ongeveer 10  km terug  naar Vaison-la-Romaine.


Een tocht  door de  Camargue   •   C1
►Camargue  •  FIETSROUTE •  AUTOROUTE  • Startpunt:  Aigues-Mortes  •  Lengte: ca.  170 km.
Om een  idee  te krijgen  van de  Camargue kunt  u een  rondtocht
maken. Beginpunt is de  versterkte stad Aigues-Mortes. Via  St-Gilles
met  zijn  prachtige  kerkportaal  bereikt  u de eigenlijke Camargue, het  Parc Ntional
de Camargue. Die doorkruist u  eerst  in de richting  oost/zuidoost  tot  de
veerpont  bij Salin-de-Giraud.  Fietsers  kunnen  dan  vanaf  dit  zuidelijkste punt
op  de  route westwaarts  naar Stes-Maries-de-la-Mer,  anderen moeten
via een  flinke  omweg  om de  grote  meren heen naar dezelfde  plaats.  Vandaar gaat
de  route voor  beide  partijen  noordwestwaarts om weer  te eindigen in
Aigues-Mortes. Aldus reizend krijgt  u  een ideale combinatie  van  natuurschoon en
stedenschoon. 


Met de auto naar  de  top   •   B2
►Mont Ventoux  •  AUTOROUTE • Startpunt:  Malaucène
De gemakkelijkste  manier om  de top te  bereiken is  natuurlijk met de auto. Vanuit Malaucène kunt u een  leuk  rondritje maken. De  route voert langs de noordkant van de  bergkam  over  een  afstand van 21  km  van 377 m  naar 1829  m hoogte.  Net  buiten Malaucène staat rechts van  de  weg,  te midden  van  een groen eiland tussen  de rotsen,  de charmante kapel  Notre-Dame-du-Groseau.  Rechts kunt u de  bronnen van  de  beek  Groseau bekijken. Bij  een haarspeldbocht  niet  ver  van de  top ziet u links  de  Mont Serein (1445 m),  waarvan  de  hellingen  zijn  bezaaid met  skiliften.  Op de Col des Tempêtes (Stormenpas) bereikt u  het  hoogste  punt. Daar staat het  Observatoire,  een radarstation  van de luchtmacht.  Aan de noord- en de zuidkant  staan  (niet  erg  duidelijke)  oriëntatietafels.  Als u  de  beste kans wilt  maken  op  mooie vergezichten, moet u  in  ieder  geval 's morgens  vroeg  vertrekken. Later op de  dag is het hier 's  zomers  vrijwel  altijd heiig. De  weg loopt  in oostelijke richting  (na de kale  top  aan  de zuidkant van  de  kam) verder en buigt  bij  het ontmoetingspunt voor wintersporters  Le Chalet-Reynard naar het zuiden af.  Na  een landschap vol  witte kalkrotsen  die de  Ventoux  ook zonder sneeuw  een witte  top geven, duikt  hij een  bosgebied  in met sparren  en (wat  lager) beuken  en ceders.  Nog  lager  volgen kersen-  en perzikbomen,  wijn- en  olijfgaarden.
Deze route  komt  langs St-Estève. Even voorbij Bédoin  kunt u  een  stop  maken bij het  Monastère  de Ste-Marie-Madeleine, een zuiver  romaans 11e-eeuws bedehuisje met  klokkentoren. U kunt  er helaas niet in. Gaat u even  later niet rechtsaf  naar  Malaucène, maar  linksaf richting Carpentras,  dan  komt  u  langs het  fraai  gerestaureerde  renaissancekasteel  Le Barroux (op  de  heuvels rechts van  de  weg).
U kunt de Mont  Ventoux met  de  auto  ook benaderen  vanuit Sault. Vanuit Sault rijdt u over  de  oostflank van  de berg  naar Le  Chalet-Reynard. Daar kunt  u  uit twee afdalingen kiezen:  via Bédoin  of rechtstreeks  naar Malaucène. Moet u uiteindelijk  terug naar  Sault,  dan  kunt  u  hiervandaan een omtrekkende beweging maken  langs de  riviertjes de Ouvèze  en  de  Derbous  (rondrit 90 km). Na  Malaucène  komt u langs  Entrechaux en  Mollans met een oude brug,  een  mooie  fontein  en een vierkante klokkentoren  op een ronde toren,  die  deel  uitmaakte  van de ommuring.  U  neemt  de  eerste afslag rechts en volgt de Derbous.  De  weg kronkelt  verder  over de  Col de  Fontaube (635 m). Geniet  even  van de schitterende ligging van  het dorpje  Brantes  net rechts van de  weg. Het  wordt  van  de  noordhelling  van de  Ventoux  gescheiden  door het  dal van  de  Toulourenc,  waarover  u  hier een onvergetelijk  uitzicht heeft. De  volgende  pas  is de  Col  des  Aires (634 m). Bij Reilhanette  slaat  u  rechtsaf om weer  in Sault  te belanden.


Naar de top van  de  Lubéron   •   C2
►Apt • AUTOROUTE • Startpunt: Apt
Vanuit Apt  rijdt  u via Saignon naar het  hoogste punt  van  de Lubéron. U moet  dan  wel voorbereid  zijn op  een  smal, kronkelig en  soms zeer steil bosweggetje.  Bovendien moet u  vanaf  deze Route  Forestière  nog  zeker  een uur lopen  om de  top (1125 m)  van  de Mourre Nègre  te  bereiken. Bij  de  zendmast  kunt u  genieten  van een   onvergetelijk  panorama.


Panorama boven de  Arc  Romain
►Cavaillon • WANDELROUTE  • Startpunt: Arc Romain, Cavaillon
Links van  de  arc Romain  voert een  sfeervol  wandelpad  met  uitgehakte treden, langs een calvaire naar  een  panoramapunt  met  oriëntatietafel. Het  pad leidt verder omhoog.


Rondtocht door Les  Alpilles
►Les  Alpilles  • AUTOROUTE  •  Startpunt: Les  Baux
Als u de  onherbergzame  Alpilles  beter  wilt bekijken,  kunt  u
een  rondtocht maken die hier met  als uitgangspunt  Les  Baux wordt
beschreven.  Eerst  rijdt  u zuidwaarts  naar Maussane, waar u afslaat in  de
richting  Paradou. Als  u  daar  de afslag links neemt, komt  u  langs  de resten van
een Romeinse  maalderij (links) en even  verderop langs de ruïne van het Aquaduc  de Barbegal (rechts). Van  het
aquaduct rijdt u  iets  terug om vervolgens  linksaf  te slaan  naar  Fontvieille. U
passeert  de  molen  van  Daudet. Van  hier rijdt  u  richting Arles  langs de kerk van
St-Gabriel  (zie  Maussane-les-Alpilles)  en  dan  naar  St-Rémy-de-Provence,
waar u rechts  afslaat,  om opnieuw  Les Alpilles  te doorkruisen.  U passeert Les
Antiques  en  de  ruïnes  van Glanum  en kunt even later links afslaan  naar
het uitzichtpunt Panorama  de  la  Caume (387  m). 



Als  u  weer terug bent in  Maussane gaat u linksaf richting
Eyguières en van hier verder oostwaarts  naar Lamanon, waar  u de  Grottes
de  Calès  kunt  bezoeken.



Van  de grotten  gaat  u  terug  naar Eyguières, waar de tocht
noordwaarts  gaat. Bij  de  ruïnes  Castellas de Roquemartine slaat u linksaf en
volgt u de borden  naar  het  pittoreske  Eygalières.  De weg terug
naar  Les  Baux gaat  via St-Rémy-de-Provence.


Sentier des  Ocres
►Roussillon  • WANDELROUTE •  Open:  maart  t/m aug. 9-17.30 uur.  •  Startpunt:  kerkhof  van  Roussillon
Vlak  bij het kerkhof  van  het  dorp Roussillon  begint de  Sentier  des Ocres, die u  leidt langs de imposante  rotswanden van de  Chaussée des Géants en naar  het  Cirque.  Informatieborden  langs  de  route  vertellen  u  meer  over  de  vroegere  okerwinplaats. Bij  de oriëntatietafel van het uitzichtpunt  Castrum  heeft  u een prachtig  uitzicht over de  hellingen  in de omgeving,  en van  de  muren  van  de huizen  zullen u zeker de kleuren  opvallen.  In  de  omgeving  bevindt  zich een dikke ijzeroxidehoudende  aardlaag,  die  afhankelijk  van  de  concentraties  verschillende  kleuren te  zien geeft. Het  oker  wordt in deze streek  gewonnen ten behoeve van inkt en  verfbereiding. De kleigrond wordt hiertoe  volgens  een  bepaald  procedé  van oplossing en bezinking behandeld, waarna drogen  en  wassen de grondstof  in poedervorm oplevert.  Soms gaat  de stof  nog de oven in  om  de gewenste tint  te krijgen.


Stadswandeling Les Baux
►Les  Baux  •  STADSWANDELING • Port Mage (toegangspoort) •  Startpunt: Port  Mage  (toegangspoort)
Als  de  parkeerwachters  u  hebben  verteld  waar  u  de  auto kunt
laten  (de  fietsers  weten zelf wel  een plekje  te  vinden),  loopt u  Les  Baux
binnen  via  de enige toegangspoort, de Port  Mage (1866). Op de  Place  Louis-Jou
vindt u  het Hôtel  de  Ville. U  loopt  de langgerekte  Place
Louis-Jou  af;  rechts  ziet u  de  17e-eeuwse  Porte d’Eyguières  die  tot 1866  de
enige  toegangspoort tot de  stad was. De  kronkelende Rue  de la Calade brengt u
op  de  Place  de l’Église  (Église  St-Vincent enChapelle
des  Pénitents-Blancs).  Vanaf  het  plein  voor de kerk kijkt  u uit over
de  Val d’Enfer, waar grotwoningen  wijzen  op vroege bewoning  van dit gebied.
Links  van  de  St-Vincent staat  het 16e-eeuwse Hôtel des Porcelets,  nu een
museum.  Als u  vervolgens het straatje links van  het Musée  Yves-Brayer
neemt (Rue  de l’Église)  en  vervolgens links aanhoudt (Rue  Neuve), komt  u  langs
een 16e-eeuws  pand dat door de  overwegend  protestantse  bevolking  van  Les Baux
werd  gebruikt  voor  de  eredienst.  De tekst boven  een van de  ramen verwijst
hiernaar:  ‘Post Tenebras Lux’ (Latijn voor: ‘Op  de  duisternis  volgt  het  licht’).



Even  verderop  in de  Grand’Rue  kunt u in  het Hôtel
Jean-de-Brion  oude  boeken, gravures  en  manuscripten  bekijken van de  Fondation
Louis-Jou.



U gaat  vervolgens  rechtsaf  de  Rue  du  Château in  om
vervolgens via het verlengde  (Rue  du Trencat) de  wandeling  af  te  sluiten  bij
het  Musée d’Histoire des Baux.


Venasque - Gordes
►Vaucluse  • AUTOROUTE
De  route van  Venasque naar Gordes via de  D4  /  D177  is  schitterend  en voert  u  door het Parc Naturel Régional  du  Lubéron en  langs de  Abbaye  de Senanque.









Rhônedal en Camargue
Praktische informatie
Bootdiensten
►Rhônedal en Camargue
Tussen Salin-de-Giraud en Port-St-Louis is een veerverbinding over de Grand-Rhône. Boottochten door de Camargue worden georganiseerd vanuit Beaucaire en Stes-Maries-de-la-Mer.


Busdiensten
►Rhônedal en Camargue
Als u vanuit het Rhônedal dieper de Provence in wilt, bent u aangewezen op de bus. Vanuit Orange rijden onder meer bussen naar Nyons via Vaison en naar Sault via Carpentras. Van Cavaillon rijden bussen naar Avignon, naar Forcalquier, Tarascon en Pertuis. St-Gilles en Arles bereikt u per bus vanuit Nîmes. De kustplaatsen van de Camargue hebben verbindingen met Arles. St-Rémy is per bus bereikbaar vanuit Avignon, Tarascon en Cavaillon. Arles heeft een busverbinding met Les Baux.


Inlichtingen
►Rhônedal en Camargue • www.tourisme-en-vaucluse.com • www.alpilles.com • www.camargue.fr • www.parc-camargue.fr • www.reserve-camargue.org • www.camargue.com • www.kustgids.nl/camargue
Via internet kunt u een bezoek aan het Rhônedal en de Camargue thuis al goed voorbereiden. Gedetailleerde informatie kunt u vinden op diverse websites. De meeste plaatsen hebben een toeristenbureau, een Office de Tourisme (OT). Gegevens over deze bureaus vindt u bij de betreffende plaats.


Spoorwegen
►Rhônedal en Camargue • www.tgv.com • www.autoslaaptrein.nl • www.sncf.fr
De TGV doet de steden Avignon, Nîmes, Arles, Miramas en Orange aan. De autoslaaptrein rijdt vanuit 's-Hertogenbosch wekelijks naar Avignon. De binnenlandse treinverbindingen zijn prima.


Vliegverbindingen
►Rhônedal en Camargue • www.avignon.aeroport.fr • www.nimes-aeroport.fr
In deze regio bevinden zich twee belangrijke luchthavens: Avignon-Caumont (vanaf Brussel via Parijs) en Nîmes-Arles-Camargue (vanaf Charleroi).
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Kust van de Provence
Hoogtepunten
Les Calanques  ♦♦
Spectaculaire kalkrotsen en nauw toelopende inhammen aan de
kust tussen Marsei1le en Cassis.


Marsei1le  ♦♦
De tweede stad van Frankrijk, Culture1e hoofdstad van Europa
in 2013!









Kust van de Provence
Inleiding
Zoals
de  naam al  doet  vermoeden, draait  het in  deze streek  vooral om badplaatsen.
Tussen Martigues  aan  het Étang  de Berre en Saint-Aygulf aan  de monding  van de
Argens  liggen  er vele.  De  Franse  zuidkust is populair  en de meeste stranden
worden  druk bezocht.  Toch bevinden zich  ook hier rustige  strandjes.  Wie ze
zoekt, moet  uit de  buurt blijven  van  de  steden Marseille, Toulon en Hyères.
Rust vindt  men evenmin in de  omgeving  van  ‘grote namen’  als  Le  Lavandou en
Saint-Tropez.

De  Calanques ten oosten  van  Marseille  vormen  een  uniek  stukje  kust,  
dankzij een bouwstop  en  enkele andere (natuur)beschermende  maatregelen.  
Doordat  er nauwelijks wegen zijn,  kunnen  bepaalde baaien alleen  lopend 
worden  bereikt  en  dat  is veelal een garantie  voor rust.  Het meest  
westelijk  gelegen  kustgedeelte  van  dit hoofdstuk,  dat  aan  de  voet  van de
  Chaîne de  l'Estaque, lijkt  met zijn  rotsachtige  kreken  en  
kleinschaliger vakantieoorden  een  beetje  op  de Calanquekust.  Hoewel  veel
  badplaatsen met  bergen en  bomen  in  het  achterland tamelijk beschut 
liggen, is  de invloed  van de koude mistral  aan de kust in  het  westen  van
  de Provence  sterker  dan  in  het oosten (Côte  d'Azur). In het westen is  
de kust geschikt voor  mensen  die hun strandvakantie graag  afwisselen  met
  wandelingen en  fiets- of autotochten door het  achterland.  Ze vinden op 
luttele  kilometers  van  zee de  beboste  heuvels  van  Ste-Baume  en het 
Massif  des  Maures met hun uitzichtpunten,  grotten, snelstromende  beekjes
  en watervallen.  Daar kunnen ze  dorpjes ontdekken  die met recht 'typisch
  Provençaals' worden  genoemd:  dorpjes  zonder  nieuwbouwwijken, maar met  
smalle  straatjes, poortjes, trapjes,  arcaden, oude  kerkjes,  
klokkentorens, wasbekkens en  fonteinen. Het zijn de dorpjes waar  de tijd
  heeft stilgestaan.  Ze zijn  omringd door  geurige velden  met lavendel, 
tijm en  rozemarijn,  door  wijngaarden en  olijfbomen.  Wie op  zoek is  naar 
monumentale kerken en kloosters,  musea en  sporen van oude culturen,  is  
in  deze streek minder goed  op zijn  plaats.
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Aix  en omgeving
Voor de meesten is  Aix-en-Provence de  eerste  grote  stad die  zij  in  de Provence tegenkomen. De redelijk drukke provinciestad  heeft  een  rijk  verleden waar helaas  weinig van  over  is. Op de achtergrond is  de  Montagne Ste-Victoire te zien,  de Berg  van  de Heilige Overwinning,  waar de  Romeinen voorgoed  afrekenden  met hun Germaanse  tegenstrevers.


Corniche  et Côte  des Maures
De  grillige  kust tussen  Cap Bénat  en Cap Lardier wordt de Corniche  des Maures genoemd.  Waar het  oude gebergte, dat reeds  enkele kilometers  uit  de kust  hoogten van boven  de 400 m  bereikt, in  zee  verzinkt, ligt  langs  de kustweg  een keten  van  aantrekkelijke badplaatsen: de Côte des  Maures. De stranden  liggen aan  door bossen  omringde baaien,  die door in  zee  stekende  kapen  van  elkaar  worden gescheiden. Zoals aan  elke rotskust hebben  sommige  stranden  voor mensen met kleine  kinderen  het  nadeel dat het  water  snel  diep  wordt. Dat  geldt  bijvoorbeeld  voor  de  stranden bij Bormes-les-Mimosas, het hoofdstrand bij  Le Lavandou en  de Plage du  Bon-Porteau bij  Cavalaire.


Îles  d'Hyères
Deze  groep bestaat  uit drie grote  (Île de Porquerolles,  Île  de  Port-Cros en  Île du  Levant) en  enkele onbelangrijke  kleine  eilanden.  Het zijn  toppen  van het Massif des Maures,  die  na  een stijging  van  de  zeespiegel nog  net het  hoofd boven water hielden.  Ze  worden  ook  wel Îles d'Or  genoemd,  een  naamgeving die  stamt  uit de Renaissance. De eilanden vormen  een oase van rust, omdat  nergens gemotoriseerd  verkeer wordt toegelaten. Het is vrij  lastig  een vakantie op een van de eilanden te regelen, want de verblijfsmogelijkheden  zijn uiterst beperkt en er is vaak lang van tevoren  gereserveerd  door  vaste gasten.  Het mag duidelijk zijn  dat de  hotels  (grote  vraag,  klein aanbod)  niet  goedkoop  zijn. Informatie  vindt  u  bij de  toeristendiensten.
Na de Liguriërs,  de Grieken en de  Romeinen bewoonden  de  monniken van  Lérins de  eilanden. Later  vormden  ze  steunpunten  voor  de  Arabische zeerovers die  lange  tijd  de  Côte des  Maures  onveilig maakten.  Koning  Frans  I probeerde de kust van  deze plaag  te  bevrijden door  kwaad  met  kwaad  te bestrijden. Hij  stond criminelen toe  zich  (in  plaats  van straf) op  de beruchte  eilanden  te  vestigen.  Er  gebeurde niet  wat de koning had  gehoopt.  Ze verdreven  de  Moren  niet, maar  gingen zich  zelf ook met  zeeroverij  bezighouden.  Eenmaal wisten ze zelfs  een schip van de koninklijke marine  uit de haven  van Toulon  te roven. Het lukte de  Zonnekoning Lodewijk  XIV wel  de  rust  op  de Îles  d'Hyères  te  doen weerkeren. Hij  bouwde  er  forten en legerde  er enkele garnizoenen. In  de  nacht  van 14  op  15  augustus van 1944 landden  op  de  eilanden  Amerikaanse  troepen.  Zij  vernielden het  Duitse  kustgeschut, dat  een  gevaar  vormde voor  de geallieerde invasie in Zuid-Frankrijk.


La Dracenie
De regio La  Dracenie biedt een ideale uitvalsbasis voor  een verblijf aan  de Provence.  Dat is vooral  te danken  aan de  centrale ligging  en  aan  de 16  dorpjes die  stuk  voor stuk  een bezoekje waard zijn. Centraal  in La  Dracenie  en  beschut  in het  dal  van  de  Nartuby ligt  het  'hoofdstadje'  Draguignan.  La Dracenie kent een  enorme  diversiteit  in flora. Dankzij  de  vele microklimaten  kan  de vegetatie over  enkele  kilometers  afstand  enorm veranderen.  Dat is te danken  aan de  hoogteverschillen  van  zeeniveau tot zo'n  duizend  meter en  aan de diversiteit  in  bodems.


Les  Baies du Soleil
Het  deel van de kust dat  in het  westen wordt  begrensd  door de 155  m hoge rotskaap Cap de  l'Aigle en in het  oosten  eindigt  bij de  Cap  Sicié,  wordt  wel  de  Côte des Baies du Soleil  genoemd. Aan de zonnige baaien van La Ciotat  en  Bandol  liggen  drukbezochte badplaatsen die dankzij de  bescherming  tegen  de koude  mistral door de  weelderig beboste  heuvels  in  het  achterland  ook 's  winters op een  flink aantal toeristen kunnen rekenen.  Ze  hebben alles  te bieden wat  de strandtoerist  verwacht  op  het gebied  van (water)sport, eten  en  drinken,  ontspanning en vertier.  Tussen de heuvels in het  achterland liggen vruchtbare vlakten waar  wijn-  en olijfgaarden  worden afgewisseld met fruitbomen.
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De kust  van  de  Provence tussen Marseille  en  Toulon kenmerkt zich door  vele  rotsen  en  baaien


Les  Calanques
De kuststrook tussen Marseille  en Cassis,  die naar  de nauwe  inhammen  in de steile kalkrotsen  Les Calanques  wordt genoemd, is in twee  opzichten uniek.  In  de  eerste  plaats vanwege het landschap: een  krijtachtig kalksteengebergte, dat  gedurende 110  miljoen  jaar uitgehold is door  de  elementen  en waarvan de laagste gedeeltes  en grotten ondergelopen zijn toen het  peil van  de zeespiegel  steeg door de  verwarming  van  de aarde, ongeveer 12.000 jaar geleden. Calanques, hoewel  ze erop lijken, moeten niet verward  worden met  fjorden die  zijn  ontstaan door gletsjers.
In de tweede plaats  is  het aan  de  Franse Middellandse-Zeekust  uniek  te  noemen  wanneer  zo'n  prachtig  landschap door de  mens niet  is  'omgetoverd'  in een lucratief toeristenoord vol hotels, bars,  restaurants en  jachthavens.  Het is in  het  recente verleden een  paar  bouwspeculanten gelukt  iets van de grond te krijgen  in  de  Calanques.  Daarna  hebben natuurbeschermers  echter  successen  geboekt in hun strijd  tegen steengroeves,  wegen  en vakantiedorpen. Er geldt een  bouwstop  en enkele  delen  van  de hemelsbreed  ongeveer 20 km lange  kuststrook  zijn tot beschermd  gebied  verklaard. Dit betekent niet dat u  als toerist  niets van  de Calanques  kunt zien. Als u  zich niet  te zeer wilt  inspannen, kunt u  de  loodrechte kalkwanden  bekijken  vanaf  een van de  vele  rondvaartboten  die vanuit de oude haven van  Marseille en vanuit  Cassis tochten maken.  U  komt  ook  langs de  toppen  van het  verdronken gebergte, die het hoofd  boven  water  hebben kunnen houden en nu  dus  eilanden  vormen:  Île  Maire  en  Île  de Riou.  Met de auto  komt u  niet  ver in de Calanques. U  mag er alleen  omheen rijden,  van  de  Cap Croisette ten zuiden  van  Marseille  tot Cassis.  U  kunt hier  en  daar richting kust  afslaan,  maar u moet al snel  de  auto  achterlaten om  wandelend  verder te gaan. Het  is  verboden de  brandgangen  (Routes  de  Feu)  met de auto op  te gaan. Ze  zijn van  vitaal  belang  als bosbranden uitbreken. Laat  u  zich  van tevoren  voorlichten (via het  Office  Municipal du  Tourisme van  Cassis)  over de  wandelroutes, zodat u niet  verrast wordt door  voor  wandelaars onneembare  hindernissen als  loodrechte kalkwanden. Het is belangrijk u  te realiseren  dat  het  's  zomers  tussen  de kalkrotsen  flink  heet kan  worden en dat  u onderweg geen tentjes  met frisdranken  tegenkomt.


L'Estaque en  de Côte Bleue
Op weg  van of naar Marseille,  rijdend  langs  het moderne havengebied,  komt  u in  het  kalkheuvellandschap  van  de Chaîne de l'Estaque, dat  het  Étang de Berre  scheidt van de  zee. Bij de  gelijknamige plaats rijdt u over een  viaduct boven  de ingang  van de tunnel  waardoor het onderaardse  Canal du Rove loopt. Dankzij dit  staaltje van waterbouwkundige techniek is  het  Canal  du Rhône à Marseille  via  het Étang  de Berre  met de Middellandse  Zee  verbonden.  Het kanaal  volgt  een perfect  rechte lijn, waardoor van de  ene kant  het andere  eind, 7  km  verderop,  is te  zien.  Het  kanaal was (tot instortingen  in  1963 de  doorvaart  onmogelijk  maakten)  geschikt  voor  schepen  tot  1200  ton. Ten  oosten  van  het Étang strekt  zich de  Côte  Bleue  uit, die  we gemakshalve  maar  laten  doorlopen tot  Marseille.  Vergeleken met de Provençaalse  stranden en baaien voorbij  de grote  havenstad is dit  een tamelijk rustige  en door  de  industrialisering van de  streek ook minder aantrekkelijke kuststrook.
Wilt u  het  heuvelgebied verder verkennen, dan kunt  u  niet (zoals  de trein) de kustlijn volgen.  Niolon en  Madrague-de-Gignac  liggen beide  aan calanques (inhammen  in de kalksteenkust)  op  enkele  kilometers  van de hoofdroute. In westelijke richting  liggen enkele kleine,  tamelijk  aantrekkelijke  badplaatsen.


Massif  de la Sainte-Baume
In  deze  streek besteden  we  aandacht  aan het achterland van de kuststrook  van  Marseille  tot Toulon. De  bergketen dankt  zijn  naam  aan  een  grot  (baoumo in  het  Provençaals) waar volgens  een legende  Maria  Magdalena  zich  terugtrok na jaren  het  evangelie  verkondigd  te  hebben (zie 'Stes-Maries-de-la-Mer').  Ze  zou  er 33 jaar gebleven zijn.  Toen  ze voelde dat haar  einde  naderde, daalde  ze  af  naar  de vlakte, waar haar oude  reisgenoot  Maximin  (Maximinus)  haar de  laatste  sacramenten  gaf. Een pilaar (Le  Petit Pilon) bij  St-Maximin herinnert aan  de legende, die  al in  de  eerste  eeuwen na Christus  van  dit massief een waar pelgrimsoord maakte.  Jaarlijks  wordt  op  22 juli in de grot  vlak  bij de top  St-Pilon  (994 m) een  nachtmis gehouden.
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Een van de  grotten  in  de  Provence:  bij Ste-Baume


Massif des Maures
Over  de herkomst van  de  naam van  dit  zwaar beboste  bergland tussen  Hyères en St-Raphaël is men het  niet eens.  Volgens  de overlevering danken de bergen  hun naam  aan Moorse piraten. Deze deden  in de  8e eeuw (vanuit Spanje) geregeld  invallen in het gebied  en  vestigden  zich  er een  eeuw  later.  In  973 werden ze  door graaf  Willem  (Guillaume le Libérateur) verjaagd, maar het  duurde tot de 18e  eeuw  voor  er definitief  een eind  kwam aan de  terreur.  De Moren waren  overigens  niet  steeds uit  hetzelfde  gebied afkomstig.  Het  betrof telkens andere  volken  uit Noord-Afrika  of het  oosten  van  het Middellandse-Zeegebied. Ze kregen  in  deze  streek allemaal  de  naam  Sarrasins  (Saracenen).
De  hoge  ligging  van  de  meeste  dorpen in het  massief, de  zogenaamde  villages perchés, heeft alles  te maken  met  die voortdurende dreiging  uit  Noord-Afrika.  Het woord  Maure  slaat echter vermoedelijk  niet  op Moor,  maar op 'maouro', het Occitaanse  woord  voor  'zwart'.  Dat de bergen  deze naam  wel verdienen,  zult u  bemerken als u  tochten door de donkere  bossen maakt. Het Massif  des Maures is  met  de Esterel  het  oudste  gebergte van de Provence.  Beide zijn het  producten  van  vulkanische  activiteit. Ten  noorden van  Collobrières  vormen de  Notre-Dame-des-Anges (771  m)  en  La  Sauvette  (779  m) de hoogste pieken, terwijl in het achterland  van St-Aygulf  de Sommet  de  St-Martin maar  net  de 500 m haalt. U  kunt  in de  Maures heel wat  plekjes  vinden waar riviertjes hun weg  zoeken  tussen  hellingen met  pijnbomen,  mimosa's  en kurkeiken,  en waar meertjes  liggen, omringd  door eiken-  en kastanje-bossen.
Het hoogste  deel  van de Maures  bereikt u  vanuit Bormes-les-Mimosas  via  de  Col de Caguo Ven, de  Col de Gratteloup,  de Col de Babaou (onderweg mooie  uitzichten)  naar Collobrières.

 De  kurken uit de Maures
De kurkeik,  hét  symbool  van het Massif  des Maures, heeft  een korte glorietijd  gekend.  Vanaf  de 19e  eeuw  bruiste  het bergland in juni  en  juli van  activiteit.  De  zogenaamde leveurs trokken door de bossen  om de bomen van een  deel van  hun schors  te  ontdoen,  waarna een  roodgekleurde stam zichtbaar  werd.  Dit moest  deskundig gebeuren om  ervoor te zorgen  dat de boom  de  behandeling  zou  overleven. De glorietijd  duurde niet  langer dan  een  eeuw.  Prijsdaling en bosbranden waren er  debet aan  dat de verwerking  van kurk (vooral  voor flessen  bestemd) spoedig  economisch  niet meer  haalbaar  was.  De  kurkfabrieken  in Cogolin  gingen dicht.  Hoe creatief  met kurk  men hier kan  zijn,  ziet  u  aan  de vele  producten, die  nu niet meer voor  industrie en huishouding  maar  louter  voor toeristen worden gemaakt.




Presqu'île  de  Saint-Tropez
Op  het schiereiland liggen,  naast  het  beroemde  en turbulente  Saint-Tropez  een aantal  dorpjes die sinds eeuwen onveranderd  lijken:  Gassin  en Ramatuelle.  Iets  verder het binnenlanland  in  liggen  de  plaatsjes Cogolin  en Grimaud. Deze plaatsen  hebben  aan de golf  van St-Tropez hun eigen badplaats  gecreëerd: Marines-de-Cogolin  (niet te  druk strand  en  bescheiden voorzieningen en  watersportmogelijkhedenen)  en  het 'nieuwe'  watersportplaatsje  Port-Grimaud.
Het  schiereiland  heeft  diverse mooie uitzichtpunten:  vanuit  Gassin  en  Ramatuelle en de daartussen gelegen ruïnes  van de  Moulins de Paillas,  vanaf  de  rotskapen St-Tropez, Camarat en Lardier, de Col de  Collebasse, de  Colline  de  Bestagne (alleen  te  voet bereikbaar) en  de Chapelle  Ste-Anne,  beide  even buiten  St-Tropez.
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Elk  dorp  en elke  stad  heeft zijn  eigen  markt,  waar  soms  de  boeren zelf hun dagverse groente en fruit  verkopen









Kust van de Provence
Overzicht

Kerken en kloosters
Abbaye de Silvacane
Abbaye du Thoronet


Aix-en-Provence: Cathédrale du St-Sauveur
Marseille: Basilique St-Victor
Saint-Maximin-la-Sainte-Baume: Basilique Sainte-Marie-Madeleine
Sanary-sur-Mer: Notre-Dame-de-la-Pépiole
Six-Four-les-Plages: Saint-Pierre

Kastelen, forten en bezienswaardige huizen
Marseille: Palais Longchamp, Centre de la Vieille Charité en Château d'If
Aix-en-Provence: statige herenhuizen in 17e-eeuwse wijk Mazarin en het Hôtel de Ville
Grimaud: kasteelruïne

Toulon: Les Atlantes (portaal met atlanten)
 
Overige bouwwerken
Barjols: fonteinen
Toulon: Openluchttheater van Châteauvallon

Musea
Aix-en-Provence: Musée Granet
Marseille: Musée des Beaux-Arts, Musée Cantini en Musée Grobet-Labadié
Saint-Tropez: Musée de l'Annonciade

Toulon: Musée de la Marine

Dierentuinen en (pret)parken
Hyères: Jardin Olbius-Riquier (tuinen)
Massif de la Sainte-Baume: Parc de St-Pons bij Gémenos
Saint-Cyr-sur-Mer: Aqualand
Sanary-sur-Mer: Jardin Exotique
Toulon: Mont Faron (o.a. dierentuin)

Kunstnijverheid
Aix-en-Provence: Musée du Vieil-Aix (kerststallen en santons)
Aubagne: kerststal met santons
Cogolin: weefkunst en fabricage van pijpen van heidewortels

Marseille: Santons Marcel Carbonel (vervaardiging van santons)

Sport en ontspanning

Wandelen
L'Estaque en de Côte Bleue: langs de kust bij de Chaîne de l'Estaque
Les Calanques: langs de kust
Îles d'Hyères: mooie wandelplekken
Saint-Tropez: over de oude smokkel- en douanepaden

Watersport
Mogelijkheden in vrijwel alle beschreven kustplaatsen (ook zeil- en windsurfscholen). 

Duiksport
Corniche et Côte des Maures: duikscholen in de grote 
plaatsen

Les Baies du Soleil: o.a. duikschool op Île de Bendor
Les Calanques: op diverse plaatsen langs de steile kust

Kano- en kajakvaren
Le Muy (bij Draguignan)
Roquebrune-sur-Argens

Solliès: met name in Solliès-Pont

Golf
La Londe-les-Maures: golfbaan Golf de Valcros (18 holes)
Sainte-Maxime: Golf Club de Beauvallon (18 holes)

Bergsport
Le Muy bij Draguignan: diverse bergsportclubs
Les Calanques
Massif de la Sainte-Baume

Vissen
Aups

Brignoles
La Dracenie: bij Carcès (in de Argens en het stuwmeer)
Le Muy (bij Draguignan)
Les Arcs-sur-Argens
Sainte-Maxime

Natuurschoon
L'Estaque en de Côte Bleue: kustgebied
Montagne Sainte-Victoire (Maison de Sainte-Victoire)
Les Calanques: vooral En-Vau
Brignoles: Vallon Sourn
Presqu'île du Cap-Sicié
Mont Faron (Toulon)
Solliès: omgeving
Îles d'Hyères: vooral Port Gros
Massif des Maures
Corniche et Côte des Maures: stranden
Draguignan: heuvelland ten westen

Overige bezienswaardigheden
Aix-en-Provence: Oppidum d'Entremont
Massif de la Sainte-Baume: grotten van St-Pilon







Kust van de Provence
Van A tot Z
Abbaye de Silvacane  •  C2  ♦
►Aix en omgeving • Open: juni t/m sept. 10-18 uur, okt. t/m mei wo. t/m ma. 10-13/14-17 uur.
Deze voormalige abdij behoort met die van Le Thoronet en Sénanque tot de drie mooiste toonbeelden van middeleeuwse vroomheid in de Provence (ook al lijkt Silvacane van buiten op het eerste gezicht misschien wat op een vervallen boerderij). De drie abdijen werden gebouwd door de monniken van Cîteaux. De cisterciënzers kregen in 1144 de beschikking over Silvacane en gebruikten het complex tot 1357. Toen luidden plundering en brandstichting het verval in. In 1949 kocht de Franse staat de abdij en volgde er een langdurige restauratie. De strengheid en soberheid van de orde zijn af te lezen van de gebouwen en de uiterst bescheiden decoraties (timpanen boven portaaltjes). De kerk heeft een spitstongewelf, de galerijen van de kruisgang van het klooster zijn bedekt met romaanse tongewelfen en de gebouwen aan de oostkant geven gotische gewelven te zien. De rijkste versiering treft u aan op de kapitelen in de gotische refter (niet altijd toegankelijk).




Aix en omgeving
Voor de meesten is Aix-en-Provence de eerste grote stad die zij in de Provence tegenkomen. De redelijk drukke provinciestad heeft een rijk verleden waar helaas weinig van over is. Op de achtergrond is de Montagne Ste-Victoire te zien, de Berg van de Heilige Overwinning, waar de Romeinen voorgoed afrekenden met hun Germaanse tegenstrevers.

Tips
Festival International de Piano
►Aix en omgeving • www.festival-piano.com
Het dorpje Roque d'Anthéron, vlak bij de Abbaye de Silvacane, organiseert elke zomer van midden juli tot midden augustus een prestigieus pianofestival voor jonge, talentvolle musici.


Maison de Sainte-Victoire
►Aix en omgeving • Maison de Ste-Victoire - D17 • St-Antonin sur Bayon • tel.0442668440
In dit bezoekerscentrum is een film te zien over de geschiedenis van de Montagne Ste-Victoire. Verder vindt u hier onder meer een kleine tentoonstelling over de flora en fauna van het gebied, een kleine tuin met planten uit de bergen, een volière en een park met ezels. Het Maison de Ste-Victoire organiseert (gratis) wandelingen in de regio onder leiding van een Franstalige gids. Reserveren verplicht.




Aix-en-Provence  •  D3  ♦
►Aix en omgeving • 13100 Bouches-du-Rhône • 145.721 inw. • INFO: Office de Tourisme • 2, place du Général-de-Gaulle • tel.0442161161 • www.aixenprovencetourism.com
Aix is een stad met een zeker aristocratisch aanzien: sobere statige huizen, ruime pleinen en brede met platanen omzoomde lanen. Dat Aix niet altijd zo maar een provinciestad is geweest, hebben opgravingen bij het Oppidum d'Entremont in de loop der jaren aangetoond. Afgaande op de gevonden gebouwen juist ten noorden van het huidige Aix moet deze Kelto-Ligurische nederzetting een voor die dagen (4e eeuw v. Chr.) moderne stad zijn geweest. Voor de bewoners begonnen de problemen toen de Griekse Massalioten de hulp van de Romeinen inriepen om de vijandige Kelto-Liguriërs te verjagen. Consul Sextius slaagde er in het jaar 123 v. Chr. in om Entremont te veroveren. Om het gebied te bewaken richtte hij bij Entremont een legerplaats in. Deze werd vanwege zijn ligging bij de thermale bronnen Aquae Sextiae genoemd, het begin van het huidige Aix. Ruim 20 jaar later werd de plaats aangevallen door Teutonen, die op hun zwerftocht vanuit Jutland via Italië Zuid-Frankrijk aandeden. Aan de voet van het Montagne Ste-Victoire behaalden de Romeinen (de naam zegt het al) een grote overwinning op de Germaanse stam. Er werden 100.000 doden en evenzoveel gevangenen geteld. De slag betekende het einde van de jarenlange omzwervingen van de Teutonen. De naam van de Romeinse veldheer Marius is sinds deze belangwekkende historische gebeurtenis in dit deel van de Provence tot op de dag van vandaag populair. Vanaf de 12e eeuw waren de grafelijke hoven in Aix de culturele centra van de Provence. De stad kwam in de 15e eeuw tot grote bloei onder graaf René van Anjou, die dankzij zijn populariteit Le Bon Roi René werd genoemd. Hoewel Aix later qua ontwikkeling steeds meer in de schaduw van Marseille kwam te staan, bleef de stad van belang als bestuurlijk (de zetel van de gouverneurs van de koning, later van het parlement), educatief (er is sinds 1409 een universiteit) en administratief centrum. Beroemde bewoners van Aix waren de belangrijke staatsman van de Revolutie Mirabeau, componist Darius Milhaud en de schilders Cézanne en Van Loo.

Bezienswaardigheden
Een belangrijk deel van Le Vieil Aix is het voetgangersgebied. De wel voor verkeer toegankelijke straten hebben vrijwel zonder uitzondering eenrichtingverkeer, zodat het lastig is snel uw weg te vinden. Alle reden dus om een bezoek aan de stad te beginnen bij een parkeerplaats, bijvoorbeeld aan de Place De-Gaulle. Vóór u ligt dan het hart van de oude stad, gevormd door de breedste en mooiste laan van Aix, de Cours Mirabeau.

Stadsplattegrond
De nummers op de kaart verwijzen naar de beschrijvingen die volgen na de kaart.
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Aix-en-Provence

Atelier Cézanne  •  10  
►Aix-en-Provence • 9, avenue Paul-Cézanne • Open: okt. t/m maart 10-12 en 14-17 uur; april t/m juni en sept. 10-12 en 14-18 uur; juli en aug. 10-18 uur, gesl. 1/1, 1/5 en 25/12 • www.atelier-cezanne.com
Hier wordt getoond hoe het schildersatelier eruitzag van de in Aix geboren meester (1839-1906) van het impressionisme en wegbereider van het expressionisme.



Bureau de Post  •  5a  
►Aix-en-Provence • Place de l'Hôtel-de-Ville
Het postkantoor is ondergebracht in een graanhal uit 1760. Het beeldhouwwerk aan de gevel is, net als de fontein er tegenover, van de hand van beeldhouwer Chastel.



Cathédrale du St-Sauveur  •  8  
►Aix-en-Provence • Place des Martyrs-de-la-Résistance • Open: dag. 7.30-12 en 14-18 uur
De kathedraal van de H. Verlosser laat een mengelmoes van bouwstijlen zien. Enkele elementen gaan terug tot de 5e eeuw. De rechterzijbeuk is romaans (11e eeuw). In de eerste zijkapel staat een 5e-eeuwse marmeren sarcofaag. Ook het doopvont met zijn Romeinse zuilen stamt uit die eeuw. In het gotische middenschip hangen drie 15e-eeuwse drieluiken van hofschilder Nicolas Froment van Le Bon Roi René (o.a. het brandende braambos en René met zijn vrouw Jeanne aan weerszijden van de H. Maagd). In het koor en aan de voorgevel kunt u weer verschillende stijlen herkennen.



Clocher des Augustins  •  2  
►Aix-en-Provence • Rue Espariat
Deze gotische klokkentoren uit 1494 maakte ooit deel uit van een augustijns klooster.



Cours Mirabeau  •  1  
►Aix-en-Provence • Cours Mirabeau
Deze 700 m lange laan wordt geflankeerd door twee rijen machtige platanen. Dit is de plaats waar bewoners (waaronder veel studenten) en toeristen op een warme dag schaduw kunnen vinden op een van de vele terrasjes. Straatmuzikanten verlevendigen de sfeer boven het lawaai van het drukke verkeer uit. Aan het oostelijk einde van de laan staat een fontein met een standbeeld van koning René, gemaakt door David d'Angers (19e eeuw). 
Ten noorden van de Cours Mirabeau ligt de middeleeuwse stad van de kleine burgerij, waar u nu een concentratie van winkels vindt. Ten zuiden van de laan ligt het jongere stadsdeel, waar de gevels, poorten en balkons van de 17e- en 18e-eeuwse patriciërshuizen opvallen. Deze wijk van de gegoede burgerij is nu de wijk van luxueuze winkels en banken.

[image: Statige platanen langs de Cours Mirabeau in Aix]
Statige platanen langs de Cours Mirabeau in Aix



Église Ste-Marie-Madeleine  •  11  
►Aix-en-Provence • Place des Prêcheurs • Tot nader datum gesloten wegens restauratie.
Deze 17e-eeuwse kloosterkerk van de dominicanen heeft in de vierde kapel van de rechterzijbeuk een fraai marmeren Mariabeeld en in de linkerzijbeuk een triptiek van de Annunciatie (Maria-Boodschap) uit de 15e eeuw.



Église St-Jean-de-Malte  •  14  
►Aix-en-Provence • Place St. Jean-de-Malte
Deze kloosterkerk van de Maltezer ridders was het eerste gotische gebouw dat in de 13e eeuw in Aix werd neergezet. De kerk is voorzien van een 67 m hoge klokkentoren.



Fondation Vasarely  
►Aix-en-Provence • Avenue Marcel-Pagnol • Open: di. t/m za. 10-13/14-18 uur, gesl. zo., ma. en feestdagen. • www.fondationvasarely.fr
De Fondation Vasarely ligt ten zuidwesten van de stad op de heuvel Jas de Bouffan. Het stelt zich ten doel verbetering te brengen in de vormgeving van de stedelijke woonomgeving. In het centrum zijn 42 grote muurschilderingen te zien en resultaten van 800 experimenten die Victor Vasarely heeft uitgevoerd samen met diverse architecten en kunstenaars.



Fontaine des Prêcheurs  •  5  
►Aix-en-Provence • Place de l'Hôtel-de-Ville • Open: dag. 10-12/13-17 uur
De Predikersfontein is in 1755 gemaakt door de beeldhouwer Chastel.



Fontaine des Quatre Dauphins  •  13  
►Aix-en-Provence • Place des 4 Dauphins
Deze fontein is in 1667 gemaakt door Rambot.



Hôtel de Ville  •  5b  
►Aix-en-Provence • Place de l'Hôtel-de-Ville
Het stadhuis toont fraai ijzersmeedwerk (balkon en toegangshek) en een binnenhof met rijen Ionische en Dorische zuilen.



Klokkentoren  •  5c  
►Aix-en-Provence • Place de l'Hôtel-de-Ville
Rechts naast het stadhuis staat een klokkentoren uit 1510 op een van de overgebleven poorten van de middeleeuwse stadswal. In de open klokkenstoel hangt een zware klok.

[image: De klokkentoren bij het Hôtel de Ville van Aix was ooit een stadspoort in de middeleeuwse stadswal]
De klokkentoren bij het Hôtel de Ville van Aix was ooit een stadspoort in de middeleeuwse stadswal



Musée des Tapisseries  •  7  
►Aix-en-Provence • Place des Martyrs-de-la-Résistance • Open: nov. t/m maart 10-12 en 14-17 uur; april t/m okt. 10-12 en 14.30-18 uur; ma. gesl.
Dit museum is gevestigd in de voormalige residentie van de aartsbisschoppen. U kunt er een prachtige collectie tapijten bewonderen, waaronder die van Beauvais met de avonturen van Don Quijote.



Musée d'Histoire Naturelle  •  4  
►Aix-en-Provence • 6, rue Espariat • Open: dag. 10-12/13-17 uur
Een natuurhistorisch museum met aandacht voor mineralogie en algemene en Provençaalse paleontologie (dinosaurusei).



Musée du Vieil-Aix  •  6  
►Aix-en-Provence • 17, rue Gaston-de-Saporta • Open: nov. t/m maart 10-12 en 14-17 uur; april t/m okt. 10-12 en 14.30-18 uur; ma. gesl.
Het museum biedt wetenswaardigheden over de geschiedenis en tradities (kerststallen met santons) van de stad.

[image: Veel mensen verzamelen santons, beeldjes die beroepen uitbeelden, voor in de kerststal]
Veel mensen verzamelen santons, beeldjes die beroepen uitbeelden, voor in de kerststal



Musée Granet  •  15  ♦
►Aix-en-Provence • Place St-Jean-de-Malte • Open: okt. t/m mei 12-18 uur, juni t/m sept. 11-19 uur, gesl. 1/1, 1/5 en 25/12. • www.museegranet-aixenprovence.fr
Het in 2006 volledig gerenoveerde museum wijdt 4500 vierkante meters aan grote meesters zoals Rembrandt, Rubens, Ingres, David, Granet, Cézanne, Mon-driaan, Picasso en Klee. Elke drie jaar organiseert het museum een bijzondere tentoonstelling.



Musée Paul-Arbaud  •  12  
►Aix-en-Provence • 2a, rue du 4 Septembre • Open: 14-17 uur, gesl. zo., ma. en feestdagen; bibliotheek open di. en do. 14-17 uur.
De collectie omvat aardewerk en naïeve schilderkunst.



Oppidum d'Entremont  
►Aix-en-Provence • Open: nov. t/m maart 9-12/14-17 uur, april t/m okt. 9-12/14-18 uur, gesl. di. en feestdagen. • U bereikt deze opgravingen vanuit het centrum via de Avenue Philippe-Solari, die overgaat in de Avenue Fernard-Benoit.
Er zijn enkele stukken van muren en torens, straten en huizen en van het heiligdom van deze Kelto-Ligurische stad herkenbaar.



St-Esprit  •  3  
►Aix-en-Provence • Rue Espariat
Dit kerkje schuin tegenover de klokkentoren is gebouwd in 1716.



Thermes  •  9  
►Aix-en-Provence • Cours Sextius
Deze badinrichting werd in 1705 gebouwd, vlak bij de locatie van de oude bronnen van Sextius. Inmiddels is deze historische inrichting uitgegroeid tot een modern kuuroord, waar uiteenlopende ziekten en aandoeningen met behulp van bronwater worden behandeld.



Tips
Aix City Pass
►Aix-en-Provence
Voor Aix kunt u twee verschillende passen kopen. De Aix City Pass geeft voor € 15 (2008) gedurende vijf dagen toegang tot l'Atelier Cézanne, Jas de Bouffan (het huis dat lange tijd eigendom was van de familie van Cézanne, west van Aix) en musée Granet. De Visa Pour Aix et le Pays d'Aix geeft voor € 2,- (2008) korting op alle musea, rondleidingen door gidsen, het openbaar vervoer, concerten en theater.


Atelier Cézanne
►Aix-en-Provence • tel.0442210653 • Reserveren verplicht. • www.atelier-cezanne.com
Elke di. in juli wordt een bezoek aan de tuin van Atelier Cézanne georganiseerd, gevolgd door een lezing en een Provençaals diner.


Bastide de la Pierre de Feu
►Aix-en-Provence • Chemin de Pierre de Feu • tel.0620767390 • www.bastidepierredefeu.com
Sfeervolle gastenkamers, een ruim zwembad en een hartelijk welkom.


Excursie
►Aix-en-Provence
Vanaf het Office de Tourisme aan de Place du Général-de-Gaulle vertrekken van apr. t/m okt. dagelijks excursies onder leiding van Franssprekende en Engelssprekende gidsen naar onder andere Marseille, de dorpen en kastelen van de Lubéron, het bergmassief Ste-Baume en de Camargue.


Wandelen
►Aix-en-Provence
Vanaf het stadscentrum van Aix kunt u de voetsporen van Cézanne volgen aan de hand van vijf routes. Ze nemen u mee naar de wijken en plaatsen waar de schilder heeft geleefd. De Nederlandstalige folder is verkrijgbaar bij het Office de Tourisme.


Wandelen
►Aix-en-Provence
De Franse dichter en criticus Emile Zola woonde een groot deel van zijn jeugd in Aix. Hij en zijn tijdgenoot Cézanne waren schoolvrienden. Het Office de Tourisme geeft de folder Promenade littéraire uit, die in het teken staat van Zola.




Ansouis  •  C2  
►Aix en omgeving • 84240 Vaucluse • 1.138 inw. • INFO: Office de Tourisme • Place du Château • tel.0490098698 • www.tourisme-ansouis.com
Het Château van Ansouis heeft vanuit het noorden gezien veel weg van een fort.



Aubagne  •  D3  
►Massif de la Sainte-Baume • 13400 Bouches-du-Rhône • 41.000 inw. • INFO: Office de Tourisme • 8, cours Barthélémy • tel.0442034998 • www.aubagne.com
Aubagne wordt wel de toegangspoort tot het Massif de la Sainte-Baume genoemd, de plaats waar u uitstapjes en wandelingen door het berggebied kunt beginnen. Aubagne zelf behoort niet tot de grote toeristenplaatsen, maar geniet enige bekendheid dankzij zijn kunstzinnig aardewerk. Iedere twee jaar in augustus wordt hier de belangrijkste keramische markt van Frankrijk gehouden. De keramische kunstnijverheid is nauw verbonden met de vervaardiging van de poppetjes voor bij de kerststal, de zogenoemde santons. U kunt de vaklui in hun ateliers aan het werk zien (exposities half juli-begin september en begin december-begin februari). Zij zijn ook de drijfveer geweest achter Le Petit Monde de Marcel Pagnol, een diorama vol figuurtjes uit de boeken en films van de hier geboren auteur-cineast Pagnol. Inlichtingen over het diorama, gevestigd aan de Esplanade Géneral-de-Gaulle, bij Avenue Antide-Boyez. Via de Cours Maréchal-Foch komt u in de oude binnenstad, die met haar nauwe steegjes en trapstraatjes, restanten van vestingmuren en de 14e-eeuwse kerk een schilderachtig geheel vormt.

Musée de la Légion Étrangère  
►Aubagne • Open: okt. t/m mei, wo., za. en zo. 10-12/14-18 uur, juni t/m sept. 10-12/15-19 uur, gesl. ma. en do. • Het museum ligt even buiten Aubagne (richting Marseille, dan rechtsaf).
In dit museum wordt een beeld wordt gegeven van de geschiedenis van het roemruchte vreemdelingenlegioen.





Aups  •  C4  
►La Dracenie • 83630 Var • 2.089 inw. • INFO: Office de Tourisme • Place Frédéric-Mistral • tel.0494840069 • www.aups-tourisme.com
In het mooie dorpje Aups vindt u de Provençaals-gotische kerk St-Pancrace (15e eeuws), het Musée Simon-Segal, de ruïne van een kasteel uit de 12e eeuw en overblijfselen van de oude stadsmuren. Een paar km buiten Aups ligt het beeldenmuseum Musée de Faykod.

Musée de Faykod  
►Aups • Open: juli-aug. 10-12/15-19 uur, juni 14-19 uur, sept. t/m mei 14-18 uur, di. gesl. • Het museum ligt 3,5 km buiten Aups aan de D77. • www.musee-de-faykod.com
Dit museum toont een collectie sculpturen van kunstenares Maria de Faykod.



Musée Simon-Segal  
►Aups • Open: half juni t/m half sept. dag. 10.30-12/14-17 uur.
Dit museum is gevestigd in het voormalige kapelletje van een ursulinenklooster. Het toont voornamelijk werk van de École de Paris.





Bandol  •  D3  
►Les Baies du Soleil • 83150 Var • 6.700 inw. • INFO: Office de Tourisme • Allées Vivien • tel.0494294135 • www.bandol.fr
Het van oorsprong Grieks-Ligurische Bandolum behoort al sinds de 19e eeuw tot de populairste badplaatsen van dit deel van de 'zonnebaaien'. De aantrekkelijke en beschutte ligging en de plezierige promenades vol palmen, dennen, platanen en bloemen hebben hiertoe bijgedragen. U kunt er heerlijk flaneren langs de Allée Jean-Moulin en de Chemin de la Corniche. In het oostelijk deel liggen op een plateau de ruïnes van een fort met twee ronde torens. De appartementsgebouwen lijken tegen de omringende rotsen geplakt. De vele, min of meer schone zandstranden (soms met wat kiezel) zijn goed geoutilleerd. De korte afstand tot Toulon en Marseille heeft als nadeel dat vooral in het weekend de stranden erg druk worden bezocht. Sinds de 17e eeuw is Bandol bekend om zijn excellente (vooral rode) wijnen.

Île de Bendor  
►Bandol • www.bendor.com
Het bijna geheel volgebouwde, autovrije eilandje voor de kust van Bandol is per boot in nog geen tien minuten te bereiken. U vindt er een strandje, een kunstgalerie, een Provençaals dorpje, een theater, een kleine dierentuin en het Musée des Vins et Spiritueux.



Musée des Vins et Spiritueux  
►Bandol • Open: wo. gesl. • www.bendor.com
Museum met informatie over de productie van wijn, likeuren en distillaten en een verzameling kristallen glazen en karaffen.





Bargemon  •  D4  
►La Dracenie • 83830 Var • 1.471 inw.
In dit dorpje zijn veel kunstenaars neergestreken. Een bezoek aan het Musée Fossiles et Minéraux is een must als u hier bent.

Musée Fossiles et Minéraux  
►Bargemon • 8, rue de la Résistance
Zo'n drieduizend ammonieten, versteende vissen, gipsen en mineralen zijn door verwoed verzamelaar en onderzoeker Henricy bijeengebracht in dit museum. De helft van de collectie is afkomstig uit de regio. Daarnaast is er een klein museum gewijd aan de regionale gebruiken en kunstenaar Camas.



Tips
Chez Tonia - Aux Mille Saveurs
►Bargemon • 12, rue François Maurel • tel.0494392001
De Nederlandse Tonia begon een Thais restaurant in Bargemon. Een verrassende combinatie. Er zijn slechts vier tafels dus wees op tijd of reserveer.




Barjols  •  D3  
►Massif de la Sainte-Baume • 83670 Var • 3.009 inw.
Barjols ligt amfitheatersgewijs gebouwd tegen de helling van een beboste kalkrots. Boven op de rots liggen de resten van een 12e-eeuws kasteel. Het dorp telt wel twintig fonteinen, waarvan de met mos begroeide Fontaine de la Mairie de opvallendste is. De kerk La Collégiale vertoont in het timpaan en de resten van de kloosterhof nog romaanse elementen. Ze werd in de 16e eeuw herbouwd in flamboyant-gotische stijl.

[image: Het dorpje Barjols (20 km boven St-Maximin) is vooral beroemd om zijn meer dan twintig fonteinen]
Het dorpje Barjols (20 km boven St-Maximin) is vooral beroemd om zijn meer dan twintig fonteinen



Bormes-les-Mimosas  •  D4  ♦
►Corniche et Côte des Maures • 83230 Var • 7.152 inw. • INFO: Office de Tourisme • Place Gambetta • tel.0494013838 • www.bormeslesmimosas.com
Dit aardige dorpje aan de voet van het gebergte ligt niet direct aan zee, maar kan door de korte rij-afstand tot het strand (10 min.) toch een badplaats worden genoemd (behalve het hoofdstrand van Bormes liggen langs de weg naar Cap Bénat een drietal kleinere zandstrandjes: de Plages de la Ris, de Cabasson en de l'Estagnol). Wie deze afstand te groot vindt, kan zijn toevlucht nemen tot het nieuw gebouwde, maar daarom nog niet onaangename Port-de-Bormes, een waar paradijs voor bezitters van zeilboten en motorjachten. 
Het oude Bormes heeft het voordeel dat u niet alleen betrekkelijk dicht bij zee, maar ook dicht bij het bos zit. Het Forêt du Dom leent zich voor mooie wandelingen. U heeft een uurtje nodig om heen en weer te lopen naar de 12e-eeuwse Chapelle de l'Hermitage en de Notre-Dame-de-Constance. Een tweede pad, dat ook achter de kasteelruïne begint, voert in westelijke richting door het dal van Fontonne. De Pierre d'Avenon (of Peira d'Avenon) vormt het doel van een wat langere wandeling (3 uur). U volgt de Chemin de Landon vanaf het kerkhof, die later als sentier des cinq châtaigniers verder gaat naar de op 442 m hoogte gelegen, opgestapelde rotsblokken van Avenon. Onderweg krijgt u mooie uitzichten over het kustgebied gepresenteerd. Bij de neoromaanse Église St-Trophyme begint de wandelroute parcours fleury, die voert naar het kasteel van de heren van Fos.
In Bormes kunt u lekker dwalen door pittoreske straatjes. Het tweede deel van zijn naam heeft de plaats te danken aan zijn grote aantallen mimosa's. Deze in de winter met goudgele bloemen bloeiende boom werd in Frankrijk sinds het begin van de 20e eeuw zo vaak geassocieerd met Bormes, dat men in 1968 besloot 'les Mimosas' officieel aan de plaatsnaam toe te voegen. De derde zondag in februari wordt het feest van de mimosa gevierd. Er komen duizenden bezoekers om de kleurenpracht op de praalwagens te zien. Op de Place St-François staan een standbeeld en een kapel die herinneren aan de heilige François de Paule. Hij zou in 1481 het stadje van de pest-epidemie hebben bevrijd. Op het oude kerkhof naast de kapel staat het grafmonument van de schilder Cazin. Werken van hem zijn te zien in het Musée des Arts et d'Histoire.

Musée des Arts et d'Histoire  
►Bormes-les-Mimosas • Open: wo. t/m ma. 10-12/14.30-17 uur, zo. 10-12 uur.
In dit museum zijn onder meer werken te zien van de schilder Cazin.



[image: Het dorpje Bormes-les-Mimosas ligt prachtig tussen de bergen en de Middellandse Zee]
Het dorpje Bormes-les-Mimosas ligt prachtig tussen de bergen en de Middellandse Zee

Tips
Hotel Bellevue
►Bormes-les-Mimosas • Place Gambetta • tel.0494711515
Mooi uitzicht, goede keuken en een zeer redelijk prijs.


Wandelen
►Bormes-les-Mimosas • tel.0494013838
Bij het Office de Tourisme van Bormes is een boekje verkrijgbaar (Topoguide) met daarin negen wandelingen rond het stadje. Ook worden wandelingen georganiseerd onder leiding van een gids van het ONF. Telefonisch reserveren.




Brignoles  •  D3  
►Massif de la Sainte-Baume • 83170 Var • 15.383 inw. • INFO: Office de Tourisme • Carrefour de l'Europe • tel.0494692751
De wijnbeurs in de eerste twee weken van april heeft van Brignoles de wijnhoofdstad van de Provence gemaakt. Maar de druif is niet de enige vrucht die het plaatsje regionale bekendheid heeft gegeven. Hetzelfde geldt voor de perziken en olijven, terwijl pruimen uit deze buurt landelijk naam hebben gemaakt. Daar kwam tijdens twisten in de 16e eeuw een eind aan, toen bijna 200.000 bomen werden vernietigd. De Prunes de Brignoles zijn er nog steeds, maar ze komen nu uit Digne! 
Dat Brignoles het van de natuur moet hebben, wordt nog eens onderstreept door de marmergroeven en de bauxietvindplaatsen (ongeveer twee miljoen ton per jaar) in de buurt. De aanwezigheid van bauxiet uit zich in de roodachtige kleur van de omringende heuvels. De nauwe straatjes van het plaatsje slingeren naar de top van een lage heuvel met daarop de Église St-Sauveur met een 12e-eeuws romaans portaal en een gotisch interieur. Schuin tegenover de kerk, aan de Rue des Lanciers, staat een romaans woonhuis. Aan het eind van de straat ligt de Place des Comtes de Provence waar zich het Musée du Pays Brignolais bevindt. In het Maison des Abeilles kunt u van alles te weten komen over de bijenteelt.

Musée du Pays Brignolais  
►Brignoles • Place des Comtes de Provence • Open: wo. t/m zo. april t/m sept. 9-12/14.30-18 uur, zo. 9-12/15-18 uur, okt. t/m maart 10-12/14.30-17 uur, zo. 10-12/15-17 uur. • www.museebrignolais.com
Dit museum is ondergebracht in het voormalige grafelijk paleis. Pronkstuk van het museum is een 3e-eeuwse sarcofaag.





Cadenet  •  C2  
►Aix en omgeving • 84160 Vaucluse • 4.032 inw. • INFO: Office de Tourisme • 11, place du Tambour-d'Arcole • tel.0490683821 • www.ot-cadenet.com
In Cadenet zijn in een deels 14e-eeuwse kerk enkele prachtige doopvonten en een Romeinse sarcofaag uit de 3e eeuw te vinden. Op het centrale plein staat het beeldje Le Tambour d'Arcole van de plaatselijke beeldhouwer André Estienne. Het verhaal gaat dat in 1796 (tijdens een tegen de Revolutie gerichte Oostenrijkse aanval) een trommelslager zwemmend de rivier overstak. De jongeman roerde aan de overzijde zo overtuigend de trom, dat de Oostenrijkers meenden door de Fransen ingesloten te zijn. Ze gaven de strijd om de brug op.



Carro  •  D2  
►L'Estaque en de Côte Bleue • 83610 Var
Dit badplaatsje ligt op de zuidwestpunt van de Chaîne de l'Estaque. U vindt er stranden (Plage du Verdon) met zeedennen en mooie uitzichten vanaf de Cap Couronne (met vuurtoren).



Carry-le-Rouet  •  D2  
►L'Estaque en de Côte Bleue • 13620 Bouches-du-Rhône • 6.489 inw. • INFO: Office de Tourisme • avenue Aristide-Briand • tel.0442132036 • www.carry-lerouet.com
De heuvels om deze plaats met jachthaven zijn begroeid met zeedennen (pins). Er zijn twee zand- en kiezelstranden. Een wandelpad leidt langs de kust via Le Rouet-Plage naar de baai van Redonne.



Cassis  •  D3  
►Les Calanques • 13260 Bouches-du-Rhône • 7.894 inw. • INFO: Office de Tourisme • Oustau Calendal - Quai des Moulins • tel.0892259892 • www.cassis.fr
De aantrekkelijke vissersplaats (nu vooral plezierhaven) Cassis vormde een inspiratiebron voor kunstenaars als de Provençaalse dichter Mistral. In het gedicht Calendal schreef hij: 'Car tel a vu Paris, compagnon, qui peut dire, s'il n'a pas vu Cassis: Je n'ai vu rien' (kortom: wie Parijs heeft gezien, maar Cassis niet, heeft niets gezien). Schilders als Dérain, Dufy, De Vlaminck en Matisse woonden en werkten er. Bij Cassis begint de Côte d'Azur. Cassis is een ideale basis voor een wandelvakantie in het Calanquegebied (Les Calanques). Het ligt aan een prachtige wijde baai die aan de oostkant wordt begrensd door de Montagne de la Canaille. De Grande Tête is met bijna 400 m de hoogste uit zee oprijzende rots van Frankrijk. Ook dit kustgedeelte leent zich voor wandelingen. U kunt een laaggelegen route naar Cap Canaille (363 m) nemen vanaf de Avenue du Revestel of een hoge (Promenade des Crêtes), die parallel loopt met de kustweg naar La Ciotat. Deze biedt schitterende uitzichten over de baai van Cassis. Als laatste wandelroutes noemen we die naar het uitzichtpunt vanaf de Montagne de la Saoupe (344 m) en de Couronne de Charlemagne (334 m) ten oosten van het plaatsje. Cassis, dat in de Romeinse tijd al bestond onder de naam Carcisis Portus, is niet alleen zeer geschikt voor wandelaars, maar ook voor (plank)zeilers en zeevissers. De stranden zijn erg druk en minder geschikt voor kinderen omdat het heldere water snel diep wordt; de kust is daarentegen wel ideaal voor duikers. Als u niet duikt maar wel iets van het leven in zee wilt zien, kunt u een tochtje maken met de trimaran (catamaran met drie rompen) van Jacques Rougerie. Deze architect heeft zelf de unieke glasbodemboot ontworpen.
Zoekt u vertier, dan heeft Cassis een redelijk aanbod: een casino, enkele nachtclubs en een bioscoop. Gaat u er eten, probeer dan de appellation contrôléewijn uit de heuvels van het achterland, die Vin de Cassis wordt genoemd.

Musée d'Art et Traditions Populaire  
►Cassis • Open: winter wo., do. en za. 14.30-17.30 uur, zomer 15.30-18.30 uur.
Dit museum, gevestigd in het 18e-eeuwse Maison de Cassis, besteedt aandacht aan archeologie (Griekse en Romeinse munten, amfora's) en regionale kunst.



[image: De steile rotsen bij Cassis zijn een uitnodiging voor iedereen die van rotsklimmen houdt]
De steile rotsen bij Cassis zijn een uitnodiging voor iedereen die van rotsklimmen houdt

Tips
Chai Cassidain
►Cassis • 6, rue Séverin Icard • tel.0442019980 • www.lechaicassidain.com
De eigenaar van dit restaurant is een gepassioneerd wijnliefhebber. Ook huisgemaakte tapas.


La Presqu'Île
►Cassis • Quartier Port Miou, direction 'Les Calanques' • tel.0442010377 • www.restaurant-la-presquile.fr
Restaurant met schitterend terras en prima, betrekkelijk dure keuken.


l'Eau de Cassis
►Cassis • 2, place Baragnon • tel.0442012521 • www.leaudecassis.com
Voor een ruim assortiment natuurlijke geuren zoals lavendel en rozemarijn.


Wandelen
►Cassis
Van Cassis kunt een in een dag naar Marseille lopen. Vraag informatie bij het Office de Tourisme.




Cavalaire-sur-Mer  •  D4  
►Corniche et Côte des Maures • 83240 Var • 6.463 inw. • INFO: Office de Tourisme • Maison de la Mer • tel.0494019210 • www.cavalaire-sur-mer.com
Deze zomer- en winterverblijfplaats nestelt zich aan de voet van de Chaîne des Pradels tussen de Cap Cavalaire en de Cap Lardier. Cavalaire is, met uitzondering van de fraaie villawijk, geen heel aantrekkelijke badplaats. Het strand van Bon Porteau is veel kleiner, maar door zijn ligging wat aardiger dan het hoofdstrand van Cavalaire. Beide bestaan uit bruin zand. De Pradels met de Sommet des Pradels als hoogste top (528 m) vormen een geschikt wandelgebied.



Cogolin  •  D4  
►Presqu'île de Saint-Tropez • 83310 Var • 11.253 inw.
Het plaatsje is een levendig handelscentrum met een bevolking van landbouwers en ambachtslieden. Vooral de weefkunst staat hier op een hoog peil (tapis en tissus; een weverij kan op werkdagen worden bezocht). Ook worden hier pijpen van heidewortels vervaardigd. In de vallei verzamelt men het kaarsrechte riet, waarvan hengels en rietjes voor blaasinstrumenten worden gemaakt. De landbouw is vooral gericht op wijn. Als traditioneel Provençaals plaatsje kent ook Cogolin karakteristieke nauwe straatjes en poortjes. Er staat een kerkje uit de 14e eeuw. Aan de uitvalsweg naar St-Tropez is het Musée Raimu, gewijd aan de (film)komiek Raimu.

Musée Raimu  
►Cogolin • 18, avenue G.-Clemenceau • Rondleidingen: 10-12 uur. • www.musee-raimu.com
Dit museum is gewijd aan de (film)komiek Raimu.





Collobrières  •  D4  
►Massif des Maures • 83610 Var • 1.788 inw. • INFO: Office de Tourisme • Boulevard Charles-Caminat • tel.0494480800 • www.collobrieres-tourisme.com
Dit dorp is bekend is door zijn kurkindustrie, maar ook door zijn geconfijte kastanjes.

Chartreuse de la Verne  •  D4  
►Collobrières • Open: winter 11-17 uur; zomer 11-18 uur; di. gesl. • Het klooster ligt ongeveer 12 km ten oosten van Collobrières en bereikt u via een uiterst smal en vrij steil weggetje.
Dit klooster van de kartuizers werd in 1170 gesticht door de bisschop van Toulon en opgetrokken uit de bruinachtige soort leisteen van het massief. Een prachtig gelegen complex, dat bestaat uit een groot en een klein klooster met een romaanse kapel, een kloosterkeuken, een windmolen en een mooi portaal.



[image: Collobrières is nog altijd bekend om zijn kurkindustrie en kastanjeproducten]
Collobrières is nog altijd bekend om zijn kurkindustrie en kastanjeproducten

Tips
Fietsen
►Collobrières • www.cg83.fr
Het Conseil Général du Var geeft een boekje uit met 22 fietstochten. De lengte varieert van ruim 3 tot bijna 7 uur. Hoogteverschillen van circa 500 tot 1700 meter. Verkrijgbaar bij de toeristenbureaus en via de website.


Kastanjes
►Collobrières
De tamme kastanje is het culinaire snoepje. Kies uit kastanjeijs, kastanjejam, kastanjesiroop of kastanjelikeur. Overal te koop zijn de kastanjepasta en de gekonfijte kastanjes.


Markt
►Collobrières
's Zomers is er in Collobrières markt op zo.- en do.-ochtend.




Corniche et Côte des Maures
De grillige kust tussen Cap Bénat en Cap Lardier wordt de Corniche des Maures genoemd. Waar het oude gebergte, dat reeds enkele kilometers uit de kust hoogten van boven de 400 m bereikt, in zee verzinkt, ligt langs de kustweg een keten van aantrekkelijke badplaatsen: de Côte des Maures. De stranden liggen aan door bossen omringde baaien, die door in zee stekende kapen van elkaar worden gescheiden. Zoals aan elke rotskust hebben sommige stranden voor mensen met kleine kinderen het nadeel dat het water snel diep wordt. Dat geldt bijvoorbeeld voor de stranden bij Bormes-les-Mimosas, het hoofdstrand bij Le Lavandou en de Plage du Bon-Porteau bij Cavalaire.

Tips
Jardin d'Oiseaux Tropicaux
►Corniche et Côte des Maures • Route de Valcros - RD 559 • La Londe-les-Maures • Open: juni t/m sept. 10-19 uur, okt., feb. t/m mei 14-18 uur, nov. t/m jan. wo., za.-zo. 14-17 uur. • www.jotropico.org
In dit 6 ha grote natuurpark zijn zeldzame en exotische vogels te bezichtigen.




Cotignac  •  C3  
►La Dracenie • 83570 Var • 2.215 inw.
Dit rustige Provençaalse dorpje bevindt zich aan de voet van een spectaculair overhangende veelkleurige rotswand met stalactieten. Boven op de rotswand verheffen zich twee torens: de overblijfselen van een 14e-eeuws kasteel. Rond het dorp kunt u goed wandelen.



Draguignan  •  C4  
►La Dracenie • 83300 Var • 38.258 inw. • INFO: Office de Tourisme • 2, avenue Lazare-Carnot • tel.0498105105 • www.dracenie.com
In het oude stadsdeel klimmen smalle steegjes op tegen een kalkrots met bovenop de Tour d'Horloge (uitzicht). Twee stadspoorten, de Porte Romaine (14e eeuw) aan de Place aux Herbes en de Porte d'Aiguières (15e eeuw) aan het gelijknamige plein, herinneren aan de tijd dat Draguignan werd omringd door een muur. In de Rue Edmond-Poupé bevindt zich het Musée Municipalin een voormalige ursulinenklooster. Verder vindt u in Draguignan onder meer de door platanen beschaduwde promenade Allées d'Alzémar, de kerk Notre-Dame-du-Peuple (16e eeuw) in de stijl van de flamboyante gotiek, het Musée des Arts et Traditions de Moyenne Provence en het Musée de l'Artillerie. 
Even ten zuiden van Draguignan ligt Trans-en-Provence, waar de Nartuby mooie watervallen (cascades) vormt. Als u van hieruit de weg naar La Motte volgt, komt u bij de waterval Saut de Capelan.

Dolmen  
►Draguignan
Op ongeveer een kilometer ten noordwesten van Draguignan ligt een dolmen die dateert van 2.500 jaar v. Chr. Het 'litteken' in een van de staande stenen is het gevolg van een bomaanslag in 1974 uit protest tegen het verplaatsen van het administratieve centrum van de regio van Draguignan naar Toulon.



Militaire begraafplaats  
►Draguignan • Open: 9-17 uur.
Een gedenkwaardige plek in Draguignan is de Amerikaanse militaire begraafplaats. Hier liggen de 861 Amerikaanse gevallenen van 'Operatie Dragoon', waarmee op 15 augustus 1944 250.000 manschappen landden op de kust tussen Toulon en Cannes. Het koperen reliëf geeft een goed overzicht van de landing. Meer over de operatie zelf kunt u te weten komen in het Musée de la Liberation in Le Muy.



Musée de l'Artillerie  
►Draguignan • Avenue de la Grande Armée • Open: zo. t/m wo. 9-12/13.30-17.30 uur, gesl. 15/12-15/1.
Dit museum toont een collectie wapentuig en aanverwante zaken.



Musée des Arts et Traditions de Moyenne Provence  
►Draguignan • Open: di. t/m za. 9-12 en 14-18 uur; zo. 14-18 uur.
In dit museum vindt u een tentoonstelling over leven en werk van vroeger in Le Pays Dracénois. Het museum is gevestigd in een 17e- en 18e-eeuws pand. Het museum organiseert onder meer ook cursussen Provençaals koken en Provençaalse taal.



Musée Municipal  
►Draguignan • Rue Edmond-Poupé • Open: 9-12/14-18 uur, gesl. zo.
In dit voormalige ursulinenklooster bevindt zich het Musée Municipal en in een apart gedeelte een bibliotheek. De bibliotheek bezit een aantal boeken uit de tijd van voor de boekdrukkunst en uit de begintijd daarvan (wiegendrukken) waaronder een 14e-eeuws getijdenboek en een Latijnse bijbel uit de 15e eeuw. In het museum hangt onder meer 17e-eeuwse schilderkunst (mogelijk een Rembrandt en een Frans Hals).



[image: Deze bioscoop, met de veelbelovende naam Eldorado (het paradijs) bevindt zich in Draguignan]
Deze bioscoop, met de veelbelovende naam Eldorado (het paradijs) bevindt zich in Draguignan

Tips
La Tricolore
►Draguignan • 4, rue République • tel.0494478982
Een Zwitser streek neer in Draguignan en brouwt er nu zijn eigen bier. Drie soorten: blond, dubbel en wit. In de kleine brasserie kunt u een hapje eten.


Les Milles Colonnes
►Draguignan • 2, place aux Herbes • tel.0494685258 • www.mille-colonnes.fr
Draguignan ontstond ooit op de plek waar twee oude wegen elkaar kruisten. Vermoeide reizigers lesten hun dorst bij Les Milles Colonnes, dat dateert van de 15e eeuw. De decoratie waar het naar vernoemd is, dateert van circa 1830. Goede, betaalbare keuken.




Évenos  •  D3  
►Les Baies du Soleil • 83330 Var • 2.170 inw.
Hier wijst het voor de huizen gebruikte basalt op vroegere vulkanische activiteit in dit gebied. De toren van het verwoeste 16e-eeuwse kasteel staat op de top van een dode vulkaan. Verder vindt u in Évenos een kerkje uit de 13e eeuw.



Flayosc  •  D4  
►La Dracenie • 83780 Var • 4.387 inw.
Flayosc is een village perché op 330 m hoogte.

Tips
Moulin du Flayosquet
►Flayosc • Route d'Ampus - Le Bastidon • tel.0494704145
De beste olijfolie uit La Dracenie koopt u bij de oude molen in Flayosc. De molen dateert van de 13e eeuw en is sindsdien onafgebroken als zodanig gebruikt. Eigenaar Max (vijfde generatie) is een gepassioneerd en deskundig olijfoliemaker en laat u graag enkele van de ongekend zuivere olies proeven. Gelukkig zijn ze hier ook te koop.




Gassin  •  D4  
►Presqu'île de Saint-Tropez • 83580 Var • 2.912 inw.
Dit dorp, gelegen op een 201 m hoge heuvel, was, in het verleden een uitkijkpost van waaraf de hele Golfe de St-Tropez in de gaten gehouden kon worden. Dat was ten tijde van de voortdurende Moorse invallen geen overbodige luxe. Het dorp is bereikbaar via enkele smalle, steile, maar mooi gelegen weggetjes vanaf de omringende doorgaande wegen. De huizen lijken op elkaar gestapeld, omdat in het verleden steeds meer woningen binnen de muren gebouwd moesten worden. De straatjes met poortjes, arcaden en trappen maken van Gassin een schilderachtig geheel.



Gémenos  •  D3  
►Massif de la Sainte-Baume • 13420 Bouches-du-Rhône • 5.986 inw. • INFO: Office de Tourisme • Cours Pasteur • tel.0442321844 • www.officedetourisme­gemenos.com
Hoewel dit dorp slechts op 150 m hoogte ligt, doet het wat denken aan een alpendorpje. Het is omringd door beboste heuvels en frisgroene weiden, waardoorheen kabbelende beekjes hun weg zoeken. Het charmante plaatsje, dat poëtisch 'Le Versailles de Marseille' wordt genoemd, bezit een groot kasteel uit 1700 (nu gemeentehuis).



Grimaud  •  D4  
►Presqu'île de Saint-Tropez • 83310 Var • 4.248 inw.
Het oude Grimaud ligt in de beschutting van naaldwouden en olijfgaarden. De rijke historie valt af te leiden uit de nog steeds indrukwekkende ruïnes van een 11e-eeuws kasteel boven op een heuvel en de overblijfselen van middeleeuwse stadswallen. De kleine Église St-Michel is puur romaans. Bij Pont des Fées, buiten het dorp, stond een Romeins aquaduct.



Hyères  •  D3  
►Les Baies du Soleil • 83400 Var • 56.275 inw. • INFO: Office de Tourisme • 2, avenue Ambroise-Thomas • tel.0494018450 • www.ot-hyeres.fr
Hyères is een van de oudste kuuroorden aan de kust van de Provence. Al in de 18e en 19e eeuw kwamen er welgestelde Britten die door hun arts een gezonde dosis zonneschijn kregen voorgeschreven. Als badplaats ontwikkelde Hyères zich pas in de vorige eeuw. Toch is het meer de directe omgeving van Hyères (het schiereiland van Giens en de eilanden) dan de stad zelf waar de toerist van nu op afkomt. De oorsprong van de stad ligt direct aan de kust bij het huidige Almanarre. Daar lag Olbia, een dependance van de Griekse handelspost Massilia (Marseille). De Romeinen kenden de plaats als Pomponiana. De middeleeuwse bevolking zocht haar toevlucht tot de kasteelheuvel die zich meer landinwaarts bevond en richtte haar activiteiten op landbouw, zoutwinning en op de haven. In deze (inmiddels verzande) ankerplaats kwam Lodewijk IX de Heilige (Saint-Louis) aan in 1254 na de zevende kruistocht naar het Heilige Land (zie ook Aigues-Mortes). 
Landbouw is in de groene omgeving nog steeds van groot belang. Hyères is onder meer bekend om zijn aardbeien en perziken en voert planten en bomen (potpalmen) uit. Het nieuwe Hyères breidt zich uit in de vlakte aan de voet van de heuvel. Dankzij de brede, met palmen omzoomde lanen wordt dit deel ook wel Hyères-les-Palmiers genoemd.
De oude wijk op de Colline de Castéou (204 m) bereikt u vanuit het westen via de Avenue des Îles-d'Or. U komt op de Place Clemenceau, waar zich een parkeerplaats en het busstation bevinden.

Église St-Paul  
►Hyères • Open: april t/m okt. wo. t/m za. 10-12 en 15-18.30 uur, zo. 10-12.30 uur; nov. t/m maart wo. t/m za. 10-12 en 15-18 uur, zo. 10-12.30 uur.
Een deel van deze kerk dateert van de 12e eeuw. De klokkentoren is romaans, het schip gotisch. Het gebouw heeft een mooie renaissancedeur. De kerk bezit een mooie collectie ex-voto's.



Musée Municipal  
►Hyères • Place Lefèvre • Open: do. t/m di. 10-12/15-18 uur.
In het nieuwe stadsdeel van Hyères bevindt zich het Musée Municipal, met vondsten uit het Griekse en Romeinse verleden. Het museum heeft ook een natuurhistorische verzameling.



Saint-Louis  
►Hyères • Place de la République
Deze voormalige kloosterkerk is in de 13e eeuw gebouwd in romaanse stijl. Het bevat echter ook elementen die wijzen op de komst van de gotiek.



Tour St-Blaise  
►Hyères • Open: zomer wo. t/m ma. 10-12/16-19 uur.
Deze toren herbergt een museum met een permanente expositie over militaire religieuze ordes in de middeleeuwen.



Villa Noailles  
►Hyères
Deze villa wordt ook wel Château St-Bernard genoemd. Dit château cubiste uit 1924 is een van de zeldzame getuigen van de avant-gardistische architectuur uit het interbellum.



[image: Langs de kust zijn tal van prachtige tuinen te bezoeken, waaronder het Parc St-Bernard in Hyères]
Langs de kust zijn tal van prachtige tuinen te bezoeken, waaronder het Parc St-Bernard in Hyères

Tips
Jardin Olbius-Riquier
►Hyères • Av. Ambroise-Thomas
Dit prachtige 7 ha grote park ten zuidoosten van Hyères staat vol palmen en cactussen. Enkele kwetsbare soorten zijn ondergebracht in de Salle d'exposition. Tevens is er een kleine dierentuin en een meertje met watervogels.


Kiddy Parc
►Hyères • Route du Palyvestre - Domaine Triana • tel.0494576893 • Open: in schoolvakanties dag. en buiten de vakanties wo., za. en zo. 10-19 uur. • www.kiddyparc.com
Een waterrijk pretpark in Hyères voor kinderen van 2 tot 12 jaar.




Île de Porquerolles  •  D4  ♦
►Îles d'Hyères • INFO: Office de Tourisme • tel.0494583376 • www.porquerolles.com • Het eiland heeft een bootverbinding met Toulon, La Tour Fondue, Hyères-Plage, Le Lavandou, Cavalaire-sur-Mer en Port-de-Miramar.
Het grootste eiland van de eilandengroep is ruim 7 km lang en 2 km breed. De noordzijde van Île de Porquerolles bestaat voor een groot deel uit met zeedennen, mirte en heidestruiken omzoomde zandstranden. De zuidkust is steil en alleen bij het vluchthaventje voor vissersboten bij L'Oustaou de Diou te benaderen. Het nagenoeg onbewoonde binnenland is bedekt met dennenbossen, enkele wijngaarden en een dichte mediterrane vegetatie. Om de betrekkelijke ongereptheid te bewaren zijn er geen campings en mag men er niet roken of vuur maken. Het havenplaatsje met enkele honderden inwoners, een marktplein, een kerkje en het voormalig fort Ste-Agathe (expositie over onderwaterarcheologie) heeft enkele hotels. Tijdens een bezoek kunt u vijf dingen doen: zonnen, zwemmen, vissen aan de stranden of wandelen en fietsen. Prachtige wandelpaden doorkruisen het eiland. Van het plaatsje Porquerolles loopt een pad naar de vuurtoren op de Cap d'Arme.

Tips
La Maison du Parc National
►Île de Porquerolles • tel.0494580724 • www.porquerolles.com
Botanische tuin met een grote diversiteit aan palmbomen.




Île de Port-Cros  •  D4  ♦
►Îles d'Hyères • Het eiland heeft een bootverbinding met Hyères-Plage, Le Lavandou, Cavalaire-sur-Mer, Port-de-Miramar, Île du Levant en Île de Porquerolles.
Het eiland is beschermd gebied en vormt het kleinste natuurpark in Frankrijk (690 ha). Het is het enige park waartoe ook een gedeelte van de zee behoort (600 m; hier mag men niet jagen of vissen, er zijn geen campings en open vuur is verboden). Port-Cros is bergachtig (hoogste punt op 194 m) en geheel begroeid met prachtige bossen. Deze staan bekend om hun rijkdom aan plantensoorten, dankzij een aantal bronnen. Rondom het haventje van Port-Cros aan een kleine baai staan wat huizen, een kerkje en een cafeetje. De natuurliefhebber kan zijn hart ophalen op de wandelpaden (35 km) over het eiland. Via de route des forts kunt u lopen naar de Col des Quatre Chemins, waar u verschillende kanten op kunt. Het oostelijk deel van het eiland ziet u op de route langs de Col de Port-Man, de gelijknamige baai en het heerlijke strand Plage de la Palud. Dit strand is ook direct vanuit het haventje te bereiken. Hier worden 'onderwaterwandelingen' georganiseerd langs een met boeien gemarkeerde route (eigen duikuitrusting meebrengen). Gaat u vanaf de Col des Quatre Chemins naar het westen, dan komt u door de schitterende Vallon de la Solitude, over de hooggelegen Route des Crêtes en door de Vallon de la Fausse Monnaie.



Île du Levant  •  D4  
►Îles d'Hyères • Het eiland heeft een bootverbinding met Hyères-Plage, Le Lavandou, Cavalaire-sur-Mer, Port-de-Miramar, Île du Levant en Île de Port-Cros. Er is geen directe verbinding met Île de Porquerolles.
Het Île du Levant was ooit de 'tuin des overvloeds' en de graanschuur van de monniken van Lérins (zie Îles des Lérins), die hier een klooster bouwden. Het lange (8 km) maar smalle (1200 m) ongenaakbare rotsplateau is bijna onbewoond. Op de naturistenkolonie Héliopolis (zonnestad) en haar prachtige stranden na, wordt het eiland beheerst door de marine, die er een basis heeft.



Îles des Embiez  •  D3  
►Les Baies du Soleil
Het grootste eiland van de archipel (95 ha), enkele grindstrandjes rijk, is geschikt voor liefhebbers van de hengelsport. U vindt er enkele wijngaarden, zoutwatermoerassen en dennenbossen. Op het hoofdeiland is een Oceanorama en de Fondation Océanographique Ricard gevestigd, waar onderzoek wordt gedaan naar het leven in de oceaan, met name naar de gevolgen van watervervuiling. 
U kunt zich ook inschepen op de Aquascope en gedurende 35 minuten de bodem van de zee bestuderen met haar rijke vegetatie en schuilplekken van plantenetende vissen. Het eiland heeft een bootverbinding met Le Brusc.

Tips
Oceanorama
►Îles des Embiez • Open: 10-12/13.30-17.30 uur, gesl. nov. t/m mrt. wo. en zo.-ochtend, vanaf 14 uur, sept. t/m juni za.-ochtend vanaf 14 uur. • www.institut-paul-ricard.org
Dit museum, onderdeel van het oceanografische Institut Paul Ricard, toont op de begane grond schelpdieren, opgezette vissen en fossielen. Op de eerste etage kunt u in aquaria met zeewater zeedieren in hun natuurlijke omgeving bewonderen.




Îles d'Hyères
Deze groep bestaat uit drie grote (Île de Porquerolles, Île de Port-Cros en Île du Levant) en enkele onbelangrijke kleine eilanden. Het zijn toppen van het Massif des Maures, die na een stijging van de zeespiegel nog net het hoofd boven water hielden. Ze worden ook wel Îles d'Or genoemd, een naamgeving die stamt uit de Renaissance. De eilanden vormen een oase van rust, omdat nergens gemotoriseerd verkeer wordt toegelaten. Het is vrij lastig een vakantie op een van de eilanden te regelen, want de verblijfsmogelijkheden zijn uiterst beperkt en er is vaak lang van tevoren gereserveerd door vaste gasten. Het mag duidelijk zijn dat de hotels (grote vraag, klein aanbod) niet goedkoop zijn. Informatie vindt u bij de toeristendiensten.
Na de Liguriërs, de Grieken en de Romeinen bewoonden de monniken van Lérins de eilanden. Later vormden ze steunpunten voor de Arabische zeerovers die lange tijd de Côte des Maures onveilig maakten. Koning Frans I probeerde de kust van deze plaag te bevrijden door kwaad met kwaad te bestrijden. Hij stond criminelen toe zich (in plaats van straf) op de beruchte eilanden te vestigen. Er gebeurde niet wat de koning had gehoopt. Ze verdreven de Moren niet, maar gingen zich zelf ook met zeeroverij bezighouden. Eenmaal wisten ze zelfs een schip van de koninklijke marine uit de haven van Toulon te roven. Het lukte de Zonnekoning Lodewijk XIV wel de rust op de Îles d'Hyères te doen weerkeren. Hij bouwde er forten en legerde er enkele garnizoenen. In de nacht van 14 op 15 augustus van 1944 landden op de eilanden Amerikaanse troepen. Zij vernielden het Duitse kustgeschut, dat een gevaar vormde voor de geallieerde invasie in Zuid-Frankrijk.



La Cadière d'Azur  •  D3  
►Les Baies du Soleil • 83740 Var • 5.124 inw.
Het pittoreske Cadière d'Azur is een geschikte verblijfplaats in het achterland van Les Baies du Soleil.



La Ciotat  •  D3  
►Les Baies du Soleil • 13600 Bouches-du-Rhône • 32.570 inw. • INFO: Office de Tourisme • Boulevard Anatole France • tel.0442086132 • www.tourisme-laciotat.com
De haven van deze plaats geeft een merkwaardig contrast te zien. Een deel heeft dankzij zijn kleurige huizen en vissersboten nog veel behouden van zijn Provençaalse sfeer. Het andere deel met zijn scheepswerven en een jachthaven laat zien dat de stad is meegegaan in de vaart der volkeren. Dat doet La Ciotat al heel lang. De Griekse Phocaeërs van Marseille hadden er een vestiging met de naam Citharista. Behalve de oude haven is in La Ciotat de kerk Notre-Dame-de-l'Assomption bezienswaardig. Ook kunt u een bezoek brengen aan het Musée Ciotadien. Het drukke strand van La Ciotat-Plage (verboden voor honden) heeft als voordeel dat het aan een mooie baai ligt en dat de zee geleidelijk dieper wordt. Nadelen zijn de drukke verkeersweg en de werven in de buurt. De keitjesstranden in de Calanques van Mugel, Gameau en Figuerolles zijn met hun snel diep wordend water geschikt voor beoefenaars van de duiksport, maar minder veilig voor kinderen. U kunt vanuit deze plaats boottochten naar het kleine Île Verte en naar de Calanques maken.

Musée Ciotadien  
►La Ciotat • Open: juli-aug. 16-19 uur, sept. t/m juni 15-18 uur. • www.museeciotaden.org
Streekmuseum.



[image: De kust tussen Cassis en La Ciotat]
De kust tussen Cassis en La Ciotat



La Dracenie
De regio La Dracenie biedt een ideale uitvalsbasis voor een verblijf aan de Provence. Dat is vooral te danken aan de centrale ligging en aan de 16 dorpjes die stuk voor stuk een bezoekje waard zijn. Centraal in La Dracenie en beschut in het dal van de Nartuby ligt het 'hoofdstadje' Draguignan. La Dracenie kent een enorme diversiteit in flora. Dankzij de vele microklimaten kan de vegetatie over enkele kilometers afstand enorm veranderen. Dat is te danken aan de hoogteverschillen van zeeniveau tot zo'n duizend meter en aan de diversiteit in bodems.

Tips
Bargemon
►La Dracenie
Het water uit de bron van Bargemon kent dezelfde zuiverheid en minerale samenstelling als dat van Evian. Veel mensen uit de omgeving komen hier hun drinkwater halen. U vindt de bron aan de hoofdstraat.


Truffels
►La Dracenie
Tijdens het seizoen (eind nov. tot begin maart) worden truffels verkocht. De prijs per kilo kan oplopen tot meer dan duizend euro.


Wandelen
►La Dracenie • www.var.fr
Het Conseil Général du Var organiseert verspreid over het jaar en over de regio wandelingen met gids. Het boekje Balades Nature Accompagnées (verkrijgbaar bij de toeristenbureaus) geeft een overzicht.


Wandelen
►La Dracenie
Rond elk dorp van La Dracenie is een wandelroute. Beschrijvingen met kaartjes zijn verkrijgbaar bij de lokale VVV's.




La Garde-Freinet  •  D4  
►Massif des Maures • 83680 Var • 1.806 inw.
Midden in het bergland in het dal van de rivier de Garde ligt het dorpje La Garde-Freinet, dat lange tijd een strategische vesting van de Moren is geweest. Toch hebben de ruïnes van het kasteel even buiten de stad waarschijnlijk helemaal niets met Arabieren te maken. De resten, die bijna één geworden zijn met de omringende rotsen, zijn te vinden op een plateau (450 m) waar ook een Christus aan het kruis uitkijkt over zowel de kust als naar de vallei van de Argens in het noorden. Het dorp heeft een renaissancekerk, waarvan het marmeren altaar wordt toegeschreven aan Pierre Puget (zie Toulon). In het museum van La Garde zijn de resultaten te bezichtigen van opgravingen uit de Middeleeuwen. La Garde-Freinet heeft een zekere aantrekkingskracht op kunstenaars, die hun werk kunnen tonen in La Maison de la Garde-Freinet dat gehuisvest is in het oude kapelletje St-Éloi. Verder is het dorp vooral van belang voor wandelaars, die veel mogelijkheden hebben in het massief. Wie een detailkaart van het gebied aanschaft, kan gebruikmaken van de daarop aangegeven wandelpaden (onder meer delen van de GR9, en 90).



La Tour d'Aigues  •  C3
►Aix en omgeving • 84240 Vaucluse
Château de la Tour d'Aigues  •  C3  
►La Tour d'Aigues • Open: juli t/m half aug. 10-13/14.30-18 uur, april t/m juni 10-13/14.30-18 uur, half aug. t/m okt. 10-13/14.30-18 uur, nov. t/m maart 10-12/14-17 uur, gesl. zo.-ochtend, ma.-ochtend, di. • www.chateaulatourdaigues.com
De ruïne van het 16e-eeuwse Château de la Tour d'Aigues werd in de 18e eeuw verbouwd. In het kasteel zijn twee musea te bezichtigen: het Musée de Faïences en het Musée de l'Histoire du Pays d'Aigues. Het portaal vormt met het uiterlijk van een Romeinse triomfboog een schaars voorbeeld van renaissancekunst in de Provence.





Le Castellet  •  D3  
►Les Baies du Soleil • 83330 Var • 4.232 inw.
Le Castellet is een typisch Provençaals dorpje met zorgvuldig gerestaureerde huizen. U kunt het dorp betreden via twee oude stadspoorten. Binnen de muren vindt u tal van winkeltjes en ateliers. Het 15e-eeuwse Château biedt een fantastisch uitzicht over het Massif de Ste-Baume.

Circuit Paul-Ricard  •  D3  
►Le Castellet • 2760, route des Hauts du Camp • tel.0494983666 • www.circuitpaulricard.com
Ten noorden van Bandol ligt het autocircuit Le Castellet-Paul-Ricard, waar jaarlijks tussen april en september belangrijke motor- en autoraces worden gehouden. In de periodes tussen de races door kunnen snelheidsduivels zich hier uitleven.





Le Croix-Valmer  •  D4  
►Presqu'île de Saint-Tropez • 83420 Var • 3.303 inw.
Binnen de gemeentegrens van Le Croix-Valmer liggen twee door hun groene omgeving erg plezierige stranden, de Plage de Débarquement en de Plage de Gigaro. Het plaatsje dankt zijn naam aan het visioen dat de Romeinse keizer Constantijn hier had. Hij zag een kruis met de woorden 'In hoc signo vinces' (In dit teken zult gij overwinnen): de aankondiging van zijn op handen zijnde overwinningen en zijn bekering tot het christendom. Een stenen kruis op de Col de la Croix herinnert aan dit verhaal (dat zich volgens andere bronnen elders afspeelde: op de Milviusbrug bij Rome). Vanuit Le Croix-Valmer kunt u wandelen naar de uiterste zuidpunt van het schiereiland van St-Tropez, de 77 m hoge Cap Lardier.



Le Lavandou  •  D4  
►Corniche et Côte des Maures • 83980 Var • 5.867 inw. • INFO: Office de Tourisme • Quai Gabriel-Péri • tel.0494004050 • www.ot-lelavandou.fr
De oude Romeinse wasplaats Lavandula heeft veel te danken aan de natuur. De met dennenbossen begroeide Maures en de Cap Bénat zorgen voor beschutting. De zee heeft er een prachtig strand neergelegd, dat door die beschutting ook 's winters toeristen trekt. De Place Ernest-Reyer (uitzicht vanaf een terras met oriëntatietafel) en de Boulevard de Lattre-de-Tassigny langs de haven behoren tot de leukste hoekjes van deze plaats, die voor het overige niet meer en niet minder is dan een uitstekend toegeruste badplaats. U vindt er alle vormen van vertier, zowel op het strand als in het plaatsje zelf. Wie het in Le Lavandou zelf te druk vindt, kan een paar kilometer verder naar het oosten trekken. De mooi gelegen badplaatsjes en stranden die u langs de kustweg tegenkomt, bieden veel minder vertier, maar zijn dan ook veel rustiger. Met de auto of fiets kunt u het achterland in, via Bormes-les-Mimosas, La Fossette en Canadel.

[image: De met dennenbossen begroeide kust bij Le Lavandou]
De met dennenbossen begroeide kust bij Le Lavandou



Le Rayol-Canadel  •  D4  
►Corniche et Côte des Maures • 83820 Var • 587 inw.
Dit dorpje is vooral bekend om de de prachtige tuinen.

Tips
Domaine du Rayol
►Le Rayol-Canadel • Avenue des Belges • tel.0498044400 • www.domainedurayol.org
Het Domaine du Rayol biedt verschillende tuinen met vegetatie uit alle mediterrane landen van de wereld. In de zomer kunt u hier ook 'onderwaterwandelen' met snorkel (vooraf reserveren). Gebruik de lunch op een heerlijk beschaduwd terras.


Le Maurin des Maures
►Le Rayol-Canadel • Avenue Mistral • tel.0494056011 • www.maurin-des-maures.com
Restaurant met prachtig uitzicht vanaf het terras.




Le Thoronet  •  D4  
►La Dracenie • 83340 Var • 2.049 inw.
Dit plaatsje is vooral bekend om de nabij gelegen Abbaye du Thoronet.

Abbaye du Thoronet  •  D4  ♦
►Le Thoronet • Open: april t/m sept. 10-18.30 uur, zo. 10-12/14-18.30 uur, okt. t/m maart 10-13/14-17 uur, zo. 10-12/14-17 uur.
Deze abdij en die van dezelfde orde van de cisterciënzers in Sénanque en Silvacane worden wel de 'drie zusters van de Provence' genoemd. Alle drie zijn ze prachtig gelegen op geïsoleerde plaatsen. Thoronet is, om in de beeldspraak te blijven, de oudste zuster. De bouw begon in 1160 en duurde slechts 15 jaar. Eenvoud is het belangrijkste kenmerk van zowel de kloosterkerk als de verblijven van de monniken (behalve de kapittelzaal) en de kloostergang. Het bronhuisje binnen de kruisgang is uniek in de Provence.

[image: De abdij Le Thoronet is de oudste van de drie Provençaalse cisterciënzer abdijen]
De abdij Le Thoronet is de oudste van de drie Provençaalse cisterciënzer abdijen





Les Arcs-sur-Argens  •  D4  
►La Dracenie • 83460 Var • 4.700 inw.
Dit oeroude stadje ligt in het groene dal van de rivier de Argens. Het is het centrum van de wijnstreek van de Côte de Provence die excellente wijnen produceert. In het kasteel, waar nu slechts een ruïne van overgebleven is, werd de heilige Roseline geboren. Ook zijn er resten te zien van een oude watermolen en een aquaduct, dat gebruikt werd om de watermolen aan te drijven. De ontwikkeling van Les Arcs heeft eeuwenlang stilgestaan. Het enige belang was de nabijheid van voornoemd klooster. De middeleeuwse vestingwerken raakten meer en meer in verval. Sinds 2000 begint het plaatsje zich weer sterk uit te breiden.
Er is een aardige manier om te ontdekken hoe Les Arcs er vroeger uitzag. In de kerk staat namelijk een kerststal, waarvan het decor wordt gevormd door een miniatuur van het oude dorp. De kerk bezit ook een veelluik van Louis Bréa dat uit 16 panelen bestaat. Maria en Kind worden omringd door Provençaalse heiligen. 
Ten zuidwesten van Les Arcs staat de middeleeuwse uitkijktoren van Le Taradeau, waar u van een prachtig uitzicht kunt genieten. Aan de voet van heuvel zijn de wijnkelders van Château Domaine de St-Martin.

Chapelle Ste-Roseline  
►Les Arcs-sur-Argens • Open: elke middag m.u.v. ma. • De kapel ligt ongeveer 3 km ten zuiden van Les Arcs aan de D91.
Hier zijn nog resten te zien van een kloosterhof uit de 12e eeuw, het enige overblijfsel van een in de 11e eeuw gestichte abdij. De kapel met een bezienswaardig interieur herbergt de schrijn van de heilige Roseline. De tombe is op de eerste zondag van augustus het doel van een pelgrimage. Er is veel te zien in de kapel: een scheidingswand tussen gebedsruimte en koor (oksaal) in de stijl van de renaissance, een barok altaarstuk boven een hoofdaltaar. Onder de moderne kunstwerken bevindt zich een mozaïek van Marc Chagall.



[image: Een middeleeuws aandoend steegje in Les-Arcs-sur-Argens]
Een middeleeuws aandoend steegje in Les-Arcs-sur-Argens

Tips
Château de la Font du Broc
►Les Arcs-sur-Argens • Quart Ste-Roseline • tel.0494478982
Proef zo'n zestien wijnen uit de Côte de Provence, te koop tegen châteauprijzen. Het Château produceert ook zelf wijnen van hoge kwaliteit.


Roseline
In 1263 wordt in het kasteel van Les Arcs-sur-Argens de kleine Roseline geboren. Als jong kind stal ze eten uit de kasteelkeukens om de armen te voeden. Toen haar vader Gireaud II de Villeneuve haar vroeg wat ze onder haar kleed verstopte, antwoordde Roseline: 'rozen'. Haar vader keek en inderdaad, de broden waren veranderd in rozen. Het tweede wonder geschiedde toen ze tijdens haar studie tot non vergat eten te bereidden voor haar collega's. Drie engelen verschenen en maakten het eten klaar in haar plaats. Als haar broer Helion in 1329 gevangen wordt gehouden door moslims, geschiedt het derde wonder. Roseline verschijnt 's nachts aan hem en voorspelt hem dat zijn boeien zullen breken en dat hij zijn vrijheid terug zal krijgen in ruil voor haar leven. Aldus geschiedde. Als Helion terugkeert in Frankrijk, blijkt zijn geliefde zuster overleden. Na vier jaar blijkt haar lichaam nog perfect in tact. Haar ogen en lichaam liggen bewaard in de Chapelle Ste-Roseline in de nabijheid van Les Arcs-sur-Argens.





Les Baies du Soleil
Het deel van de kust dat in het westen wordt begrensd door de 155 m hoge rotskaap Cap de l'Aigle en in het oosten eindigt bij de Cap Sicié, wordt wel de Côte des Baies du Soleil genoemd. Aan de zonnige baaien van La Ciotat en Bandol liggen drukbezochte badplaatsen die dankzij de bescherming tegen de koude mistral door de weelderig beboste heuvels in het achterland ook 's winters op een flink aantal toeristen kunnen rekenen. Ze hebben alles te bieden wat de strandtoerist verwacht op het gebied van (water)sport, eten en drinken, ontspanning en vertier. Tussen de heuvels in het achterland liggen vruchtbare vlakten waar wijn- en olijfgaarden worden afgewisseld met fruitbomen.

[image: De kust van de Provence tussen Marseille en Toulon kenmerkt zich door vele rotsen en baaien]
De kust van de Provence tussen Marseille en Toulon kenmerkt zich door vele rotsen en baaien

Tips
Wandelen
►Les Baies du Soleil
Wandeling via het voetpad langs de kust van Saint-Cyr-sur-Mer naar Bandol en Sanary-sur-Mer. Wie van onbedorven natuur houdt, kan gaan wandelen rond de Cap Sicié. Toppen tot 358 m hoogte.




Les Calanques
De kuststrook tussen Marseille en Cassis, die naar de nauwe inhammen in de steile kalkrotsen Les Calanques wordt genoemd, is in twee opzichten uniek. In de eerste plaats vanwege het landschap: een krijtachtig kalksteengebergte, dat gedurende 110 miljoen jaar uitgehold is door de elementen en waarvan de laagste gedeeltes en grotten ondergelopen zijn toen het peil van de zeespiegel steeg door de verwarming van de aarde, ongeveer 12.000 jaar geleden. Calanques, hoewel ze erop lijken, moeten niet verward worden met fjorden die zijn ontstaan door gletsjers.
In de tweede plaats is het aan de Franse Middellandse-Zeekust uniek te noemen wanneer zo'n prachtig landschap door de mens niet is 'omgetoverd' in een lucratief toeristenoord vol hotels, bars, restaurants en jachthavens. Het is in het recente verleden een paar bouwspeculanten gelukt iets van de grond te krijgen in de Calanques. Daarna hebben natuurbeschermers echter successen geboekt in hun strijd tegen steengroeves, wegen en vakantiedorpen. Er geldt een bouwstop en enkele delen van de hemelsbreed ongeveer 20 km lange kuststrook zijn tot beschermd gebied verklaard. Dit betekent niet dat u als toerist niets van de Calanques kunt zien. Als u zich niet te zeer wilt inspannen, kunt u de loodrechte kalkwanden bekijken vanaf een van de vele rondvaartboten die vanuit de oude haven van Marseille en vanuit Cassis tochten maken. U komt ook langs de toppen van het verdronken gebergte, die het hoofd boven water hebben kunnen houden en nu dus eilanden vormen: Île Maire en Île de Riou. Met de auto komt u niet ver in de Calanques. U mag er alleen omheen rijden, van de Cap Croisette ten zuiden van Marseille tot Cassis. U kunt hier en daar richting kust afslaan, maar u moet al snel de auto achterlaten om wandelend verder te gaan. Het is verboden de brandgangen (Routes de Feu) met de auto op te gaan. Ze zijn van vitaal belang als bosbranden uitbreken. Laat u zich van tevoren voorlichten (via het Office Municipal du Tourisme van Cassis) over de wandelroutes, zodat u niet verrast wordt door voor wandelaars onneembare hindernissen als loodrechte kalkwanden. Het is belangrijk u te realiseren dat het 's zomers tussen de kalkrotsen flink heet kan worden en dat u onderweg geen tentjes met frisdranken tegenkomt.



Les Issambres  •  D4  
►Corniche et Côte des Maures • 83380 Var • 2.700 inw.
Les Issambres is rond 1930 opgezet als moderne badplaats en vormt met Val d'Esquières, San-Pière en Les Calanques een aantrekkelijk, zuiver op de toerist gericht stuk van de Côte des Maures. Het is aardig om te zien hoe men erin geslaagd is de in Provençaalse stijl opgetrokken villawijken in te passen in het rotsachtige subtropische landschap. Er is niet op groenvoorzieningen bezuinigd. U kunt de kust met rotskreken en zandstranden overzien vanaf de heuvels, zoals aan de Avenue des Tumulus.

[image: De Côte d’Azur bij Les Issambres: met rustige zandstranden en rotskreken]
De Côte d’Azur bij Les Issambres: met rustige zandstranden en rotskreken



L'Estaque en de Côte Bleue
Op weg van of naar Marseille, rijdend langs het moderne havengebied, komt u in het kalkheuvellandschap van de Chaîne de l'Estaque, dat het Étang de Berre scheidt van de zee. Bij de gelijknamige plaats rijdt u over een viaduct boven de ingang van de tunnel waardoor het onderaardse Canal du Rove loopt. Dankzij dit staaltje van waterbouwkundige techniek is het Canal du Rhône à Marseille via het Étang de Berre met de Middellandse Zee verbonden. Het kanaal volgt een perfect rechte lijn, waardoor van de ene kant het andere eind, 7 km verderop, is te zien. Het kanaal was (tot instortingen in 1963 de doorvaart onmogelijk maakten) geschikt voor schepen tot 1200 ton. Ten oosten van het Étang strekt zich de Côte Bleue uit, die we gemakshalve maar laten doorlopen tot Marseille. Vergeleken met de Provençaalse stranden en baaien voorbij de grote havenstad is dit een tamelijk rustige en door de industrialisering van de streek ook minder aantrekkelijke kuststrook.
Wilt u het heuvelgebied verder verkennen, dan kunt u niet (zoals de trein) de kustlijn volgen. Niolon en Madrague-de-Gignac liggen beide aan calanques (inhammen in de kalksteenkust) op enkele kilometers van de hoofdroute. In westelijke richting liggen enkele kleine, tamelijk aantrekkelijke badplaatsen.



Lorgues  •  D4  
►La Dracenie • 8.874 inw.
Lorgues is een oud stadje met middeleeuwse stadsmuren en poorten omringd door olijf- en wijngaarden. Op een door platanen beschaduwd plein staat een marmeren fontein uit 1760 en in de Église Collégiale St-Martin vindt u een Madonna met Kind van Pierre Puget. Buiten het dorp kunt u een kijkje nemen bij de Ermitage de St-Ferréol, waar Kelto-Ligurische stammen een nederzetting hadden. Drie kilometer ten westen van Lorgues staat de Chapelle de Benva (Bon Voyage) met 15e-eeuwse fresco's.

Tips
Chez Bruno
►Lorgues • 2350, route des Arcs • tel.0494859393 • www.restaurantbruno.com
Met één Michelinster niet goedkoop, maar wel het beste restaurant tijdens het truffelseizoen.


Markt
►Lorgues
Op woensdag- en vrijdagochtend is er een grote markt met regionale producten.




Marseille  •  D2  ♦♦
►L'Estaque en de Côte Bleue • 13001 Bouches-du-Rhône • 807.100 inw. • INFO: Office de Tourisme • 4, la Canebière • tel.0491138900 • www.marseille-tourisme.com
De stad die zich de oudste van Europa noemt, is in ieder geval de tweede van Frankrijk. De Porte de l'Orient, behorend tot de grote wereldhavens, is een doorvoerhaven voor producten uit het oosten, het aanvoerpunt voor een groot achterland, en een industriestad bij uitstek. Het uitgebreide nieuwe havencomplex met scheepswerven en industrie rond het Étang de Berre biedt de bevolking van de Provence het werk dat voorheen alleen in de buurt van Parijs was te vinden. Naast de gigantische chemische industrie (soda-, zwavel- en chloorproducten) staan er onder meer fabrieken voor de vervaardiging van zeep, de verwerking van voedingsmiddelen en voor bouwmaterialen (steen, cement, dakpannen). De gestage groei van het verkeer heeft van Marseille-Marignane de tweede luchthaven van het land gemaakt. De bebouwing en de haven worden aan drie kanten omsloten door enkele honderden meters hoge kalkrotsen. Alleen aan de westkant grenst de stad aan zee. Wie via het spoorwegviaduct of via de autoroute A7 Marseille binnenkomt, kijkt uit over de beschutte baai waaraan de stad haar bestaan dankt. 

Geschiedenis
Namen als Rhône, Rhodanas (het oude St-Maximin) en Mont Rodinac doen vermoeden dat het vooral handelslieden van het Griekse eiland Rhodos waren die hier in de eeuwen vóór Christus activiteiten ontplooiden. Toch waren het eerst de Phocaeërs (Grieken uit Klein-Azië) die rond 600 v. Chr. Marseille echt ontdekten als natuurlijke haven. Aan de voet van de heuvel van Gyptis en Protis ontstond een handelspost met een Ligurische naam: Massilia of Massalia (mas = huis, salia = volk). In de 4e eeuw v. Chr. kende de stad gloriedagen, dankzij een bloeiende Middellandse-Zeehandel. Zeelui uit Massilia voeren uit naar Senegal, Jutland en het Noordpoolgebied. De Grieken leefden in betrekkelijke harmonie met de oorspronkelijke bewoners van het gebied, de Liguriërs.
Nadat de Kelten uit het noorden meer invloed hadden gekregen in de Ligurische samenleving, namen de buren een steeds vijandiger houding aan. De stad was uiteindelijk genoodzaakt Romeinse hulp in te roepen. Massilia mocht van Rome zijn gebied (van de Rhône tot Monaco) behouden. Die coulante houding veranderde toen de stad geen partij koos in de burgeroorlog tussen Caesar en Pompejus. Toen Caesar de stad voor de zekerheid wilde innemen, kostte hem dat een half jaar. Voor het verzet werd Massilia gestraft. Het verloor de muren en wapens, een deel van de vloot en alle bezittingen (behalve Nice en St-Tropez). Narbonne nam de rol van belangrijkste handelsstad in Zuid-Frankrijk over.
De roerige eeuwen van barbaarse invallen en de Arabische verwoestingen van het jaar 838 zorgden ervoor dat een opleving lang uitbleef. Enig herstel trad eerst op toen de Provence in de 11e eeuw een tijd van vrede kende. Marseille concurreerde op bescheiden wijze met Genua, Pisa en de belangrijkste Franse Middellandse-Zeehaven van die dagen, St-Gilles.
René van Anjou kende Marseille in de 15e eeuw twee jaarmarkten toe en versterkte de noordelijke haveningang met de Tour St-Jean. Koning René stierf zonder erfgenaam, waarna Marseille aan de Franse kroon toekwam. In de 16e eeuw werd de stad betrokken in de strijd tussen de Duitse keizer Karel V en de Franse koning Frans I. Karel verscheen tot twee maal toe aan de poorten van de stad. Frans liet in verband met de vijandelijkheden het Château d'If bouwen. Marseille werd een oorlogshaven. De regering verplaatste de vloot echter later naar Toulon; Marseille had een reputatie van onbetrouwbaarheid opgebouwd door allerlei gebeurtenissen aan te grijpen om eigen zelfstandigheid na te streven.
In 1720 brak in het welvarende Marseille, dat zich opmaakte voor een verovering van de Nieuwe Wereld, een verschrikkelijke pestepidemie uit. Zeker 45.000 inwoners, meer dan de helft van de toen-malige bevolking, bezweek aan die ziekte. In 1994 werd bij het Centre de la Vieille Charité, uit deze periode een massagraf ontdekt van 150 met ongebluste kalk bedekte slachtoffers. 
De 500 Marseillanen die op 30 juli 1792 luid zingend Parijs bereikten om daar de gang in de Revolutie te houden, maakten met hun strijdlied geschiedenis. De 'Marseillaise' van Rouget de Lisle werd het volkslied van Frankrijk. Toen een jaar later een volgende (jacobijnse) revolutionaire golf over Parijs spoelde, behoorde Marseille tot de girondijnse bolwerken, waar het verzet tegen de nieuwe ontwikkelingen losbarstte.
De verovering van Algerije door Karel X en de opening van het Suezkanaal in de loop van de 19e eeuw zorgden opnieuw voor welvaart. Bijna alle belangrijke bouwwerken stammen uit deze periode. De eerste maanden van 1943 kunnen gerust de kwaadste van de recente geschiedenis worden genoemd. Omdat de oude binnenstad voor de Duitsers lastig onder controle was te krijgen, werd de wijk opgeblazen. Het resultaat was vergelijkbaar met dat van het bombardement op Rotterdam in mei 1940. 

Bezienswaardigheden
Het oude centrum van Marseille ademt de energieke, actieve sfeer van een stad waar wordt gewerkt en geleefd. Het vroeger zo verguisde Marseille is momenteel volop bezig met een opmars en trekt de laatste jaren veel Fransen aan die op zoek zijn naar een nieuwe plek 'waar het gebeurt'. Bovendien is de stad, in tegenstelling tot het oude imago, beslist niet onveiliger dan andere grote steden als Parijs of Barcelona. 
De frisse wind van de Méditerrannee zorgt vooral buiten de zomermaanden voor een prettige atmosfeer. Middelpunt van de stad is de gezellige Vieux Port met de tientallen terrassen. Van hieruit kunt u de oude stadsdelen en de winkelstraat La Canebière bereiken.

Stadsplattegrond
De nummers op de kaart verwijzen naar de beschrijvingen die volgen na de kaart.
[image: Marseille]
Marseille  •  A  •  B

Basilique Notre-Dame-de-la-Garde  •  16  ♦
►Marseille • Montée Notre-Dame-de-la-Garde • Open: okt. t/m april 7-19 uur, mei t/m sept. 7-18 uur. • Te bereiken vanaf Le Vieux Port met bus nr. 60.
Deze basiliek is een kerk in romaans-byzantijnse stijl uit de 19e eeuw die vanaf een 160 m hoge heuvel met een groot verguld Mariabeeld op de klokkentoren over de stad uitkijkt. De Notre-Dame mag dan niet tot de juwelen van de bouwkunst uit de 19e eeuw behoren, het uitzicht over de stad vanaf dit punt verdient alle lof.

[image: Hoog boven de oude haven van Marseille staat de romaams-byzantijnse kerk Notre-Dame-de-la-Garde]
Hoog boven de oude haven van Marseille staat de romaams-byzantijnse kerk Notre-Dame-de-la-Garde



Basilique St-Victor  •  11  ♦
►Marseille • Place St-Victor • Open: 8.30-18.30 uur
Dit is zonder twijfel de interessantste kerk van Marseille. Ze dankt haar naam aan een Romeinse officier die zijn bekering met de marteldood moest bekopen. De oorspronkelijke kerk werd in de 5e eeuw gebouwd, maar verwoest door de Arabieren. Nadat dezen uit het Massif des Maures waren verdreven, werd met de herbouw begonnen. Het vestingachtige uiterlijk dateert van de laatste bouwfase, de tijd van de Avignonpausen (14e eeuw). Hoe dieper u in de catacomben van de St-Victor doordringt, hoe verder u teruggaat in de geschiedenis van het bouwwerk.



Cathédrale de la Major  •  8  ♦
►Marseille • Place de la Major • Open: di. t/m vr. 9-12/14-17.30 uur, za.-zo. 9-18 uur.
De huidige kathedraal van het bisdom Marseille is in de tweede helft van de 19e eeuw in romaans-byzantijnse stijl opgetrokken. Ernaast staat de vroegere kathedraal van het bisdom, de veel kleinere Notre-Dame-de-la-Major. Aan dit romaanse bouwwerk begon men al in 1040. Het is dan ook het oudste bouwwerk in de stad, zij het dat er elementen uit de 13e, 14e, 15e en 17e eeuw waarneembaar zijn. De achthoekige koepel boven de viering, het altaar in de Serenuskapel en de Lazaruskapel vormen de hoogtepunten van het interieur.

[image: De Cathédrale de la Major is de huidige kathedraal van het bisdom Marseille]
De Cathédrale de la Major is de huidige kathedraal van het bisdom Marseille



Centre de la Vieille Charité  •  10  
►Marseille • 2, rue de la Charité • Open: okt. t/m mei 10-17 uur; juni t/m sept. 11-18 uur; ma. gesl.
Midden in dit hoger gelegen, hier en daar alleen via een trap bereikbare oude centrum, staat een 17e eeuws gasthuis. Het werd gebouwd door Piere Puget en biedt tegenwoordig onderdak aan het Musée d'Archéologie Méditerranéenne, aan het Musée d'Arts Africains, Océaniens et Amérindiens en aan enkele organisaties.
In 1995 zijn op de plaats waar ook het graf van de slachtoffers van de pestepidemie is gevonden, de resten van Griekse publieke baden uit de 3e eeuw v. Chr. ontdekt. Het zijn de eerste opgravingen van openbare gebouwen uit de hellenistische periode. Ook worden er regelmatig tentoonstellingen gehouden.



Château d'If  ♦
►Marseille • Vanuit de Vieux Port van Marseille vertrekken regelmatig boten naar het eiland.
Dit kasteel werd in 1524 door Frans I gebouwd op een klein wit rotseiland voor de kust van Marseille. Pas veel later kreeg het kasteel een functie als gevangenis. Het bouwwerk is beroemd geworden door Dumas' roman 'De graaf van Monte-Cristo'. De held van het verhaal werd hier gevangen gehouden. Onder leiding van een gids bezoekt u enkele vertrekken. Dat hij daarbij de cel van de legendarische 'man met het ijzeren masker' toont, is ook aan Dumas te danken. Deze mysterieuze figuur zat echter niet hier, maar op het eiland Ste-Marguérite (Îles des Lérins) gevangen.



Cité Radieuse, Le Corbusier  •  15  ♦
►Marseille • Boulevard Michelet • U bereikt het gebouw door vanuit het centrum de Rue de Rome te volgen (verderop Avenue du Prado en Boulevard Michelet geheten).
Dit beroemde gebouw van Le Corbusier is in 1953 gereedgekomen en vormde een geheel nieuwe visie op wonen. Volgens het ontwerp zouden er 1600 mensen kunnen wonen.



Corniche Prés.-J.-F.-Kennedy  •  13  
►Marseille
De boulevard biedt een prachtig uitzicht over de zee en de eilandjes voor de kust. Lopend of per auto passeert u onder meer het kleine haventje bij Anse des Auffes. Op de zuidpunt van de boulevard vindt u een aantal bezienswaardige huizen die dateren van rond de vorige eeuwwisseling, waaronder enkele prachtige voorbeelden van art nouveau.



Galerie des Transports  
►Marseille • Place du Marché-des-Capucins • Open: di. t/m zo. 10-16.30 uur.
Tentoonstelling over het openbaar vervoer.



Hôtel de Ville  •  7  
►Marseille • Quai du Port
Dit oude raadhuis uit de 17e eeuw staat aan de oude haven. Het is door de Duitsers in de laatste wereldoorlog gespaard gebleven.



La Canebière  •  1  
►Marseille • La Canebière
De belanrijkste winkelstraat van Marseille (niet de mooiste). Meer bijzondere winkels vindt u vooral in de zijstraten en de straten parallel aan deze winkelstraat.



Magic Land
►Marseille • Cours Julien • Ensuès la Redonne • tel.0442798690 • www.magic-park-land.com


Musée Cantini  •  17  
►Marseille • 19, rue Grignan • Open: okt. t/m mei 10-17 uur; juni t/m sept. 11-18 uur; ma. gesl.
Dit museum in het 17e-eeuwse Hôtel de la Company du Cap Nègre werd door de laatste eigenaar, de beeldhouwer Cantini, aan de stad nagelaten. Tegenwoordig herbergt het een belangrijke collectie moderne kunst en werken van kunststromingen als het surrealisme en het fauvisme.



Musée d'Archéologie Méditerranéenne  •  10  
►Marseille • 2, rue de la Charité • Open: okt. t/m mei 10-17 uur; juni t/m sept. 11-18 uur; ma. gesl.
Dit museum bevindt zich in het Centre de la Vieille Charité. De museumcollectie omvat Egyptische, Griekse, Romeinse en Kelto-Ligurische oudheden.



Musée d'Art Contemporain  •  20  
►Marseille • 69, avenue de Haïfa • Open: okt. t/m mei 10-17 uur; juni t/m sept. 11-18 uur; ma. gesl.
Het museum toont kunst gemaakt vanaf de jaren zestig van de 20e eeuw tot heden.



Musée d'Arts Africains, Océaniens et Amérindiens  •  10  
►Marseille • 2, rue de la Charité • Open: okt. t/m mei 10-17 uur; juni t/m sept. 11-18 uur; ma. gesl.
Dit museum is ondergebracht op de tweede etage van het Centre de la Vieille Charité. De collecties voorwerpen zijn afkomstig uit Afrika, Oceanië en Amerika.



Musée de la Faïence  •  21  
►Marseille • 157, avenue de Montredon • Open: okt. t/m mei 10-17 uur; juni t/m sept. 11-18 uur; ma. gesl. • In het Château Pastré.
Het museum toont collecties aardewerk uit de 17e tot 20e eeuw.



Musée de la Marine et de l'Economie  •  2  
►Marseille • 11, La Canebière • Open: dag. 10-18 uur. • Centre Bourse • Het Centre Bourse (met daaronder een parkeergarage) is een vrij nieuw winkelcomplex.
Het museum voor scheepvaart en economie is gevestigd op de begane grond van het beursgebouw (Centre Bourse). Gebouwd in 1851 symboliseerde het met zijn imposante aanzicht de bloeiende handel van Marseille.



Musée de la Mode  •  3a  
►Marseille • 11, La Canebière • Open: nov. t/m mei 10-17 uur; juni t/m okt. 10-18 uur; ma. gesl. • Centre Bourse
Dit museum biedt exposities van kledij vanaf de jaren dertig van de vorige eeuw.



Musée de la Moto
►Marseille • Traverse St-Paul - Le Merlan • Open: di. t/m zo. 10-17 uur.


Musée des Arts et Traditions Populaires
►Marseille • 157, avenue de Montredon • Open: wo. t/m ma. 9.45-17 uur. • In het Château Gombert.


Musée des Beaux-Arts  •  19  
►Marseille • 142, boulevard Longchamp • Open: sept. t/m mei dag. 10-17 uur, juni t/m aug. ma. t/m vr. 10-17 uur, za.-zo. 12-19 uur.
Dit museum bevindt zich in de linkervleugel van het Palais Longchamp. Aandacht voor schilder- en beeldhouwkunst (architect, tekenaar, beeldhouwer en musicus Pierre Puget, maar ook Rigaud, Brueghel, Jordaens, Rubens en schilders uit de Italiaanse en de Provençaalse school.



Musée des Docks Romains  •  5  
►Marseille • 28, place Vivaux • Open: okt. t/m mei 10-17 uur; juni t/m sept. 11-18 uur; ma. gesl.
Hier kunt u ontdekken wat de Marseillanen tegenkwamen toen ze kort na de Tweede Wereldoorlog de verwoeste oude stadswijk wilden herbouwen. Er kwamen Romeinse dokken en tal van voorwerpen te voorschijn (vaten, potten en andere gebruiksvoorwerpen). Een maquette en overzichtskaarten tonen hoe Marseille er in de Romeinse tijd moet hebben uitgezien.



Musée d'Histoire de Marseille  •  3  
►Marseille • 11, La Canebière • Open: ma. t/m za. 12-19 uur. • Centre Bourse
Dit museum geeft informatie over de geschiedenis van Marseille en andere steden in de omgeving. Er is een model op ware grootte te zien van een Romeins koopvaardijschip.



Musée d'Histoire Naturelle  •  19  
►Marseille • 142, boulevard Longchamp • Open: di. t/m zo. 10-17 uur.
Dit museum bevindt zich in de rechtervleugel van het Palais Longchamp. Voor liefhebbers van zoölogie, geologie en prehistorie.



Musée du Vieux Marseille  •  6  
►Marseille • 2, rue de la Prison • Open: okt. t/m mei di. t/m zo. 10-17 uur; juni t/m sept. 11-18 uur.
Het museum is gehuisvest in het Maison Diamantée, een van de fraaiste 16e-eeuwse panden van de stad, met een prachtige renaissancetrap en een mooi plafond. In dit monumentale pand presenteert het museum onder meer schilderijen, gravures, kleding en huisraad uit de 18e en 19e eeuw, waaronder een collectie speelkaarten.



Musée Grobet-Labadié  •  18  
►Marseille • 140, boulevard Longchamp • Open: okt. t/m mei 10-17 uur; juni t/m sept. 11-18 uur; ma. gesl.
In dit museum ontdekt u een verzameling instrumenten, tapijten en schilderijen (van o.a. Daubigny), bijeengebracht door het echtpaar Grobet-Labadié.



Palais Longchamp  •  19  
►Marseille • 142, boulevard Longchamp
Deze villa is in 1860 door Henri Espérandieu gebouwd. Hij was tevens verantwoordelijk voor de bouw van de Notre-Dame-de-la-Garde. Imposante zuilengalerijen omsluiten het Château d'Eau. In de zijvleugels van het paleis zijn twee musea gevestigd, het Musée des Beaux-Arts en het Musée d'Histoire Naturelle.



Parc Borély  •  14  
►Marseille • Avenue Clot-Bey • Open: dag. 6-21 uur. • Eigen vervoer heeft u nodig als u dit park en de botanische tuin wilt bezoeken.
In het park staat het Château Borély (1778) dat toebehoorde aan een rijke koopmansfamilie.



Parc du Pharo  •  12  
►Marseille
Het park, met het Palais du Pharo, geeft u een aardige uitzicht op het geheel van havens en kades.



Port Nouveau  •  9  
►Marseille
De nieuwe haven begint in feite al bij het centrum en is sinds 1844 steeds verder uitgebreid. Momenteel beslaat hij 19 km kustlijn. Wie speciale interesse heeft in het moderne havengebeuren, kan bij het SI terecht voor informatie over een rondleiding. De Place de la Joliette geeft toegang tot Les Docks. De oude, vervallen havengebouwen zijn omgetoverd tot moderne kantoren. De historische waarde van de in de 19e eeuw in uitsluitend natuursteen, baksteen en gietijzer opgetrokken gebouwen zijn bijzonder goed bewaard gebleven. Kijk vooral ook even binnen. Les Docks laten zien dat Marseille de toekomst serieus neemt en vormen een nieuw centrum van economische en culturele activiteit.



Vieux Port  •  4  ♦
►Marseille
Deze haven was eeuwenlang het middelpunt van bedrijvigheid. Nu doet hij dienst als visserij- en plezierhaven.

[image: In de oude haven van Marseille lossen elke ochtend enkele vissersschepen hun versgevangen vis]
In de oude haven van Marseille lossen elke ochtend enkele vissersschepen hun versgevangen vis



[image: De befaamde zeep uit Marseille wordt in de hele regio te koop aangeboden]
De befaamde zeep uit Marseille wordt in de hele regio te koop aangeboden

Tips
Bar de la Marine
►Marseille • 15, quai de Rive Neuve
Hugh Grant bezocht de bar in de film Love Actually. Pagnol kwam hier. Drink hier rosé of pastis. Ook tapas.


City Pass
►Marseille
Bij het Office de Tourisme koopt u de City-Pass voor € 20,00 (één dag) of € 27,00 (twee dagen, prijzen 2008). Deze geeft onder meer gratis toegang tot 14 musea, de toeristentreintjes naar de Notre-Dame-de-la-Garde, de boot naar en de toegang tot het Château d'If en de metro.


Cours Julien
►Marseille • Cours Julien
Om en aan de Cours Julien vestigden zich - net als rondom de Opéra - tal van beginnende designers. Marseillenaren vergelijken dit stukje met het Parijse Montmartre. Op woensdagochtend is aan de Cours Julien een gewone markt en op zaterdagochtend boekenmarkt.


Eten en drinken
►Marseille
Rond de oude haventjes Port du Vallon d'Auffes, Port de la Madrague en Les Goudes vindt u een groot aantal sfeervolle en goede restaurants.


Fietsen
►Marseille • www.levelo-mpm.fr
Net als enkele andere grote Franse steden kent ook Marseille publieke fietsen.U leent ze ter plekke en heel gemakkelijk voor € 1 (korter dan één uur is gratis!) met uw creditcard. Kijk op de website of informeer bij het Office de Tourisme waar de 130 fietsstations zich bevinden.


Jazz sur le Port
►Marseille
Elke vrijdag in juli en aug. organiseert het Office de Tourisme van Marseille Jazz sur le Port. Op verschillende terrassen aan de Quai du Port wordt dan jazzmuziek gespeeld.


Le Miramar
►Marseille • 12, quai du Port • tel.0491911040 • www.bouillabaisse.com
Dit is een van de beste adressen in de stad voor het eten van de regionale specialiteit, de bouillabaisse. De exacte receptuur is een terugkerend onderwerp van discussie. Visliefhebbers moeten de bouillabaisse in elk geval geprobeerd hebben.


Markt
►Marseille • Quai des Belges
Aan de Quai des Belges (de kop van de kade van de oude haven) leggen elke ochtend de vissers hun bootjes aan. Vervolgens wordt de soms nog spartelverse vis verkocht.


Santons Marcel Carbonel
►Marseille • 49, rue Neuve Ste-Catherine • tel.0491136136 • www.santonsmarcelcarbonel.com
De collectie Santons (beeldjes voor in de kerststal) van Marcel Carbonel is gratis toegankelijk. Ook verkoop.


Savonnerie La Licorne
►Marseille • 34, cours Julien • tel.0496120091 • www.soap-marseille.com
De zeep uit Marseille bestaat voor minstens 72% uit olijfolie. In de 19e eeuw waren er maar liefst 70 fabrieken die de zeep vervaardigden. In deze winkel kunt u nog steeds zien hoe de zeep wordt gemaakt.


Strand
►Marseille
Overal langs de Corniche zijn stranden te vinden. De grootste is die bij het Parc Balnéaire du Prado. In het park zelf vindt u een botanische tuin en een golfbaan met 9 holes.


Uitgaan
►Marseille
Marseille beschikt over liefst 17 theaters. Daarmee biedt Marseille meer stoelen per inwoner dan Parijs. Drie theaters richten zich speciaal op kinderen. Een greep uit het aanbod: Théâtre Mazenod (88, rue Molière), Opéra (2, rue Aubagne), Théâtre National de Marseille La Crieé (30, quai de Rive-Neuve) en Théâtre Axel-Toursky (16, passage Léo-Ferré). De meeste bioscopen vindt u aan de Canebière.


 Gyptis en Protis
Aan de intocht van de Griekse Phocaeërs in Marseille is een aardig verhaal verbonden. De Ligurische koning Nann richtte in zijn kasteel op een heuvel niet ver van de haven een feestmaal aan voor zijn dochter Gyptis. Zij zou die dag duidelijk maken welke van de daar aanwezige vrije mannen zij tot echtgenoot verkoos. Aanvoerder Protis en zijn mannen legden op dat moment aan in de haven om de stichting van de Griekse handelspost voor te bereiden. Zij werden op het feest genood. Gyptis was zo onder de indruk van Protis, dat zij hem een volle drinkbeker aanreikte: volgens de geldende gebruiken het teken dat haar keuze was bepaald. De heuvel waar de twee hun gezin stichtten, wordt nu bekroond door de Notre-Dame-de-la-Garde.





Martigues  
►L'Estaque en de Côte Bleue • 13500 Bouches-du-Rhône • 47.100 inw. • INFO: Office de Tourisme • Rond Point de l'Hôtel de Ville • tel.0442423110 • www.martigues-tourisme.com
Het oude deel van dit stadje ligt op een eiland in het Chenal de Caronte. Het wordt (sterk overdreven) het Venetië van de Provence genoemd. Vanaf de Pont St-Sébastien heeft u naar beide kanten zicht op het Canal St-Sébastien met zijn kleurige huizen en bootjes en in de verte de hoge brug van de autoroute. De oude brug was een geliefd plekje voor de vele kunstenaars die Martigues bezochten. Vlak bij de brug staat de kerk Ste-Madeleine-de-l'Île uit de 17e eeuw (Corinthische zuilen). In het noordelijk stadsdeel Ferrières bevindt zich het Musée Ziem. Martigues biedt verder boottochten, (zee)vissen, paardrijden en stranden (o.a. het naturistenstrand Bonnieu, niet ver van Carro). U wordt in de gelegenheid gesteld in groepsverband enkele van de vele raffinaderijen aan het Étang de Berre te bezoeken.

Musée Ziem  
►Martigues • Open: sept. t/m juni wo. t/m zo. 14.30-18.30 uur; juli en aug. wo. t/m ma. 10-12 en 14.30-18.30 uur.
Dit museum bezit een collectie moderne schilderkunst en afdelingen archeologie en volkenkunde.



Tips
Joutes Nautiques
►Martigues
De Joutes Nautiques of waterspelen zijn een boeiend zomers schouwspel dat in diverse Zuid-Franse plaatsen wordt opgevoerd. Twee teams van 6 tot 8 deelnemers strijden in boten tegen elkaar. Roeiers (of tegenwoordig ook een buitenboordmotor) brengen de boten naast elkaar. Daarbij proberen de targaïres van beide teams met een houten lans de tegenstander in het water te duwen.




Massif de la Sainte-Baume
In deze streek besteden we aandacht aan het achterland van de kuststrook van Marseille tot Toulon. De bergketen dankt zijn naam aan een grot (baoumo in het Provençaals) waar volgens een legende Maria Magdalena zich terugtrok na jaren het evangelie verkondigd te hebben (zie 'Stes-Maries-de-la-Mer'). Ze zou er 33 jaar gebleven zijn. Toen ze voelde dat haar einde naderde, daalde ze af naar de vlakte, waar haar oude reisgenoot Maximin (Maximinus) haar de laatste sacramenten gaf. Een pilaar (Le Petit Pilon) bij St-Maximin herinnert aan de legende, die al in de eerste eeuwen na Christus van dit massief een waar pelgrimsoord maakte. Jaarlijks wordt op 22 juli in de grot vlak bij de top St-Pilon (994 m) een nachtmis gehouden.

[image: Een van de grotten in de Provence: bij Ste-Baume]
Een van de grotten in de Provence: bij Ste-Baume

Tips
Wandelen
►Massif de la Sainte-Baume
Op verschillende locaties in de Provence Verte (de regio rond Brignoles) worden wandelingen georganiseerd onder begeleiding van Franstalige gidsen. U kunt kiezen uit diverse afstanden en thema's. Vraag ernaar bij het Office de Tourisme van Brignoles.




Massif des Maures
Over de herkomst van de naam van dit zwaar beboste bergland tussen Hyères en St-Raphaël is men het niet eens. Volgens de overlevering danken de bergen hun naam aan Moorse piraten. Deze deden in de 8e eeuw (vanuit Spanje) geregeld invallen in het gebied en vestigden zich er een eeuw later. In 973 werden ze door graaf Willem (Guillaume le Libérateur) verjaagd, maar het duurde tot de 18e eeuw voor er definitief een eind kwam aan de terreur. De Moren waren overigens niet steeds uit hetzelfde gebied afkomstig. Het betrof telkens andere volken uit Noord-Afrika of het oosten van het Middellandse-Zeegebied. Ze kregen in deze streek allemaal de naam Sarrasins (Saracenen).
De hoge ligging van de meeste dorpen in het massief, de zogenaamde villages perchés, heeft alles te maken met die voortdurende dreiging uit Noord-Afrika. Het woord Maure slaat echter vermoedelijk niet op Moor, maar op 'maouro', het Occitaanse woord voor 'zwart'. Dat de bergen deze naam wel verdienen, zult u bemerken als u tochten door de donkere bossen maakt. Het Massif des Maures is met de Esterel het oudste gebergte van de Provence. Beide zijn het producten van vulkanische activiteit. Ten noorden van Collobrières vormen de Notre-Dame-des-Anges (771 m) en La Sauvette (779 m) de hoogste pieken, terwijl in het achterland van St-Aygulf de Sommet de St-Martin maar net de 500 m haalt. U kunt in de Maures heel wat plekjes vinden waar riviertjes hun weg zoeken tussen hellingen met pijnbomen, mimosa's en kurkeiken, en waar meertjes liggen, omringd door eiken- en kastanje-bossen.
Het hoogste deel van de Maures bereikt u vanuit Bormes-les-Mimosas via de Col de Caguo Ven, de Col de Gratteloup, de Col de Babaou (onderweg mooie uitzichten) naar Collobrières.

 De kurken uit de Maures
De kurkeik, hét symbool van het Massif des Maures, heeft een korte glorietijd gekend. Vanaf de 19e eeuw bruiste het bergland in juni en juli van activiteit. De zogenaamde leveurs trokken door de bossen om de bomen van een deel van hun schors te ontdoen, waarna een roodgekleurde stam zichtbaar werd. Dit moest deskundig gebeuren om ervoor te zorgen dat de boom de behandeling zou overleven. De glorietijd duurde niet langer dan een eeuw. Prijsdaling en bosbranden waren er debet aan dat de verwerking van kurk (vooral voor flessen bestemd) spoedig economisch niet meer haalbaar was. De kurkfabrieken in Cogolin gingen dicht. Hoe creatief met kurk men hier kan zijn, ziet u aan de vele producten, die nu niet meer voor industrie en huishouding maar louter voor toeristen worden gemaakt.



Tips
Village des Tortues
►Massif des Maures • Gonfaron • tel.0494782641 • Ongeveer 20 km ten noorden van Collobrières. • www.villagetortues.com
Dit 'dorp' is voor schildpadden wat Pieterburen voor zeehonden betekent.




Pertuis  •  C3  
►Aix en omgeving • 84120 Vaucluse • 18.900 inw. • INFO: Office de Tourisme • Place Mirabeau • tel.0490791556 • www.vivreleluberon.com
Dit plaatsje heeft enkele oude bouwwerken: de toren St-Jacques (14e eeuw), de klokkentoren (13e eeuw) en de kerk St-Nicolas (16e eeuw, met een even oud drieluik).



Port-Grimaud  •  D4  
►Presqu'île de Saint-Tropez • 83310 Var
Dit drukbezochte badplaatsje is het geesteskind van de architect Spoerry. Op de plaats waar de Grieken meer dan 2000 jaar geleden hun Athenopolis stichtten, heeft hij in de jaren zestig een oude Provençaalse kustplaats nagebouwd, compleet met neoromaanse kerk. Het architectonisch gezien goed geslaagde namaakdorp is er speciaal voor watersporters, die hun boten en jachten voor de deur van hun vakantieverblijf kunnen afmeren. Overal waar u gaat, loopt u langs het water. Auto's komt u in Port-Grimaud niet tegen. Er zijn twee niet zo fraaie stranden bij het plaatsje: het Plage de l'Escapade en het Plage Port-Gri-maud II.



Presqu'île de Giens  •  D3  
►Les Baies du Soleil
Het schiereiland van Giens vormt de scheiding tussen de Golfe de Giens in het westen en de Rade de Hyères in het oosten. Het aparte van dit 'bijna-eiland' is dat het niet met één maar met twee land-tongen aan het vasteland is verbonden, waarvan de westelijke strook nergens breder is dan 30 m. De weg over de landstrook, die route de sel wordt genoemd, wordt bij slecht weer afgesloten. 
Tussen de landtongen liggen de zoutpannen van Hyères, de Salins de Pesquiers. Het zijn de enige zoutpannen tussen de Camargue en Italië die nog worden geëxploiteerd. Het Étang des Pesquiers geldt als nog een van de schaarse verblijfplaatsen van de roze flamingo. De hoofdplaats Giens is een bescheiden verblijfplaats met een uitzichtpunt bij de ruïnes van het kasteel Château de Pontèves en een redelijk aanbod aan (water)sportactiviteiten. Het haventje van La Tour-Fondue is een vertrekpunt voor boten naar het Île de Porquerolles.




Presqu'île de Saint-Tropez
Op het schiereiland liggen, naast het beroemde en turbulente Saint-Tropez een aantal dorpjes die sinds eeuwen onveranderd lijken: Gassin en Ramatuelle. Iets verder het binnenlanland in liggen de plaatsjes Cogolin en Grimaud. Deze plaatsen hebben aan de golf van St-Tropez hun eigen badplaats gecreëerd: Marines-de-Cogolin (niet te druk strand en bescheiden voorzieningen en watersportmogelijkhedenen) en het 'nieuwe' watersportplaatsje Port-Grimaud.
Het schiereiland heeft diverse mooie uitzichtpunten: vanuit Gassin en Ramatuelle en de daartussen gelegen ruïnes van de Moulins de Paillas, vanaf de rotskapen St-Tropez, Camarat en Lardier, de Col de Collebasse, de Colline de Bestagne (alleen te voet bereikbaar) en de Chapelle Ste-Anne, beide even buiten St-Tropez.

[image: Elk dorp en elke stad heeft zijn eigen markt, waar soms de boeren zelf hun dagverse groente en fruit verkopen]
Elk dorp en elke stad heeft zijn eigen markt, waar soms de boeren zelf hun dagverse groente en fruit verkopen



Presqu'île du Cap-Sicié  •  D3  
►Les Baies du Soleil
Dit schiereiland ten zuidwesten van Toulon was dankzij de aanwezigheid van ertsen in de grond reeds in de steentijd dichtbevolkt. Een groot deel van het schiereiland is nu ingenomen door Six-Four-les-Plages. Het in deze contreien in plaatsnamen veel voorkomende woord Lecques betekent 'steen' (vgl. cromlech = kring van menhirs). Men vermoedt dat de Phocaeïsche kolonie Tauroentum (St-Cyr) wel eens bij het huidige Le Brusc kan hebben gelegen. Recente opgravingen hebben resten van een waterleiding en een Griekse muur opgeleverd.
Wie de kustlijn volgt tot de kaap, komt wel langs bijzonder mooie plekjes. Op de uiterste zuidwestpunt liggen de voormalige eilandjes Petit en Grand Gaou, die tegenwoordig (ten koste van een paar natte voeten) vanaf de kust bereikbaar zijn. De omgeving doet heel erg sterk denken aan de rotskapen van Bretagne.
Wandelend vanaf Les Lèques of met de auto vanaf Le Brusc kunt u op de top van de Cap Sicié (358 m) komen. Bij de Chapelle Notre-Dame-du-Mai heeft u zowel naar het westen als naar het oosten een uitstekend uitzicht op dit deel van de Middellandse-Zeekust.




Ramatuelle  •  D4  
►Presqu'île de Saint-Tropez • 83350 Var • 2.326 inw.
De heuvel waarop dit oude Provençaalse dorpje gebouwd is, is bedekt met wijngaarden. De buitenste rij huizen vormt als het ware de ommuring, die wordt onderbroken door de poort der Saracenen. Het verhaal gaat dat de bevolking de Saracenen, in de middeleeuwen de benaming voor Arabische piraten, bij een van hun invallen verdreef door ze met bijenkorven te bestoken. Het kerkje heeft een mooi portaal uit 1620 van een zeldzame, groengevlekte steensoort (serpentijn, ook wel groen marmer genoemd). Op het fraai gelegen kerkhof rust de eertijds populaire Franse filmacteur Gérard Philippe (1922-1959).

[image: Het strand van Ramatuelle bij St-Tropez is in het voor- en naseizoen heerlijk rustig]
Het strand van Ramatuelle bij St-Tropez is in het voor- en naseizoen heerlijk rustig



Rognes  •  C2  
►Aix en omgeving • 13840 Bouches-du-Rhône
De vele kleine winkeltjes vol ambachtelijke spullen en de oude straatjes maken van Rognes (15 km nw van Aix) een heerlijk dorpje om doorheen te struinen en te winkelen.



Roquebrune-sur-Argens  •  D4  
►Massif des Maures • 83520 Var • 11.646 inw. • INFO: Office de Tourisme • 12, avenue Gabriel Péri • tel.0494198989 • www.roquebrunesurargens.fr
Dit zeer oude plaatsje aan de noordoostrand van het Massif des Maures wordt beheerst door een eenzame, hoge rots. Het bergland wordt hier begrensd door de vallei van de Argens, waar uitgestrekte wijngaarden het landschap bepalen. Roquebrune is een van die dorpen waar u rustig kunt wandelen door nauwe straatjes tussen oude huizen en galerijen. Het 16e-eeuwse gotische kerkje op het centrale plein bewaart (links) twee kapellen van de voormalige kerk uit de 12e eeuw. In een ervan is het Musée de Préhistoire et d'Histoire gevestigd. Even buiten het dorp heeft u bij de kapel Notre-Dame-de-Pitié (141 m) uitzicht op het dal van de Argens en de kust bij St-Raphaël en Fréjus. Hoger gelegen en moeilijker bereikbaar is het uitzichtpunt op de Sommet de Roquebrune (372 m). U komt er door boven Roquebrune de eerste afslag links te nemen en links aan te houden. Vanaf het punt waar het pad (rechts) begint, kost de lastige wandeling naar de top ongeveer een uur. Het uitzichtpunt bij de Chapelle Notre-Dame-de-la-Roquette (143 m) bereikt u lopend in een kwartier. Vanaf dezelfde weg opnieuw links en daarna rechts aanhouden.

Musée de Préhistoire et d'Histoire Locale  
►Roquebrune-sur-Argens • Open: do. en za. 10-12 en 14-18 uur.
Dit museum is gevestigd in het voormalige kapelletje St-Jacques. Het biedt voornamelijk prehistorische en Romeinse voorwerpen afkomstig uit de grotten van Bouverie.



Tips
Markt
►Roquebrune-sur-Argens
De weekmarkt is het hele jaar door op vr.-ochtend.




Saint-Aygulf  •  D4  
►Corniche et Côte des Maures • 83370 Var
Bij St-Aygulf wordt de rotsachtige kust onderbroken door het dal van de Argens en bent u aangekomen bij de laatste uitlopers van het Massif des Maures. Het landschap is hier duidelijk minder indrukwekkend dan bij de zuiderburen en haalt het in het geheel niet bij de kust van het naburige Esterelgebergte. Toch is de omgeving van St-Aygulf groen (kurkeiken, groene eiken en zeedennen) en bezit de plaats een 3 km lang, veilig zandstrand. Op recreatief gebied doet St-Aygulf niet onder voor naburige badplaatsen (veel sportmogelijkheden; in het seizoen worden in een openluchtbioscoop films vertoond).



Saint-Cyr-sur-Mer  •  D3  
►Les Baies du Soleil • 83270 Var • 11.972 inw. • INFO: Office de Tourisme • Les Lecques • tel.0494267373 • www.saintcyrsurmer.com
Wie op zoek is naar een rustige badplaats (rustig is een relatief begrip aan deze kust), kan ten oosten van La Ciotat terecht aan de stranden van St-Cyr. Dit oude Romeinse villadorp is nu een villa- en appartementendorp voor toeristen. St-Cyr zelf ligt enkele kilometers van zee. De zandstranden vindt u vooral bij Les Lecques en La Madrague (daar wordt het water op enkele plaatsen snel diep). Restaurants en cafés omzomen de gezellige vissers- en jachthaven van St-Cyr. In de heuvels van het achterland staan de resten van het Château des Baumelles (13e eeuw) met ronde slanke torens en terrassen, beplant met sparren en cipressen.

Musée de Tauroentum  
►Saint-Cyr-sur-Mer • Open: juni t/m sept. do. t/m ma. 10-19 uur; okt. t/m juni za. en zo. 14-17 uur.
De naam van dit museum verwijst naar de Phocaeïsche nederzetting die hier in buurt gelegen moet hebben. U ziet onder meer een mozaïek uit de 1e eeuw, fragmenten van fresco's, gedraaide Corinthische zuilen en een verzameling Griekse en Romeinse voorwerpen als munten en amfora's. Het museum is gebouwd op de fundamenten van een Romeinse villa.



Tips
Aqualand
►Saint-Cyr-sur-Mer • Zac des Pradeaux • tel.0494320832 • www.aqualand.fr
Het pretpark Aqualand is een populaire (water)attractie voor gezinnen.


Markt
►Saint-Cyr-sur-Mer
De markt wordt op elke ochtend van ma. t/m za. gehouden op wisselende locaties.




Sainte-Maxime  •  D4  
►Corniche et Côte des Maures • 83120 Var • 14.029 inw.
Deze drukbezochte badplaats ligt aan de overzijde van de golf van St-Tropez. Langs de kust loopt een met platanen omzoomde boulevard. De oude stad is gesitueerd rond de kleine haven in het zuidwestelijk stadsdeel. Daar staat de 18e-eeuwse kerk met een marmeren altaar. Vanaf het oude seinhuis ten noorden van het centrum (128 m) kijkt u uit over de stad en haar omgeving. De tuinen en parken van Ste-Maxime zijn overvloedig beplant met eucalyptussen, palmen, oleanders en mimosa's. De Tour Carré des Dames is ingericht als streekmuseum. Ongeveer 10 km ten noorden van Saint-Maxime is het Musée de Phonographe et de la Musique Mécanique.
Een vijftal schone zandstranden valt binnen de gemeentegrens van Ste-Maxime. In het westen ligt het strand van Beauvallon, in feite een apart badplaatsje met de nodige sportfaciliteiten, een golfbaan met 18 holes en voldoende accommodatie. Het Plage de la Croisette ligt net ten westen van het centrum. Het Plage du Casino is het drukke hoofdstrand bij de haven. Ten noorden van de Cap des Sardinaux volgt onder meer het tussen rotsen gelegen Plage de la Nartelle (op 3 km van Ste-Maxime). De genoemde stranden zijn geschikt voor kinderen; het water wordt geleidelijk dieper.

Musée de Phonographe et de la Musique Mécanique  
►Sainte-Maxime • CD 25 - Route du Muy • Open: wo. t/m zo. 10-12 en 15-18 uur. • Het museum bevindt zich in het Parc de St-Donat, 10 km ten noorden van Ste-Maxime.
Er zijn meer dan 300 muziekinstrumenten en muziek voortbrengende apparaten tentoongesteld.



Tour Carré des Dames  
►Sainte-Maxime • Open: wo. t/m ma. 10-12 en 14-18 uur; gesl. ma.-ochtend.
Streekmuseum.





Saint-Mandrier  •  D3  
►Les Baies du Soleil • 83430 Var • Museum Fort Balaguir open: wo. t/m zo. 14-18 uur.
Het schiereiland bij St-Mandrier biedt de mogelijkheid om Toulon en haar haven eens van de andere kant te bekijken. Onderweg komt u langs de vissers- en plezierhaven La Seyne-sur-Mer die door zijn scheepswerven er weinig aantrekkelijk uitziet. Volgt u de kustweg, dan passeert u ook het Fort Balaguier, waarin zich een museum bevindt met onder meer een verzameling scheepsmodellen. Het fort werd in 1793 door de troepen van Napoléon op de Engelsen veroverd. Via de badplaatsjes Tamaris en Les Sablettes bereikt u ten slotte St-Mandrier.



Saint-Maximin-la-Sainte-Baume  •  D3  
►Massif de la Sainte-Baume • 83470 Var • 14.500 inw. • INFO: Office de Tourisme • Hôtel de Ville • tel.0494598459
Deze plaats ligt even ten zuiden van de bron van Argens in een kom die vroeger de bodem van een meer vormde. St-Maximin groeide uit tot een van de belangrijkste Franse bedevaartplaatsen door de ontdekking van de veronderstelde graven van Maria Magdalena en Maximinus (13e eeuw). Kort daarna liet Karel van Anjou hier de Basilique Sainte-Marie-Madeleine bouwen.

Basilique Sainte-Marie-Madeleine  
►Saint-Maximin-la-Sainte-Baume
Dit imposante bouwwerk, gewijd aan Maria Magdalena, rijst hoog boven de Provençaalse huisjes uit. Het is het belangrijkste gebouw in de omgeving, ook al mist het een toren en is de voorgevel nooit voltooid. De stijl is die van de noordelijke gotiek. Let in het sobere interieur vooral op het fraaie orgel (18e eeuw), het houten beeld van Johannes de Doper (rechts van de ingang) en het altaarstuk schuin links achter het koor.





Saint-Tropez  •  D4  ♦
►Presqu'île de Saint-Tropez • 83990 Var • 5.690 inw. • INFO: Office de Tourisme • Quai Jean-Jaurés • tel.0892684828(€0,35/min) • www.ot-saint-tropez.com
St-Tropez is zonder twijfel een van de meest tot de verbeelding sprekende badplaatsen ter wereld. Dit kleine plaatsje wordt elk jaar bezocht door 5 miljoen mensen. Toch is het nog niet zo lang een typisch toeristenoord. Het oude visserdorp heeft eigenlijk pas naam gemaakt in de jaren vijftig en zestig van de vorige eeuw. Toen streek de jetset hier neer. In het voetspoor van bekende schilders trokken modeontwerpers, politici, cineasten, schrijvers, acteurs en actrices, zangers en zangeressen naar dit dorp. Hoewel de hausse voorbij is en 'Jean-en-alleman' er nu vakantie lijkt te vieren, heeft St-Tropez de reputatie van jetsetbadplaats behouden. Vandaar ook dat het nog altijd zeer geliefd en duur is. 
Het plaatsje is ondanks de stormachtige ontwikkeling sinds de jaren vijftig niet geheel bedorven. De kleurige huisjes rond de haven zien er niet anders uit dan in de dagen van Paul Signac, de pointillist die de eigenlijke ontdekker van St-Tropez genoemd mag worden. Hij arriveerde in 1892 en werd spoedig gevolgd door andere impressionisten en expressionisten, zoals Seurat, De Vlaminck, Matisse, Derain, Dufy en Van Dongen (Musée de l'Annonciade). 
U kunt de zo vaak en zo verschillend geschilderde vissershaven heel mooi bekijken vanaf de Môle Jean-Réveille. Aan het begin van deze pier staat de Tour Daumas. In de 19e-eeuwse kerk (Italiaanse barok) staat een borstbeeld van de heilige Torpes, waaraan de plaats zijn naam dankt. Deze Torpes zou door keizer Nero zijn onthoofd, waarna zijn lijk op een vlot werd gelegd. Het zou, in gezelschap van een hond en een haan, ongeschonden bij St-Tropez zijn aangekomen. Het beeld wordt op 17 mei in optocht door de straten gedragen. Ook op de dagen ervoor en erna wordt hier gefeest. Op 15 juni is het ook feest, want dan herdenkt de bevolking het verzet tegen de Spanjaarden in 1637. Van de kerk loopt u via de Rue Sibylle naar de goed bewaard gebleven citadel waarin het Musée de la Marine et de l'Histoire is ondergebracht.
Verder moet St-Tropez het tegenwoordig voornamelijk hebben van zijn oude smalle straten, de vele cafés en restaurants en de ongekende bedrijvigheid (veel kunstenaars bevolken de havenkaden). In het hoogseizoen is bedrijvigheid echter niet het juiste woord, want zowel op de toegangsweg als in de smalle wandelstraatjes treedt dan regelmatig 'filevorming en vertraging' op. 
Vanuit St-Tropez vertrekken in het seizoen vele motorboten (bekend onder de naam vedettes) voor tochten langs de kust in de richting van St-Raphaël of de Îles d'Hyères. 
Wilt u een glimp opvangen van het oorspronkelijke St-Tropez? Kom dan in de winter als de chique jachten in de haven weer hebben plaatsgemaakt voor kleine vissersboten. Houdt er dan wel rekening mee dat de meeste winkels en restaurants gesloten zijn. Wie zich even uit het turbulente leven aan de kust wil terugtrekken kan ook een bezoek brengen aan de nabij gelegen Provençaalse dorpjes Ramatuelle en Gassin.

Maison des Papillons  ♦
►Saint-Tropez • Rue E.-Berny • Open: wo. t/m ma. juni t/m aug. 10-12/14-19 uur, sept. t/m mei 10-12/14-18 uur.
Een schilder heeft hier zijn verzameling van meer dan 4000, soms zeldzame, vlinders opgeprikt.



Musée de la Marine et de l'Histoire  
►Saint-Tropez • Open: 10-12.30/13.30-17.30 uur, gesl. 1/1, 1/5, 17/5 en 25/12.
Dit scheepvaartmuseum toont onder meer een Griekse galei. Het museum maakt deel uit van de hooggelegen 16e-eeuwse citadel met een zeshoekige donjon en drie ronde torens. Van hieruit heeft u een mooi uitzicht over St-Tropez, de gelijknamige golf en het achterland.



Musée de l'Annonciade  ♦
►Saint-Tropez • Open: wo. t/m ma. juni t/m sept. 10-12/15-19 uur, okt t/m mei 10-12/14-18 uur, gesl. nov, 1/1, 1/5 en 25/12. • www.annonciade.blogspot.com
Dit museum toont werken van onder meer Seurat, De Vlaminck, Matisse, Derain, Dufy en Van Dongen.



[image: Een van de meest tot de verbeelding sprekende badplaatsen ter wereld: St-Tropez]
Een van de meest tot de verbeelding sprekende badplaatsen ter wereld: St-Tropez

Tips
Markt
►Saint-Tropez • Open: di. t/m zo. 7.30-12 uur. • De ingang vindt u rechts naast het Office de Tourisme.
Pittoresk is de kleine, overdekte vismarkt La Halle aux Poissons van Saint-Tropez. Hier verkopen de acht laatst overgebleven vissers van het dorp hun resterende vangst, nadat ze de restaurants hebben bevoorraad. Achter de vismarkt vindt u nog een kleine markt met bloemen en groenten.


Openbaar vervoer
►Saint-Tropez
Niet alleen in het hoogseizoen maar ook daarbuiten staan er vaak ellenlange files Saint-Tropez in en uit. Het is aan te bevelen de stad per boot te bezoeken. De stranden zijn daarna bereikbaar per taxi.


Plage de Pampelonne
►Saint-Tropez
De meest trendy strandrestaurants (Tahiti, L'Escalet Beach, Club 55) vindt u aan de stranden van de baai van Pampelonne. Hier loopt u regelmatig een beroemdheid tegen het lijf.


Tarte Tropézienne
►Saint-Tropez
Wereldberoemde taart met custardvulling en bestrooid met grove suiker. Heerlijk als dessert of bij de koffie.


Tiki Club
►Saint-Tropez • Prijzen per nacht van € 50,- in het laagseizoen tot € 355,- in het hoogseizoen (prijzen 2008). • www.tiki-hutte.com
Hier kunt u slapen in een huisje direct aan het Plage de Pampelonne.


Bravade
De twee belangrijkste feesten van St.-Tropez worden bravades genoemd. Bravade lijkt een vreemd woord voor een feest. Het betekent zoiets als: dappere daad. Bij de Spaanse bravade in juni is het verband wel te leggen. De inwoners van St.-Tropez boden immers moedig weerstand tegen de Spaanse oorlogsschepen. Dat het feest van de heilige Torpes in mei ook bravade wordt genoemd, is te danken aan Genuese kolonisten die in de 15e eeuw in de omgeving van deze plaats neerstreken. Zij hadden tot taak de kust te beschermen tegen invallen. Hun vuurwapens werden tijdens het feest van Torpes ingezet ter verhoging van de feestvreugde. Het oorverdovend geknal van de dappere kustwacht maakte de term bravade ook van toepassing op dit feest.





Salernes  •  D4  
►La Dracenie • 83690 Var • 3.742 inw.
Salernes is bekend om zijn aardewerkindustrie. Karakteristiek zijn de tomettes, zeshoekige rode tegeltjes waarmee de vloeren van de meeste oude huizen zijn bekleed.



Sanary-sur-Mer  •  D3  
►Les Baies du Soleil • 83110 Var • 18.287 inw.
Begin 20e eeuw, maar zeker tijdens de Tweede Wereldoorlog was Sanary een ontmoetingsplaats voor met name Duitse intellectuelen en kunstenaars als Heinrich en Thomas Mann en Arnold Zweig. Het voormalige vissersplaatsje Sanary, waarvan de naam is afgeleid van St-Nazaire, mag zich verheugen in 3000 uur zon en slechts 40 uur regen per jaar. Het heeft een klein haventje, omringd door palmbomen, een drietal grote zandstranden en evenzoveel kleine strandjes aan kleine baaien (richting Bandol). Vanaf de hoogte met de kapel Notre-Dame-de-Pitié (1560) heeft u een mooi uitzicht over de baai (bereikbaar via de Boulevard Courbet en de Montée des Oratoires).

Notre-Dame-de-la-Pépiole  •  D3  ♦
►Sanary-sur-Mer • U vind de kerk ten noorden van Sanary (eerst richting Toulon en dan linksaf richting Les Playes).
Van deze zeer bezienswaardige kerk dateert een groot deel uit de 5e en 6e eeuw. Het grofstenen bouwwerkje heeft drie even grote apsiden. De offersteen die onder de drempel is gevonden, wijst erop dat deze plaats reeds voor de Liguriërs heilig moet zijn geweest. De openingen in de muren met rondbogen zijn in de 12e eeuw gemaakt.



Tips
Jardin Exotique
►Sanary-sur-Mer • tel.0494294038 • www.zoosanary.com
Dierentuin met honderden vogels en apen en een collectie cactussen.


Markt
►Sanary-sur-Mer
Elke ochtend van 7.30-12 uur verhandelen de vissers van Sanary-sur-Mer hun vangst op de kade van het dorpje.




Sausset-les-Pins  •  D2  
►L'Estaque en de Côte Bleue • 13960 Bouches-du-Rhône • 7.400 inw.
Dit bad- en vissersplaatsje is ligt aan een mooi stukje calanquekust en leent zich goed voor wandelingen (mooi zicht op Marseille).



Six-Fours-les-Plages  •  D3  
►Les Baies du Soleil • 83140 Var • 34.779 inw.
Op het Presqu'île du Cap-Sicié is Six-Fours-les-Plages de belangrijkste badplaats. Het is pas in de 19e eeuw ontstaan toen de bewoners van het hoger gelegen Six-Fours zich in de vlakke kuststrook vestigden. Boven op een heuveltop (210 m) die uitzicht biedt over de rede van Toulon, staan het fort en de eenvoudige 11e-eeuwse kerk Saint-Pierre. Het veel door inwoners van Toulon bezochte strand van Six-Fours is mooi, maar ligt minder aantrekkelijk dan de andere stranden van dit kustgedeelte.

Saint-Pierre
►Six-Fours-les-Plages • Open: juni t/m sept. 15-19, zo. 9-12 en 15-19 uur; okt. t/m mei 14-18 uur, zo. 10-12 en 14-18 uur.
De huidige kerk stamt uit de 11e eeuw. In de 17e eeuw is aan het romaanse bedehuis
met twee zijkoren een nieuw stuk vastgebouwd in de stijl van de flamboyante
gotiek. Opgravingen hebben een baptisterium blootgelegd, waarnaast een
grafsteen ligt met het jaartal 369. Dat er ook vóór de 11e eeuw een kerkje moet
hebben gestaan, wordt aangetoond door de sleuf in de grond achter de grote
altaartafel. Deze geeft aan waar de muur van de oudere apsis stond. In de kerk
ziet u onder andere een prachtig polyptiek en aan de westmuur een triptiek met
afbeeldingen van heiligen.



Tips
Coudou Parc
►Six-Fours-les-Plages • Bous de la Coudoulière • tel.0663770206
Klimmen en klauteren in de natuur.




Solliès  •  D3  
►Les Baies du Soleil • 83210 Var • 13.395 inw.
Solliès wordt gevormd door het 224 m hoog gelegen, typisch Provençaalse 'arendsnest' Solliès-Ville en het veel grotere, moderne Solliès-Pont. Het plaatsje is een centrum voor de fruitteelt (kersen). In Solliès-Ville vindt u een romaans kerkje (13e eeuw), waarin een van oudste orgels van Frankrijk (1499) staat. Vanaf de Esplanade de Montjoie (ruïne van het Château de Forbin) heeft u een mooi uitzicht over de vallei van het riviertje Gapeau en op het Massif des Maures in het oosten.



Toulon  •  D3  ♦
►Les Baies du Soleil • 83000 Var • 170.041 inw. • INFO: Office de Tourisme • 334, avenue de la République • tel.0494185300 • www.toulontourisme.com
Frankrijks eerste marinehaven ligt aan een van de mooiste en veiligste redes van de Middellandse Zee. De Petite Rade en de Grande Rade worden in het noorden omsloten door het met oude forten bekroonde Massif du Faron en in het zuiden door het schiereiland van St-Mandrier. Toulon is een zeer geschikt uitgangspunt voor ritjes en wandelingen langs de kust en door het bergachtig achterland, een woest gebied, doorsneden met rotskloven en bedekt met dennenbossen. De Boulevard de Strasbourg scheidt de stad in twee delen. In het zuiden ligt de oude stad met de havenwijk. In het noorden strekken de nieuwe wijken zich uit. Op het schiereiland tussen de kleine en de grote rede bevindt zich de wijk Mourillon. Cap-Brun en Ste-Marguerite ten oosten van de stad hebben een uitermate zacht klimaat, waardoor ze tot de winterverblijfplaatsen kunnen worden gerekend.
Dat Toulon een zeer oude stad is, wordt onder meer bewezen door de fundamenten van ververijen, waar in de Romeinse tijd het purper voor de keizerlijke gewaden werd bereid uit de purperslakken die hier destijds in enorme hoeveelheden voorkwamen. Waarschijnlijk heeft de stad ook een Ligurisch verleden. Het eerste deel van de oude plaatsnaam Telo Martius slaat wellicht op de Ligurische god Telo. Martius (van Mars) is hier door de Romeinen aan toegevoegd. Als oorlogshaven begon Toulon tijdens het bewind van Hendrik IV een rol te spelen. Hij liet aan het eind van de 16e eeuw arsenalen en werven bouwen en de Vieille Darse (oude haven) werd uitgebreid. In 1555 verhuisde de admiraliteit van Marseille naar Toulon. De voortdurende drang van Marseille naar zelfstandigheid maakte Toulon als thuishaven van de oorlogsvloot betrouwbaarder. Lodewijk XIV maakte Hendriks keuze definitief. De gevierde veldheer en vestingbouwer Sébastien de Vauban kreeg opdracht de oorlogshaven te vergroten. Aan de Darse Neuve (nieuwe haven) werd van 1680 tot 1700 gewerkt. Toulon is ook de stad waar de ster van Napoléon Bonaparte begon te rijzen. Hij oogstte in 1793 in militaire kringen roem door de snelle onderdrukking van een antirevolutionaire opstand, waarbij koningsgezinden steun kregen van Engelse en Spaanse troepen.

Bezienswaardigheden
Hoewel Toulon van veraf misschien niet meer lijkt dan een moderne havenstad en de Tweede Wereldoorlog veel verwoestingen bracht, heeft het oude centrum de bezoeker zeker wel iets te bieden. Place Puget is een goed beginpunt voor een verkenning.

Stadsplattegrond
De nummers op de kaart verwijzen naar de beschrijvingen die volgen na de kaart.
[image: Toulon]
Toulon

Cathédrale Ste-Marie-de-la-Seds  •  2  
►Toulon • Place de la Cathédrale
Van de Ste-Marie-de-la-Seds (of Ste-Marie Majeure) gaat het oudste deel terug tot de 11e eeuw. Later is het gebouw herhaalde malen gerestaureerd en uitgebreid. Zo stammen klokkentoren en gevel uit de 17e eeuw. Het schip is echter geheel gotisch.



Église St-François  •  4  
►Toulon • Place Louis-Blanc
De gevel van deze kerk is opgetrokken in barokstijl (1744).



Église St-Louis  •  7  
►Toulon • Rue Louis-Jourdan
Deze kerk is een classicistisch bouwwerk uit 1788.



Les Atlantes  •  5  
►Toulon • Carré du Port-de-Pouget
De naam slaat op de twee gebeeldhouwde atlanten die de zuilen bekronen aan weerszijden van het portaal van het verwoeste oude raadhuis. De gespierde bovenlichamen van de mannen torsen het balkon.



Mont Faron  •  10  
►Toulon • Boulevard de l'Amiral Vence • Kabelbaan en museum open: febr. di. t/m zo. 9.30-12.15/14-17.30 uur, maart 9.30-12.15/14-17.45 uur, april en okt. 9.30-12.15/14-18 uur, mei 9.30-12.15/14-18.15 uur, juni en sept. 9.30-19 uur, nov. 9.30-12.15/14-17.15 uur, juli-aug. dag. 9.30-19.45 uur. • www.telepherique-faron.com
Even ten noorden van het centrum kunt u met de kabelbaan omhoog naar het pateau van de Mont Faron om een magnifiek uitzicht te krijgen over Toulon en de rede. Boven op het plateau is in de Tour Belmont het verzetsmuseum gevestigd, het Musée Mémorial du Débarquement en Provence. De toren, gebouwd in 1845, had een militaire functie. Genietend van het uitzicht begrijpt u meteen waarom deze locatie destijds is gekozen. Vlak bij de top van Mont Faron bevindt zich ook een dierentuin (met onder andere leeuwen, tijgers, beren en apen).



Musée de la Marine  •  6  
►Toulon • Place Monsenergue • Open: sept. t/m juni, wo t/m ma 10-18 uur, juli-aug. dag. 10-18 uur. • www.musee-marine.fr
Dit museum met een monumentale 18e-eeuwse toegangspoort herbergt schilderijen en beeldhouwwerken, maquettes en modellen met betrekking tot de maritieme geschiedenis van Toulon.



Musée du Vieux-Toulon  •  3  
►Toulon • 69, cours Lafayette • Open: juni t/m sept. 10-19 uur.
Zoals de naam al doet vermoeden wordt hier aandacht besteed aan de geschiedenis van de stad. Langs de laan staan drie mooie fonteinen: aan de noordkant de Fontaine de la Pomme de Pin (Dennenappel), vlak bij het museum de Fontaine du Dauphin en meer naar het zuiden de Fontaine Corbeille d'Abondance (Mand des Overvloeds).



Musée Hôtel des Arts  •  11  
►Toulon • 236, avenue du Maréchal Leclerc • Open: 13-18 uur.
Exposities van moderne kunst.



Musées  •  8  
►Toulon • 113, boulevard du Maréchal-Leclerc • Open: di. t/m zo. 12-18 uur.
In dit renaissancegebouw zijn twee musea gevestigd. Op de begane grond een zoölogisch museum, in het linker gedeelte van het gebouw het Musée d'Art met een collectie schilderkunst van de 16e tot en met de 18e eeuw.



Openluchttheater van Châteauvallon  
►Toulon • www.chateauvallon.com
Het loont om bij het Office de Tourisme te vragen of er tijdens uw verblijf in de stad voorstellingen plaatsvinden in het openluchttheater van Châteauvallon ten noordwesten van Toulon. De unieke ligging van dit theater (onderdeel van een cultureel centrum) hoog boven stad kan het bijwonen van een voorstelling tot een bijzondere belevenis maken.



Place Puget  •  1  
►Toulon • Place Puget
Dit is het centrum van de oude stad, waar de overwoekerde Fontaine des Trois Dauphins van beeldhouwer Chastel staat, met er omheen een overvloed aan oleanders.



Tour Royale  •  9  
►Toulon • Rue de Peygone
Deze ook wel Grosse Tour de la Mitre genoemde toren moest de ingang van de haven beschermen, maar werd ook wel gebruikt als gevangenis. Vanaf een platform heeft u een prachtig uitzicht over haven en stad.



Vieux Port  
►Toulon • Van de Quai Stalingrad vertrekken veerboten naar La Seyne, St-Mandrier, Les Sablettes, de Îles d'Hyères en naar Corsica.
In de oude haven lag in de 17e en 18e eeuw de oorlogsvloot. De galeien waren niet alleen met zeilen uitgerust, onder in de vaartuigen lagen ook roeispanen. Misdadigers en mensen die om hun geloof of politieke overtuiging werden vervolgd, kwamen hier aan boord om als galeislaaf de zeemacht te dienen. Tegenover het raadhuis staat een meesterwerk van beeldhouwer Pierre Puget, dat op miraculeuze wijze de herovering van Toulon door de geallieerden tijdens de Tweede Wereldoorlog overleefde.



[image: Het beeld bijgenaamd ‘Cuverville’ van Louis-Joseph Daumas kijkt uit over de haven van Toulon]
Het beeld bijgenaamd ‘Cuverville’ van Louis-Joseph Daumas kijkt uit over de haven van Toulon

Tips
Festival de Musique de Toulon
►Toulon • www.perso.wanadoo.fr/musiquetoulon
Elke maand is er in het kader van het Festival de Musique de Toulon een avond met klassieke muziek op een wisselende locatie. Programma verkrijgbaar bij het Office de Tourisme en op de website.


Jazzfestival
►Toulon
De tweede helft van juli organiseert Toulon het (gratis) jazz-straatfestival. Gerenommeerde artiesten treden elke avond op in een ander deel van de stad.


Les Pins Penchés
►Toulon • 3182, avenue de la Résistance • tel.0494279898 • www.restaurant-pins-penches.com
Zeer goed restaurant met prachtig uitzicht vanaf het terras.


Markt
►Toulon
Elke ochtend is er aan de Rue P.-Lendrin van 7.30 tot 12 uur een markt voor regionale producten.


Ritmefestival
►Toulon
In de tweede helft van aug. vindt het Ritmefestival plaats. Elke avond staat een ander land centraal, waarbij eerst muziek wordt gespeeld en dan een film wordt vertoond.


Winkelen
►Toulon
Rondom de Rue Lamalgue liggen vele antiekwinkeltjes.


Pierre Puget
Beeldhouwer, schilder en tekenaar Pierre Puget (1620-1694) verbleef na zijn opleiding in Rome een aantal jaren in Toulon, waar hij van 1655 tot 1657 werkte aan de Atlanten. Tijdens zijn verblijf in Italië was hij sterk beïnvloed door het werk van Bernini en Algardi. Na Toulon vestigde hij zich in Genua en daarna in Marseille. Puget heeft naam gemaakt door zijn veelzijdigheid, vakmanschap en de grote anatomische kennis waarvan zijn werk getuigt (goed zichtbaar in de Atlanten). Het Louvre in Parijs bezit enkele van zijn bekendste werken (Milo van Crotone, Bevrijding van Andromeda).











Kust van de Provence
Routes
Croix de Provence  •  C3
►Aix en omgeving • WANDELROUTE • Startpunt: Barrage Bimont. Vanuit Aix-en-Provence via de Cours des Arts et Métiers de stad uitrijden. Na 10 km parkeerplaats bij Barrage de Bimont (stuwdam).
Vanaf de dam kunt u een wandeling door de beboste vallei maken naar de kleinere Barrage Zola (1 uur lopen). Een tweede wandeling begint bij Les Cabassols langs de weg. Om bij het schitterende uitzichtpunt Croix de Provence te komen, maakt u gebruik van een deel van de wandelroute GR9. U kunt de bergkam helemaal oversteken. Moet u vanaf de top (945 m) weer terug naar fiets of auto, dan dient u voor de wandeling ruim drie uur uit te trekken. Onderweg ziet u de kapel Notre-Dame-de-Ste-Victoire (1656).


Forêt des Morières  •  D3
►Solliès • WANDELROUTE • Startpunt: Solliès
Vanuit Solliès kunt u een mooie rit maken over de Route Forestière (RF) door het Forêt des Morières en het Plateau de Siou-Blanc (even ten noorden van Solliès-Pont linksaf). U kunt in dit gebied ook prima wandelen over delen van de wandelroutes GR9 en GR99.


Hyères  •  D3
►Hyères • STADSWANDELING • Startpunt: Place Clemenceau (parkeren/busstation)
Via de Porte Massillon loopt u de gelijknamige winkelstraat in. Deze voert u naar het marktplein Place Massillon met de 12e-eeuwse Tour St-Blaise. De Rue Ste-Catherine leidt verder omhoog de heuvel op naar de Église St-Paul. De Rue St-Clair leidt u bij de gotische boog van de Porte des Princes, waar u de stad uitloopt, de groene kasteelheuvel op. Vanaf een terras in het park St-Bernard met een weelderige mediterrane plantengroei heeft u een overzicht over de oude stad, de kustvlakte met (rechts) de ruim 300 m meter hoge Mont des Oiseaux en het schiereiland van Giens. Ten noorden van dit park staat, op de ruïne van het oude klooster, de Villa Noailles. Loopt u nu om de heuvel verder omhoog, dan komt u bij de ruïne van het kasteel. Dit werd in de 13e eeuw gebouwd door de heren van Fos. Lodewijk XIII liet het afbreken. U vindt er een panoramapunt met oriëntatietafel (het punt is ook met de auto bereikbaar). Op de terugweg door de oude stad wandelt u door schilderachtige straten. Via de Rue Barruc en de Rue Paradis (13e-eeuws huis op nr. 6) komt u weer op de Place St-Paul, waarna u de Rue Barbacane, de Rue St-Esprit en de Rue Bourgneuf neemt. Gaat u vervolgens rechtsaf, dan belandt u op de Place de la République met de voormalige 13e-eeuwse kloosterkerk St-Louis.


La Dracenie  •  C4
►La Dracenie • AUTOROUTE • Startpunt: Draguignan
Op een tocht van ruim 100 km kunt u een goede indruk krijgen van het landschap ten westen van Draguignan, dat in het noorden wordt begrensd door de Plans de Provence. Vanuit Draguignan rijdt u naar Lorgues. De tocht gaat in zuidwestelijke richting verder naar Le Thoronet, waar u afslaat naar de bezienswaardige Abbaye du Thoronet. Als u verder rijdt via de oevers van stuwmeer Lac de Carcès komt u in Cotignac (hoort niet meer bij La Dracenie). Op de route naar Salernes passeert u de waterval van de Bresque. Via Aups en Flayosc rijdt u vervolgens weer terug naar Draguignan.
Als u Draguignan via de D955 weer verlaat richting het noorden, rijdt u door de prachtige Gorges de Chateaudouble. Niet zo groot als de beroemde Gorges du Verdon, maar ook deze kent een enorm rijk plantenleven en prachtige uitzichten. Na een kilometer of acht doemt het zeer pittoreske dorpje Chateaudouble bovenop een klif voor u op. Het is beslist de moeite waard om even naar boven te rijden. Aan de zuidoostkant van het dorp ziet u nog resten van de oude, Romeinse toegangsweg. Bovenop de klif staan restanten van het oude kasteel. Vervolg verder uw weg langs de Gorges richting Montferrat. Onderweg kunt u linksaf naar de Col du bel Homme, vanwaar u een spectaculair uitzicht heeft. Vanuit Monferrat rijdt u naar het mooie dorpje Bargemon, waar u zeker een bezoek moet brengen aan het Musée Fossiles et Minéraux. Via Clavier, Callas en Figanières voert de weg wederom terug naar beginpunt Draguignan.


Les Calanques  •  D3
►Les Calanques • WANDELROUTE • Startpunt: Callelongue
Het Calanquegebied kan worden verdeeld in een westelijk en oostelijk deel, gescheiden door het dal dat leidt naar de Calanque de Sugiton. 

Massif de Marseilleveyre 

Het westelijk deel is het Massif de Marseilleveyre (432 m). U kunt er wandelen vanuit Callelongue, dat met de auto bereikbaar is (van Marseille naar de Cap Croisette via La Madrague). Wandelingen voeren naar de genoemde top en direct langs de kust langs de Calanque de Callelongue en de Callanque de Sormiou, waar kleine vissershaventjes en zandstrandjes liggen (GR98b). Van Sormiou loopt een pad in oostelijke richting naar de Calanque de Morgiou. De route loopt verder naar de nauwe Calanque de Sugiton. Op de wandelingen van de weg naar de kust doorkruist u een landschap met de arme, maar geurige vegetatie van de garrigue. Zeedennen als de aleppoden hebben hier aan een spleet in een kalkrots voldoende om wortel te schieten.

Massif de Puget

De GR98b voert verder langs de kust naar de oostelijke helft van de Calanques. Voelt u meer voor kortere wandelingen dan kunt het Massif de Puget (top: 564 m) doorkruisen vanaf een parkeerplaats op de Col de la Gardiole in het gelijknamige bos. U komt daar via een afslag (Route Forestière) op ruim 5 km van Cassis (N559). Vanaf dit punt leidt een pad (GR98a) naar de Calanque de Sugiton en de oostelijk daarvan gelegen rotsen van de Grande Candelle. De Calanque d'En-Vau is de mooiste van dit kustgedeelte. Aan het eind van de door steile, witte rotsen omsloten inham bevindt zich een kiezelstrandje. Het is vrijwel uitgesloten dat het er druk is, want een dagje in dit stuk natuur is alleen weggelegd voor wie er minstens drie uur lopen voor over heeft (heen en terug). Er zijn diverse routes mogelijk vanaf de Col de la Gardiole (onder meer over de GR98b).
Ook vanaf de parkeerplaats bij Port-Miou (direct bereikbaar vanuit Cassis) lopen diverse alternatieve routes naar En-Vau. Een van de routes voert langs de westkant van de Calanque de Port-Miou en loopt helemaal door tot de Pointe Cacau, vanwaar u uitzicht heeft op het Calanque de Port-Pin. Het schiereiland van Port-Miou is de enige uitloper van het kalkgebergte die wel voor auto's toegankelijk is. Wilt u naar de uiterste punt (Cap Cable) met de kapel Notre-Dame-du Bon-Voyage, dan moet u toch weer een stukje lopen.


Massif des Maures  •  D4
►Massif des Maures • AUTOROUTE • Startpunt: Cogolin
Een geschikt uitgangspunt voor autotochten door het Massif des Maures is het dorpje Cogolin. Een autotocht van circa 70 km voert door het dal van Môle richting Bormes-les-Mimosas, waar u een mooie maar smalle weg naar Collobrières kunt nemen. De weg door het Forêt des Maures brengt u weer terug in de vallei bij Grimaud en Cogolin.


Montagne Sainte-Victoire  •  C3
►Aix en omgeving • AUTOROUTE • Startpunt: Aix-en-Provence
Tijdens deze tocht van 75 km kunt u een uitstekende indruk krijgen van de imposante Montagne Ste-Victoire met als hoogste top de Pic des Mouches (1011 m), het gebied waar Cézanne graag vertoefde. U verlaat Aix-en-Provence via de Cours des Arts et Métiers, om na 10 km de Barrage de Bimont aan de voet van de berg te bereiken. Het stuwmeer achter de dam wordt gevoed door het riviertje de Infernet en een ondergrondse aftakking van het Canal du Verdon. Dit is een van de talrijke (grotendeels ondergrondse) waterwegen, die water van de Durance naar de droge delen van de Provence brengen. 
U kunt vanaf de stuwdam een wandeling naar onder andere het Croix de Provence maken.
Als u de weg verder volgt, passeert u Vauvenargues. U kunt verderop links afslaan om een kijkje te nemen in de gorges du Verdon). De route leidt verder door het bosrijke dal van de Infernet. Als u rechts aanhoudt (richting Puyloubier), rijdt u langs met wijngaarden beplante hellingen. Op de terugweg naar Aix kunt u dwars door het Montagne du Cengle rijden met een mooi uitzicht op de Ste-Victoire.


Panoramische route Toulon  •  D3
►Toulon • AUTOROUTE • Startpunt: Le Coudon
Ten noordoosten en ten noordwesten van Toulon vindt u enkele uitzichtpunten. Le Coudon (702 m) is bereikbaar via La Valette-du-Var en vandaar richting Le Revest. Na 4 km slaat u rechtsaf. De weg kronkelt door een beboste omgeving (dennen, olijfbomen, eiken) naar de top, waar het Fort Girardon staat. Andere uitzichtpunten vindt u op de toppen Bau de Quatre Heures (Bauo de Quatre Oures, 576 m) en op de 801 m hoge Mont Caume. Wilt u van hieraf een rondtochtje maken, dan kunt u terug naar Toulon rijden via Ollioules. U passeert dan het halfverlaten, maar fraai gelegen dorpje Évenos.


Route door het Massif de la Sainte-Baume  •  D3
►Massif de la Sainte-Baume • AUTOROUTE • Startpunt: Aubagne
Vanaf Aubagne rijdt u het bergland in, U komt dan eerst langs Gémenos. Enkele kilometers verder naar het westen komt u in het mooie Parc de St-Pons met de ruïnes van het 13e eeuwse cisterciënzerklooster voor vrouwen, een verlaten molen en een kleine waterval bij de bron (vaucluse) van het riviertje St-Pons. Het park dankt zijn charme vooral aan de weelderige begroeiing. Een smalle, bochtige en hier en daar zeer steile weg voert omhoog het massief in. U passeert prachtige uitzichtpunten (Col de l'Espigoulier, 728 m). 
Via Plan d'Aups komt u bij l'Hôtellerie, een verblijfplaats voor pelgrims en sinds de jaren zestig tevens religieus en cultureel centrum. Van hieraf of vanaf de splitsing van de wegen D80 en D95 kunt u de spectaculair in de steile rotswand gesitueerde grot van Maria Magdalena, ook wel Grotte de St-Baume genoemd, met een altaar en een beeld van deze vrouw, lopend bereiken.
Langeafstandswandelpaden (Grande Randonnée = GR) doorkruisen de eikenbossen rond de St-Pilon. De bossen waren voor de oude Liguriërs al een heilig oord. De GR9 loopt van Trets in de richting Toulon. Vanaf St-Zacharie kunt u een deel van dit traject gebruiken om bij de bidkapel St-Jean-du-Puy te komen. De GR98 gaat van Cassis naar de grot. De GR99 voert door het oostelijk deel van St-Baume van Brignoles (via Signes) naar Toulon. Behalve bij wandelaars is het massief bij bergsporters erg geliefd. Vooral de steile noordhellingen zijn voor hen een uitdaging.









Kust van de Provence
Praktische informatie
Bootdiensten
►Kust  van de Provence
Het Île de Bendor is per boot  bereikbaar vanuit  Bandol, het  Île  d'Embiez vanuit  Le Brusc. De  Îles  d'Hyères  zijn vanuit  tal  van plaatsen bereikbaar. De dienst  Toulon  - Porquerolles  wordt  onderhouden  door Transrade (Quai de Stalingrad, 83000  Toulon),  die van La Tour-Fondue  naar  dit  eiland  en  van Hyères-Plage  naar  elk  van de  drie  eilanden  door  de Soc. de  Transport  Maritime (Av. Roosevelt, 83000 Toulon;  www.tlv-tvm.com). Alle  andere boten naar de Îles d'Hyères (vanuit Le  Lavandou, Port-de-Miramar en  Cavalaire)  zijn  van de  onderneming Vedettes  Hes d'Or  Transport  Maritime  (15, quai Gabriel-Péri, 83980  Le  Lavandou). Veel plaatsen aan  de  kust  zijn  in het  seizoen met veerdiensten  onderling verbonden  (bijv.  St-Tropez).


Busdiensten
►Kust  van de  Provence
Hier volgen  enkele  (lang  niet alle)  buslijnen  langs  plaatsen  waar  de trein  niet  komt. De  kust van het  Massif  des  Maures  wordt  bediend door  een  buslijn  tussen  Toulon  en St-Raphael;  ook langs plaatsjes  die  niet direct  aan  de  kust  liggen zoals  Grimaud  en  Gassin. 
Een busdienst  tussen Marseille en Draguignan doet plaatsen  aan  als  Aix,  St-Maximin,  Brignoles, Le  Cannet en Les Arcs. Van  Toulon rijdt een bus langs  Solliès-Pont  en Brignoles naar  Cotignac.  Van Hyères  rijden bussen naar de plaatsen op  het  schiereiland van  Giens. De lijn Toulon -  Aups doet  onder meer  Salernes  en  Villegroze aan.


Inlichtingen
►Kust  van  de Provence  •  www.vardestination.com  • www.visiteprovence.com  • www.vivreleluberon.com •  www.tourismevar.com
Via internet  kunt u een  bezoek  aan  de kust van de  Provence thuis  al goed voorbereiden. Gedetailleerde informatie kunt  u vinden  op  diverse  websites.  De  meeste  plaatsen hebben een  toeristenbureau,  een Office  de  Tourisme  (OT). Gegevens over  deze  bureaus  vindt  u bij de betreffende plaats.


Spoorwegen
►Kust van  de Provence
Marseille-St-Charles is  het spoorwegknooppunt  met  verbindingen  met Parijs (ook  TGV) via  Arles, Avignon  en Lyon  of via  Carry-le-Rouet, Sausset-les-Pins, Martigues, Fos,  Salon, Cavaillon  en  Avignon of  (minder  snel) via  Nîmes en  Clermont-Ferrand. Verbindingen met  de  Languedoc  lopen  van Marseille  via Nîmes en Montpellier.  De  spoorlijn  richting Italië bedient een groot  deel  van de  kust: via  Aubagne, Cassis,  La Ciotat,  St-Cyr,  Bandol  en Sanary naar  Toulon. Daar  verlaat  hij de kust en rijden de  treinen  via Solliès-Pont en Les Arcs  (afsplitsing naar  Draguignan) naar St-Raphaël.  Van  hieraf  houdt de  lijn de  kust aan (via Cannes  en Nice)  naar Italië  (Ventimiglia).  Voor de Côte des  Maures  bent u aangewezen op de bus. In noordelijke richting  gaan  lijnen via Aix,  Manosque en  St-Auban  naar Gap, Briançon en  Grenoble.


Vliegverbindingen
►Kust  van  de Provence • www.ryanair.com  •  www.marseille-aeroport.fr •  www.aeroport.var.cci.fr
Ryanair vliegt vanaf  Brussel naar  Marseille  of  naar  Hyères/Toulon.
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Riviera/Côte d'Azur
Hoogtepunten
Nice  ♦♦
Levendige mediterrane stad met veel cu1tuur, festiva1s en evenementen, 
maar ook lekker f1aneren op de Promenade des Anglais.


Va1lée des Mervei1les  ♦♦
Unieke natuur op slechts enke1e tienta1len kilometers van het strand met
 prehistorische kunst rond de Mont Bégo.









Riviera/Côte d'Azur
Inleiding
Tussen Cassis en de Italiaanse grens ligt de meest tot de verbeelding sprekende kuststrook van Europa: de Côte d'Azur. De bijna magische klank van deze naam is niet alleen te danken aan de kleur van het zeewater maar heeft ook veel te danken aan de krachten uit de aarde, die de kustlijn hier hebben gemaakt tot wat hij is: een gebergte dat spectaculair uit de zee oprijst. De grillige, in miljoenen jaren gevormde rotsen zijn in de laatste eeuwen op niet minder indrukwekkende wijze volgebouwd.

Op de soms bijna loodrechte wanden van de rotsen aan de Côte d'Azur staan talloze huizen, hotels en kantoren. Het gebied rond Monte-Carlo is op het eerste gezicht nauwelijks geschikt voor bewoning, maar het behoort nu tot de dichtstbevolkte streken van het land. Overal waar de bergen maar even ruimte laten, zijn al vóór het begin van onze jaartelling steden ontstaan: Fréjus, Cannes, Antibes en Nice. Ze bieden nu honderdduizenden mensen een woonplaats. Langs de kapen en baaien kronkelt een wirwar van wegen en vindt zelfs een spoorlijn zijn weg naar Italië. Ook de waterlijn is druk bevolkt. Exploitanten van strandtenten benutten het strand vanaf de promenades tot aan de vloedlijn voor hun tafeltjes, stoeltjes en parasols. De boulevards zijn gevuld met flanerende zontoeristen. Elke vierkante meter strand is bedekt met geoliede lijven en in de baaien krioelt het van de surfplanken, waterfietsen, zeiljachten en drijvende paleizen. Het is bijna onvoorstelbaar dat op slechts enkele kilometers van deze drukte oases van rust zijn te vinden. U kunt een tocht maken door het desolate landschap van de Clues de Haute-Provence. Op wandelpaden door het Parc National du Mercantour, het Esterelgebergte of de Vallée des Merveilles wordt u niet meer geconfronteerd met honderdduizenden, maar met tientallen of hooguit enkele honderden sportieve vakantiegangers. Zelfs in het achterland van Nice en Monaco heeft het leven al heel wat minder vaart dan aan de stranden. Aan reizigers voor wie het kwik in de thermometer echt niet zó hoog hoeft te staan, biedt het achterland van de Côte d'Azur meer voordelen. Net achter de toppen van het kustgebergte liggen de dorpen al op 500 m hoogte en niet veel verder wordt de grens van 1000 meter gepasseerd. Vooral de avonden en nachten zijn hier heel wat koeler dan op zeeniveau. Maar in de dorpen worden geen torenflats gesignaleerd. In 'arendsnesten' (villages perchées) als Gorbio, Ste-Agnes, Peille, Peillon, Bonson, Èze, Utelle, Gourdon, St-Paul, Tourette-sur-Loup en Saorge voeren smalle steegjes tussen eeuwenoude huizen naar schilderachtige pleintjes met middeleeuwse kerkjes. Daar worden beboste hellingen doorsneden door snelstromende riviertjes, die in de loop der eeuwen soms diepe kloven uitsleten. In dit achterland groeien de sinaasappel- en de olijfboom, de agave en de mimosa te midden van velden vol bloemen ten behoeve van de parfumindustrie van Grasse.

[image: ]

Baie des Anges
De kust van het centrale deel van de Baie des Anges (tussen La Brague en de monding van de Var) behoort tot de minst aantrekkelijke delen van de Côte d'Azur. Drukke wegen lopen er langs stenige zandstranden. Het aanbod aan ontspanningsmogelijkheden en sportfaciliteiten (waaronder de paardenrenbaan Hippodrome de la Côte d'Azur) is zeker niet onvoldoende, maar de ambiance is ondanks de naam Engelenbaai niet erg aanlokkelijk. Wie de zaken van de zonnige kant blijft bekijken, kan zich vastklampen aan de nabijheid van de metropool Nice, bezienswaardige Provençaalse dorpen en stadjes (Vence, St-Paul) en de schoonheid van het achterland (Gorges du Loup).


Cap Ferrat
Het vanaf al de drie Corniches zichtbare schiereiland Cap Ferrat vormt de scheiding tussen de Baie des Anges in het westen en de Golfe de St-Hospice in het oosten. De kaap vertoont opvallende contrasten. Tussen de weelderige verblijfplaatsen Villefranche-sur-Mer, Beaulieu-sur-Mer en St-Jean-Cap-Ferrat op het schiereiland zelf, waar prachtig aangelegde tuinen liggen, wordt u opeens geconfronteerd met geïsoleerde stukjes ongerepte natuur. U vindt ze aan de talrijke baaien en kreekjes. Aan beide kanten van het schiereiland vindt u stranden aan niet altijd even schoon water. Aan de westkant ligt het Plage de Passable, een mooi gelegen zandstrand waar het water snel dieper wordt. Paloma-Plage ligt aan de andere kant, aan de noordkant van het uitsteeksel dat in feite een schiereiland aan een schiereiland is. Het biedt zicht op de hoogbouw van Monaco. Het Plage du Nouveau-Port is een kunstmatig aangelegd strand naast de haven.

[image: Dit is zo’n vakantiedorp dat in elke reisfolder een plekje zou kunnen vinden]
Dit is zo’n vakantiedorp dat in elke reisfolder een plekje zou kunnen vinden


Clues de Haute-Provence
Achter het massief dat Vence omringt ligt een der armste streken van Frankrijk: een droog, onvruchtbaar kalksteengebied, waar de bewoners de zomerse hitte met heel wat minder enthousiasme begroeten dan de badgasten in het maar net 30 km zuidwaarts gelegen Nice. De beekjes in het gebied staan vaak droog. Dat ze in vroeger dagen machtige rivieren waren, bewijzen de clues, de soms zeer diepe kloven die door watermassa's in de bergkammen zijn uitgesleten. Het gebied van de Clues is een ideaal terrein voor liefhebbers van pittige wandeltochten. Talloze paden, bijvoorbeeld de GR4, doorkruisen het bergachtige landschap.


De drie Corniches
De kust van de Riviera leent zich in feite nauwelijks voor bebouwing en bewoning. Op veel plaatsen rijzen de rotsen bijna loodrecht uit het water op en zouden, normaal gesproken, alleen boomwortels erin kunnen slagen voldoende houvast te vinden. Toch is de kust dicht bebouwd. Vanaf zee is het een wonderlijk gezicht; de bouwwerken lijken tegen de rotsen geplakt en het is nauwelijks voorstelbaar dat ze ook over land zijn te bereiken. Men is er bovendien in geslaagd niet één, maar drie wegen en een spoorlijn aan te leggen in dit steile kustlandschap. Op sommige plaatsen was daar een 3 km brede strook voor nodig, maar bij Monte-Carlo liggen ze alle drie op een strook van slechts één kilometer breed. Ze worden de Corniches van de Riviera genoemd: Corniche Inférieure, Moyenne Corniche en Corniche Supérieure. Deze mooie trajecten kunnen eigenlijk alleen buiten het seizoen worden aanbevolen. In de zomermaanden zijn de kustwegen veel te druk om van de vergezichten te kunnen genieten. Hoewel meestal van de drie Corniches van de Riviera wordt gesproken, zijn het er sinds de jaren zeventig van de vorige eeuw eigenlijk vier. De op spectaculaire wijze door pijlers gesteunde en met tunnels door bergkammen snijdende snelweg La Provençale (A8) is echter niet bedoeld voor 'sightseeing'. Op- en afritten vindt u in Nice, boven La Turbie en boven Monaco. Als u er bij Menton niet afgaat, belandt u in Italië.


Golfe Juan
De baai voor het luxueuze bad-, eet- en vaargenot is de Golfe Juan. Hier liggen immers fameuze verblijfplaatsen als Cannes, Juan-les-Pins en Antibes. De boulevard, La Croisette, van de eerstgenoemde is al even beroemd als de veel drukker bereden Promenade des Anglais in Nice. In de baai liggen de Îles de Lérins: twee grote en een aantal kleine eilanden. De eilanden danken hun naam aan de Kelto-Ligurische zeegod Lero, aan wie een tempel op het grootste eiland was gewijd. De eilanden zijn in feite de hoogste toppen van een verdronken gebergte. Omdat zich onder de zeespiegel vele iets minder hoge toppen bevinden, kunnen de wateren rond de eilanden slechts worden bevaren door schepen met een geringe diepgang. In het zomerseizoen vertrekken uit de haven van Cannes regelmatig motorbootjes naar de grote eilanden. Voor het bijwonen van de klank- en lichtspelen die er in juni, juli en augustus plaatsvinden, kunt u gebruikmaken van speciale boottochten vanuit Cannes. De eilanden lenen zich slechts voor het maken van dagtochtjes, overnachten kunt u er niet.Tussen Cannes en Nice strekt zich een stukje zeer populaire kust uit. U komt langs badplaatsen als Golfe Juan, Juan-les-Pins en Antibes, die gemeen hebben dat ze alle drie druk worden bezocht en een scala van mogelijkheden bieden op het gebied van sport, ontspanning en uitgaansleven. U kunt aan dit deel van de Golfe Juan onder meer terecht voor zeil-, surf- en waterskilessen en u vindt er een overvloed aan eetgelegenheden, discotheken, nachtclubs en enkele casino's. Bovendien mag de badgast zich verheugen in de nabijheid van een achterland vol natuurschoon en cultuur.


Gorges du Loup
De Loup ontspringt in de Montagne de l'Audibergue op 1300 m hoogte ten zuiden van het wintersportplaatsje Andon. Hij volgt een traject van ongeveer 60 km tot hij tussen Cros-de-Cagnes en Villeneuve-Loubet-Plage in de Middellandse Zee stroomt. U kunt de rivier vanaf de monding tot vlak bij het beginpunt volgen: van Bouches-du-Loup via de weg naar Villeneuve-Loubet, dan over de brug en naar La Colle-sur-Loup, een rustig Provençaals verblijfplaatsje dat dankzij de groene omgeving met bossen, boomgaarden en bloemenvelden door filmproducers nogal eens wordt uitgekozen als natuurlijk decor. Als toerist kunt u er van de rust genieten, zwemmen of vissen in de Loup en wandelen.Voorbij La Colle steekt u de rivier weer over. Dan gaat u bij de eerst volgende splitsing richting Pont-du-Loup. Onderweg kunt u ook een bezoek brengen aan Tourettes-sur-Loup, Gréolières, Gourdon en Le Bar-sur-Loup.


Langs de Route Napoléon (Grasse-Escragnolles)
Grasse was een van de eerste steden waar Napoléon in 1815 langskwam op de vlucht vanaf zijn eerste verbanningsoord Elba, een 'come-back' die in Parijs zou eindigen met een glorieuze intocht. Als u in de voetsporen van de keizer wilt treden, moet u eigenlijk aan de kust bij Golfe Juan beginnen. Daar arriveerde Napoléon op 1 maart. Hij reisde meteen door naar Cannes. Na een overnachting vertrok het legertje naar Grasse. Een route langs de hem minder gunstig gezinde Rhônesteden leek Napoléon niet verstandig. Hij trok verder over muilezelpaden naar het noorden, via St-Vallier en Escragnolles naar Séranon, waar de tweede overnachting volgde.


Massif de l'Esterel
Het Massif de l'Esterel wordt in het noorden begrensd door de Romeinse Via Aurelia (de huidige N7) en in het zuiden door de prachtige kustweg Corniche d'Or. Het is een van de mooiste gebieden van de Provence. De rijke schakering van tinten rood, oranje, groen, geel, blauw en grijs die de vulkanische porfierrotsen van het Esterelgebergte vertonen, contrasteren sterk met het sombere leisteen van het Massif des Maures ten westen van de Argens. De door erosie tot piramiden, kegels en torens vervormde rotsen bezorgen de wandelaar een haast onnatuurlijk decor. Hoewel het gebergte geen grote hoogten bereikt, is het landschap dankzij steile wanden en diepe ravijnen zonder meer indrukwekkend. Het hoogste punt, de Mont Vinaigre (618 m), dankt zijn naam aan de zure wijn die de druiven op de hellingen van het gebergte leveren. De grillige kammen lopen af in zee en omsluiten daar kleine baaien en inhammen. Waar zich smalle stranden (vaak zand, soms kiezel, afgewisseld met rotsen) bevinden, hebben bescheiden badplaatsen zich genesteld. De waterkwaliteit van de stranden neemt af naarmate u dichter bij Cannes komt. Doordat de bodemstructuur van plaats tot plaats sterk wisselt, kent de Esterel een zeer gevarieerde vegetatie. U vindt er uitgestrekte dennenbossen, kurkeiken, mimosa's, jeneverbessen en mirte. Enkele heuvelruggen zijn bedekt met lavendel. Helaas lijden de bossen onder bosbranden, die in dit deel van de Franse zuidkust vaak voorkomen. Zo zullen de sporen van de branden van 2003 nog jarenlang zichtbaar blijven. Waar bossen zijn verdwenen, heerst de garrigue of maquis, het ondoordringbare struikgewas vol geurige kruiden. Bloeiende planten kunt u dankzij het milde klimaat zelfs in de winter tegenkomen.

[image: De door erosie gevormde rotsen van het Esterelgebergte]
De door erosie gevormde rotsen van het Esterelgebergte


Menton en omgeving
In het directe achterland van Menton ligt een aantal interessante plaatsjes, echte Provençaalse dorpen die een schril contrast vormen met bijvoorbeeld het moderne Monte-Carlo.De meeste reizigers spoeden zich waarschijnlijk langs de kustwegen richting Menton (en wellicht nog verder, Italië in). Tussen Monte-Carlo en Menton ligt namelijk een aantal aantrekkelijke, relatief rustige kiezelstranden. Ze behoren tot de gemeente Roquebrune-Cap-Martin. De Cap Martin scheidt de Baie de Roquebrune van de Golfe de la Paix. Tussen de met dennenbossen, rozentuinen en mimosa's begroeide heuvels liggen enkele dorpskernen: Roquebrune-Village (het oude dorp), Cap-Martin en Carnoles.


Nice en het achterland
Nice en het achterland biedt het vreemde contrast van een luxe bad- en havenplaats en het vrij onbekende, nogal achtergebleven heuvelland achter de stad.
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Met een helikopter kunt u het kustgebied van Nice tot aan Monaco verkennen


Vallée de la Roya
De rivier de Roya ontspringt 10 km ten noorden van Tende bij de Italiaanse grens en legt ongeveer 40 km af over Frans grondgebied. Acht kilometer ten zuiden van Breil passeert hij de grens met Italië, en mondt dan bij Ventimiglia uit in de Middellandse Zee. Langs het hele traject loopt een weg. Een rijk gebied is de Royavallei niet. Bosbouw en waterkrachtcentrales zijn de belangrijkste bronnen van inkomsten, naast het toerisme.


Vallée des Merveilles
Vallée des Merveilles betekent Dal van de Wonderen en wie het dal bezoekt merkt al snel dat dat niet voor niets is. Het is een uniek stukje natuurschoon op slechts enkele tientallen kilometers van het strandvertier van de Côte d'Azur. Het gebied, dat binnen de grenzen ligt van het Parc National du Mercantour, is echter niet alleen bekend vanwege zijn wonderschone bergen, bossen en meren. De rivierdalen rond de 2872 m hoge Mont Bégo zijn bovendien één groot openluchtmuseum met prehistorische kunstuitingen. Op de rotswanden zijn maar liefst 30.000 tekeningen van minimaal 2500 jaar oud aangetroffen - een rijke bron van informatie voor archeologen, maar niet minder interessant voor de leek. In de dalen in de omgeving zijn nog eens vele tienduizenden inscripties gevonden.









Riviera/Côte  d'Azur
Overzicht

Kerken  en  kloosters
Fréjus:  Groupe  Episcopal
Grasse:  Notre-Dame-du-Puy
Île  de Lérins: Ancien  Monastère
La Brigue:Notre-Dame-des-Fontaines

Menton omgeving:  Notre-Dame-de-Laghet
Nice:  Église de  St-Jacques  en  Cathédrale  Ste-Réparate
Vence: Cathédrale  du  Rosaire  en  Chapelle du  Rosaire
Villefranche-sur-Mer:  Chapelle  St-Pierre
Kastelen,  forten en bezienswaardige huizen
Beaulieu-sur-Mer:  Villa Kérylos
Cagnes-sur-Mer:  Château-Musée  Grimaldi
Monaco:  Palais  Princier
Monte-Carlo:  Grand  Casino
Nice:  Palais Lascaris
Roquebrune:  Château de Roquebrune (donjon)
Musea
Antibes: Musée  Picasso
Biot: Musée Fernand-Léger

Cagnes-sur-Mer: Château-Musée  Grimaldi  en  Musée 
Renoir & Les Collettes

Fréjus:  Musée Archéologique

Gourdon: Musée  Historique (in een  kasteel)

Grasse: Musée  International  de la  Parfumerie
Monaco:  Musée  d'Anthropologie-Préhistorique  en  Musée 
Océanographique

Nice: Musée  d'Art-Moderne et d'Art-Contemporaine,  
Palais Masséna (met  Musée d'Art et d'Histoire), Musée  des Beaux-Arts,  Musée  National  'Message  Biblique  Marc-Chagall',  Musée  Matisse, Musée de Terra Amata
Saint-Jean-Cap-Ferrat:  Fondation  Ephrussi-de-Rothschild
Saint-Paul-de-Vence: Fondation  Maeght
Sport  en ontspanning

Wandelen
In  de onder 'Natuurschoon'  genoemde natuurgebieden  en langs kustpaden. 
Watersport
De grootste centra  (met  onder meer surf- en zeilscholen) zijn: Saint-Raphaël,  Théoule-sur-Mer, La  Napoule,  Cannes  en  alle  badplaatsen  van  Antibes tot Menton
Lac de St-Cassien (in  de  buurt  van Grasse): beperkte  mogelijkheden  op dit  stuwmeer.
Duiksport
Liefhebbers van duiksport kunnen  onder meer terecht  in  Antibes,  Cannes, Cagnes-sur-Mer, Golfe  Juan,  Nice, Menton, Saint-Raphaël en Théoule-sur-Mer. 
Kano- en kajakvaren
Breil-sur-Roya en  Saorge  (Fontan): varen op de  Roya
Le Bar-sur-Loup:  varen  op  de Loup
Saint-Laurent-du-Var:  varen op  de Estéron  en  de Var
Wintersport
Bescheiden  oorden  zijn  Andon (1350-1650 m),  Peïra-Cava  (1450-1600 m) en Gréolières-les-Neiges  (1400-1800  m).  
Bergsport
Inlichtingen in Tende  (Bureau des  Guides de Haute-Roya)  en Nice (Club  Alpin Français).
Natuurschoon
Forêt  de Turini  (Peïra-Cava)
Omgeving van  Utelle
Massif de  l'Esterel
Gorges de  la  Siagne
Langs  de  Route Napoléon  (Grasse-Escragnolles)
Clues  de Haute-Provence
Groene omgeving  van Vence
Gorges  du Loup
Menton  en  omgeving
Nice  en het achterland
Sospel: beboste  bergen
Vallée  de la Roya (Gorges de  Saorge, Gorges de Bergue)
Vallée  des  Merveilles
Dierentuinen  en  (pret)parken
Cap Ferrat:  Zoo du Cap-Ferrat (dierentuin)
Juan-les-Pins:  Jardin  Thuret
Èze: Jardin  d'Èze (exotische planten)

Fréjus:  Parc Zoologique  (safaripark en  dierentuin van de Esterel)
La  Brague (Antibes):  Marineland

Menton: Jardin des  Colombières
Moneghetti (Monaco): Jardin  Exotique
Nice: Jardin  Albert-Ier en  Parc du  Château
Saint-Jean-Cap-Ferrat: tuinen  van de  Fondation  Ephrussi-de-Rothschild
Saint-Raphaël: Aquatica (waterpretpark)








Riviera/Côte d'Azur
Van A tot Z
Agay  •  D4  
►Massif de l'Esterel • 83530 Var • 2.200 inw.
Na het oorlogsgeweld van 1944 dit plaatsje 9 km ten oosten van St-Raphaël geheel herbouwd. Het vormt een ideaal uitgangspunt voor wandelingen door het gebergte, bijvoorbeeld naar het boswachtershuis van Gratadis en het Ravin de la Cabre. Het ligt aan een baai waarin het riviertje de Agay uitmondt. Dankzij de beschutting van het omringende gebergte is het een geliefde winterverblijfplaats. Dat Agay al door Ligurische stammen, Grieken en Romeinen werd bewoond, hebben vondsten aangetoond. Zo is uit de baai een grote verzameling 2000 jaar oude amfora's opgedoken, de lading van een gezonken Romeinse galei.



Antibes  •  C5  ♦
►Golfe Juan • 06606 Alpes-Maritimes • 77.000 inw. • INFO: Office de Tourisme • 11, place de Gaulle • tel.0492905300 • www.antibes-juanlespins.com
Antibes is (met Biot in het achterland) de oudste plaats aan dit deel van de Côte d'Azur. Reeds in de 6e eeuw v. Chr. vestigden Grieken (Phocaeërs) uit Marseille een handelspost aan de westelijke afsluiting van de Baie des Anges. Omdat de plaats tegenover Nikaia (Nice) lag, noemden zij de nederzetting Antipolis, een grote naam voor een bescheiden post die werd omringd door een vestingmuur met slechts één poort. Net als in Marseille hadden de Ligurische bewoners weinig moeite met de handelsactiviteiten van de kolonisten. In 43 v. Chr. werd Antipolis geannexeerd door Rome en tot een heuse Romeinse stad gemaakt inclusief forum, thermen, amfitheater en arc de triomphe. Vanaf de 5e eeuw wordt Antiboul, de nieuwe naam van de stad, bestuurd door bisschoppen. In dezelfde eeuwen verwoesten barbaren en Sara-cenen keer op keer de stad en van de Romeinse bouwwerken is daarom weinig overgebleven. Pas als de Saracenen definitief verslagen zijn, herstelt de stad zich. Onder de Grimaldi's, die vanaf de 14e eeuw in naam van de graaf van Provence Antibes bestuurden, werd het Fort Carré, een pareltje van militaire bouwkunst, en de grote ommuring met haar torens gebouwd (1585). Even daarna, in 1608, kocht koning Henri IV de stad van de Grimaldi's en werd deze toegevoegd aan het Franse koninkrijk. De Franse koningen versterkten tot 1860 ieder op zijn beurt de stad met militaire bouwwerken. In dat jaar werd Nice bij Frankrijk gevoegd en verloor Antibes zijn belang als verdedigingsbolwerk. De meeste versterkingen werden afgebroken en alleen het Fort Carré en het Front du Mer bij de zee zijn behouden gebleven. Achter de classicistische voorgevel en de fraaie ramen van de voormalige kathedraal verschuilen zich delen van een oudere romaanse kerk. Het altaarstuk uit 1515 wordt toegeschreven aan Louis Bréa. In de kleine apsis links naast het priesterkoor staat een houten Christusbeeld uit 1447 op een steen die mogelijk een heidens altaar was.Het Château Grimaldi is in de 12e eeuw ontstaan en vier eeuwen later drastisch verbouwd. Een deel ervan biedt onderdak aan het Musée Picasso. Achter de kerk en het kasteel langs loopt de Avenue de l'Amiral-de-Grasse, vanwaar u uitkijkt over de Baie des Anges richting Nice. Op de achtergrond verrijzen de Alpenpieken, die een groot deel van het jaar met sneeuw zijn bedekt. Aan de zuidkant van de promenade staat het Musée Archéologique.Het drukbezochte zandstrand van Antibes, het Plage de la Salis, ligt ten zuiden van de stad langs de oostkant van de kaap. Het veel kleinere kiezelstrand Plage de la Gravette ligt dichter bij de stad, niet ver van de kerk. Beide stranden kennen geleidelijk dieper wordend water van een aanvaardbare kwaliteit. Niet te missen tijdens een bezoek aan Antibes is de Quai des Milliardaires. Hier, verstopt achter de plezierhaven, aan het einde van de lange pier, liggen de boten van de rijken der aarde. Grootste jacht en getooid met een helikopter op het dak is de Lady Moura, eigendom van de heer Rachid, adviseur van de koninklijke familie van Saudi-Arabië. De Kingdom, voorheen eigendom van Donald Trump, ligt verderop aan de kade ter renovatie.

Château Grimaldi  
►Antibes • Place Mariejol • Open: di.-zo. half sept.-half juni 10-12/14-18 uur; half juni-half sept. 10-18 uur; juli en aug. wo. en vr. tot 20 uur.
Op de eerste verdieping van het kasteel bevindt zich het Musée Picasso. Op de tweede verdieping worden tijdelijke tentoonstellingen gehouden. Op het terras staan vier beelden van Germaine Richier. Enkele andere zalen van het kasteel herbergen archeologische vondsten, waaronder veel Romeins erfgoed (urnen, grafzerken en aardewerk).



Musée Archéologique  
►Antibes • Bastion Saint-André • tel.0492905331 • Open: di.-zo. 10-12/14-18 uur, half maart-half sept. wo. en vr. tot 20 uur; gesl. feestdagen, 1/1, 1/5, 1/11 en 25/12.
De voorwerpen in het museum (amfora's, munten, sieraden) stammen uit verschillende tijdperken.



Musée Picasso  ♦
►Antibes • Place Mariejol • Open: di.-zo. half sept.-half juni 10-12/14-18 uur; half juni-half sept. 10-18 uur; juli en aug. wo. en vr. tot 20 uur. • Het museum is ondergebracht in het Château Grimaldi.
Het herbergt talrijke minder belangrijke werken van de meester die, tot hij in 1947 naar Vallauris verhuisde, in Antibes woonde. Behalve schilderijen ziet u voorstudies, litho's, gravures en keramiek van Picasso.

[image: Het beeldhouwwerk in de tuin van het Musée Picasso in Antibes is van Germaine Richier]
Het beeldhouwwerk in de tuin van het Musée Picasso in Antibes is van Germaine Richier



[image: Aan de Quai des Milliardaires in Antibes liggen exorbitant grote privéjachten afgemeerd]
Aan de Quai des Milliardaires in Antibes liggen exorbitant grote privéjachten afgemeerd

Tips
Brasserie la Daurade
►Antibes • 44/46, boulevard d'Aguillon • tel.0493342523
Dit restaurant is in handen van een Nederlandse eigenaresse en haar Franse echtgenoot die zeer goede vis- en Provençaalse gerechten serveren.


Marineland
►Antibes • 306, avenue Mozart • Open: dag. winter 10-19 uur, zomer 10-22 uur. • Marineland bevindt zich vier kilometer ten noorden van Antibes bij de buurtschap La Brague. • www.marineland.fr
Dit is een dierenpark met een dolfinarium waarin behalve dolfijnen ook zeehonden, orka's, pinguïns, reptielen en watervogels huizen. Bovendien zijn er een aquarium, een zeemuseum, een speeltuin en een restaurant.


Provençaalse markt
►Antibes • Cours Masséna • Open: di.-zo. in de ochtend

Vlooienmarkt
►Antibes • Place Audiberti • Open: do. en za.



Aspremont  •  C5  
►Nice en het achterland • 05140 Hautes-Alpes • 300 inw.
Dit rustige plaatsje was tussen 1388 en 1860 een grensvesting tussen Frankrijk en Savoye. Het ligt verscholen achter de Mont Chauve in een prachtig groene omgeving. Zoals veel dorpen in het achterland van Nice ligt het boven op een heuvel en vormt de bebouwing concentrische cirkels rond de top. Vanaf het hooggelegen dorpsplein heeft u een schitterend uitzicht op onder andere Vence aan de overkant van de Var en de Cap d'Antibes in het zuiden. Van het kasteel op de heuvel resteren slechts ruïnes. Neemt u de straat rechts van de 16e-eeuwse kerk met enkele fresco's in het gotische schip, dan komt u op een klein terras vanwaar u de monding van de Var en het Massif d'Esterel kunt zien. In de omgeving kunt u wandelen over delen van de wandelroute GR5. Het pad voert noordwaarts langs de Mont Cima (879 m) en zuidwaarts langs de Mont Chauve (854 m).



Baie des Anges
De kust van het centrale deel van de Baie des Anges (tussen La Brague en de monding van de Var) behoort tot de minst aantrekkelijke delen van de Côte d'Azur. Drukke wegen lopen er langs stenige zandstranden. Het aanbod aan ontspanningsmogelijkheden en sportfaciliteiten (waaronder de paardenrenbaan Hippodrome de la Côte d'Azur) is zeker niet onvoldoende, maar de ambiance is ondanks de naam Engelenbaai niet erg aanlokkelijk. Wie de zaken van de zonnige kant blijft bekijken, kan zich vastklampen aan de nabijheid van de metropool Nice, bezienswaardige Provençaalse dorpen en stadjes (Vence, St-Paul) en de schoonheid van het achterland (Gorges du Loup).



Bargemon  •  C4  
►Langs de Route Napoléon (Grasse-Escragnolles) • 83830 Var • 1.500 inw.
Dit is een oud vestingstadje met ruïnes van een middeleeuws kasteel en versterkte poorten (12e eeuw). Het straatbeeld wordt opgesierd door talrijke fonteinen. De 15e-eeuwse gotische kerk was een geïntegreerd deel van de ommuring. Er zijn een fraaie triptiek en een mooi hoofdaltaar te zien (engelenhoofdjes, vermoedelijk gemaakt door Pierre Puget). De spits van de klokkentoren van de Chapelle Notre-Dame-de-Montaigu steekt boven de dorpswoningen uit. Binnen staan altaren met gedraaide zuilen van verguld hout.



Beaulieu-sur-Mer  •  C5  
►Cap Ferrat • 06310 Alpes-Maritimes • 3.700 inw. • INFO: Office de Tourisme • place Georges-Clemenceau • tel.0493010221 • www.ot-beaulieu-sur-mer.fr
Deze plaats aan de oostkant van het schiereiland mag zich beroemen op de hoogste gemiddelde jaartemperatuur van de Franse Riviera. Dat dankt Beaulieu aan de beschutting door begroeide hellingen, waar de olijfbomen zich thuis voelen en de bananenbomen zelfs vrucht dragen. De naam van de wijk Petite-Afrique is daarom niet slecht gekozen. De naam van de plaats is al even raak: het is een mooi en rijk oord vol villa's met prachtig aangelegde tuinen. Beaulieu biedt verder alle mogelijkheden op het gebied van sport en ontspanning, inclusief een casino. Bezienswaardig is de Villa Kérylos op de Pointe des Fourmis.

Villa Kérylos  
►Beaulieu-sur-Mer • Avenue Gustave-Eiffel • Open: juli-aug. 10-19 uur, half feb.-nov. 10-18 uur, 20 nov.-half feb. 14-18 uur, za., zo. en schoolvak. 10-18 uur. • www.villa-kerylos.com
Deze villa werd begin vorige eeuw, in opdracht van de archeoloog Reinach, gebouwd door de architect Emmanuel Pontremoli. Het gebouw is in antieke Griekse stijl opgetrokken en staat vol met kunstvoorwerpen en originele Griekse meubels.



Tips
Casino Beaulieu
►Beaulieu-sur-Mer • 4, avenue Fernand-Dunan • tel.0493764800
Het casino van Beaulieu-sur-Mer behoort tot de oudste casino's van Frankrijk.




Biot  •  C5  
►Golfe Juan • 06410 Alpes-Maritimes • 9.000 inw. • INFO: Office de Tourisme • 46, rue St-Sébasten • tel.0493657800 • www.biot.fr
Dit plaatsje maakt al eeuwenlang (sinds de dagen der Phocaeërs) gebruik van de leem-, kiezel- en mangaanafzettingen in de omgeving. Hiervan worden de grote stenen vazen gemaakt die u nogal eens tegenkomt in tuinen langs de Côte d'Azur. In de plaatselijke glasblazerijen worden op ambachtelijke wijze nog allerlei traditionele Provençaalse voorwerpen vervaardigd (glazen, karafjes en olielampjes). De kruikjes met een lange hals worden calères en ponons genoemd. Ze werden gebruikt voor de gulzige manier van wijnconsumptie: boire à la régalade (door het keelgat gieten). Een en ander is te bezichtigen in het Musée d'Histoire et de Céramique Biotoises.Aan de Place des Arcades 2 laten kunstenaars hun producten zien. De pottenbakkerskunst in Biot werd sterk beïnvloed door de schilder Fernand Léger (1881-1955), die hier woonde en werkte. In 1960 werd het naar hem genoemde museum, Musée Fernand-Léger, aan de zuidoostkant van het dorp geopend.

Musée d'Histoire et de Céramique Biotoises  
►Biot • Open: wo-zo. zomer 11-19 uur, winter 14-18 uur.
In dit museum is een grote verzameling keramiek uit Biot tentoongesteld. Verder komt hier ook 2000 jaar geschiedenis van Biot aan bod middels documenten en voorwerpen uit Biot en omgeving.



Musée Fernand-Léger  ♦
►Biot • Chemin du Val de Pome • Open: wo.-ma. juni-okt. 10-18 uur; nov. t/m april 10-17 uur; gesl. 1/1, 1/5 en 25/12.
De buitenkant van het prachtige Musée Fernand- Léger?is versierd met een groot kleurrijk mozaïek dat de sporten verheerlijkt en gemaakt werd om het stadion in Hannover te versieren. Binnen ziet u meer dan driehonderd werken (keramiek, raam van glastegels en wandkleden) van Léger.

[image: De buitenkant van het Musée Fernand-Léger  is versierd met een kleurrijk mozaïek van de meester zelf]
De buitenkant van het Musée Fernand-Léger  is versierd met een kleurrijk mozaïek van de meester zelf





Breil-sur-Roya  •  C5  
►Vallée de la Roya • 06540 Alpes-Maritimes • 2.150 inw. • INFO: Office de Tourisme • 17, place Bianchéri • tel.0493049976 • www.breil-sur-roya.fr
Dicht bij de Italiaanse grens ligt het schilderachtige stadje Breil, ingeklemd tussen de bergwanden aan beide oevers van de rivier de Roya, die hier sinds de bouw van een kleine stuwdam vrij breed is. Voor een bergdorp heeft Breil-sur-Roya een vrij grote barokkerk. Deze Sancta-Maria-in-Albis met een fraaie klokkentoren is gebouwd in de 18e eeuw en herbergt een mooi altaar-stuk uit de 15e eeuw. Het plafond boven de viering is beschilderd met een voorstelling van de hemelvaart van Maria. In Breil herinneren twee kapelletjes, de poort St-Antoine, de ruïnes van de stadsmuren en drie stenen bruggen over de Roya aan de vergane glorie van het stadje. In een oude locomotiefhangar is een tentoonstelling van het openbaar vervoer vanaf 1900 te bezichtigen.



Cagnes-sur-Mer  •  C5  ♦
►Baie des Anges • 06800 Alpes-Maritimes • 49.000 inw. • INFO: Office de Tourisme • 6, boulevard Marechal-Juin • tel.0493206164 • www.cagnes-tourisme.com
Cagnes bestaat uit de badplaats Cros-de-Cagnes, de oude ommuurde stad Haut-de-Cagnes en de moderne wijk Quartier du Logis aan de voet van de heuvel. Rainier Grimaldi, vorst van Monaco, werd in 1309 heer van het tot dan toe onbetekenende stadje en begon een jaar later met de bouw van het kasteel dat de heuvel tooit. Zijn afstammelingen hielden het hier uit tot de Revolutie, toen de bevolking de Grimaldi's verjoeg. Vanaf het huidige centrum (Cagnes-Ville) bereikt u de heuvel via de Montée de la Bourgade, die uitkomt bij de kerk St-Pierre. Naast de kerk komt u binnen de muren van Haut-Cagnes, waar u door de smalle straatjes, geflankeerd door huizen uit de 15e, 16e en 17e eeuw, kunt wandelen. Vlak bij het Château-Musée Grimaldi ziet u fraaie woningen met arcaden uit de renaissance. Aan de noordzijde van de stad op de Place en de Montée du Château, staat de 14e-eeuwse kapel Notre-Dame-de-Protection met fraaie fresco's die helaas niet meer te bezichten zijn. In het lager gelegen oostelijk stadsdeel vindt u Musée Renoir&Les Collettes, het landhuis waar de schilder Renoir het laatste deel van zijn leven gewoond heeft.

Château-Musée Grimaldi  
►Cagnes-sur-Mer • Open: 30 april-sept. 10-12/14-18 uur; okt.-maart 10-12 en 14-17 uur;  gesl. 1 nov.-21 nov.
In het Château-Musée Grimaldi kunt u in prachtige zalen een aantal musea bezoeken. Het Musée de l'Olivier is een leerzaam museum over de olijventeelt en de daaraan verwante industrieën. Heel bijzonder is de 17e-eeuwse zaal op de eerste verdieping. Hier is het plafond tussen 1621 en 1624 op schitterende wijze beschilderd door de Genuees G.B. Carlone (centraal thema is de val van de mythologische Phaëton uit de zonnewagen die hij van zijn vader Helius een keertje mocht besturen). Het voormalige boudoir is sinds kort ingericht als het Musée Suzy-Solidor (40 portretten van de artieste door bevriende schilders). Ten slotte vindt u (onder meer) in de feestzaal van het kasteel het Musée d'Art Moderne Méditerranéen met exposities van 20e-eeuwse schilders afkomstig uit het Middelandse-Zeegebied. Vanaf de toren heeft u een prachtig panorama over de kust van de Cap Ferrat tot de Cap d'Antibes.



Musée Renoir et Les Collettes  
►Cagnes-sur-Mer • 19 chemin des Collettes • tel.0493206107 • Open: wo.-ma. 10-12 en 14-17 uur; zomer tot 18 uur; nov. gesl.
Renoir woondevan 1907 tot zijn dood in 1919 op landgoed Les Collettes. Het landhuis is in de staat gehandhaafd waarin hij het bewoonde. In de salon en eetkamer hangen tien doeken van de schilder, in de hal staat onder andere een buste van Madame Renoir. Op de eerste etage bevinden zich het kleine en het grote atelier.



Suzy Solidor
Suzy Solidor werd in 1906 als Suzanne Rocher geboren. Vanaf de jaren dertig van de 20e eeuw maakte ze furore als zangeres. Ze stond in Parijs aan de wieg van diverse cabarets: La Vie Parisienne, Le Club de l'Opéra, Chez Suzy-Solidor. Het moet voor schilders een eer geweest zijn de vrouw te portretteren, want in 1973 schonk ze het kasteelmuseum van Cagnes maar liefst veertig portretten van haarzelf. Onder de makers bevonden zich schilders uit alle delen van de wereld en niet de minsten: Kees van Dongen, Kisling, Raoul Dufy, Jean Cocteau, Labisse, Tamara de Lempicka, Marie Laurencin en Foujita. Suzy Solidor woonde tot haar tachtigste aan de voet van het kasteel in het huidige Espace Solidor, waar ze een winkel in antiquiteiten had.





Cannes  •  C5  ♦
►Golfe Juan • 06150 Alpes-Maritimes • 71.500 inw. • INFO: Office de Tourisme • 1, boulevard de la Croisette • tel.0492998422 • www.cannes.fr
Deze stad die elk jaar in mei voor filmacteurs, actrices, regisseurs en producers even het centrum van de wereld is vanwege het prestigieuze filmfestival, mag zich sinds haar ontdekking door de Engelse staatsman Lord Brougham in 1834 verheugen in een wereldwijde faam als luxueuze, mondaine badplaats. Wie over de beroemde Promenade de la Croisette onder de palmen wandelt en de imposante gevels van het Carltonhotel en andere panden uit het belle époque in ogenschouw neemt, weet meteen waar Cannes die reputatie aan te danken heeft. Cannes was en is een badplaats voor de rijken. Het is een stad om gezien te hebben (bij voorkeur op de dagen dat er feest wordt gevierd), om op het mooie zandstrand te liggen en om te flaneren door de luxueuze winkelstraten. Wie op zoek is naar belangwekkende gebouwen uit vervlogen dagen, kan Cannes gevoeglijk overslaan. Wel moeten we de talloze galeries en de grote culturele evenementen noemen (behalve het filmfestival zijn er veel concerten).Het bekendste deel van de stad, aan de promenade, dateert pas van de 19e eeuw. Wie de oorsprong van Cannes zoekt, moet de heuvel Le Suquet op, die ten westen van de oude haven ligt. Daar moet voor het begin van onze jaartelling een Ligurische nederzetting met de naam Aegitna hebben gelegen die bij de komst der Romeinen werd verwoest. Er bleef een onbetekenend vissersdorp over. De monniken die sinds de 4e eeuw op de eilanden voor de kust verbleven, kregen in de 10e eeuw het gebied rond Cannes in bezit. Niet zonder reden vreesden de monniken de invallen van de Saracenen. Ze versterkten het vissersdorp en bouwden onder meer de Tour du Suquet, die er nog staat. In de 13e eeuw kreeg het stadje de naam Canois, naar het in de omringende moerassen groeiende riet. Dat Cannes na de 16e eeuw nogal eens door elkaar opvolgende machthebbers werd bezet, is er debet aan dat van het oorspronkelijke dorp weinig meer overeind staat.
De toeristische opkomst
De komst van Lord Brougham in Cannes berustte op een samenloop van omstandigheden. Hij was het mistige Engelse klimaat meer dan zat en wilde zich net als andere gefortuneerde landgenoten in Nice vestigen. Dit werd hem echter door maatregelen van de gouverneur van die stad onmogelijk gemaakt. Omdat in andere delen van de Provence in 1834 een cholera-epidemie heerste, mocht niemand de Var oversteken. Brougham week uit naar het volslagen onbekende Cannes. Het beviel de staatsman zo goed dat hij er een huis liet bouwen, waar hij 34 jaar lang elke winter terugkeerde. In zijn vaderland vertelde hij van zijn paradijs, waarmee hij de eerste aanzet gaf tot de stormachtige ontwikkeling van Cannes als mondaine badplaats.
Bezienswaardigheden
U kunt uw verkenning van Cannes beginnen op het plein voor het Hôtel de Ville bij het busstation voor interlokale verbindingen. Van hier gaat de stijgende Rue Mont-Chevalier de Colline du Suquet op, naar de oude stad.

Stadsplattegrond
De nummers op de kaart verwijzen naar de beschrijvingen die volgen na de kaart.
[image: Cannes]
Cannes  •  A  •  B

Centre d'art La Malmaison  
►Cannes • 47 boulevard de la Croisette • tel.0497064490 • Open: di.-zo. okt.-maart 10-13 en 14-18 uur; juli-sept. 11-20 uur; feestdagen en april-juni gesl.
Aan het begin van La Croisette staat La Malmaison. Dit charmante gebouw maakte vroeger deel uit van het fameuze Grand Hôtel. Gerestaureerd in 1992 herbergt het nu het bureau culturele zaken van de stad Cannes en zijn er op de begane grond steeds wisselende exposities te zien, waarbij u tevens het interieur van het huis kunt bekijken.



Église Notre-Dame-de-l'Espérance  •  1  
►Cannes • Colline du Suquet
De bouw van deze kerk heeft nogal wat tijd gevergd. Men begon in 1521 en volgens een inscriptie in het portaal was het Provençaals-gotische godshuis in 1642 gereed. In de sacristie bevindt zich een beeld van de heilige Anna uit de 15e eeuw. Tegen de zijmuur van de kerk ziet u de resten van een romaans kapelletje. Voor de ingang van de kerk ziet u overblijfselen van de 14e-eeuwse vestingmuur.



La Croix des Gardes  •  7  
►Cannes
De 164 m hoge top van deze heuvel biedt een schitterend panorama. U ziet niet alleen de stad maar ook de Îles de Lérins en het Esterelgebergte. Cannes dankt zijn prestige onder andere aan de kapitale 19e-eeuwse villa's, eigenlijk kleine kastelen, die in het westen van de stad in La Croix des Gardes liggen, en in het oosten in La Californie. De kolossale afmetingen van de paleizen voldeden aan de toenmalige behoeften van een aristocratische cliëntèle, die zich in de zomer met hun voltallige families verplaatsten, begeleid door een groot aantal bedienden. De meeste huizen zijn nog privé bewoond en dus niet te bezoeken. Toch is het aardig een wandeling door de respectievelijke wijken te maken en een bezoek te brengen aan bijvoorbeeld La Villa Rothschild of het Château Scott aan de Avenue du Maréchal-Juin, neogotisch en een soort pastiche van het Engelse middeleeuwse kasteel, waaraan veel valt te beleven.



La Villa Rothschild  
►Cannes • Avenue Jean de Noailles • Open: half feb.-okt. 10-18 uur; nov.-half febr. ma.-vr. 14-18 uur.
Deze villa, thans de openbare bibliotheek, is een van de mooiste huizen uit de 19e eeuw. De tuin met zijn nagemaakte rotsen en grotten is nog grotendeels intact.



Musée de la Castre  •  2  
►Cannes • Colline du Suquet • Open: okt.-maart 10-13/14-17 uur; april-juni en sept. 10-13/14-18 uur; juli en aug. 10-19 uur; gesl. 1/1, 1-15-16-17-23/5, 1-11-13-20-27/11, 25/12, op ma. van sept.-juni.
Het museum, gevestigd boven op de heuvel in het oude kasteel van Cannes, heeft een verzameling voorwerpen van volken rond de Middellandse Zee, uit China en Midden-Amerika. De collectie is in de 19e eeuw door een Nederlandse baron aan de stad Cannes nagelaten.



Palais des Festivals et des Congrès  •  5  
►Cannes • Boulevard de la Croisette • www.festival-cannes.org
Dit kolossale complex, ontworpen door de architecten Braslawsky, Druet en de Engelsman Sir Bennet, is in 1983 geopend en vervangt het voor de jaarlijkse evenementen te klein geworden 'paleis' aan de promenade. De grote zaal (Grand Auditorium Lumière) heeft 2400 zitplaatsen. In het Théâtre Claude-Debussy kunnen duizend toeschouwers een zitplaats vinden. Elf kleinere zalen bieden plaats aan nog eens duizend mensen. Verder beschikt het complex over maar liefst 14.000 m2 expositieruimte. In het Palais spelen zich ieder jaar de belangrijkste evenementen af rond het wereldberoemde filmfestival van Cannes. Tot in het begin van de jaren tachtig van de vorige eeuw stond op de plaats van het festivalgebouw het gemeentelijk casino.



Pantiéro  •  4  
►Cannes
Het luxueuze van Cannes straalt af van de dure jachten die hier liggen afgemeerd. Rondom de haven vindt u terrasjes en cafés. Het is hier vooral 's morgens goed toeven als de dagelijkse bloemenmarkt wordt gehouden.



St-Michel-Archange  •  6  
►Cannes • 30, boulevard Alexandre III • Open: dag. 10-18 uur.
De uitdijende Russische enclave in Cannes, en het terugkerende verblijf in de winter van keizerin Maria Alexandrova in de stad, maakte aan het einde van de 19e eeuw de bouw van een grotere kerk noodzakelijk. Het interieur van deze Russisch-orthodoxe kerk is rijk gedecoreerd en heeft enkele opvallende iconen. In de crypte liggen enkele leden van de keizerlijke familie begraven.



Tour du Suquet  •  3  
►Cannes • Colline du Suquet • Open: okt.-maart 10-13/14-17 uur; april-juni en sept. 10-13/14-18 uur; juli en aug. 10-19 uur; gesl. 1/1, 1-15-16-17-23/5, 1-11-13-20-27/11, 25/12, op ma. van sept.-juni.
U kunt dit vierkante bouwwerk van de monniken van Lérins beklimmen om vanaf het platform uit te kijken over het strand en de promenade. U ziet de eilanden waar de bouwers van de toren vandaan kwamen.



[image: In  Hotel Carlton in Cannes zijn vele speelfilms opgenomen, waaronder ‘To catch a thief’ (1954) van Alfred Hitchkok]
In  Hotel Carlton in Cannes zijn vele speelfilms opgenomen, waaronder ‘To catch a thief’ (1954) van Alfred Hitchkok

Tips
Boot naar Îles de Lérins
►Cannes
Aan de Place du Général-de-Gaulle aan de oostkant van de Pantiéro vindt u het vertrekpunt voor boten naar de Îles de Lérins. Op het grootste eilandje, St. Marguerite, staat het Fort Vauban. Het kleine, groene eilandje heeft enkele mooie strandjes.


Boulevard de la Croisette
►Cannes • Boulevard de la Croisette
Een groot aantal couturiers en juweliers heeft zich gevestigd aan de Boulevard de La Croisette. Wie verder wil winkelen, wandelt naar de Rue d'Antibes en de Rue Meynadier.


Festival d'Art Pyrotechnique
►Cannes
In de maanden juli en aug. kunt u wekelijks genieten van een indrukwekkend vuurwerk dat op zee wordt afgestoken. Het vuurwerk verloopt synchroon met muziek die te horen is op de boulevard.


La Chunga
►Cannes • 24, rue la Tour Maubourg • tel.0493941129
Zien en gezien worden, daar gaat het om in dit restaurant annex nachtclub. Dit is dé plek om beroemdheden te spotten. Erg duur uiteraard, maar dat hoort erbij.


Le Suquet
►Cannes
Tal van leuke en beter betaalbare restaurantjes vindt u in de historische wijk Le Suquet, ten westen van de Boulevard la Croisette. De kleine straatjes die naar de top van de heuvel leiden, bieden aan weerskanten keus in overvloed.


Petanque
►Cannes • Pantiéro
Voor de oude haven, aan de Pantiéro, liggen tal van petanquebanen. Wilt u een balletje (mee)gooien? Dan kunt u voor een redelijk bedrag ballen huren bij de voorzitter van de plaatselijke vereniging. U vindt zijn kantoor achter de banen of onder de kiosk.




Cap Ferrat
Het vanaf al de drie Corniches zichtbare schiereiland Cap Ferrat vormt de scheiding tussen de Baie des Anges in het westen en de Golfe de St-Hospice in het oosten. De kaap vertoont opvallende contrasten. Tussen de weelderige verblijfplaatsen Villefranche-sur-Mer, Beaulieu-sur-Mer en St-Jean-Cap-Ferrat op het schiereiland zelf, waar prachtig aangelegde tuinen liggen, wordt u opeens geconfronteerd met geïsoleerde stukjes ongerepte natuur. U vindt ze aan de talrijke baaien en kreekjes. Aan beide kanten van het schiereiland vindt u stranden aan niet altijd even schoon water. Aan de westkant ligt het Plage de Passable, een mooi gelegen zandstrand waar het water snel dieper wordt. Paloma-Plage ligt aan de andere kant, aan de noordkant van het uitsteeksel dat in feite een schiereiland aan een schiereiland is. Het biedt zicht op de hoogbouw van Monaco. Het Plage du Nouveau-Port is een kunstmatig aangelegd strand naast de haven.

[image: Dit is zo’n vakantiedorp dat in elke reisfolder een plekje zou kunnen vinden]
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Castillon  •  C5  
►Menton en omgeving • 06500 Alpes-Maritimes • 325 inw.
Het heeft de inwoners van dit dorp in de loop der eeuwen niet meegezeten. Aanvankelijk lag het hoog op een rots. Het was een merkwaardig dorp, want de huizen waren gedeeltelijk in de rots uitgehouwen. In 1887 werd dit Ancien Village door een aardbeving verwoest. Men bouwde het nieuwe Castillon wat lager bij de Col de Castillon (707 m). Hier ziet u de ingang van een tunnel die niet meer toegankelijk is. In 1944 werd het nieuwe Castillon verwoest, waarna de bewoners weer een lager gelegen locatie kozen. Daar verrees het huidige Castillon in originele Provençaalse stijl. Mede dankzij de prachtige ligging aan de vallei van de Merlanson trekt het plaatsje nogal wat bezoekers. Vanuit Castillon zijn mooie wandelingen te maken door de zeer bosrijke omgeving, bijvoorbeeld vanaf de col naar het uitzichtpunt op de top van Mont Razet (1281 m).



Clues de Haute-Provence
Achter het massief dat Vence omringt ligt een der armste streken van Frankrijk: een droog, onvruchtbaar kalksteengebied, waar de bewoners de zomerse hitte met heel wat minder enthousiasme begroeten dan de badgasten in het maar net 30 km zuidwaarts gelegen Nice. De beekjes in het gebied staan vaak droog. Dat ze in vroeger dagen machtige rivieren waren, bewijzen de clues, de soms zeer diepe kloven die door watermassa's in de bergkammen zijn uitgesleten. Het gebied van de Clues is een ideaal terrein voor liefhebbers van pittige wandeltochten. Talloze paden, bijvoorbeeld de GR4, doorkruisen het bergachtige landschap.



Contes  •  C5  
►Nice en het achterland • 06390 Alpes-Maritimes • 6.900 inw.
Het plaatsje bestaat uit twee delen. Het oude Contes ligt op een heuvel aan de voet waarvan de Paillon de Contes stroomt. U kunt de rivier zien vanaf het plein, waar de renaissancekerk Ste-Madeleine (15e eeuw) staat. In de kerk vindt u prachtig houtsnijwerk en een altaarstuk van een tijdgenoot van Louis Bréa van de School van Nice. Het moderne voorstadje ligt lager.



De drie Corniches
De kust van de Riviera leent zich in feite nauwelijks voor bebouwing en bewoning. Op veel plaatsen rijzen de rotsen bijna loodrecht uit het water op en zouden, normaal gesproken, alleen boomwortels erin kunnen slagen voldoende houvast te vinden. Toch is de kust dicht bebouwd. Vanaf zee is het een wonderlijk gezicht; de bouwwerken lijken tegen de rotsen geplakt en het is nauwelijks voorstelbaar dat ze ook over land zijn te bereiken. Men is er bovendien in geslaagd niet één, maar drie wegen en een spoorlijn aan te leggen in dit steile kustlandschap. Op sommige plaatsen was daar een 3 km brede strook voor nodig, maar bij Monte-Carlo liggen ze alle drie op een strook van slechts één kilometer breed. Ze worden de Corniches van de Riviera genoemd: Corniche Inférieure, Moyenne Corniche en Corniche Supérieure. Deze mooie trajecten kunnen eigenlijk alleen buiten het seizoen worden aanbevolen. In de zomermaanden zijn de kustwegen veel te druk om van de vergezichten te kunnen genieten. Hoewel meestal van de drie Corniches van de Riviera wordt gesproken, zijn het er sinds de jaren zeventig van de vorige eeuw eigenlijk vier. De op spectaculaire wijze door pijlers gesteunde en met tunnels door bergkammen snijdende snelweg La Provençale (A8) is echter niet bedoeld voor 'sightseeing'. Op- en afritten vindt u in Nice, boven La Turbie en boven Monaco. Als u er bij Menton niet afgaat, belandt u in Italië.



Escragnolles  •  C4  
►Langs de Route Napoléon (Grasse-Escragnolles) • 06460 Alpes-Maritimes • 510 inw.
Het dorp dat net boven de 1000 m ligt wordt ingesloten door bergketens en is een ideaal uitgangspunt voor wandelingen en bergtochten. Een wandeling naar het uitzichtpunt Baou Mourine (1140 m) duurt ongeveer een kwartier. Een langere wandeling voert van Escragnolles naar Mons. Ten noorden van Escragnolles verheft zich de hoogste berg van de Montagne de l'Audibergue, de 1642 m hoge Signal d'Andon. Daarachter verschuilt zich het bescheiden wintersportoord [Andon; C4]Andon. Circa 7 km ten noordwesten van Escragnolles ligt de Col de Valferrière (1169 m), het daaropvolgende dorp is [Séranon; C4]Séranon, waar Napoléon op zijn tocht naar Parijs op 2 maart 1815 overnachtte.



Èze  •  C5  
►De drie Corniches • 06360 Alpes-Maritimes • 3.000 inw. • INFO: Office de Tourisme • Place du Général-De-Gaulle • tel.0493412600 • www.eze-riviera.com
Door de ligging op een 427 m hoge, piramidevormige rotspunt aan de Golfe de St-Hospice werden de huizen van Èze dicht op elkaar gebouwd en zijn ze alleen bereikbaar via nauwe steegjes en trapstraatjes. Het geheel vormt een typisch voorbeeld van een Provençaals versterkt stadje, waar het verkeer slechts kan bestaan uit wandelaars. Zelfs met de fiets begint u in Èze niet veel. Vermoed wordt dat Èze al door de Phoeniciërs werd bewoond. Zeker is dat de plaats in de dagen der Karolingen herhaalde malen door de Moren werd geplunderd en dat deze Arabieren er ook een nederzetting hadden. In de 12e eeuw begint het tijdperk van de feodale heren van Èze, die de stad versterkten met een vestingmuur. De poort van deze muur staat er nog, boven op een loodrechte wand. Het kasteel werd door verschillende geslachten bewoond (onder meer graaf Raymond Bérenguer V van Provence). Lodewijk XIV liet het in 1706 ontmantelen, waardoor het nu niet veel meer is dan een uitzichtpunt. De 18e-eeuwse kerk met classicistische voorgevel en barok interieur herbergt mooie 15e-eeuwse doopvonten en een fraai beeld van Maria's hemelvaart (die rond 15 augustus door middel van een enkele dagen durend feest herdacht wordt). De kapel van de Pénitents Blancs in het centrum van het dorp dateert van de 14e eeuw (Catalaans crucifix bij het hoofdaltaar uit 1258). Als u net buiten het dorp naar de parkeerplaats aan de Moyenne Corniche loopt, ziet u rechts het beginpunt van een wandelpad langs dennen en olijfbomen naar het badplaatsje Èze-Bord-de-Mer met een klein stenig strand aan snel dieper wordend water. De naam van het pad (Sentier Friedrich-Nietzsche) herinnert aan het verblijf van de filosoof in Èze. Hij schreef hier een belangrijk deel van zijn meesterwerk Also sprach Zarathustra. Het wandelpad is niet geschikt voor mensen die slecht ter been zijn.

Tips
Jardin d'Èze
►Èze • Place du Général-De-Gaulle • tel.0493412600 • www.eze-riviera.com/village/jardin_exotique.htm
De ligging van deze tuin op 429 m hoogte zorgt voor een adembenemend uitzicht. De in de tuin geplaatste beelden van kunstenaar Jean-Phillipe Richard harmoniëren met de exotische plantengroei.




Fayence  •  C4  
►Langs de Route Napoléon (Grasse-Escragnolles) • 83440 Var • 4.900 inw.
Dit plaatsje ligt in een bosrijke omgeving. Bezienswaardig zijn vooral de toren van het feodale kasteel (uitzichtpunt) en de parochiekerk met haar marmeren hoofdaltaar uit de 15e eeuw. Verder vindt u er de Porte Sarazine uit de 14e eeuw en de kapel Notre-Dame-de-Cyprès uit de 12e eeuw. De kapel hoorde bij een (verdwenen) klooster van de monniken van Lérins.

[image: Zelfs van de toiletten weten ze in Frankrijk nog wat te maken. Op de foto een wc langs de kant van de weg in Fayence]
Zelfs van de toiletten weten ze in Frankrijk nog wat te maken. Op de foto een wc langs de kant van de weg in Fayence



Fréjus  •  D4  
►Massif de l'Esterel • 83600 Var • 52.500 inw. • INFO: Office de Tourisme • 325, rue Jean-Jaurès • tel.0494518383 • www.fréjus.fr
De rivieren Argens en Reyran hebben in de loop der eeuwen tussen het Massif des Maures en het Esterelgebergte een vruchtbare vlakte afgezet, waar wijnranken en fruitbomen goed gedijen. Deze vruchtbaarheid heeft al vroeg tot bewoning van de omgeving van het huidige Fréjus geleid. Veel sporen van oude nederzettingen zijn echter door herhaalde verwoestende overstromingen (de laatste in 1959) weggevaagd. De snelgroeiende haven- en handelsstad Fréjus dankt haar huidige welvaart voor een groot deel aan het strandtoerisme en heeft dan ook veel te bieden op het gebied van (water)sport en ontspanning (casino, bioscopen, nachtclubs en discotheken). Ook het gezellige, oude centrum van Fréjus trekt publiek. Van april tot september wordt jaarlijks een lange lijst feesten, corso's en sportevenementen afgewerkt (ook stierengevechten in de arena van Fréjus). Het Office de Tourisme geeft folders uit met de juiste data.
Geschiedenis
In 50 v. Chr. maakten de oorspronkelijke bewoners van het gebied (Kelto-Ligurische stammen) plaats voor de Romeinen. Voor hen was Forum Julii een belangrijk knooppunt, omdat de verkeersweg Via Aurelia hier een klein stukje langs de kust liep. De plaats lag toen direct aan zee en had ten oosten van het ommuurde stadscentrum een haven, die met een vaargeul van 1200 bij 80 m met zee was verbonden. Hij werd beschermd door verdedigingswerken, zoals de Laterne d'Auguste (te bezichtigen), en een ketting die bij dreiging van de bodem omhoog werd getrokken. Forum Julii was eeuwenlang de thuisbasis voor de vloot van het achtste legioen, maar de haven raakte na de 2e eeuw in onbruik en verzandde. De hoofdweg Via Aurelia kwam in de Romeinse dagen in het noordoosten binnen via de Porte de Rome en verliet de stad richting Arles via de Porte des Gaules in het zuidwesten (deze poort is het best bewaard gebleven). De 40.000 bewoners werden van drinkwater voorzien door een 30 km lang aquaduct vanaf de bronnen van de Siagnole bij Mons. Na de Romeinse tijd raakte Fréjus in de vergetelheid. Het werd door de Moren verwoest (915), maar herrees in de volgende eeuw uit zijn as, vooral dankzij de handel die uit de graanteelt in de Argensvlakte voortvloeide. Bisschop Riculphe wordt wel als stichter van de huidige stad beschouwd (rond 990). Vanaf de 12e eeuw werden er belangrijke jaarmarkten gehouden en in de 13e eeuw verrezen nieuwe stadsmuren. Ze omsloten een centrum dat tien maal zo klein was als de vroegere Romeinse stad. 
Bezienswaardigheden
De belangrijkste bezienswaardigheden van Fréjus liggen betrekkelijk dicht bij elkaar. Een goed startpunt is de avenue de Verdun die via een brug over de rivier de Reyran voert.

Amphithéâtre  
►Fréjus • Rue H.-Vadon • Open: zomer di.-zo. 9.30-12.30/14-18 uur; winter di.-zo. 9.30-12.30/14-17 uur; feestdagen gesl.
?Dit is het belangrijkste Romeinse monument van de stad. Het werd in 1828 blootgelegd, maar bij een overstroming in 1959 opnieuw bedolven. Het zwaar gehavende monument wordt de komende jaren ingrijpend gerestaureerd waarbij het de sfeer moet oproepen van 2000 jaar geleden. Zo krijgt het dak een overkapping van zeildoek en wordt boven op de muren verlichting geplaatst, net zoals dat bij de Romeinen gebruikelijk was. Voor het contrast en om de verschillende tijdperken te benadrukken, wordt bij de restauratie ook gebruikgemaakt van modern materiaal.



Aqueduc Frejus  
►Fréjus • Avenue du 15e-Corps
De resten van het Romeinse aquaduct vindt u buiten de Porte de Rome (of wat daar van over is) aan het eind van de Avenue du 15e-Corps in het noordoostelijk deel van de stad. Andere opgravingen uit die tijd bevinden zich op het zogenaamde Plate-Forme achter het stadion aan de linkerkant van genoemde avenue.



Groupe Episcopal  ♦
►Fréjus • 58, rue de Fleury • Open: di- zo. okt.-mei 9-12/ 14-17 uur; dag. juni-sept. 9-18.30 uur; gesl. 1/1, 1/5, 1/11, 11/11 en 25/12; kathedraal geopend 10-12/14.30-18.30 uur.
Achter de brede voorgevel ziet u een laatgotisch portaal. Binnen het complex ontdekt u vele bouwstijlen uit verschillende eeuwen. Het baptisterium (doopkapel) uit de 4e of 5e eeuw behoort tot de oudste van Frankrijk. Het bijbehorende klooster met kruisgang (twee verdiepingen met mooie arcaden van tweelingzuiltjes en een waterput) is vermoedelijk in de 13e eeuw na het gereedkomen van de oorspronkelijke kathedraal gebouwd. De opmerkelijke 15e-eeuwse houten beschilderde paneeltjes waarmee de balken in de kruisgangen zijn versierd, vormen een zeldzaamheid in dit soort kloosters. De voorstellingen dienden om het middeleeuwse ongeletterde volk te onderrichten over christelijke maar ook mythische figuren. In het naast gelegen zaaltje is een film (u kunt zelf uw taal kiezen) te zien over deze mur d'images en zijn betekenis. De huidige kathedraal is van later datum en in vroeggotische stijl opgetrokken. De twee schepen zijn in feite twee aparte kerken: de grootste heet simpelweg Notre-Dame, de kleinste is de St-Étienne. Hoogtepunt in de kerk is het veelluik van Durandi in de St-Étienne boven de deur naar de sacristie.

[image: De kloostertuin in Fréjus biedt volop schaduwrijke plekjes]
De kloostertuin in Fréjus biedt volop schaduwrijke plekjes



Musée Archéologique  ♦
►Fréjus • rue des Templiers • Open: di.-zo. nov.-april 9.30-12.30 en 14-17 uur; mei-okt. 9.30-12.30 en 14-18 uur.
Het museum herbergt een fraaie collectie amfora's die boven water zijn gehaald door de plaatselijke duikersvereniging. De kruiken dateren van de periode tussen de 5e eeuw vóór en de 5e eeuw na Christus. Het museum staat naast de 12e-eeuwse romaanse Église St-Raphaël.



Musée des Troupes de Marine  
►Fréjus • route de Bagnols en Forêt • Open: 15 juni-14 sept. 10-12, 15-19 uur; 15 sept.-14 nov. 14-18 uur; 15 nov.-14-feb. 14-17 uur; 15 feb.-14 juni 14-18 uur.
Dit museum toont een vuurwapens en slagwapens, uniformen, medailles en andere aan de krijgskunst gerelateerde voorwerpen. Ook wordt aandacht besteed aan de Franse militaire (koloniale) operaties buiten Frankrijk.



Tips
Circuit des Métiers des Arts
►Fréjus • Startpunt: Place des Galoubets
Het Circuit des Métiers d'Art voert met duidelijk aangegeven markeringen langs het groot aantal kunstenaars. Ateliers en verkoopruimtes zijn vaak gecombineerd, zodat u de kunstenaars aan het werk kunt zien. Tijdens de wandeling krijgt u meteen een goed beeld van het sfeervolle Provençaalse stadje.


Les Celliers du Sud
►Fréjus • 168, rue Henri Vadon • tel.0494510181
De coöperatie Les Celliers du Sud biedt wijnen uit de regio voor kelderprijzen. Ook een filiaal in Ramatuelle.


Les Nuits Auréliennes
►Fréjus
De laatste twee weken van juli en de eerste week van aug. vindt in het amfitheater Les Nuits Auréliennes plaats. Onder meer komedie en nieuw talent.


Markt
►Fréjus • Place Formigé • tel.0494518383 • Open: wo-. en za.-ochtend. • Place Formigé en Place Paul-Albert-Février • www.fréjus.fr

Mon Fromager
►Fréjus • 38, rue Sieyès • tel.0494406799
De kaas van Robert Bedot, volgens kenners een van de beste kaasmakers van Frankrijk, wordt gemaakt in Roquebrune. Let ook eens op het rijk bewerkte portaal van overbuurman Cave des Cariatides, samen met de deur én het koperen beslag 17e eeuws. De tong wordt uitgestoken naar de overburen, met wie de band destijds blijkbaar niet heel goed was.


Parc Zoologique
►Fréjus • tel.0498113737 • www.zoo-frejus.com
Dit safaripark annex dierentuin ligt noordelijk van Fréjus bij Le Capitou.


Tuin 'à la Française'
►Fréjus • Avenue Aristide-Briand • tel.0494518383
Twee hectare bij Villa Marie vol flora en een mediatheek.


Villa Aurélienne
►Fréjus • Avenue du Général d'Armée Calliès • tel.0494529049
De 22 ha grote tuin biedt een groot sortiment mediterrane planten.


Struikrovers
Het Esterelgebergte heeft lang een slechte naam gehad. Struikrovers vonden in de grotten van de Mont Vinaigre een ideale schuilplaats. Zij hadden het gemunt op goederen die over de Via Aurelia (de enige verbindingsweg tussen Spanje en Italië) werden vervoerd. De daden van de legendarische roverhoofdman Gaspard de Besse, die in 1781 werd terechtgesteld, zijn hier alom bekend. Naar verluidt was de bandiet stamgast in de Auberge des Adrets, die nog steeds aan de voet van de Vinaigre langs de N7 is te vinden. Het waren in die dagen vooral uit de gevangenis van Toulon ontsnapte gevangenen die de buurt onveilig maakten. Pas aan het eind van de 19e eeuw was de Esterel van het gespuis gezuiverd.





Golfe Juan  •  C5  
►Golfe Juan • 06220 Alpes-Maritimes
Het aan de westkant van de Cap d'Antibes gelegen Golfe Juan met zijn veilig en drukbezocht zandstrandje is de oude, eenvoudige en relatief goedkope tegenhanger van het eveneens aan de Cap d'Antibes gelegen mondaine en luxueuze Juan-les-Pins. In Golfe Juan  (6 km ten oosten van Cannes) kwam Napoléon in 1815 aan. Hier begonnen zijn 'honderd dagen', die eindigden op het slagveld van Waterloo. Op de kade van het gezellige haventje herinnert een gedenksteen aan deze gebeurtenis. Het plaatsje ligt beschut tegen de noordenwind door de met mimosa's en sinaasappelbomen begroeide hellingen van Vallauris. Liefhebbers van watersport vinden hier veel van hun gading.



Golfe Juan
De baai voor het luxueuze bad-, eet- en vaargenot is de Golfe Juan. Hier liggen immers fameuze verblijfplaatsen als Cannes, Juan-les-Pins en Antibes. De boulevard, La Croisette, van de eerstgenoemde is al even beroemd als de veel drukker bereden Promenade des Anglais in Nice. In de baai liggen de Îles de Lérins: twee grote en een aantal kleine eilanden. De eilanden danken hun naam aan de Kelto-Ligurische zeegod Lero, aan wie een tempel op het grootste eiland was gewijd. De eilanden zijn in feite de hoogste toppen van een verdronken gebergte. Omdat zich onder de zeespiegel vele iets minder hoge toppen bevinden, kunnen de wateren rond de eilanden slechts worden bevaren door schepen met een geringe diepgang. In het zomerseizoen vertrekken uit de haven van Cannes regelmatig motorbootjes naar de grote eilanden. Voor het bijwonen van de klank- en lichtspelen die er in juni, juli en augustus plaatsvinden, kunt u gebruikmaken van speciale boottochten vanuit Cannes. De eilanden lenen zich slechts voor het maken van dagtochtjes, overnachten kunt u er niet.Tussen Cannes en Nice strekt zich een stukje zeer populaire kust uit. U komt langs badplaatsen als Golfe Juan, Juan-les-Pins en Antibes, die gemeen hebben dat ze alle drie druk worden bezocht en een scala van mogelijkheden bieden op het gebied van sport, ontspanning en uitgaansleven. U kunt aan dit deel van de Golfe Juan onder meer terecht voor zeil-, surf- en waterskilessen en u vindt er een overvloed aan eetgelegenheden, discotheken, nachtclubs en enkele casino's. Bovendien mag de badgast zich verheugen in de nabijheid van een achterland vol natuurschoon en cultuur.



Gorbio  •  C5  ♦
►Menton en omgeving • 06500 Alpes-Maritimes • 1.300 inw.
Gorbio draagt talrijke sporen van ongewenste bezoeken van de vroegere 'schrik van de Provence', de Saraceense piraten. Het was aanvankelijk één grote vesting, aan drie kanten omringd door rond de 1000 m hoge bergen. De hellingen zijn begroeid met bloemenvelden en bossen met tamme kastanje-, olijf- en citroenbomen. Tussen de eeuwenoude huizen lopen smalle bochtige straatjes met poortjes en trapjes, waar het heerlijk wandelen is. De huizen zijn met stenen bogen onderling verbonden; hun ramen zijn voorzien van getraliede vensters. Het feodale kasteel is tijdens een aardbeving in 1887 in een ruïne veranderd. Aan het centrale pleintje staat de kerk St-Barthélemy uit de 16e eeuw en het drie eeuwen oudere kapelletje St-Lazare. Vanaf het pleintje heeft u een prachtig uitzicht op de bergen en de zee. De iep op de Place de l'Ormeau is in het jaar 1713 geplant.

Tips
Fête des Cerises
►Gorbio
Gorbio viert in juni het kersenfeest. In juli wordt een processie naar de kapel St-Lazare gehouden. De laatste twee weekends van augustus vindt het feest van St-Barthélemy (met processie) plaats.


Wandelen
►Gorbio
Vanuit Gorbio kunt u te voet naar Ste-Agnès. In een wandeling van ruim een uur over een ruw muilezelpad. Er loopt ook een wandelpad naar Roquebrune-Village.




Gorges de la Siagne  •  C4  
►Langs de Route Napoléon (Grasse-Escragnolles)
In de loop der eeuwen heeft de Siagne zich diep in het kalklandschap 'ingevreten' en zo de kloof gevormd: een groene natuurlijke grens tussen de departementen Var en Alpes-Maritimes. Vanuit Saint-Cézaire-sur-Siagne kunt u erin afdalen via het wandelpad naar de Pont du Tuvé.




Gorges du Loup
De Loup ontspringt in de Montagne de l'Audibergue op 1300 m hoogte ten zuiden van het wintersportplaatsje Andon. Hij volgt een traject van ongeveer 60 km tot hij tussen Cros-de-Cagnes en Villeneuve-Loubet-Plage in de Middellandse Zee stroomt. U kunt de rivier vanaf de monding tot vlak bij het beginpunt volgen: van Bouches-du-Loup via de weg naar Villeneuve-Loubet, dan over de brug en naar La Colle-sur-Loup, een rustig Provençaals verblijfplaatsje dat dankzij de groene omgeving met bossen, boomgaarden en bloemenvelden door filmproducers nogal eens wordt uitgekozen als natuurlijk decor. Als toerist kunt u er van de rust genieten, zwemmen of vissen in de Loup en wandelen.Voorbij La Colle steekt u de rivier weer over. Dan gaat u bij de eerst volgende splitsing richting Pont-du-Loup. Onderweg kunt u ook een bezoek brengen aan Tourettes-sur-Loup, Gréolières, Gourdon en Le Bar-sur-Loup.



Gourdon  •  C5  ♦
►Gorges du Loup • 06620 Alpes-Maritimes • 4.850 inw. • INFO: Office de Tourisme • Place Victoria • tel.0493096825 • www.gourdon-france.com
Gourdon is een van de fraaist gelegen 'arendsnesten' van de omgeving, gebouwd op een uitstekend plateau net ten westen van de kloof van de Loup, als het ware vergroeid met de rotsen. Vanaf het pleintje achter de kerk kijkt u uit over de gorges, de kust en het Esterelgebergte. De 13e-eeuwse burcht is verrezen op de fundamenten van een Saraceens fort en in de 17e eeuw gerestaureerd (buiten het seizoen 's morgens en di. gesl.). Het terras is ontworpen door de tuinarchitect Le Nôtre. Op de begane grond zetelt het Musée Historique. Wandelaars verkennen vanuit Gourdon de berggebieden in de omgeving.

Musée Historique  
►Gourdon • Open: juni-sept. wo.-zo. 11-13 en 14-19 uur; okt.-mei wo.-zo. 14-18 uur. • www.chateau-gourdon.com
In dit museum toont onder andere een secretaire die ooit toebehoorde aan Marie-Antoinette, een klein zelfportret van Rembrandt, het 15e-eeuws paneel Ste-Ursula (Keulse School) en in de kapel een 16e-eeuws drieluik, een kruisafneming uit het atelier van Rubens en werken van Vlaamse meesters; dit alles is alleen te zien via een korte rondleiding. De tweede verdieping draagt de naam Musée des Arts Décoratifs et de la Modernité en toont objecten uit de periode rond 1900.



Tips
La Taverne Provençale
►Gourdon • Place de l'Eglise • tel.0493096822
Aan het einde van het hoofdstraatje kunt u vanaf het terras van dit restaurant (eenvoudige keuken) genieten van het prachtige uitzicht over de bergen tot aan de Middellandse Zee.


Winkelen
►Gourdon
De smalle straatjes van het autovrije Gourdon zitten vol winkeltjes met bijvoorbeeld glaswerk en parfumflesjes.




Grasse  •  C4  ♦
►Langs de Route Napoléon (Grasse-Escragnolles) • 06130 Alpes-Maritimes • 50.000 inw. • INFO: Office de Tourisme • 22, cours Honoré-Cresp • tel.0493366666 • www.grasse.fr
Toen Napoléon op zijn glorieuze tocht Grasse naderde, verwachtte hij, na de koele ontvangst in Cannes, niet veel goeds van de inwoners. Hij hield de Boulevard du Jeu-de-Ballon aan en laste buiten de stad (op het huidige Plateau Napoléon) een uurtje rust in. Wie vandaag, in de voetsporen van Napoleon, als toerist naar Grasse trekt, hoeft niet bang te zijn voor onaangename ervaringen. Grasse heeft zelfs een groot aantal pluspunten voor bezoekers van de Côte d'Azur. Zo is Grasse een centrum van de parfumindustrie en wordt het omringd door heuvels met prachtige bloemenvelden. Ook ligt het slechts 25 km van de mooie Esterelkust en biedt het omringende landschap veel verrassingen als de Gorges du Loup, het Lac de St-Cassien en talrijke plezierige Provençaalse dorpjes. Bovendien bezit Grasse zelf een schilderachtige oude binnenstad: een 'opeenstapeling' van hoge huizen in nauwe straten rond een 12e-eeuwse kathedraal.
Bezienswaardigheden
Voor een mooi overzicht over de oude stad gaat u naar de Cours -Honoré Cresp even ten westen van het centrum. Deze gaat over in de door platanen beschaduwde Boulevard du Jeu-de-Ballon, die uitkomt op de Place de la Foux. U kunt uw verkenning beginnen aan de Rue du Thouron (iets terug over de boulevard en dan linksaf). U steekt de Place aux Aires ('s morgens bloemen- en groentemarkt) schuin over, gaat de Rue des Moulinets in en volgt (rechtsaf) de Rue Marcel-Journet en (linksaf) de Rue Mougins-Roquefort.

Stadsplattegrond
De nummers op de kaart verwijzen naar de beschrijvingen die volgen na de kaart.
[image: Grasse]
Grasse  •  A  •  B  •  C  •  D

Musée d'Art et d'Histoire de Provence  •  2  
►Grasse • 2, rue Mirabeau • Open: dag. juni t/m sept. 10-19 uur; wo.-ma. okt.-mei 10-12.30 en 14-17.30 uur; nov. gesl.
In dit elegante 18e-eeuwse gebouw, het vroegere Hôtel van de markiezin de Clapiers-Cabris, zuster van Mirabeau, vindt u onder meer meubels en aardewerk uit Apt, Marseille en Moustiers, archeologisch materiaal (prehistorie, Gallo-Romeinse tijd), kledingstukken, Provençaalse kerststallen, santons en munten.Een trapje voert naar de op een terras gelegen Place du Cours met een fontein en uitzicht op de Jardin des Plantes en over de omliggende heuvels.



Musée de Marine  
►Grasse • Cours du Jeu de Ballon • Open: juni-sept. ma.-za. 10-19 uur; okt.-mei ma.-za. 10-12 en 14-18 uur.
Dit museum toont modellen van 18e-eeuwse vaartuigen



Musée International de la Parfumerie  •  4  
►Grasse • 8, place du Cours Honoré-Cresp • www.museesdegrasse.com
Hier wordt 4000 jaar cosmeticanijverheid in beeld gebracht. U ziet prachtige Romeinse reukwatervazen en 20e-eeuwse verstuivers.



Notre-Dame-du-Puy  •  1  ♦
►Grasse • place du Petit-Puy
Deze 12e-eeuwse kathedraal in vroeg-gotische stijl, maar gerestaureerd in de 17e eeuw, is zowel van buiten als van binnen het aanzien waard. U vindt er onder meer drie in Rome geschilderde werken van Rubens en een triptiek dat aan Louis Bréa (School van Nice) wordt toegeschreven.Naast de kathedraal staat het Hôtel de Ville, gevestigd in het voormalig bisschoppelijk paleis. Achter deze gebouwen ligt de Place du 24 Août met de oude Tour de l'Horloge en een uitzichtpunt.



Villa-Musée Fragonard  •  3  
►Grasse • 23, boulevard Fragonard • Open: juni t/m sept. dag. 10-19 uur; okt.-mei wo.-ma. 10-12.30 en 14-17.30 uur; nov. gesl. • www.fragonard.com
Dit museum is ondergebracht in het schitterende landhuis van een 17e-eeuwse parfumfabrikant. Er hangen veel kunstwerken van de hier geboren hofschilder Fragonard, die tijdens de Revolutie in Grasse terugkeerde.

[image: Grasse heeft op het gebied van parfum een wereldnaam opgebouwd. De parfumfabriek Fragonard in Grasse heeft een klein museum]
Grasse heeft op het gebied van parfum een wereldnaam opgebouwd. De parfumfabriek Fragonard in Grasse heeft een klein museum



Tips
Fragonard
►Grasse • 20, boulevard Fragonard • tel.0493364465 • www.fragonard.com
Verschillende parfumeurs in en om Grasse bieden een kijkje in de keuken van de parfumindustrie. Vooral parfumeur Fragonard doet haar best u te boeien met naast de gratis rondleiding ook een gratis toegankelijk parfummuseum.


La Villa Fort France
►Grasse • St-Jean-de-Grasse • Open: april-juni en okt. 9-10.30 en 11-12.30 uur
De tuin van La Villa Fort France is rond 1935 aangelegd door de Britse schrijfster Lady Fortescue. Meer dan 500 regionale en tropische planten en bomen.


Le Musée Provencal de Costume et du Bijot
►Grasse • 2, rue Jean-Ossola • tel.0493369142 • Gratis toegang
In dit museum van parfumeur Fragonard worden oude klederdrachten uit de streek tentoongesteld.


Molinard
►Grasse • 5, route de Pégomas • tel.0493092000 • www.galimard.com
Bij parfumeur Molinard krijgt u naast de gratis rondleiding ook de kans uw geheel eigen parfum samen te stellen. De formule wordt voor later gebruik vastgelegd in de computer. Alleen op afspraak.


Palais des Olives
►Grasse • Boulevard du Jeu de Ballon • tel.0493365773 • www.palais-des-olives.com
Olijven proeven en kopen.


Villa Noailles
►Grasse • 59, avenue de Maupassant • Open: informeer bij het Office de Tourisme.
De tuinen van de Villa Noailles werden in 1947 gecreëerd door de graaf van Noailles.


Wandelen
►Grasse
Bij het zwembad van Grasse begint een drietal wandelingen, variërend van 4 tot meer dan 5 uur. Routebeschrijvingen bij het Office de Tourisme.


De parfumfabrieken van Grasse
Op het gebied van parfums heeft Grasse een wereldnaam opgebouwd. Het stadje huisvest 's werelds grootste parfumindustrie. Overal in de omgeving worden de benodigde bloemen, struiken en kruiden gekweekt: rozen, oranjebloesem, mimosa, lavendel, tijm, geraniums, bazielkruid, scharlei, dragon, melisse, reseda, citroenkruid en pepermunt. Jaarlijks worden honderdduizenden kilo's bloemen bijeengebracht en dat is heel wat als u bedenkt dat 10.000 jasmijnbloemen slechts één kilo wegen, terwijl men 800 kilo bloemen nodig heeft voor één kilo jasmijnessence of -olie. Dat verklaart meteen de prijs van een flesje. Het mag ook duidelijk zijn dat Grasse voor sommige grondstoffen een beroep moet doen op andere streken in Frankrijk of zelfs op het buitenland.





Gréolières  •  C5  
►Gorges du Loup • 06620 Alpes-Maritimes • 550 inw. • INFO: Office de Tourisme • tel.0493599516 • www.greolieres.fr
U kunt de Loup verder stroomopwaarts volgen in de richting van Gréolières, een van de villages perchés van de Provence aan de voet van de Montagne du Cheiron. Ten noorden van het huidige dorp liggen de ruïnes van het verlaten Haute-Gréolières. Even ten zuiden van het dorp vindt u de overblijfselen van een versterkt kasteel. De plaatselijke kerk met romaanse voorgevel herbergt een prachtig altaarstuk (Retable de St-Étienne). Als u de Loup wilt blijven volgen, moet u hier de weg nemen naar de laatste (stroomafwaarts gezien dus eerste) brug over de rivier. U bent inmiddels vlak bij het wintersportdorp Andon.Volgt u vanaf Gréolières de weg richting Thorenc (D2), dan belandt u na 3 km en vier tunnels in de Clue de Gréolières, een kloof gevormd door de Bouisse, een zijriviertje van de Loup. Hier zijn net als in de Gorges du Loup grote marmites uitgesleten in de rotsen. Een snel klimmende weg (rechts) leidt naar het zuidelijk gelegen wintersportplaatsje Gréolières-les-Neiges dat vooral bij de bewoners van omliggende dorpen erg geliefd is. Ook als u deze route heeft gevolgd, kunt u de eerder genoemde brug over de Loup bereiken, door na de afslag naar Gréolières-les-Neiges de eerste afslag links richting Andon te nemen. Deze weg (D5) verbindt de bovenloop van de Loup met de Route Napoléon bij St-Vallier-de-Thiey.

[image: Gréolières is een van de ‘villages perchés’ van de Provence aan de voet van de Montagne du Cheiron]
Gréolières is een van de ‘villages perchés’ van de Provence aan de voet van de Montagne du Cheiron



Îles de Lérins  •  C5  ♦
►Golfe Juan
De Îles de Lérins hebben een bewogen geschiedenis achter de rug. Na bewoning door een Kelto-Ligurische stam werden ze achtereenvolgens bezet door Grieken, Romeinen, Galliërs, Saracenen, Genuezen, Spanjaarden, Oostenrijkers en ten slotte Fransen. In het jaar 400 vestigde de in Trier geboren christen Honoratius zich op het kleinste van de twee, dat naar hem St-Honorat wordt genoemd. Hij maakte het bewoonbaar door de slangen uit te roeien en een rijke zoetwaterbron aan te boren. Het door hem gestichte klooster groeide in de 6e eeuw uit tot het grootste en belangrijkste van de toenmalige christenheid. Het werd de thuishaven voor talloze monniken, die een belangrijke rol speelden in de kerstening van West-Europa. Overal verrezen kloosters van de orde der Lérins en veel steden wensten een monnik van de eilanden op de bisschopsstoel (o.a. Arles en Lyon). Dankzij talrijke schenkingen werd het klooster rijk en kreeg het veel grond in de Provence in bezit. Aan het tijdperk van de Lérins kwam tijdens de Revolutie een einde. In 1791 veilde de staat alle eigendommen van de kloosterorde, waardoor de eilanden in privébezit kwamen. Het Île St-Honorat werd door de actrice Mademoiselle Seinval gekocht. In 1859 werd het door de bisschop van Grasse teruggekocht ten behoeve van de orde der cisterciënzers.
Sainte-Marguerite
Dit eiland met een oppervlakte van 210 ha dankt zijn naam aan de zuster van Honoratius. Het eiland is bedekt met een prachtig bos met zeedennen en eucalyptussen. U kunt er heerlijk wandelen. Vlak bij de aanlegplaats van de boot uit Cannes (een plattegrond bij de steiger wijst de weg) staat het Fort-Royal, dat bezocht kan worden. Ten oosten van het fort ligt een Arabisch kerkhof, waar rebellen uit de tijd van de Algerijnse opstand (halverwege de 20e eeuw) begraven zijn. Op de westpunt van Ste-Marguerite zijn sporen van een Romeinse haven zichtbaar.De Allée de la Maison-Forestière voert vanaf het fort naar de zuidkant van het eiland, waar zich de Grand Jardin bevindt. Deze tuin is het laatste stukje privé-grond op Ste-Marguerite; de rest is staatseigendom. Midden in de tuin staat een vreemd ogend gebouw, dat om onduidelijke redenen Oubliettes (onderaardse kerkers) heet.
Saint-Honorat
Zowel vanuit Cannes als vanaf Ste-Marguerite is dit eiland (50 ha) per boot te bereiken. Dit interessantste van de twee grote Îles de Lérins is door de smalle zeestraat Plateau du Milieu van Ste-Marguerite gescheiden. Als u St-Honorat per boot nadert, lijkt het of u met een eiland in de Stille Zuidzee te maken heeft: parasol- en aleppodennen langs een zonovergoten kust. De lage kustgedeelten worden afgewisseld door kalkrotsen die prachtig weerspiegelen in het heldere zeewater. Op dit paradijselijke eiland speelde zich in 730 een drama af. Het kreeg al eerder te maken met invallen van Arabische piraten, maar met de moord op 500 broeders en de vernieling van het klooster werd toen een dieptepunt bereikt. In de 11e eeuw bouwden de monniken aan de zuidkant van het eiland voor hun eigen veiligheid een machtige vierkante vesting, nu bekend als het Ancien Monastère. Twee van de zeven kapelletjes op St-Honorat bevinden zich nog in oorspronkelijke staat. Van de kapel La Trinité op de oostpunt van het eiland vormt de plattegrond van koor en apsiden een klaverblad. De St-Sauveur in het noordwesten heeft een achthoek als grondplan. Beide dateren van de 11e eeuw en zijn later gerestaureerd. Op de oost- en de westpunt van het eiland zijn ovens te zien, de fours à boulets rouges. Ze zijn op last van Napoléon gebouwd en werden gebruikt om kanonskogels gloeiend heet te maken.

Ancien Monastère  •  C5  
►Îles de Lérins • Open: dagelijks. • U wordt in de kloostervesting rondgeleid. • www.abbayedelerins.com
De toren van deze vesting op Île Saint-Honorat moest een betere bescherming garanderen. Als er gevaar dreigde, konden alle eilandbewoners inclusief het vee hier een schuilplaats vinden. Wie het fort bezoekt, kan vanaf het terras genieten van een uitzicht over de eilanden en de kust van het Esterelgebergte tot de Cap d'Antibes. Van het door de cisterciënzers gebouwde latere klooster zijn alleen de neoromaanse kerk en een klein museum over de geschiedenis van het klooster te bezichtigen.



Fort-Royal  •  C5  
►Îles de Lérins • Open: winter 10-13 en 14-18 uur; zomer 10-13 en 15-19 uur; di. gesl.
Vlak bij de aanlegplaats op Sainte-Marguerite van de boot uit Cannes (een plattegrond bij de steiger wijst de weg) staat het Fort-Royal. Het is in opdracht van Richelieu gebouwd en in 1712 door Vauban versterkt. Lange tijd werd het als gevangenis gebruikt. Vele hugenoten hebben in dit fort gevangen gezeten nadat Lodewijk XIV met het opheffen van het Edict van Nantes een einde had gemaakt aan de godsdienstvrijheid. Ter nagedachtenis aan deze vervolgden is in 1950 in een van de cellen een gedenksteen geplaatst (Mémorial Huguenot). Binnen het fort bevinden zich een klein aquarium en een museumpje met materiaal uit de Romeinse tijd.





Juan-les-Pins  •  C5  
►Golfe Juan • 06160 Alpes-Maritimes • 28.500 inw. • INFO: Office de Tourisme • 55, boulevard Charles Guillaumont • tel.0497231110 • www.antibes-juanlespins.com
Het stadje Juan-les-Pins dankt zijn naam aan de zeedennen, waarvan de meeste het veld hebben geruimd voor hotels, appartementen, restaurants, cafés en souvernirwinkeltjes. De geschiedenis is snel verteld: in 1925 bouwde een ondernemende Amerikaanse miljardair het imposante Eden Beach Casino en het Hôtel Provençal, waarna de plaats vooral rijkelui (veel min of meer beroemde Amerikanen) begon te trekken. In de afgelopen decennia drong ook het massatoerisme langzaam maar zeker tot Juan-les-Pins door. Het heeft een mooi lang strand met fijn zand, waarvan een groot gedeelte echter verpacht is. In de zomer zijn er vele festivals waaronder het prestigieuze jazzfestival in de open lucht.Over het beboste schiereiland van de Cap d'Antibes loopt een rondweg van Juan-les-Pins naar Antibes langs diverse uitzichtpunten en enkele andere bezienswaardigheden. Van Juan-les-Pins op weg naar de zuidwestpunt (de eigenlijke kaap) rijdt u langs een aantal jachthavens voor u terechtkomt bij het Musée Naval et Napoléonien. De weg buigt af naar links. Een klein stukje verder voert de Boulevard Meilland (linksaf) omhoog naar de Jardin Thuret.

Jardin Thuret  
►Juan-les-Pins • Open: zomer ma. t/m vr. 8-18 uur; winter ma. t/m vr. 8.30-17.30 uur.
Deze prachtige tuin (4 ha)heeft een rijkdom aan deels zeer zeldzame plantensoorten. De botanist Gustave Thuret importeerde halverwege de 19e eeuw, tot grote verbazing van zijn tijdgenoten, die zich uitsluitend met de verbouw van granen en druiven bezighielden, tal van planten en bomen uit allerlei warme landen. Exotische planten, zoals bijvoorbeeld eucalyptussen uit Australië, zijn hierdoor gewoon geworden in het mediterrane landschap.



Musée Naval et Napoléonien  
►Juan-les-Pins • Boulevard J.-F.-Kennedy • Open: half sept.-half juni di.-za. 10-16.30 uur; half juni-half sept. di.-za. 10-18 uur.
Hier kunt u zien hoe men in vroeger dagen grote zeilschepen bouwde. Ook vindt u er een borstbeeld van Napoléon van de beeldhouwer Canova (1810) en soldatenfiguurtjes en documenten uit de tijd van de keizer.



Tips
Jazz à Juan
►Juan-les-Pins
Juan-les-Pins organiseert elke zomer in juli het befaamde Jazz à Juan, dat in 1960 is gewonnen door Rita Reys en Pim Jacobs Trio.




La Brigue  •  B5  
►Vallée de la Roya • 06430 Alpes-Maritimes • 650 inw. • INFO: Office de Tourisme • 26, avenue du Général de Gaulle • tel.0493790934 • www.labrigue.fr
U bereikt La Brigue via de weg door de opvallend groene vallei van de Levense. U treft er smalle straatjes aan, geflankeerd door middeleeuwse huisjes, de ruïnes van het kasteel van Lascaris en de romaanse Église St-Martin, verluchtigd met Lombardische lijsten en vele muur- en plafondschilderingen (sleutel verkrijgbaar bij het raadhuis). Vanaf het dorpsplein kijkt u op de bijna 3000 m hoge Mont Bégo. Vanuit La Brigue kunt u prachtige wandelingen door de bosrijke omgeving maken. Een wandeling van circa 4 km (u kunt de route eventueel ook met de auto of de fiets afleggen) brengt u bij een prachtige bedevaartkapel, de Notre-Dame-des-Fontaines.

Notre-Dame-des-Fontaines  •  B5  ♦
►La Brigue • Circa 4 km van La Brigue.
Deze kapel ligt eenzaam in een fraai dal en dankt haar naam aan een zevental onregelmatig spuitende bronnen in de omgeving. De kapel is geheel gedecoreerd met fresco's van Giovanni Canavesi, een 15e-eeuwse pastoor die voor de dag kwam met gedurfde realistische werken. De sleutel van de kapel is te krijgen op het raadhuis en buiten kantoortijden in het restaurant op de Place St-Martin. In verband met de grote waarde van de fresco's wordt van u verlangd dat u een identiteitsbewijs (paspoort) of een ander onderpand achterlaat.

[image: Notre Dame des Fontaines]
Notre Dame des Fontaines
Beschrijving van de taferelen

Triomfboog en koor

	1	geboorte van Maria
	2	voorstelling Maria in Tempel
	3	huwelijk Maria en Jozef
	4	aankondiging Jezus' geboorte
	5	Maria bezoekt Elisabeth
	6	geboorte van Jezus
	7	besnijdenis van Jezus
	8	aanbidding der wijzen
	9	vlucht naar Egypte
	10	kindermoord in Bethlehem
	11	voorstelling in de tempel
	12	de verheerlijkte Maria
	13	musicerende engelen
	14	beeldje: Maria met kind
	15	de vier evangelisten


Westmuur met ingang

	1	Christus' Laatste Oordeel
	2	Michaël werpt verstotenen in de hel
	3	uitverkorenen naast Jezus
	4	wachtenden voor de hemelpoort
	5	de gruwelen van de hel


Zuid- en noordmuur

	1	intocht in Jeruzalem
	2	Laatste Avondmaal
	3	voetwassing
	4	verraad van Judas
	5	Gethsemané
	6	Jezus' gevangenneming
	7	Jezus voor Annas
	8	Jezus voor Kajafas
	9	de geseling
	10	Petrus verloochent Jezus
	11	Jezus voor Pilatus
	12	Jezus bespot
	13	Jezus voor Herodes
	14	Jezus bespot door Herodes
	15	de doornenkroon
	16	'Zie de mens'
	17	berouw van Judas
	18	Pilatus wast de handen in onschuld
	19	Golgotha
	20	Jezus aan het kruis genageld
	21	Judas verhangt zich (de duivel haalt zijn ziel)
	22	kruisiging
	23	kruisafneming
	24	graflegging
	25	opstanding
	26	voorgeborchte van de hel









La Napoule  •  C5  
►Massif de l'Esterel • 06212 Alpes-Maritimes • 21.000 inw. • INFO: Office de Tourisme • Avenue H. Clews • tel.0492979927
De kustlijn van La Napoule (gemeente Mandelieu) wordt gedomineerd door Le Château de la Napoule. Vanaf de heuvel San-Peyré (131 m) krijgt u een mooi overzicht van de kust rond La Napoule. Aan weerszijden van het kasteel liggen jachthavens en drie drukbezochte stranden met aanvaardbaar zwemwater dat geleidelijk dieper wordt. Hengelaars kunnen hun dobber uitwerpen in de rivieren de Siagne en de Riou of in zee.

Le Château de la Napoule  
►La Napoule • Open: 9 feb.- 7 nov. 10-18 uur; 8 nov.-8 feb. ma.-vr. 14-17 uur, za., zo. en schoolvakanties 10-17 uur. • www.chateau-lanapoule.com
Dit is een versterkt kasteel uit de 14e eeuw. In feite stammen alleen de drie zware torens uit die tijd. Het grootste deel dateert van begin 20e eeuw, toen de Amerikaanse beeldhouwer Henry Clews en zijn vrouw (een architecte) een restauratie annex reconstructie uitvoerden. Van Clews zijn in het kasteel diverse werken te zien. Ook worden er geregeld exposities gehouden.



Tips
Golf Old Course Cannes-Mandelieu
►La Napoule • Route du Golf • tel.0492973200
Deze golfbaan die direct aan zee ligt, dateert van het einde van de 19e eeuw omvat een 9- en een 18-holesbaan omvat. De Golf Pass, verkrijgbaar bij het Office de Tourisme, geeft toegang tot deze baan en tot de andere golfbaan van La Napoule.


La Mandarine
►La Napoule • 18, rue de la Poste • tel.0493499883
Restaurant van de Nederlandse chefkok René Houben.


Le Rivièra Golf
►La Napoule • Avenue des Amazones • tel.0492974949
Deze nieuwe golfclub heeft een 18-holesbaan in het Esterelgebergte. De Golf Pass, verkrijgbaar bij het Office de Tourisme, geeft toegang tot deze baan en tot de andere golfbaan van La Napoule.


Nuits du Château
►La Napoule
Van medio juli tot medio aug. worden in het Château de la Napoule diverse shows opgevoerd in het kader van de Nuits du Château. De shows bestaan uit dans, theater en muziek.




La Turbie  •  C5  ♦
►De drie Corniches • 06320 Alpes-Maritimes • 3.200 inw.
De trots van La Turbie, ver boven het mondaine strandleven van Monaco, is het monument ter herinnering aan de overwinning van keizer Augustus op opstandige Ligurische stammen, de Trophée des Alpes (ook wel Tour Auguste genoemd). De basis van dit gigantische en indrukwekkende overwinningsmonument meet 40 bij 38 m en is 50 m hoog. Daarop verheft zich een toren die ooit was omringd door 24 (nu nog vier) Dorische zuilen. Het geheel werd bekroond door een standbeeld van de keizer: Augustus Triumphator. Op de onderbouw bevindt zich de grootste inscriptie, die de Romeinen ons hebben nagelaten (... omdat ... alle Alpenvolken ... onderworpen zijn aan het gezag van het Romeinse volk). In de middeleeuwen toonde men weinig respect voor het monument; de Genuezen konden het marmer goed voor hun paleizen gebruiken en de bevolking van La Turbie zelf bouwde er de kerk en huizen van. Een plaatselijke potentaat maakte van de triomftoren een vesting, die de Fransen in 1705 opbliezen. U kunt zich voorstellen dat het de nodige inspanning heeft gevergd voor de toren in de huidige staat was gebracht. Deze enorme klus werd in 1935 voltooid. In het Musée du Trophée wordt aandacht besteed aan de geschiedenis van de toren. Rondom museum en monument bevindt zich een park met prachtige vergezichten over Monaco en Monte-Carlo. U kunt langs de westelijke kust kijken vanaf het uitzichtpunt aan de Place Catherine-Davis. La Turbie is voor de rest een aardig dorp met oude straatjes (Rue Comte de Cessole) en een 18e-eeuwse barokkerk St-Michel-Archange, met mooie fresco's en schilderijen uit de school van Louis Bréa.

Musée du Trophée  
►La Turbie • Open: half sept.-half mei 10-13.30 en 14.30-17 uur; half mei-half sept. 9.30-13 en 14.30-18.30 uur; gesl. ma., 1/1, 1/5, 1/11, 11/11 en 25/12.
In dit museum wordt aan de hand van foto's en tekeningen getoond hoe de Trophée des Alpes of Tour Auguste er in de loop van de geschiedenis heeft bijgestaan. Een maquette toont het oorspronkelijke uiterlijk.





Langs de Route Napoléon (Grasse-Escragnolles)
Grasse was een van de eerste steden waar Napoléon in 1815 langskwam op de vlucht vanaf zijn eerste verbanningsoord Elba, een 'come-back' die in Parijs zou eindigen met een glorieuze intocht. Als u in de voetsporen van de keizer wilt treden, moet u eigenlijk aan de kust bij Golfe Juan beginnen. Daar arriveerde Napoléon op 1 maart. Hij reisde meteen door naar Cannes. Na een overnachting vertrok het legertje naar Grasse. Een route langs de hem minder gunstig gezinde Rhônesteden leek Napoléon niet verstandig. Hij trok verder over muilezelpaden naar het noorden, via St-Vallier en Escragnolles naar Séranon, waar de tweede overnachting volgde.

Tips
Souterroscope de Baume de Obscure
►Langs de Route Napoléon (Grasse-Escragnolles) • Open: 9 feb.-april en okt.-nov. di.-zo. 10-18 uur; mei-jun ma.-vr. 10-18 uur, zo. 10-19 uur; juli-aug. 10-19 uur; sept. ma.-vr. 10-18 uur, zo. 10-19 uur; dec. zo. 10-18 uur; 20 dec.-4 jan. dag. 10-18 uur. • Ten zuiden van St-Vallier-de-Thiey, richting St-Césaire. • www.baumeobscure.com
Deze grot heeft een onderaards gangenstelsel van 1200 m lang dat pas in 1958 werd ontdekt. Voor bezoekers is 500 m open, waarvan de Galerie du pas de Course op zo'n 50 m diepte ligt.




Le Bar-sur-Loup  •  C5  
►Gorges du Loup • 06620 Alpes-Maritimes • 2.800 inw.
In het dorpje Le Bar-sur-Loup, in de Église St-Jacques, hangt een merkwaardig schilderwerk uit de 15e eeuw. De op hout geschilderde La Danse Macabre die veel doet denken aan naïeve schilderkunst verwijst naar een legende over een gemaskerd bal, georganiseerd door een graaf van Bar. Alle genodigden vonden daar de dood. Op het schilderij ziet u de Dood. Uit de monden van de getroffenen ontsnapt hun ziel, afgebeeld als een naakt figuurtje. De zieltjes worden boven door aartsengel Michael gewogen. Daarna worden ze verwezen naar Jezus (de hemel) of naar de bek van een monster (de hel). Verder ziet u Romeinse grafzerken, prachtige ramen en een altaar van Louis Bréa.



Le Cannet  •  C5  ♦
►Golfe Juan • 06110 Alpes-Maritimes • 43.000 inw. • INFO: Office de Tourisme • Avenue du Campon • tel.0493453427 • www.mairie-le-cannet.fr
Dit stadje ligt tegen Cannes aan. In de stadswijk Super-Cannes begint bij de Col St-Antoine een prachtig gelegen weg, de Chemin des Collines. Hij voert langs de kapel Notre-Dame-de-Pezou, waar een pad naar een uitzichtpunt begint (270 m), en gaat dan verder richting Le Cannet. Deze rustige plaats wordt door een beboste heuvelrug beschermd tegen koude noordenwinden en is daardoor een geschikte winterverblijfplaats. In het schilderachtige oude centrum met smalle straatjes en kleine pleintjes (zoals de hooggelegen Place Bellevue) kunt u de 18e-eeuwse kerk Ste-Catherine en de minder oude Ste-Philomène bezoeken. Er staan twee torens die deel uitmaakten van 12e-eeuwse stadsmuren: de Tour des Danys en de Tour des Calvis. Aan weerszijden van het irrigatiekanaal Canal de la Siagne zijn de hellingen begroeid met bloemen die de grondstof vormen voor de parfumfabricage van Grasse. In mei wordt er het sinaasappelfeest gevierd.

Tips
Casino de la Croisette
►Le Cannet • Boulevard de la Croisette • tel.0493390101
Het Casino de la Croisette huist in het Palais des Festivals.


Casino du Carlton
►Le Cannet • 58, boulevard de la Croisette • tel.0493064006 • www.ichotelsgroup.com/intercontinental/en/gb/locations/cannes-carlton
Het Casino du Carlton vindt u in het fameuze Carlton Hotel aan de Boulevard de la Croisette.


Jane's Club
►Le Cannet • 38, rue des Serbes • tel.0492997959
De oudste nachtclub van Cannes/Le Cannet is Jane's Club. Thema-avonden het hele jaar rond. Passende kleding vereist.


Winkelen
►Le Cannet
Het oude centrum van Le Cannet is voor Cannes wat Montmartre is voor Parijs: de kunstenaarswijk. De Place Bellevue met de omliggende straatjes is het gezelligste deel van Le Cannet. In de Rue St-Saveur vindt u tal van winkeltjes van kunstenaars en ambachtslieden.




L'Escarène  •  C5  
►Nice en het achterland • 06440 Alpes-Maritimes • 2.300 inw.
L'Escarène aan de Paillon ligt te midden van beboste valleien met snelstromende beekjes op een van de oudste routes van de kust naar Italië. Het plaatsje heeft zijn middeleeuws karakter goed bewaard, zodat het heerlijk wandelen is door de hobbelige, smalle straatjes met half vervallen arcaden, poortjes en overblijfselen van oude stadsmuren. De talrijke fonteinen dragen bij tot de typisch Provençaalse sfeer in L'Escarène. Van de 17e-eeuwse kerk is zowel de voorgevel als het interieur uitgevoerd in de uitbundige stijl van de barok. De Paillon wordt overspannen door de Vieux Pont. De brug is in feite niet zo oud, maar verdient die naam wel. Na verwoesting door de Duitsers in 1944 is de Vieux Pont geheel in oude stijl herbouwd.



Levens  •  C5  
►Nice en het achterland • 06670 Alpes-Maritimes • 4.450 inw. • INFO: Office de Tourisme • 3, placette Paul Olivier • tel.0493797100 • www.levenstourisme.com
De fraai op een heuvel gelegen zomerverblijfplaats Levens vormt een uitstekend uitgangspunt voor bergwandelingen. De wandelroute GR5 voert langs Levens en in noordoostelijke richting gaat een ander pad naar de Col du Dragon (1075 m), waar het zich splitst: links naar Duranus, rechts langs de Mont Férion (1413 m) naar de kapel Notre-Dame-de-la-Pitié. Van hier gaan paden noordwaarts over de Col St-Michel (953 m) en langs de Cime de Rocca Seira (1504 m). De geschiedenis van Levens gaat terug tot de Liguriërs, die hier een nederzetting hadden. Ook de Romeinen woonden er. Levens kende zijn glorietijd ten tijde van de graven van Provence. Er stond een kasteel (nu een ruïne) en er bevond zich een universiteit. Er wordt uitbundig feest gevierd tijdens het patroonsfeest 'Brandi'. De bevolking herdenkt dan dat Levens zich losmaakte van het grafelijk geslacht der Grimaldi's. De opstand wordt gesymboliseerd door de aanvoerder, die met een hellebaard zwaait. In de van oorsprong gotische kerk (10e-12e eeuw) wordt in de kerstnacht de traditionele 'mis van de herders' gehouden. Als u naar het hoogste punt van de plaats loopt (richting zwembad), kijkt u uit over de samenloop van Var en Vésubie.



Lucéram  •  C5  
►Nice en het achterland • 06440 Alpes-Maritimes • 1.250 inw. • INFO: Office de Tourisme • Place Adrien Barallis • tel.0493794650 • www.luceram.com
Dit plaatsje ligt in een komvormig dal, dat wordt beheerst door de top (1330 m) van de Cros Braus. Het is een van de vele dorpen in het achterland van Nice die vanwege hun fraaie ligging tegen een berghelling en hun wandelmogelijkheden een bezoek waard zijn. In Lucéram zijn resten van de vroegere ommuring te zien en van de 13e-eeuwse toren Tour d'Angle. Via nauwe trapstraatjes bereikt u de kerk Ste-Marguerite (15e eeuw), waarvan de altaren zijn beschilderd door vertegenwoordigers van de School van Nice (wellicht door voorman Louis Bréa zelf). Op wandelingen vanuit het dorp kunt u enkele kapelletjes aandoen (als u erin wilt, moet u van tevoren de sleutel vragen bij de pastorie, rechts van de kerk): de kapel Notre-Dame-du-Bon-Coeur, 2 km ten oosten van het dorp, en de St-Grat, net ten zuiden van de bebouwde kom. Beide kapellen zijn voorzien van fresco's uit de 16e eeuw.



Marina-Baie-des-Anges  •  C5  
►Baie des Anges • 06270 Alpes-Maritimes
De gedurfde architectuur van de appartementen in Marina-Baie-des-Anges springen direct in het oog. De nieuwe nederzetting rond een goed uitgeruste jachthaven (marina) bezit een zand- en kiezelstrand.



Massif de l'Esterel
Het Massif de l'Esterel wordt in het noorden begrensd door de Romeinse Via Aurelia (de huidige N7) en in het zuiden door de prachtige kustweg Corniche d'Or. Het is een van de mooiste gebieden van de Provence. De rijke schakering van tinten rood, oranje, groen, geel, blauw en grijs die de vulkanische porfierrotsen van het Esterelgebergte vertonen, contrasteren sterk met het sombere leisteen van het Massif des Maures ten westen van de Argens. De door erosie tot piramiden, kegels en torens vervormde rotsen bezorgen de wandelaar een haast onnatuurlijk decor. Hoewel het gebergte geen grote hoogten bereikt, is het landschap dankzij steile wanden en diepe ravijnen zonder meer indrukwekkend. Het hoogste punt, de Mont Vinaigre (618 m), dankt zijn naam aan de zure wijn die de druiven op de hellingen van het gebergte leveren. De grillige kammen lopen af in zee en omsluiten daar kleine baaien en inhammen. Waar zich smalle stranden (vaak zand, soms kiezel, afgewisseld met rotsen) bevinden, hebben bescheiden badplaatsen zich genesteld. De waterkwaliteit van de stranden neemt af naarmate u dichter bij Cannes komt. Doordat de bodemstructuur van plaats tot plaats sterk wisselt, kent de Esterel een zeer gevarieerde vegetatie. U vindt er uitgestrekte dennenbossen, kurkeiken, mimosa's, jeneverbessen en mirte. Enkele heuvelruggen zijn bedekt met lavendel. Helaas lijden de bossen onder bosbranden, die in dit deel van de Franse zuidkust vaak voorkomen. Zo zullen de sporen van de branden van 2003 nog jarenlang zichtbaar blijven. Waar bossen zijn verdwenen, heerst de garrigue of maquis, het ondoordringbare struikgewas vol geurige kruiden. Bloeiende planten kunt u dankzij het milde klimaat zelfs in de winter tegenkomen.

[image: De door erosie gevormde rotsen van het Esterelgebergte]
De door erosie gevormde rotsen van het Esterelgebergte

Tips
Wandelen
►Massif de l'Esterel
Kustvoetpad van Arpillon naar St-Aygulf en van St-Raphaël naar Agay (beide drie uur). Meer info bij het Office de Tourisme.




Menton  •  C5  
►Menton en omgeving • 06500 Alpes-Maritimes • 28.000 inw. • INFO: Office de Tourisme • 8, avenue Boyer • tel.0492417676 • www.menton.fr
Dankzij de beschutting van de bergen in het achterland behoort Menton tot de warmste plaatsen van de Riviera. Het is een geschikte plaats om de gure wintermaanden door te brengen en al vroeg van de lentezon te genieten. Dat het klimaat mild is, verraadt de aanwezigheid van de citroenboom. Bij drie graden vorst legt deze boom namelijk het loodje. De citroen-, de sinaasappel- en mandarijnbomen zorgen ervoor dat Menton in de lente in een kleurenpracht is gehuld; een schitterend decor voor het citroenfeest in februari en de bloemencorso's rond Pasen. Dat het klimaat hier zelfs het tropische benadert, tonen de bananenbomen en dadelpalmen aan.Menton heeft een schoon, goed geoutilleerd en drukbezocht kiezelstrand van ongeveer een halve kilometer lang: het Plage des Sablettes. Het ligt midden tussen de oude en de moderne haven van de villawijk Garavan. Verder kunt u in de stad terecht voor alle soorten watersport en vormen van vertier (casino, nachtclubs, cabarets, bioscopen en discotheken).
Bezienswaardigheden
Menton bestaat uit twee delen. De oude stad met steegjes en trapstraatjes ligt rond de haven, de moderne wijken strekken zich langs de kust uit tot de Cap Martin.

Stadsplattegrond
De nummers op de kaart verwijzen naar de beschrijvingen die volgen na de kaart.
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Casino du Soleil  •  2  
►Menton • Avenue Carnot
In de muziektent bij het casino worden 's zomers regelmatig concerten gegeven.



Église St-Michel  •  6  
►Menton • Parvis St-Michel • Open: dag. 10-12 en 15-17.15 uur; gesl. za.-ochtend en zo.-ochtend.
Deze kerk met een barokgevel werd in de 17e eeuw gebouwd. Binnen is een fraai 16e-eeuws altaarstuk te bewonderen, het Retable de St-Nicolas van de plaatselijke meester Puppo. Het kerkplein is bijzonder fraai geplaveid. Schuin tegenover de kerk staat de Chapelle de la Conception.



Hôtel de Villee  •  4  
►Menton • Place Ardoïno • Open: ma. t/m vr. 9-12 en 14-16.45 uur.
Het raadhuis is in de 17e eeuw in Italiaanse stijl opgetrokken. In de trouwzaal bevinden zich fresco's van Jean Cocteau.



Jardin des Colombières  
►Menton • Avenue Ferdinand-Bac • tel.0492109710 • Open: op afspraak. • Volg de tegenover de botanische tuin gelegen Jardin du Pian en bij de eerste bocht de naar links afbuigende Boulevard de Garavan. Na veel bochten komt u uit bij de Avenue Ferdinand-Bac.
De kunstenaar Ferdiand Brac ontwierp deze tussen de oude stad en de Italiaanse grens gelegen, 6 ha grote tuin. De tuin neemt u mee op een reis langs de Middellandse Zee. Vanaf het hoogste punt kijkt u uit over Menton en de Cap Martin.



Jardin Val Rameh  •  10  
►Menton • Val Rameh, Avenue St-Jacques • Open: april-sept. 10-12.30 en 15.30-18.30 uur; okt.-maart 10-12.30 en 14-17 uur. • Vanaf het stadion aan de haven heuvelopwaarts.
Deze tuin is naar bepaalde thema's ingedeeld. U vindt er bijvoorbeeld een wilde, een exotische en een waterplantentuin.



Jardins Biovès  •  1  
►Menton • Avenue Biovès
Deze tuinen staan vol subtropische en tropische planten: een schitterend plaatje, vooral als het decor van de bergen in het achterland in het voorjaar nog witte toppen te zien geeft.



Jetée Impératrice-Eugénie  •  8  
►Menton
Het noordelijke havenhoofd biedt een prachtig uitzicht op de stad.



Monastère de l'Annonciade  
►Menton • 2135 Cor André Tardieu • Vanuit het centrum van Menton kunt u via de Avenue de Verdun en de Avenue de Sospel en dan links de Route de l'Annonciade wandelen naar het klooster.
Dit klooster is sinds de 11e eeuw een pelgrimsoord. Vanaf het terras heeft u een prachtig panorama. In het gebouw, dat dateert uit de 17e eeuw, is een 15e-eeuws reliëf te zien. Als u terugloopt over het pad (Sentier de l'Annonciade et du Rosaire) dat zich ten zuiden van het klooster afsplitst van de Corniche André Tardieu, passeert u op weg naar beneden 15 nissen, gewijd aan de 15 geheimen van de rozenkrans (vijf blijde, vijf glorierijke en vijf droevige gebeurtenissen uit het leven van Jezus en Maria).



Musée de la Préhistoire-Régionale  •  5  
►Menton • Rue Loredan-Larchey • Open: wo. t/m ma. 10-12 en 14-18 uur.
Niet alleen de prehistorie van de streek wordt hier belicht, maar ook de tradities en allerlei vormen van volksvlijt.



Musée Jean-Cocteau  •  9  
►Menton • Quai Napoléon III • Open: wo. t/m ma. 10-12 en 14-18 uur.
Het museum is ondergebracht in een 17e-eeuws bastion en toont Aubussontapijten, aardewerk en schilderkunst, voor een groot deel van de hand van Jean Cocteau. Hij werkte hier vanaf 1957.



Net over de grens in Italië  
►Menton
U kunt eventueel ook een uitstapje maken naar het schitterende park Giardino Hanbury bij La Mortola. Dit plaatsje ligt in Italië en is te bereiken via de N7. De maar liefst 40 ha grote tuinen zijn in 1867 aangelegd en bevatten meer dan 5000 in- en uitheemse plantensoorten. In februari en maart staan de anemoonvelden in bloei. Ook de Grotten van Balzi Rossi (met museum) liggen net over de grens bij Menton.



Palais Carnolès  •  3  
►Menton • 3, avenue de la Madone • Open: wo. t/m ma. 10-12 en 14-18 uur.
In dit voormalig zomerpaleis van de Grimaldi's van Monaco hangen schilderijen uit verschillende tijden vanaf de 13e eeuw. U vindt er werken uit de School van Nice (Bréa), aquarellen en gouaches van Manguin, Kisling en Dufy en producten van moderne meesters als Desnoyer, Delvaux, Poliakoff en Sutherland.



Quai Napoléon-III  •  7  
►Menton
Op de punt van de zuidpier staat een vuurtoren.



[image: Door de beschutte ligging achter de bergen is Menton een van de warmste plaatsen aan de Franse Middellandse-Zeekust]
Door de beschutte ligging achter de bergen is Menton een van de warmste plaatsen aan de Franse Middellandse-Zeekust

Tips
Koaland
►Menton • Avenue de la Madone • tel.0492100040 • Toegang gratis, te betalen per attractie • www.parckoaland.fr
Pretpark voor de kleintjes.


L'Arche des Confitures
►Menton • 2, rue Palmaro • tel.0493572029 • www.confitures-herbin.com
Voor wie genoten heeft van Sjakie en de Chocoladefabriek of droomt van een eigen snoepfabriek.




Menton en omgeving
In het directe achterland van Menton ligt een aantal interessante plaatsjes, echte Provençaalse dorpen die een schril contrast vormen met bijvoorbeeld het moderne Monte-Carlo.De meeste reizigers spoeden zich waarschijnlijk langs de kustwegen richting Menton (en wellicht nog verder, Italië in). Tussen Monte-Carlo en Menton ligt namelijk een aantal aantrekkelijke, relatief rustige kiezelstranden. Ze behoren tot de gemeente Roquebrune-Cap-Martin. De Cap Martin scheidt de Baie de Roquebrune van de Golfe de la Paix. Tussen de met dennenbossen, rozentuinen en mimosa's begroeide heuvels liggen enkele dorpskernen: Roquebrune-Village (het oude dorp), Cap-Martin en Carnoles.



Monaco  
►Riviera/Côte d'Azur • 30.000 inw. • INFO: Office de Tourisme • 2a, boulevard des Moulins • tel.0037792166166 • www.visitmonaco.com
De naam Monaco is misschien wel de meest tot de verbeelding sprekende naam van de hele Franse Middellandse-Zeekust. Monaco is zoals bekend geen Franse stad, maar een onafhankelijk vorstendom. Met zijn 192 ha een onbetekenend vlekje op de kaart, is Monaco niettemin een van de spectaculairst gelegen badplaatsen ter wereld. Of 'spectaculair' in dit geval ook 'mooi' is, is een kwestie van smaak. Aan de azuurblauwe zee en de vrijwel nooit afwezige zon zal het niet liggen. Er is nauwelijks nog een vierkante meter onbebouwde grond te vinden. Monaco groeit letterlijk tegen de klippen op. De bebouwing blijft voortduren, overschrijdt zelfs de grens van het prinsdom en gaat onmerkbaar over in het Franse stadje Beausoleil. Hoewel haar naam dat zou doen vermoeden, stamt de huidige prinselijke familie van Monaco niet rechtstreeks af van het roemruchte geslacht der Grimaldi's. Deze familie veroverde rond 1308 het rotsplateau op de Genuezen. Daarvoor hadden de Griekse Phocaeërs er een handelspost en de Romeinen een haven. De Grimaldi's bouwden op de rots een machtig kasteel. Binnen de familie speelden zich in de loop der eeuwen nogal wat drama's af, waarbij (broeder)moord en doodslag niet geschuwd werden. Van 1524 tot 1641 was Monaco een Spaans, van 1641 tot 1814 een Frans protectoraat. Wie er ook heerste, de naam Grimaldi en het wapen van deze familie bleven aan Monaco verbonden. Na 1731 mocht de familie Goyon-Matignon zich Grimaldi noemen en sinds 1949 geldt dat voor de familie Polignac (de vader van Rainier III was een Polignac).De stad ten oosten van de rots, Monte-Carlo, begon zich vanaf 1860 te ontwikkelen. De toen heersende prins Charles deed een goede keus toen hij François Blanc de leiding gaf over een armetierig speellokaal aldaar. Blanc besloot een wat representatiever bouwwerk te laten verrijzen en koos als locatie voor zijn casino de kale Rocher des Spéluges. Garnier, de ontwerper van de Opéra van Parijs, kreeg in 1879 de opdracht. Toen het majestueuze gebouw klaar was, werd de wijk ter ere van Charles herdoopt in Monte-Carlo. De aanleg van prachtige terrastuinen, het planten van bomen, de bouw van enkele luxueuze hotels en restaurants en vooral het verbod op kansspelen in de buurlanden, zorgden ervoor dat het casino binnen de kortste keren in heel Europa bekend was en Monte-Carlo tot een echte stad kon uitgroeien. Russische grootvorsten, Engelse, Duitse en Franse hertogen en graven kwamen naar Monte-Carlo om daar hun familiekapitaal te vergroten of te verspelen. Werd Monaco in het begin rijk van de uitbuiting van spelers en rijke overwinteraars, met de komst van Rainier III, in 1949, voegt zich een nieuw element toe aan het Monegaskische systeem; dat van bevoorrechte bewoning. Rainier introduceerde een dermate aantrekkelijk fiscaal systeem dat het hele Franse zakenmilieu en vele buitenlanders zich er wilden vestigen. Voor een landje zonder noemenswaardige bronnen van inkomsten betekende dit een enorme impuls in bijvoorbeeld de handel in onroerend goed en de bouw van gewaagde torens die de aanblik van Monaco niet altijd ten goede komen. Tot groot verdriet van de Monegasken overleed prins Rainier op 6 april 2005 op 81-jarige leeftijd. Zijn lichaam is bijgezet in het familiegraf in de Cathédrale naast dat van prinses Gracia. Zijn zoon Albert volgde hem korte tijd later op.Het vorstendom is nog altijd een belastingparadijs zoals velen weten, maar niet meer in die mate voor de Fransen. Daar zorgde president De Gaulle voor in oktober 1962. Hij bepaalde dat alleen Fransen die op die datum al vijf jaar of langer in Monaco woonden, niet belastingplichtig waren in hun vaderland. De Gaulle deed dit toentertijd om de grote kapitaalvlucht te beteugelen. Het vorstendom is, evenals Frankrijk, in 2002 overgestapt van de eigen franc naar de euro.Niet iedereen zal gecharmeerd zijn van het betonnen decor van Fontvieille, Monaco, La Condamine, Moneghetti en Monte-Carlo, maar gelukkig valt er genoeg te beleven.

Stadsplattegrond
De nummers op de kaart verwijzen naar de beschrijvingen die volgen na de kaart.
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Fontvieille
Fontvieille is gebouwd op een stuk uit zee gewonnen land van circa 20 ha. Hier is wat industrie gevestigd (vnl. farmaceutica) en het imposante sportcomplex Stade Louis-II. U kunt een bezoek brengen aan La collection de voitures anciennes.


La collection de voitures anciennes
►Monaco (Fontvieille) • Les Terrasses de Fontvieille • Open: dag. 10-18 uur.


Stade Louis-II  
►Monaco (Fontvieille) • Open: rondleidingen juli-half sept. ma., di., wo.-ochtend, do., vr. 10.30, 11.30, 14.30, 16 en 17 uur.
In het stadion van dit sportcomplex speelt de voetbalclub AS Monaco zijn thuiswedstrijden.



La Condamine
Tussen de haven en het station ligt het plaatsje (of zo u wilt: de stadswijk) La Condamine. Hier lag een Griekse handelspost (van de Phocaeërs uit Marseille) en wellicht daarvóór al een nederzetting van de Phoeniciërs. Het is niet uitgesloten dat dit volk hier een Melkarthtempel bouwde, die na de komst der Phocaeërs werd gebruikt voor de dienst van Monoïkos. Van deze god komt Heraklea Monoïkos, de oude naam van Monaco (de Romeinen noemden de stad Portus Hercules). In de haven liggen vele luxueuze jachten. Tegenover de middelste steigers ligt een openluchtzwembad. Hier spelen zich de grote sportevenementen af als de Grand Prix van Monaco en de speedboatraces; hier (en in Fontvieille) kunt u aan boord gaan van jachten en catamarans die rondvaarten langs de kust maken. La Condamine is twee bezienswaardigheden rijk: Église Ste-Dévote en Le Musée des Timbres et des Monnaies.

[image: De haven van Monaco]
De haven van Monaco


Église Ste-Dévote  •  6  
►Monaco (La Condamine) • Place Ste-Dévote
De naamgeefster van deze kerk uit 1870 is een vrouw die in de 3e eeuw op Corsica de marteldood stierf. Een bootje bracht haar lichaam naar Monaco; zij werd de schutspatrones van de stad. Haar feest wordt op 26 en 27 januari gevierd. De avond ervoor wordt op het kerkplein een bootje verbrand; een herinnering aan het feit dat de boot van dieven die ooit relikwieën van de heilige durfden te stelen, werd verbrand. 



Le Musée des Timbres et des Monnaies  
►Monaco (La Condamine) • Terrasses de Fontvieille • Open: okt.-juni 9.30-17 uur; juli-sept. 9.30-18 uur.
In dit museum zijn postzegels en munten uit de collectie van prins Reinier III te zien.



Monaco-Ville
Als u de oudste delen van het prinsdom wilt bezoeken - de rots waarop het grotendeels autovrije Monaco-Ville gelegen is - kunt u parkeren in de omgeving van het station onder aan de rots, of onder de rots door rijden naar de uiterste punt van de kaap, waar een parkeergarage is. Op het terras speelt zich het multivisionspektakel de Monte-Carlo Story af. Vanaf de parkeergarage kunt u met een roltrap naar boven (er zijn elders in het vorstendom nog andere liften en roltrappen die u een flinke klim besparen).

[image: Dit monument bij het Palais Princier van Monaco is opgedragen aan prins Albert I]
Dit monument bij het Palais Princier van Monaco is opgedragen aan prins Albert I


Cathédrale  •  2  ♦
►Monaco (Monaco-Ville) • 4, rue du Colonel Bellando-de-Castro
Waar eerder de 12e-eeuwse St-Nicolaaskerk stond, is rond 1875 dit witstenen neo-romaanse bouwwerk verrezen. De kathedraal lijkt wel speciaal gebouwd om te laten zien hoe het grondplan van een (zeer complete) romaanse kerk eruitziet: middenschip, links en rechts zijbeuken, transept (dwarsbeuk), koor met kooromgang en straalkapellen. Hoofdaltaar, orgelkast en bisschopsstoel zijn uitgevoerd in wit marmer met koperen mozaïeken. In de kapel van de rechter dwarsbeuk staat een fraai altaar (Spaanse renaissance). Op diverse plaatsen in de kerk zijn werken te zien van Louis Bréa en andere vertegenwoordigers van de School van Nice (Primitifs Niçois). In de kooromgang liggen de graven van de prinselijke familie, waaraan in 1982 dat van de bij een auto-ongeval omgekomen prinses Gracia (voormalig filmster Grace Kelly, echtgenote van Rainier III) is toegevoegd en in 1990 dat van haar Italiaanse schoonzoon, echtgenoot van prinses Caroline, die voor de kust verongelukte tijdens een speedboatrace. Na zijn overlijden in 2005 werd ook de zeer populaire prins Rainier bijgezet. Buiten het hoogseizoen zingen op zondag om 10 uur de Petits Chanteurs de Monaco de mis.Achter de kathedraal ligt de eigenlijke oude stad, bestaand uit drie zeer smalle, parallel lopende straatjes.



L'Historial des Princes  •  3  
►Monaco (Monaco-Ville) • 27, rue Basse • Open: okt.-febr. 11-17 uur, maart-sept. 10-18 uur.
Dit wassenbeeldenmuseum vertelt het verhaal van de familie Grimaldi.



Monte-Carlo Story  
►Monaco (Monaco-Ville) • Parking du Chemin des Pêcheurs • Open: jan.-juni sept.-nov. 10, 11 en 14-17 uur; juli-aug. 10, 11, 14-18 uur; gesl. 1/12-25/12.
In een film van 35 min. wordt de geschiedenis van de heren en vorsten van Monaco belicht.



Musée du Vieux-Monaco  •  4  
►Monaco (Monaco-Ville) • Rue Émile-de-Loth • Open: wo. 13-15 uur.
Dit gratis toegankelijk museum in het hart van de oude stad vertelt de geschiedenis van het stadje aan de hand van schilderijen, boeken, oude foto's, kledij en andere voorwerpen.



Musée Océanographique  •  1  ♦
►Monaco (Monaco-Ville) • Avenue St-Martin • Open: okt.-maart 10-18 uur; april-juni en sept. 9.30-19 uur; juli en aug. 9.30-19.30 uur. • www.oceano.mc
Nabij de parkeergarage, tegen de zuidflank van de rots, liggen de fraaie Jardins St-Martin met tropische planten en beelden. Een daarvan toont ons prins Albert I, een groot liefhebber van de zee, die zich inzette voor het wetenschappelijk onderzoek en het behoud van het leven in de oceanen. Hij stichtte dit steil uit het water oprijzende oceanografisch museum annex aquarium. Het toch al gigantische aquarium is in 2000 nog eens uitgebreid met een nieuw deel. Het museum, in 1910 geopend, werd van zeer duurzaam materiaal gebouwd. Als u het vanaf het voorplein bekijkt, lijkt het pand twee etages te hebben. Ziet u het vanuit de tuinen, dan blijkt het vier verdiepingen hoog te zijn. In de niet voor het publiek toegankelijke ruimten zijn laboratoria en een bibliotheek ondergebracht. Een bezoek is niet goedkoop, maar bijzonder de moeite waard.
Kelder
Zeventig prachtige aquaria met vissen, schildpadden en andere zeedieren uit de Europese en andere wereldzeeën.
Begane grond
In de hal een standbeeld van de stichter en vaartuigen voor diepzeeonderzoek: de in 1953 gebouwde SP350 (tot 350 m diepte), de SP3000 (tot 3 km diepte).Rechts de rijk gedecoreerde conferentiezaal waar regelmatig films worden vertoond.Links (océanographie zoölogique) tal van skeletten van zeedieren en zeebewoners op sterk water. Het grote skelet is van een kleine walvis.
Eerste etage
In de hal een reconstructie van het laboratorium op de Hirondelle II en maquettes van andere schepen van Albert I.Rechts (océanographique appliquée) feitelijke informatie over de wereldzeeën en wetenschappelijk onderzoek: ontstaan, klimaat, stromingen, vivvangst, expedities, instrumenten.
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Musée Océanographique (Monaco)



Palais Princier  •  5  ♦
►Monaco (Monaco-Ville) • Place du Palais • Open: april 10.30-18 uur, okt. 10-17.30 uur, mei t/m sept. 9.30-18.30 uur, gesl. 1/11-1/4. • Wisselen van de wacht om 11.55 uur.
De oudste delen van het paleis van de vorstenfamilie stammen uit de 13e eeuw. De zuidkant is in renaissancistische en classicistische stijl opgetrokken. Een rondgang door het paleis is als een gang door de eeuwen heen tot aan de Napoleontische tijd.

[image: De wisseling van de wacht bij het Palais Princier in Monaco]
De wisseling van de wacht bij het Palais Princier in Monaco



Moneghetti
Het is de moeite waard vanuit La Condamine via avenues en trapstraatjes naar de Boulevard du Jardin-Exotique te klimmen voor een bezoek aan de exotische tuin in de hooggelegen wijk Moneghetti. U kunt het laatste stuk klimwerk overslaan wanneer u bij het ziekenhuis de lift naar boven neemt. Een derde mogelijkheid is de bus; deze vertrekt in het hartje van Monaco-Ville en rijdt via La Condamine (onder andere langs de haven) rechtstreeks naar het platform bij de Jardin Exotique.


Grottes Préhistoriques de l'Observatoire  •  C5  
►Monaco (Moneghetti) • Open: alleen tijdens een rondleiding.
In 1950 zijn de 60 m onder de Jardin Exotique gelegen grotten voor het publiek opengesteld. Men heeft kunnen vaststellen dat tussen de stalactieten en stalagmieten van deze grotten in prehistorische tijden mensen hebben gewoond. Vast staat dat de cro-magnonmens hier zo'n 20.000 jaar geleden huisde.



Jardin Exotique  •  7  
►Monaco (Moneghetti) • Boulevard du Jardin-Exotique • Open: dag. 9-18 uur, gesl. 19/11 en 25/12.
De tuin is in 1933 op ingenieuze wijze aangelegd op terrassen tussen de bijna loodrechte rotsen van de Tête du Chien. Van iedere rotsrichel is gebruikgemaakt om paadjes aan te leggen, van terras naar terras, soms met bruggetjes over rotskloven. Overal waar dat mogelijk was, werden exotische planten neergezet, waaronder een groot aantal cactussen. Vanaf de terrassen kijkt u uit over de stad. De onder de tuin gelegen Grottes Préhistoriques de l'Observatoire zijn te bezichtigen. Als u een kaartje voor de tuinen en de grotten heeft gekocht, kunt u dit ook gebruiken voor een bezoek aan het Musée d'Anthropologie-Préhistorique.



Musée d'Anthropologie-Préhistorique  
►Monaco (Moneghetti) • Open: dag. 9-18 uur. • www.museeprehistoiremonaco.com
Hier wordt het een en ander getoond met betrekking tot de prehistorsche cro-magnons (skeletten, werktuigen, sieraden).



Monte-Carlo
Van de bouwwerken uit de begintijd van Monte-Carlo is helaas in de Tweede Wereldoorlog veel verloren gegaan. Ze zijn vervangen door soms ultramoderne wolkenkrabbers die van de stad een klein New York of Hongkong hebben gemaakt. Omgeven door prachtige tuinen, is het wereldberoemde casino een 19e-eeuws groen eiland in een 20e-eeuwse zee van beton.De stranden van het vorstendom zijn ten oosten van Monte-Carlo te vinden. Het Plage du Larvotto is een schoon en uitermate druk bezocht kiezelstrand met tal van faciliteiten. Monte-Carlo Beach ligt in feite buiten de grens van het vorstendom en is een privé-strand waarvoor entree betaald moet worden. Het water aan beide stranden wordt snel diep.


Grand Casino  •  8  
►Monaco (Monte-Carlo) • Place du Casino • Open: vanaf 10 uur. • Toegang voor personen van 18 jaar en ouder.
Hier kunt u in prachtig gedecoreerde zalen de spanning aflezen van de gezichten van de spelers rond de tafels. Alleen de Salle des Jeux Américains is vrij - maar niet gratis - toegankelijk, voor de overige moeten speelfiches worden gekocht en een paspoort getoond; overal is gepaste kleding vereist. In de theaterzaal worden regelmatig ballet- en filmvoorstellingen en concerten gehouden.



Jardin Japonais  •  11  
►Monaco (Monte-Carlo) • Open: vanaf 9 uur tot zonsondergang. • Toegang is gratis.
Een oase van groen en rust van 7 ha langs de kust van de Middellandse Zee. Steen, water en vegetatie, de drie Japanse basisprincipes brengt de architect van de tuin met elkaar in evenwicht.



Musée National  •  10  
►Monaco (Monte-Carlo) • 17, avenue Princesse-Grace • Open: dag. 10-18 uur, gesl. 1/1, 1/5, 22-25/5, 19/11 en 25/12.
U vindt hier de permanente expositie 'Poupées et automates d'autrefois' met talloze bewegende en gewone poppen en andere mechanieken.



[image: Het indrukwekkende gebouw van het Musée Océanographique in Monaco]
Het indrukwekkende gebouw van het Musée Océanographique in Monaco

Tips
Café de Paris
►Monte-Carlo • Place du Casino • tel.0037792162000
Trakteer uzelf op een (prijzig) kopje koffie op het terras en geniet van het eersteklas uitzicht op de entree van het Casino. Het komen en gaan van de gasten is een schouwspel op zich.


Formule-1-shop
►Monaco • 15, rue Grimaldi • tel.0037793159244
Liefhebbers moeten ook zeker een kijkje nemen in deze winkel waar alles rond formule-1-racen verkrijgbaar is, van racehelmen tot sleutelhangers.


Grand Prix van Monaco
►Monaco
De zondag na Hemelvaart staat in het teken van de Grand Prix. Al weken eerder worden het circuit en de tribunes opgebouwd.


Jardin Animalier
►Fontvieille • Les Terrasses de Fontvieille • tel.0037793251831
Kleine dierentuin.


Le Louis XV
►Monte-Carlo • Place du Casino • tel.0037792163000 • www.alain-ducasse.com
Driesterrenrestaurant in het Hôtel de Paris, geleid door topkok Alain Ducasse. Gepaste kleding vereist.

[image: Het driesterrenrestaurant van Alain Ducasse in Monaco]
Het driesterrenrestaurant van Alain Ducasse in Monaco


Markt
►Monaco-Ville • Place des Armes • Open: dag. 9-12 uur.
Dat er ook nog gewone mensen wonen in Monaco, kunt u zien op de markt aan de Place des Armes (bloemen, groente en fruit).


Openluchtbioscoop
►Monte-Carlo • Terrasses du Parking-des-Pêcheurs • tel.0037793258680
Van eind juni tot half sept. worden in de openluchtbioscoop films vertoond in de originele versie met ondertiteling.


Opéra Monte Carlo
►Monte-Carlo • Casino de Monte-Carlo • tel.0037792162318 • www.opera.mc

Sun Casino
►Monte-Carlo • Avenue des Spéluges • Open: vanaf 10 uur. • Toegang voor personen van 18 jaar en ouder. • www.casino-monte-carlo.com
Hier zijn speelzalen (gratis toegankelijk), hotelaccommodatie en congreszalen ondergebracht.


Vlooienmarkt
►Monaco-Ville • Espace Fontvieille • Open: elke za. van 10-17 uur

Winkelen
►Monaco-Ville
Alle grote winkelnamen vindt u in Monaco aan de Boulevard des Moulins en aan de Allée Serge-Diaghilev. Voor mensen met een wat minder dikke portemonnee zijn de winkels aan de Rue Princesse-Caroline wat beter betaalbaar.




Mougins  •  C5  
►Golfe Juan • 06250 Alpes-Maritimes • 19.500 inw. • INFO: Office de Tourisme • 15, avenue Jean-Charles-Mallet • tel.0493758767 • www.mougins-coteazur.org
Mougins ligt ruim 8 km ten noorden van Cannes rond een heuveltop van waaraf u de plaatsen in de omgeving goed ziet liggen. Het plaatsje heeft grote rozenkwekerijen ten behoeve van de parfumindustrie van Grasse. Op een wandeling door het ringdorp - de kern van het later flink uitgebreide Mougins - ziet u onder meer een oude fontein, ruïnes van vestingwerken, een versterkte poort uit de 15e eeuw en de Église St-Jacques-le-Majeur. Dicht bij de kerk vindt u het Musée de la Photographie.Voor een bezoek aan de prachtig gelegen 17e-eeuwse Chapelle Notre-Dame-de-Vie (interieur alleen te bezichtigen tijdens en na de mis) moet u een korte wandeling ten zuiden van de dorpskern maken. U ziet er een Gallo-Romeinse grafsteen met inscriptie en een mooi retabel boven het hoofdaltaar. Het bijzondere van de kapel is dat ze in de wijde omgeving bekend stond als sanctuaire de répit. Ouders van doodgeboren baby's brachten hun kinderen hier. Men geloofde dat ze hier heel even uit de dood werden opgewekt om gedoopt te kunnen worden. Op het gelijknamige landgoed woonde Picasso van 1961 tot zijn dood in 1973. Mougins is ook een centrum van de gastronomie met talloze eetgelegenheden.

Musée de la Photographie  
►Mougins • Porte Sarrazine • tel.0493758567 • Open: ma.-vr. 11-18 uur.
In dit museum zijn onder andere foto's te zien van Pablo Picasso, gemaakt door fotografen als Robert Doisneau, Lartigue en Villiers.



Musée de l'Automobiliste  
►Mougins • A8, Aire des Bréguières • tel.0493692780 • Open: zomer 10-18 uur; winter 10-13/14-18 uur. • Vijf kilometer ten zuiden van Mougins, aan de A8 (Nice - Cannes).
In dit museum kan de autoliefhebber zijn hart ophalen aan oude Ferrari's, Bugatti's, een Benz uit 1894 enzovoort. Ook wordt er een film vertoond met de geschiedenis van de automobiel.



Tips
Le Moulin de Mougins
►Mougins • Quartier Notre Dame de Vie • tel.0493757824 • www.moulindemougins.com
Dit is een gerenommeerd (en duur) restaurant, met een zeer goede keuken.




Nice  •  C5  ♦♦
►Nice en het achterland • 06364 Alpes-Maritimes • 351.000 inw. • INFO: Office de Tourisme • 5, promenade des Anglais • tel.0892707407 • www.nicetourisme.com
Nice is een levendige grote stad met brede, door platanen omzoomde avenues en boulevards. Ze worden geflankeerd door monumentale panden, hotels als paleizen en warenhuizen uit de 18e en 19e eeuw, die getuigen van een tijd waarin een vakantie aan de Franse zuidkust voor het gewone volk niet aan de orde was. Als een vakantie aan het strand wat afwisseling behoeft, is Nice een plaats om naartoe te gaan. In deze stad worden zo veel festivals en evenementen georganiseerd dat er bijna elke week wel wat te beleven is: het grootse carnaval, de Bataille des Fleurs, de Nuit Blanche, de Nuit des Fleurs, de Nuit Rose of een van de vele sportevenementen. Het is dus niet vreemd dat Nice de vijfde stad van Frankrijk is en de tweede museumstad.Het meeste vertier is te vinden in de buurt van de Place Masséna en de beroemde Promenade des Anglais, de brede weg langs het smalle keitjesstrand. Daar moet u als bezoeker van de Riviera toch minstens één keer geflaneerd hebben. Aangezien de weg tevens een belangrijke verkeersader is, betekent zo'n wandeling of een glaasje op een van de terrasjes echter bepaald geen moment van rust. De naam 'des Anglais' dankt de promenade aan de Engelsen, die al in de 18e eeuw in de gaten hadden dat het aan de Côte d'Azur goed toeven is. In 1821 namen enkele gefortuneerde leden van het Engelse bevolkingsdeel het initiatief voor een werkgelegenheidsproject (avant la lettre). Het was 's winters zo koud geweest dat de meeste sinaasappelbomen waren bevroren. Veel Nizzardi stonden er financieel niet best voor. De armsten werd werk geboden. Ze moesten in de buurt van het huidige Parc du Château een paadje aanleggen en konden daarmee geld verdienen. Dat was het begin van de promenade. De oorspronkelijk uit Klein-Azië afkomstige Phocaeërs van Marseille zochten in de 4e v. Chr. eeuw uitbreiding van hun handelsactiviteiten. Ze vestigden een handelspost op de sedimenten van de Var die ze Nikaia noemden. De overlast van Ligurische piraterij deed deze handelslieden besluiten de hulp van de Romeinen in te roepen. Deze sloegen hun kamp op aan de voet van het heilige bos van Cimiez naast de handelspost. Toen zij de rust hersteld hadden, vestigden de Romeinen zich voorgoed in het gebied en groeide Cemenelum (tegenwoordig Cimiez) uit tot de hoofdstad van de Romeinse Provincia Transalpina. Op het hoogtepunt van haar bestaan telde de stad zo'n 20.000 inwoners en bezat ze paleizen, luxueuze voorzieningen als centrale verwarming, openbare baden, arena's enzovoort. Weinig is er nog over van deze glorieuze tijd. De invallen van onder andere Visigoten en Bourgondiërs, de piraterij van de Arabieren en afbraak door bewoners van Nice zelf, zorgden voor een nagenoeg totale verwoesting. Alleen de thermen en arena's getuigen nog van de Romeinse aanwezigheid. Vanaf de 10e eeuw, toen de barbaren definitief verslagen waren, ontwikkelde Nice (Nikaia is inmiddels Nice geworden) zich tot een welvarende autonome stad, bestuurd door jaarlijks wisselende consuls. De stad Genua en de graven van Provence hadden beiden echter hun zinnen gezet op de stad. De laatste wonnen het en maakten Nice tot de hoofdstad van hun graafschap. In 1388 sloot de stad onder druk een overeenkomst met de Savooise Amedeus III waarmee ze zich verbond aan het koninkrijk Piemont-Sardinië. Als enige havenplaats van dat koninkrijk ontwikkelde Nice zich tot een zeer welvarende vestingstad, met name door de bloeiende transalpine handel. In de 17e eeuw voegde zich bij dit welvaren een grote opleving van het religieuze leven dat tot koortsachtige bouwactiviteiten van religieuze instellingen aanleiding gaf. De stad kreeg een barok aanzien. De bevolking nam flink toe en nieuwe wijken werden gebouwd op de rechteroever van de Paillon. Tijdens de Franse Revolutie werd de stad overstroomd door Fransen, die in 1792 de macht overnamen. Zij kregen de steun van de burgerij, maar de boeren hadden genoeg van de gedwongen dienstplicht en uitbuiterij waar zij aan onderhevig waren. De meeste inwoners waren dan ook gelukkig toen in 1814, na jaren van oorlog, Nice weer terugkeerde in de schoot van het Sardijnse rijk. Dat zou maar voor een relatief korte periode zijn, want in 1860 koos de bevolking van de stad voor heraansluiting bij Frankrijk. Ze waren ontevreden met het Savooise bestuur en de antiklerikale politiek. Aan het eind van de 19e eeuw werd de stad ontdekt als ideaal overwinteringsoord. Behalve Engelsen (koningin Victoria) kwamen ook Belgen (koning Leopold II) en Russen (de keizerlijke familie) naar de Riviera. De explosieve ontwikkeling tot superbadplaats begon na de Eerste Wereldoorlog. Jaarlijks trokken duizenden, later tienduizenden en weer later honderdduizenden naar dit zonovergoten oord.

Stadsplattegrond
De nummers op de kaart verwijzen naar de beschrijvingen die volgen na de kaart.
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Stadsplattegrond
De nummers op de kaart verwijzen naar de beschrijvingen die volgen na de kaart.
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Vielle Ville
Hoewel de boomgaarden en muilezelpaden op de heuvels rondom Nice reeds lang zijn verdwenen, blijft de stad toch iets van haar bekoorlijkheid houden. Veel van de oude charme vindt u terug in het centrum van de Vieille Ville (de oude stad) aan de voet van de kasteelheuvel, met dicht opeengepakte woningen, smalle straatjes, eerbiedwaardige kerken en knusse marktpleintjes.Een wandeling door de Vieille Ville kunt u bijvoorbeeld beginnen op de Place Masséna, die de scheiding vormt tussen de Jardin Albert-Ier en de Espace Masséna. Waar deze parken liggen, stroomde vroeger de Paillon. De bedding van de (nu ondergrondse) Paillon heeft plaatsgemaakt voor een modern complex waarin, behalve een busstation, parkeergarages en winkeltjes zijn gevestigd. Het aardige is dat boven op deze constructie daktuinen zijn aangelegd.


Cathédrale Ste-Réparate  •  18  
►Nice (Vielle Ville) • Place Rossetti
De kerk werd in 1650 gebouwd en in de 18e eeuw van een weinig bijpassende klokkentoren voorzien. Het koepeldak van de kerk is bedekt met opvallend geglazuurde dakpannen. Het interieur van de kerk geeft uitbundig blijk van de overheersende barokke kunst in het 17e-eeuwse Nice.



Chapelle de la Miséricorde  •  20  
►Nice (Vielle Ville) • Place P.-Gautier
Dit kapelletje, een klein meesterwerk van de Niçoise barok (1740) maar helaas erg verwaarloosd, is eigendom van de orde van de Pénitents Noirs. Beide altaren zijn van Niçoise primitieven; het paneel van de hand van Louis Bréa, tachtig jaar later vervaardigd, verraadt invloeden van de Italiaanse renaissance.



Église de St-Jacques  •  17  
►Nice (Vielle Ville) • Rue Droite
Vooral een bezoek aan de sacristie van deze 17e-eeuwse, rijk geornamenteerde jezuïetenkerk loont de moeite.



Église St-François-de-Paule  •  19  
►Nice (Vielle Ville) • Rue St-François-de-Paule
Dit is een mooi voorbeeld van barok van Nice uit de 18e eeuw met neoklassieke invloeden. Boven de toegangsdeur links is een bas-reliëf te zien van de Heilige Maagd met het Kind.



Musée d'Art-Moderne et d'Art-Contemporaine  •  13  ♦
►Nice (Vielle Ville) • Promenade des Arts • Open: di. t/m zo. 10-18 uur. • www.mamac-nice.org
De Franse steden wedijveren met elkaar wie het meest prestigieuze museum voor eigentijdse kunst weet te bouwen. Dit is de bijdrage van Nice, gewijd aan kunst van na 1960 met onder meer de lokale vertegenwoordigers van de 'nieuwe realisten', de Amerikaanse school van Warhol, Oldenburg en Lichtenstein, de Amerikaanse abstracten, de meesters van de 'minimal art' (Serra, LeWitt) en de 'group 70'.



Musée de Terra Amata  •  21  ♦
►Nice (Vielle Ville) • 25, boulevard Carnot • Open: di.-zo. 10-18 uur; april-sept. 10-12.30 en 15.30-18.30 uur; gesl. 1/1, Pasen, 1/5 en 25/12. • www.musee-terra-amata.org
Het museum ligt aan de voet van de Mont Boron, die de stad aan de oostelijke zijde afsluit. In 1873 ontdekte een oudheidkundige op de bodem van de daar aanwezige Grotte Lympia werktuigen van honderd- tot driehonderdduizend jaar oud. Al snel bleek dat de grot deel uitmaakte van een groot stelsel van prehistorische woningen. Er werden maar liefst twintig woonlagen ontdekt, waarvan de oudste dateren van zo'n 1,7 miljoen jaar geleden. Uit een afdruk van een menselijke voet valt op te maken dat hier 150.000 jaar geleden de Acheuléenmens (een homo erectus) leefde. In de Grotte des Chaudronniers aan de westzijde van de eerder beklommen kasteelheuvel zijn sporen ontdekt van de cromagnonmens, waaruit blijkt dat het centrum van Nice al in de tweede helft van het pleistoceen (30.000-20.000 jaar geleden) was bewoond. De vraag dringt zich op of het wel terecht is dat Marseille als oudste stad van Frankrijk te boek staat.



Palais Lascaris  •  16  
►Nice (Vielle Ville) • 15, rue Droite • Open: dec. t/m okt. di. t/m zo. 9.30-12/14.20-18 uur.
Het huis van de adellijke familie Lascaris-Ventimiglia, een pand uit 1650 in Genuese barokstijl, werd in 1942 door de stad gekocht en twintig jaar later ingrijpend gerestaureerd. Bij binnenkomst ziet u een ruime hal met open trap en het familiewapen op het plafond. Op de tweede etage, de étage noble kan men de vaste expositie bezichtigen met plafondschilderingen van anonieme artiesten uit Genua en hangen er in de salon ernaast Vlaamse wandtapijten waarvoor Rubens de tekeningen heeft gemaakt. De eerste etage is gereserveerd voor tijdelijke exposities en op de derde kunt u folklore uit Nice bekijken.



Parc du Château  •  14  ♦
►Nice (Vielle Ville) • Open: juni-aug. 9-20 uur; okt.-maart 10-17.30 uur; sept.-april en mei 9-19 uur.
Boven op de bijna 100 m hoge heuvel stond het versterkte kasteel dat menigmaal werd belegerd en veroverd. In 1661 kostte het de legers van Lodewijk XIV weinig moeite de stad (tijdelijk) bij Frankrijk te voegen. In maart van dat jaar ontplofte namelijk in een toren een enorme lading buskruit (sabotage?), waardoor de als onneembaar geldende bovenstad zwaar werd beschadigd. De uiteindelijke vernietiging was het werk van maarschalk Berwick. Als Engels veldheer vocht hij aan Franse zijde in de Spaanse Successieoorlog. Toen hij Nice had veroverd, liet hij de honderden jaren oude acropolis van Nice met de grond gelijk maken. Nu ziet u in het prachtige park de resten van de 12e-eeuwse basiliek Notre-Dame-Ste-Marie. Dit bouwwerk maakte deel uit van het kasteel. Aan de fundamenten van middenschip, zijbeuken, koor en kapellen is nog duidelijk af te leiden hoe de indeling van de basiliek was. Achter de ruïnes brengt een trapje u bij een terras met oriëntatietafel. Aan de zeekant ziet u links het Monument aux Morts (Eerste Wereldoorlog) aan de kop van de haven en rechts de bloemenmarkt aan de Cours Saleya.

[image: Vanaf het Parc du Château in Nice heeft u een prachtig uitzicht over de zee, de boulevard en de stad]
Vanaf het Parc du Château in Nice heeft u een prachtig uitzicht over de zee, de boulevard en de stad



Tour Bellanda  •  15  
►Nice (Vielle Ville) • Parc du Château • Open: juni-sept. 10-12 en 14-19 uur; okt.-mei 10-12 en 14-17 uur; gesl. ma. en di.
Dit enorme ronde bastion dateert uit het begin van de 19e eeuw, ook al lijkt het veel ouder. Het is gebouwd op de plek en naar model van een van de torens van de citadelle die vernietigd werd door Lodewijk XIV in 1706. In de toren bevindt zich het scheepvaartmuseum (Musée Naval). Aan de andere kant van de heuvel ontwaart u de in het voorjaar nog besneeuwde toppen van de Zee-Alpen.



Ville Moderne
De Ville Moderne is ruimer opgezet dan de oude stad van Nice en kent ook tal van interessante plekken om te bezoeken.


Asian Arts Museum  •  5  
►Nice (Ville Moderne) • 405, promenade des Anglais • Open: mei- 15 okt. di.-zo. 10-18 uur; 16 okt.-april 10-17 uur, gesl. 1/1, 1/5 en 25/12.
Midden in de vijvers van het Parc Phoenix ligt het museum voor Aziatische kunst, gebouwd door de architect Kenzo Tange. De vierkanten en de cirkels die de basis vormen van het gebouw, zijn Aziatische symbolen voor de aarde en de hemel. Ook in andere aspecten van het museum worden de culturen van China, Japan, Cambodja en India uitgedrukt. Het museum toont zeer oude traditionele kunst in combinatie met moderne objecten.



Cathédrale Russe  •  8  
►Nice (Ville Moderne) • Avenue Nicolas-II • Open: mei-sept. 9-12 en 14.30-18 uur; okt. en half feb.-april 9.15-12 en 14.30-17.30 uur; nov.-half feb. 9.30-12 en 14.30-17 uur; dienst op zondagochtend.
Deze rijk versierde Russisch-orthodoxe kerk met zes uivormige koepels staat ten westen van het station en dateert uit het begin van deze eeuw (1903) toen met de groei van de Russische enclave in Nice de kerk aan de Rue Longchamp te klein werd.



Église Ste-Jeanne d'Arc/Notre-Dame-des-Oeufs  •  9  
►Nice (Ville Moderne) • Avenue St-Lambert
De moderne betonnen kerk met de drie ovale koepelgewelven - daarom ook wel Notre-Dame-des-Oeufs genoemd - illustreert de vernieuwing in de religieuze kunst tijdens het interbellum, de periode tussen beide wereldoorlogen. Vooral het gebruik van het gewapende beton, dat zorgt voor een lichtere stuctuur en open ruimtes, staat aan de basis van de modernisering. In de kerk hangen fresco's van Klementief uit 1934.



Jardin Albert-Ier  •  1  
►Nice (Ville Moderne) • Avenue de Verdun
Deze fraaie tuin met allerlei vertegenwoordigers van de subtropische vegetatie is aangelegd nadat in 1849 de moerassige monding van het riviertje de Paillon werd opgehoogd. Er is een klein openluchttheater en er rijden miniatuurtreintjes.



Musée d'Archéologie  •  12  
►Nice (Ville Moderne) • 160, boulevard des Arènes de Cimiez • Open: wo. t/m ma. 10-18 uur.
Het museum herbergt de resultaten van de opgravingen in Cimiez en de directe omgeving van Nice. U leert hier meer over de geschiedenis van het Romeinse Nice, waarvan onder meer een amfitheater en badhuizen zijn gevonden.



Musée des Beaux-Arts  •  4  
►Nice (Ville Moderne) • 33, avenue des Baumettes • Open: di.-zo. 10-18 uur, gesl. 1/1, Paaszondag, 1/5 en 25/12.
In deze voormalige woning van de Oekraïense prinses Kotschoubey zijn schilderijen en beeldhouwwerken uit de 17e tot de 20e eeuw ondergebracht. Een royale plaats is ingeruimd voor de impressionisten (niet de bekendsten). Dufy heeft een eigen zaal en er hangen werken van de van oorsprong Nederlandse schilder Kees van Dongen. Ook ontdekt men er werk van de in Parijs geboren en in Nice overleden Jules Chéret, een van de eerste ontwerpers van het moderne aanplakbiljet.



Musée International d'Art-Naïf Anatole-Jakovsky  •  6  
►Nice (Ville Moderne) • Avenue Val-Marie • Open: wo. t/m ma. 10-18 uur.
In het Château Ste-Hélène is de verzameling naïeve kunst van Anatole Jakovsky bijeengebracht.



Musée Matisse  •  11  ♦
►Nice (Ville Moderne) • 164, avenue des Arènes-de-Cimiez • Open: wo. t/m ma. 10-18 uur. • www.musee-matisse-nice.org
In deze prachtige Genuese, geheel gerenoveerde villa uit de 17e eeuw hangen en staan ongeveer vijfhonderd werken van de befaamde expressionist. De eerste etage van de villa is ingericht voor tijdelijke exposities.



Musée National 'Message Biblique Marc-Chagall'  •  10  ♦
►Nice (Ville Moderne) • Avenue du Docteur-Menard • Open: wo. t/m ma. mei t/m okt. 10-18 uur, nov. t/m april 10-17 uur, gesl. 1/1, 1/5 en 25/12. • www.musee-picasso-vallauris.fr
Dit museum bezit de verzameling werken van Chagall die is geënt op Bijbelse verhalen. Het gaat om schilderijen, etsen, litho's en gouaches (een techniek met waterverf en gom) die de schilder eigenlijk had bedoeld voor de Chapelle du Calvaire in Vence. Toen Chagall besefte dat zijn werk minder geschikt was voor een oude kapel, werd hij overgehaald de collectie aan de Staat te schenken (1966) in ruil voor een aan hem gewijd museum.



Palais de la Méditerranée  •  2  
►Nice (Ville Moderne) • Promenade des Anglais
Dit is een van die monumentale panden die het glorieuze verleden van Nice uitstralen, gebouwd door Frank Jay Gould in 1928 en gedecoreerd door de beeldhouwer Sartonio.

[image: Het Palais de la Méditerranée in Nice herinnert aan het glorieuze verleden van de stad]
Het Palais de la Méditerranée in Nice herinnert aan het glorieuze verleden van de stad



Palais Masséna  •  3  
►Nice (Ville Moderne) • 65, rue de France • Open: wo.-ma. 10-18 uur. • Ook bereikbaar vanaf de Promenade des Anglais (nr. 35)
Het hierin gevestigde Musée d'Art et d'Histoire biedt hoofdzakelijk Provençaalse en Niçoise (naïeve) kunst.



Parc Phoenix  •  7  
►Nice (Ville Moderne) • 405, promenade des Anglais • Open: april-sept. 9.30-19.30 uur; okt.-maart 9.30-18 uur.
Vlak bij het vliegveld ligt het botanische park met onder meer een enorme kas (le diamant vert), waterpartijen, flamingo's, vlindertuinen, bloemperken, de Jardin Astronomique en speelterreinen.



[image: De boulevard van Nice]
De boulevard van Nice

Tips
Antiek- en vlooienmarkt
►Vielle Ville • Open: di.-za. • Bij de haven.

Bioscopen
►Ville Moderne
De meeste bioscopen staan aan de Avenue Jean-Médecin.


Casino Ruhl
►Ville Moderne • 1, promenade-des-Anglais • tel.0493-879597 • Open: ma.-do. 20-04 uur, vr. en za. 17-05 uur, zo. 15-04 uur. • www.accorcasinos.com
Wie graag een gokje waagt, moet zeker zijn kansen proberen in dit beroemde casino.


Eten en drinken
►Vielle Ville
Tal van restaurantjes en gezellige terrasjes aan de Rue St-François-de-Paule en de Cours Saleya, waar 's ochtends ook de markt is. Wees er bij de (late) lunch wel op voorbereid dat de markt wordt opgebroken.


Evenementen
►Nice
Nice is een echte feeststad. De evenementenkalender is op te halen bij het Office de Tourisme. Ook wordt er een groot aantal tijdelijke exposities gehouden in de musea en kunstgaleries.


Markt
►Vielle Ville • Cours Saleya
De beroemde bloemen- en groentemarkt van Nice is een bezoek meer dan waard.


Olijfmolen Alziari
►Nice • 318, boulevard de la Madeleine • tel.0493444512 • www.alziari.com.fr
De olijven Niçoise staan wereldwijd bekend om hun uitmuntende smaak. Proef en ontdek ze in de olijfmolen van Alziari.


Olijvenwinkel Alziari
►Ville Moderne • 14, rue St-François-de-Paule • tel.0493857692 • www.alziari.com.fr
Olijven in soorten, maten en vormen... vooral de Niçoise uiteraard.


Salade Niçoise
►Nice
De welbekende Salade Niçoise bestaat uit paprika, tomaat, selderij, gekookt ei of tonijn, zwarte olijven, uitjes en, in het seizoen, artisjok. Een andere, minder bekende regionale salade is de Mesclun met onder andere paardenbloemstengels, cichorei, postelein en kervel. Alles vers geplukt op de heuvels rond de stad.


Uitgaan
►Nice
Nice heeft heel wat te bieden theatergebied: Théâtre de Nice aan de Promenade des Arts, openluchttheater in de Jardin Albert Ier, arena in de wijk Cimiez en de Opéra aan de Rue St-François-de-Paule.


Vismarkt
►Vielle Ville • Place St-François • Open: dag.

Vlooienmarkt
►Vielle Ville • Cours Saleya • Open: ma.-ochtend. • Bij de haven.

Winkelen
►Vielle Ville
Leuk shoppen is het in de kleine straatjes van de oude stadswijk van Nice tussen het Parc du Château, de Boulevard Jean-Jaurès, de Place Garibaldi en de Quai des Etats-Unis. Antiekliefhebbers kunnen terecht in de vele antiekwinkeltjes om de haven en de Rue Cath.-Ségurane.




Nice en het achterland
Nice en het achterland biedt het vreemde contrast van een luxe bad- en havenplaats en het vrij onbekende, nogal achtergebleven heuvelland achter de stad.

[image: Met een helikopter kunt u het kustgebied van Nice tot aan Monaco verkennen]
Met een helikopter kunt u het kustgebied van Nice tot aan Monaco verkennen



Notre-Dame-de-Laghet  •  C5  
►Menton en omgeving
In 1680 bouwden karmelieten hier een klooster met de kerk Notre-Dame-de-Laghet. De kruisgang van het klooster (om de kerk heen) bevat honderden ex-voto's, die door de eeuwen heen zijn meegebracht door pelgrims.




Office de Tourisme
►Monaco • 2a, boulevard des Moulins • tel.0037792166166 • www.visitmonaco.com



Peille  •  C5  ♦
►Menton en omgeving • 06440 Alpes-Maritimes • 2.250 inw. • INFO: Office de Tourisme • Village • tel.0493917171
Vanuit dit plaatsje heeft u een schitterend uitzicht op het dal van de Paillon en op de top van de Pic de Baudon (1264 m). In het 12e- en 13e-eeuwse kerkje van Peille zijn twee bouwstijlen te herkennen. Van twee naast elkaar gelegen kapellen is de ene bedekt met een (romaans) tongewelf en de andere met een (gotisch) kruisribgewelf. Even buiten Peille ligt de ruïne van een middeleeuws kasteel. U vindt in het oord verder veel schilderachtige straatjes, oude huizen en een 14e-eeuwse fontein.

Tips
Fête des Baguettes
►Peille
Op de eerste zondag van september viert Peille het Fête des Baguettes (feest van de korenoogst en de lavendel).




Peillon  
►Menton en omgeving • 06440 Alpes-Maritimes • 1.350 inw.
U kunt de nauwe straatjes met trappen en arcaden alleen te voet bekijken. Als u het plaatsje ziet liggen, zal het u niet bevreemden dat het wapen een adelaar op twee bergen vertoont. In de Chapelle des Pénitents-Blancs zijn (in het weekend) fresco's uit de 15e eeuw te zien. De parochiekerk stamt uit de 18e eeuw.



Peïra-Cava  •  C5  
►Nice en het achterland • 06440 Alpes-Maritimes
Dit plaatsje wordt door de toppen in het noorden goed afgeschermd tegen bergwinden. Het is gebouwd op de bergrug tussen de valleien van de Vésubie en de Bévera. Dat deze zomerverblijfplaats tevens een wintersportcentrum is, is nauwelijks voor te stellen wanneer u beseft dat de afstand tot de Middellandse Zee slechts zo'n 25 km bedraagt. Toch kunt u hier tot in maart skiën, schaatsen en sleetje rijden. Vlak bij het dorp bevinden zich twee panoramapunten, waar u over de beboste bergen kunt uitkijken. Pierre Plate ligt ten westen van het dorp op 1481 m. Hier is een oriëntatietafel geplaatst. Ten noordoosten van het dorp vindt u op 1582 m de top Cime de Peïra-Cava. Als u heel veel geluk heeft ('s zomers is het vaak te heiig), is Corsica vanaf dit punt te zien. In de zomer is Peïra-Cava een goed uitgangspunt voor wandelingen door het prachtige Forêt de Turini (onder meer paden naar Lantosque en Moulinet in het oosten). Het aardige van wandelingen in deze omgeving is dat u de bossen ziet veranderen naarmate u hoger komt. Vindt u in de lagere delen nog zeedennen en eiken, als u hoger komt, maken ze plaats voor kastanjebomen, esdoorns en sparren. Hier vallen vooral de zilversparren op, die wel 35 m hoog kunnen worden. Op een nog grotere hoogte behoort de larix tot een van de weinige (naald)bomen die nog kunnen gedijen.



Pont-du-Loup  •  C5  
►Gorges du Loup • 06270 Alpes-Maritimes
Dit dorp is het ideale uitgangspunt voor (wandel)tochten door het kloofdal. Vroeger liep hier een spoorlijn, maar het viaduct werd in 1944 vernield. Dat de wandeling van hier naar Gourdon Sentier du Paradis wordt genoemd, zegt genoeg over de schoonheid van de kloof die de Loup in het kalklandschap heeft uitgesleten. De olijf- en sinaasappelboomgaarden langs de route verlevendigen het landschap. Waar het woord 'indrukwekkend' van toepassing is op de beroemde Gorges du Verdon is het woord 'vriendelijk' juister voor de begroeide kalkwanden, het rustig voortkabbelende riviertje met stroomversnellingen en glasheldere poelen van de Gorges du Loup. U kunt dat zelf constateren op een 7 km lange wandeling door de kloof van Pont-du-Loup naar de Pont de Bramafan. De marmites zijn een voor de kloof kenmerkend fenomeen. Het zijn gepolijste uithollingen gevormd door de schurende werking van het stromende water van de Loup. De kloof is ook vanuit de auto goed te verkennen. U rijdt van Pont-du-Loup noordwaarts. De weg daalt direct snel naar de bodem van de kloof. Aan de oever van de rivier staat het bekoorlijke kapelletje van St-Arnoux met een kluizenaarswoning. Op de rotsen, waartussen de Loup zich een weg zoekt, staat een kruis. Vóór u de tweede tunnel doorgaat, komt u bij de Cascade de Courmes; het water van een zijriviertje valt hier over een overhangende rots 40 m naar beneden. Via de in 1947 herbouwde Pont de l'Abime (24 m lang, 35 m boven de rivier) komt u aan de andere kant van de kloof. Na de derde tunnel kunt u even halt houden bij de Saut du Loup en de Cascades des Demoiselles. Het woord saut verwijst naar de sprongen die de rivier hier maakt om rotsblokken te passeren (de Saut is privé-eigendom, maar toegankelijk van juni tot sept.). Op de achtergrond ziet u de getande bergkam van de Montagne du Cheiron. Bij de Pont de Bramafan komt u weer op de oostelijke oever van de Loup terecht, waar u opnieuw voor een moeilijke keuze komt te staan.



Roquebrune-Village  •  C5  
►Menton en omgeving • 06190 Alpes-Maritimes • 12.500 inw. • INFO: Office de Tourisme • Avenue des Orangers • tel.0467897997 • www.roquebrun.org
Het oude stadje Roquebrune is een village perché boven op een rots. De top daarvan wordt gekroond door het Château de Roquebrune. Vanaf de toren heeft u een mooi uitzicht over het dorp en de oostelijke Franse Riviera.

Château de Roquebrune  
►Roquebrune-Village • Open: winter 10-12 en 14-17 uur; zomer 10-12 en 14-19 uur; gesl. di., nov. en dec.
Dit kasteel is in de 10e eeuw neergezet als bolwerk tegen de Saracenen. De bevolking wil nog wel volhouden dat het kasteel de enige bewaard gebleven donjon uit de dagen der Karolingen is. Inmiddels staat echter vast dat de fundamenten niet ouder zijn dan 900 jaar. De burcht met vier etages is tegenwoordig een museum met middeleeuwse wapens, meubels en gebruiksvoorwerpen.





Roquestéron  •  C5  
►Clues de Haute-Provence • 06910 Alpes-Maritimes • 500 inw.
Roquestéron wordt door de rivier verdeeld in Roquestéron-Puget (noord) en Roquestéron-Grasse (zuid). In het zuidelijke deel staat een romaanse versterkte kerk.



Saint-Cézaire-sur-Siagne  •  C4  
►Langs de Route Napoléon (Grasse-Escragnolles) • 06780 Alpes-Maritimes • 3.500 inw.
Onder aan het plateau (300 m dieper) stroomt de Siagne. Her en der verspreid in de omgeving wijzen dolmens en tumuli (grafheuvels) op de vroege bewoning van dit gebied. Het plaatsje zelf herinnert met de ruïnes van een kasteel, drie torens en een oude vestingmuur aan de feodale tijd. In de romaanse kapel (12e eeuw) op het kerkhof bevindt zich de interessante Gallo-Romeinse sarcofaag van Julia Sempronia. Vanaf de kerk loopt een pad naar een uitzichtpunt met een oriëntatietafel. Hier kijkt u uit over de Gorges de la Siagne. Even ten noorden van het dorp vindt u de Puits de la Vierge, een groep van negen putten uit (vermoedelijk) de Romeinse tijd met eromheen enkele primitieve woningen (bories).



Saint-Dalmas-de-Tende  •  B5  
►Vallée de la Roya • 06430 Alpes-Maritimes • INFO: Office de Tourisme • Maison du Haut Pays • tel.0493024640
Dit aangename dorpje ligt op een hoogte van bijna 700 m. Treinreizigers zullen merken hoeveel moeite het gekost heeft om deze plaats aan een spoorverbinding te helpen. In een serie van bijna aaneengesloten tunnels zijn enkele bochten van meer dan 180° gemaakt om deze hoogte te kunnen bereiken. St-Dalmas heeft behalve een stuwmeertje en kastanjebossen niet zo veel te bieden. Wel is het een geschikt uitgangspunt voor uitstapjes naar de Vallée des Merveilles, Tende en La Brigue.

Tips
Wandelen
►Saint-Dalmas-de-Tende
Aan het eind van de weg uit St-Dalmas-de-Tende vindt u Les Mesches. Het is een prima beginpunt voor wandelingen door de Vallée des Merveilles.




Sainte-Agnès  •  C5  ♦
►Menton en omgeving • 06500 Alpes-Maritimes • 1.200 inw. • INFO: Office de Tourisme • sainteagnes06.free.fr
Ste-Agnès is een bijzonder mooi dorpje aan de voet van een honderd meter hoge, steile rotswand. De smalle, oude en steile straatjes vormen een rustig en schilderachtig geheel (vooral de Rue Longue). De ruïnes zouden van een kasteel uit de 8e eeuw zijn dat hier door een Saraceense bezetter met de naam Haroun zou zijn gebouwd. Van deze Haroun wordt verteld dat hij zich tot het christendom bekeerde om de gunst van een meisje te winnen. In het dorp ligt ook het Fort Maginot de Sainte-Agnès, onderdeel van de beroemde Maginotlinie.

Fort Maginot de Sainte-Agnès  
►Sainte-Agnès • Open: okt.-juni za.-zo. 14.30-17.30 uur; juli-sept. 15-18 uur.
Bij het binnenkomen van Ste-Agnès, richting Parking Sud, ligt het Fort Maginot de Sainte-Agnès. Het fort maakt deel uit van de Maginotlinie die Frankrijk tussen 1923 en 1938 bouwde om zich zo goed mogelijk bij een vijandelijke (voornamelijk Duitse) aanval te kunnen verdedigen. Het diep uit de rotsen gehouwen fort is een echte onderaardse, nog steeds zwaar bewapende stad. Een rondleiding geeft indruk van het leven aan het begin van de Tweede Wereldoorlog in de verdediginslinie.



Tips
Le Righi
►Sainte-Agnès • 1, place Fort • tel.0492109088
Een goed en betaalbaar restaurant, maar de grootste aantrekkingskracht ervan is het terras. Van hieruit ziet u op heldere dagen Italië en Corsica liggen.




Saint-Jean-Cap-Ferrat  •  C5  
►Cap Ferrat • 06230 Alpes-Maritimes • 1.900 inw. • INFO: Office de Tourisme • 59, avenue Denis Semaria • tel.0493760890 • www.ville-saint-jean-cap-ferrat.fr
Dit oude vissersdorp telt talloze luxueuze villa's met fraaie tuinen. Vanaf de Boulevard de la Libération heeft u een prachtig gezicht op de kustlijn van de Riviera. Hetzelfde geldt voor het uiterste puntje van het oostelijk uitsteeksel van het schiereiland, de Pointe de St-Hospice, waar een 19e-eeuwse kapel staat. Zowel kunst- als tuinliefhebbers is een bezoek aan de Fondation Ephrussi-de-Rothschild aan te raden.Aan de westkant van het schiereiland ligt de Zoo du Cap-Ferrat.

Fondation Ephrussi-de-Rothschild  
►Saint-Jean-Cap-Ferrat • Open: juli-aug. 10-19 uur; half feb.-nov. 10-18 uur; 20 nov.-half feb. 14-18 uur; za., zo. en schoolvak. 10-18 uur. • www.villa-ephrussi.com
De bezittingen die de baronesse Ephrussi de Rothschild in 1934 naliet aan de Académie des Beaux-Arts, liggen op een wel heel mooi uitzichtpunt. In de indrukwekkende villa is het Musée Île-de-France gehuisvest met tal van oude schilderijen, meubels, serviesgoed en gebruiksvoorwerpen. Zeven hectare tuin omringen de villa, verdeeld in zes thematuinen; Spaans, Florentijns, Japans, Provençaals, exotisch Frans en een rotstuin.

[image: Verschillende keren per dag voeren de fonteinen in de tuinen van Villa Ephrussi – letterlijk – een waterballet uit]
Verschillende keren per dag voeren de fonteinen in de tuinen van Villa Ephrussi – letterlijk – een waterballet uit



[image: Wandelen is een van de beste manieren om volop te genieten van de Provençaalse natuur, zoals hier bij St-Jean-Cap-Ferrat]
Wandelen is een van de beste manieren om volop te genieten van de Provençaalse natuur, zoals hier bij St-Jean-Cap-Ferrat

Tips
Zoo du Cap-Ferrat
►Saint-Jean-Cap-Ferrat • Boulevard du Général-de-Gaulle • Open: zomer 9.30-19 uur; winter 9.30-17.30 uur. • www.zoocapferrat.com
Dit dierenpark biedt onderdak aan diverse soorten apen, vogels en een verzameling tropische vlinders in het vivarium.




Saint-Laurent-du-Var  •  C5  
►Baie des Anges • 06700 Alpes-Maritimes • 30.500 inw. • INFO: Office de Tourisme • 1819, route du Bord de Mer • tel.0493313121 • www.ville-saintlaurentduvar.fr
Het op de rechteroever van de Var gelegen Saint-Laurent-du-Var is een vrij rustig, deels modern forenzenplaatsje. Het bezit een redelijk zand- en kiezelstrand bij de Cap 3000 en een strandje aan de rivier. De omliggende heuvels zijn bedekt met wijngaarden, olijfbomen en bloemenvelden. De plaats ligt aan het begin van enkele prachtige wegen langs de rivier. De weg richting St-Jeannet wordt de Corniche du Var genoemd. Ook de dichter langs de rivier aangelegde weg richting Gattières is fraai gelegen. Deze kunt u volgen tot de samenvloeiing van de Estéron en de Var, waar u beide rivieren kunt oversteken. U komt dan op de hoofdweg door het oostelijk deel van Haute-Provence met prachtige wegen door de dalen van de Var, de Vésubie en de Cians.



Saint-Paul-de-Vence  •  C5  ♦
►Baie des Anges • 06570 Alpes-Maritimes • INFO: Office de Tourisme • 2, rue Grande • tel.0493328695 • www.saint-pauldevence.com
Nog geen 4 km ten zuiden van Vence ligt het oude St-Paul te midden van een prachtig heuvellandschap met valleien vol sinaasappelbomen, dennen, wijnranken en bloemenvelden. Door de eeuwen heen heeft de kleurrijke omgeving schilders naar St-Paul gelokt. Signac, Modigliani, Bonnard, Matisse, Dufy en Picasso bezochten het oude stadje en nog steeds ziet men kunstenaars met hun ezels tussen het groen. In het charmante plaatsje staat een fraaie 13e-eeuwse gotische kerk met een later toegevoegde klokkentoren. Wandelend door de oude straatjes passeert u de urnvormige fontein (Rue Grande), fraaie huizen met arcaden en de bijna complete omwalling (16e eeuw). Binnen de muren zijn talrijke winkeltjes en ateliers van kunstenaars te vinden. Er is een Musée St-Paul met schilderijen, beeldhouwwerk en keramiek en een Musée d'Histoire over het leven in het plaatsje tot zo'n honderd jaar geleden (meubels, gebruiksvoorwerpen). Ze kunnen echter niet in de schaduw staan van het museum dat even ten noordwesten van St-Paul op de Colline des Gardettes staat: de Fondation Maeght.

Fondation Maeght  ♦
►Saint-Paul-de-Vence • Open: okt.-juni 10-12.30 en 14.30-18 uur; juli-sept. 10-19 uur. • www.fondation-maeght.com
Het door de Catalaan Josep-Lluis Sert ontworpen gebouw van de Fondation Maeght, opgetrokken uit beton en roze baksteen, is op zich al een bezienswaardigheid. De kunsthandelaren Aimé Maeght en zijn vrouw Marguerite wijdden hun hele leven aan de promotie van de moderne kunst. Dat was ook het doel toen zij in 1964 een stichting oprichtten, die inmiddels een van de belangrijkste internationale instituten van de moderne kunst is geworden. Een aantal van de schilders en beeldhouwers van de Fondation was direct bij de architectuur van het complex betrokken door werken te scheppen die verband hielden met het gebouw en zijn open ruimtes. Zo zijn er de glas-in-loodramen van Braque, het muurmozaïek van Chagall, de beeldhouwwerken van Giacometti, het labyrint van Miro enzovoort. Er hangen werken van meesters van de moderne kunst als Derain, Zadkine, Kandinsky, Arp, Léger en Matisse.



[image: De toren van de gotische kerk van St-Paul-de-Vence werd later toegevoegd]
De toren van de gotische kerk van St-Paul-de-Vence werd later toegevoegd

Tips
La Colombe d'Or
►Saint-Paul-de-Vence • Place du General de Gaulle • tel.0493328002 • www.la-colombe-dor.com
In deze oude herberg kunt u constateren dat beroemde schilders aan hun werk vaak niet meer dan een maaltijd overhielden. In het chique en prijzige restaurant hangen nog steeds tal van werken van schilders als Renoir, Matisse, Chagall en Picasso. Rondkijken mag, mits u er een lunch of diner nuttigt.




Saint-Raphaël  •  D4  
►Massif de l'Esterel • 83700 Var • 34.500 inw. • INFO: Office de Tourisme • 99, Quai Albert 1er • tel.0494195252 • Vieux Port • www.saint-raphael.com
Dit stadje werd al door de Romeinen gewaardeerd om zijn ligging en rijke vegetatie. Waar nu het casino staat, hadden de Romeinen een zomerverblijf met thermen en een vivarium (visvijver). Het geheel was rijk versierd met mozaïeken. Nu is Saint-Raphaël uitgegroeid tot een aantrekkelijke, sfeervolle badplaats met talloze uitgaansgelegenheden, jachthavens en stranden. Verder begint hier de befaamde Corniche de l'Esterel, de toeristische kustweg naar Cannes.

Basilica Notre-Dame de la Victoir de Lépante  
►Saint-Raphaël • Boulevard Felix Martin
De basiliek werd gebouwd door Pierre Aublé tussen 1882 en 1889 in romaans-byzantijnse stijl.



Église Romain  
►Saint-Raphaël • Place de la Vieille Eglise • Informeer bij het Office de Tourisme voor de actuele openingstijden.
Na twaalf jaar archeologisch onderzoek is de kerk weer opengesteld voor bezoek. De geschiedenis van deze kerk gaat terug tot de eerste eeuw na Christus. In de cryptes zijn de verschillende bouwperioden van de kerk duidelijk te zien. Zo dateert de kleine, halfronde muur van een kleinere kerk uit de 9e eeuw. Ook is beton gevonden, dat zo weinig verschilt van dat uit de 20ste eeuw dat monsters naar drie verschillende laboratoria zijn gestuurd om uitsluitsel te krijgen over de datering. Alle drie kwamen ze tot dezelfde conclusie: het beton dateert van de 13e eeuw. De Romeinse inscripties in de muren komen uit Fréjus en zijn in de 11e eeuw ingebouwd om mensen te doen geloven dat de kerk ouder was. Het baptisterium dateert van de 19e eeuw. De toren is te beklimmen voor een prachtig uitzicht. Vraag voor een Nederlandstalige rondleiding naar Marc Miragilo.



Musée archéologique  
►Saint-Raphaël • Place de la Vieille Eglise • Open: di.-za. 9-12/14-18 uur, gesl. nov. en feestdagen
Dit museum herbergt een kleine maar goede collectie voorwerpen die deels zijn opgedoken uit de baai. Bijzonder zijn de Romeinse loden ankers met een gewicht tot 870 kg. Vraag voor een Nederlandstalige rondleiding naar Marc Miragilo.



Tips
Aquatica
►Saint-Raphaël • Cartier du Capou • Aan de N98 richting St-Tropez • www.parc-aquatica.com
Een leuk maar prijzig waterpretpark voor kinderen.


Boottocht
►Saint-Raphaël
Kies in de zomer voor de rustige weg en neem de blauwe boot vanaf Saint-Raphaël naar Saint-Tropez. U vermijdt er de files mee en geniet bovendien van een schitterend uitzicht op de kust. Vertrek verschillende keren per dag vanaf de oude haven.


Golf
►Saint-Raphaël
Maar liefst vier golfbanen sieren de heuvels rond Saint-Raphaël. Vraag bij het Office de Tourisme meer informatie.


Templiers
►Saint-Raphaël • 10, rue d'Agay • tel.0494836407
Dit restaurant in het oude centrum heeft een erg goede keuken en is niet te duur. Het grote aantal vaste gasten zal u ook vertrouwen inboezemen.




Saint-Vallier-de-Thiey  •  C4  
►Langs de Route Napoléon (Grasse-Escragnolles) • 06460 Alpes-Maritimes • 3.100 inw. • INFO: Office de Tourisme • 10, place du Tour • tel.0493427800 • www.saintvallierdethiey.com
Dit dorp ligt op een ruim 700 m hoog groen plateau, dat uitzicht biedt op het omringend gebergte. Bij helder weer ziet u voor de kust de Îles de Lérins liggen. Het Castrum Valerii van de Romeinen heeft zijn middeleeuwse muren behouden. Op het centrale, knusse marktpleintje staat naast de 12e-eeuwse romaanse kerk een borstbeeld van Napoléon, ter herinnering aan zijn doortocht.Vanuit St-Vallier kunt u tochtjes maken naar het Plateau de Caussols in het noordoosten met de grot Gouffre de l'Embut. Een zeer smalle doodlopende weg voert van St-Vallier het dal van de Siagne in, waar u via een wandelpad (links) naar de natuurlijke rotsbrug Donadieu kunt lopen. Verderop passeert u een oude brug, in de buurt van de bronnen van de Siagne.



Saorge  •  C5  
►Vallée de la Roya • 06540 Alpes-Maritimes • 450 inw.
Dit is een typisch Provençaals dorpje, in de vorm van een halve cirkel gebouwd tegen de bergwanden van de oostelijke oever van de Roya. U vindt er de van oorsprong romaanse en gedeeltelijk gotische Église St-Sauveur. Wat hogerop staat net buiten het dorp een oud klooster met een klein kerkje in Italiaanse stijl (17e eeuw). U moet nog iets verder naar boven om bij de primitieve romaanse kerk Madone del Poggio met haar hoge klokkentoren te komen (de kerk is niet toegankelijk).



Sigale  •  C5  
►Clues de Haute-Provence • 06910 Alpes-Maritimes • 210 inw.
Dit dorpje heeft enkele gotische huizen, een aardig kerkje en een mooie 16e-eeuwse fontein.



Sospel  •  C5  
►Menton en omgeving • 06380 Alpes-Maritimes • 3.500 inw. • INFO: Office de Tourisme • 19, avenue Jean Médecin • tel.0493041580 • www.sospel-tourisme.com
Sospel is mooi gelegen tegen de steile oever van het riviertje de Bévera op een hoogte van 350 m. Het plaatsje staat bekend om de vele handwerkslieden die zich bezighouden met het maken van collages van bloembladen, houtsnijwerk (olijfbomenhout) en ijzersmeedkust. Het is niet precies bekend wanneer Sospel gesticht is. Vast staat wel dat het zeer oud is en dat het, getuige de oude bouwwerken bij de kerk, een rijk verleden heeft. De 17e-eeuwse Église St-Michel heeft een barokgevel en een romaanse toren. Binnen hangen middeleeuwse schilderijen, zoals de Onbevlekte Ontvangenis van Louis Bréa uit de School van Nice. Ook de ruïnes van een kasteel en van een abdij, het Palais Ricci bij de kerk en het Ancien Palais op de Place St-Nicolas wijzen op de rijke historie van Sospel. Oude woonhuizen vindt u vooral aan de Rue St-Pierre, de Rue de la République en de Rue du Vieux-Pont. De 11e-eeuwse brug over de Bévera werd in 1944 zwaar beschadigd, maar is inmiddels geheel hersteld. Sospel is als verblijfplaats uitstekend geschikt voor uitstapjes in alle windrichtingen. Prachtig gelegen wegen leiden naar de kust, naar het achterland van Monaco en Nice en naar het dal van de Roya. Menton ligt 19 km naar het zuiden. Het achterland van Monaco en Nice bereikt u via de Col de Braus (1102 m), waarna u op 22 km van Sospel in L'Escarène komt.

[image: De toeristen komen vooral naar Sospel om kunstzinnige inkopen te doen: houtsnijwerk en ijzersmeedkunst]
De toeristen komen vooral naar Sospel om kunstzinnige inkopen te doen: houtsnijwerk en ijzersmeedkunst



Tende  •  B5  
►Vallée de la Roya • 06430 Alpes-Maritimes • 2.100 inw. • INFO: Office de Tourisme • Avenue du 16 Septembre 1947 • tel.0493047371 • www.tendemerveilles.com
Tende behoorde tot 1947 tot Italië. Het plaatsje is in de vorm van een amfitheater gebouwd tegen de hellingen langs de westoever van de Roya. De huizen, met typerende leien dakbedekking, lijken op elkaar gestapeld; ze laten maar weinig ruimte voor straatjes.De geschiedenis van Tende gaat terug tot de 3e eeuw, toen het door de Romeinen werd gesticht. In de middeleeuwen is het lang door Arabieren (Saracenen) bezet geweest. Bezienswaardig zijn de 16e-eeuwse kerk Notre-Dame-de-l'Assomption en de ruïne van het kasteel van Lascaris (13e eeuw). Ook is er het Musée Départemental des Merveilles te bezichtigen met een expositie van de flora en fauna en geologie van de streek.

Tips
Auberge Tendasque
►Tende • 65, avenue du 16 septembre 1947 • tel.0493046226
In het hart van het middeleeuwse dorpje worden de specialiteiten van dit restaurant (soufflé van forel, st.-jakobsschelp, eendenborstfilet) bereid door de patron zelf.




Théoule-sur-Mer  •  C5  
►Massif de l'Esterel • 06590 Alpes-Maritimes • 1.550 inw.
Dit dorp bestaat uit twee delen. Théoule-sur-Mer is een van de goed geoutilleerde badplaatsen van de Esterelkust. Het beschikt over een jachthaven en veel sport- en recreatiefaciliteiten. In het oudere Théoule staat een kasteel dat in feite een verbouwde zeepfabriek uit de 18e eeuw is. De geelbloeiende mimosa is rijk vertegenwoordigd in en om Théoule.



Tourettes-sur-Loup  •  C5  
►Gorges du Loup • 06140 Alpes-Maritimes • 4.350 inw.
De buitenste ring huizen van dit plaatsje vormt de ommuring. Aan de torens van deze zonderlinge vesting dankt het plaatsje zijn naam. Het oude en het nieuwe gedeelte van Tourettes zijn van elkaar gescheiden door twee oude poorten. Zoals in de meeste Provençaalse dorpen vormen de straten een waar doolhof. Al wandelend ziet u links en rechts 16e- en 17e-eeuwse deuren, gotische ramen en arcaden. De kerk uit de 14e eeuw bevat een mooi triptiek (School van Nice) en achter het hoofdaltaar staat een Gallo-Romeins altaar. Tourettes-sur-Loup is een van die dorpjes waar kunstenaars zich blijkbaar thuisvoelen. Sinds jaar en dag is het daardoor een centrum van kunst en kunstnijverheid. In de straatjes ziet u daar de bewijzen van: wevers, pottenbakkers, houtbewerkers (olijfbomenhout), schilders en graveurs hebben hier hun winkeltjes en werkplaatsen.



Utelle  ♦
►Nice en het achterland • 06450 Alpes-Maritimes • 675 inw.
Het is het schoolvoorbeeld van een village perché, een hoog op een bergtop als een arendsnest gelegen dorp. Omringd door eeuwen-oude huisjes ligt een schilderachtig pleintje met een fontein. U kunt de in de 14e eeuw gebouwde en in de 17e eeuw verbouwde Église St-Véran bezoeken. U ziet rond de deur twaalf primitieve gebeeldhouwde taferelen uit het leven van de H. Veranus (bisschop van Vence in de 5e eeuw, behorend tot de kloosterorde van de Lérins). Achter het hoofdaltaar staat een houtsnede met voorstellingen uit de lijdensgeschiedenis van Jezus.



Valbonne  •  C5  
►Langs de Route Napoléon (Grasse-Escragnolles) • 06560 Alpes-Maritimes • 12.500 inw. • INFO: Office de Tourisme • 1, place de l'Hôtel de Ville • tel.0493123450 • Valbonne Sophia Antipolis
Dit rustige plaatsje ligt te midden van olijfbomen en dennenbossen. Valbonne dateert van de 13e eeuw, maar door vernielingen tijdens politieke en godsdienstconflicten is nauwelijks iets van het oude plaatsje overgebleven. Wat u ziet, stamt uit de 17e en 18e eeuw: bijvoorbeeld het centrale plein met zijn bogengalerijen, iepen, vestingpoorten en parochiekerk. Onder het kopje moderne architectuur valt het stadhuis annex kerk van Valbonne. De architect Pierre Fauroux was wegens ruimtegebrek verplicht het wereldse met het religieuze in één gebouw onder te brengen, maar dan wel gescheiden door een bijzonder gebruik van ruimte en licht. Sinds 1993 bezit Valbonne het Musée du Patrimoine.

Musée du Patrimoine  
►Valbonne • 1, rue de la Paroisse • Open: okt.-mei di.-zo. 14-18 uur; juni-sept. 15-19 uur; gesl. eind dec. t/m jan.
Het landelijke provençaalse leven wordt hier getoond aan de hand van allerlei objecten uit het dagelijks leven.





Vallauris  •  C5  
►Golfe Juan • 06220 Alpes-Maritimes • 31.000 inw. • INFO: Office de Tourisme • square du 8 mai 1945 • tel.0493638258
Deze plaats geniet bekendheid dankzij de aardewerkindustrie. In 1947 verhuisde Picasso van Antibes naar Vallauris, waar hij in de keramische fabriek Madoura ging werken. Hij vestigde er een atelier dat grote aantrekkingskracht uitoefende op talloze kunstenaars en toeristen. Hier schilderde de meester onder meer het werk Massamoord in Korea (1951). In Vallauris zijn drie musea te bezoeken: het heel bijzondere Musée National Picasso La Guerre et la Paix, het Musée Municipal en het Musée de la Poterie. Op het centrale plein, Place Paul-Isnard, staat het beeld Man met schaap, een symbool van hoop, gemaakt tijdens de Tweede Wereldoorlog. Picasso schonk het in 1950 aan de gemeente als dank voor het feit dat hij ereburger van Vallauris was geworden. De aardewerkfabrieken beschikken alle over een showroom waar u hun producten kunt bewonderen. Rond Pasen wordt jaarlijks een grote tentoonstelling gehouden.

Musée de la Poterie  
►Vallauris • Rue Sicard • tel.0899232370 • Open: ma.-za. 9-12/14-18 uur, zo. 14-18 uur, gesl. nov.-jan.
In dit museum kunt u op een oppervlakte van 200 ha een nauwkeurige nabootsing van het vroegere pottenbakken zien.



Musée Municipal  
►Vallauris • Place de la Libération • tel.0493641605 • Open: half juni.-half sept. 10-12.15/14-18 uur; half sept.-half juni 10-12.15/14-17 uur; gesl. di, 1/1, 1/5, 1/11, 11/11 en 25/12. • Het entreebiljet is ook geldig voor het Musée National Picasso La Guerre et la Paix.
In dit museum wordt keramiek tentoongesteld van diverse kunstenaars waaronder Picasso, ook zijn er schilderijen te zien van Alberto Magnelli, een tijdgenoot van Picasso.



Musée National Picasso La Guerre et la Paix  ♦
►Vallauris • Place de la Libération • tel.0493647183 • Open: half juni.-half sept. 10-12.15/14-18 uur; half sept.-half juni 10-12.15/14-17 uur; gesl. di, 1/1, 1/5, 1/11, 11/11 en 25/12. • Het entreebiljet is ook geldig voor het Musée Municipal. • www.musee-picasso-vallauris.fr
Dit museum is eigenlijk een oude Provençaalse kapel waaraan Picasso in 1952 de bestemming van vredestempel wilde geven. De kunstenaar wilde (nog eenmaal) het thema 'oorlog en vrede' aanpakken en koos als decor het portiek van het kerkje. Drie wanden gebruikte hij voor het destijds fel bekritiseerde werk.



Porfier
De gesteenten waaruit de oude massieven van de Maures en de Esterel bestaan, vallen onder de verzamelnaam porfier. Het belangrijkste kenmerk van deze porfieren is de ongelijksoortige samenstelling: een deel is fijnkorrelig en een deel grofkorrelig. De grootte van de kristallen hangt af van het moment waarop het (van oorsprong vloeibare) gesteente is gestold. Gesteenten die op hun weg uit het hete binnenste der aarde naar de oppervlakte langzaam stolden, hebben grotere kristallen. Graniet behoort tot deze zogenaamde dieptegesteenten. Hiertegenover staan de uitvloeiingsgesteenten , die plotseling het aardoppervlak bereikten en daar snel stolden. Ze vormen kleinere kristallen; basalt behoort tot deze groep. De porfieren zitten ertussenin. Ze vallen onder de ganggesteenten. Zo zijn granietporfieren sneller gestold dan graniet (en dus fijnkorreliger). Welke kleur dit gesteente heeft, hangt af van de hoeveelheid veldspaat die het bevat (lichtgeel tot roodbruin).





Vallée de la Roya
De rivier de Roya ontspringt 10 km ten noorden van Tende bij de Italiaanse grens en legt ongeveer 40 km af over Frans grondgebied. Acht kilometer ten zuiden van Breil passeert hij de grens met Italië, en mondt dan bij Ventimiglia uit in de Middellandse Zee. Langs het hele traject loopt een weg. Een rijk gebied is de Royavallei niet. Bosbouw en waterkrachtcentrales zijn de belangrijkste bronnen van inkomsten, naast het toerisme.



Vallée des Merveilles
Vallée des Merveilles betekent Dal van de Wonderen en wie het dal bezoekt merkt al snel dat dat niet voor niets is. Het is een uniek stukje natuurschoon op slechts enkele tientallen kilometers van het strandvertier van de Côte d'Azur. Het gebied, dat binnen de grenzen ligt van het Parc National du Mercantour, is echter niet alleen bekend vanwege zijn wonderschone bergen, bossen en meren. De rivierdalen rond de 2872 m hoge Mont Bégo zijn bovendien één groot openluchtmuseum met prehistorische kunstuitingen. Op de rotswanden zijn maar liefst 30.000 tekeningen van minimaal 2500 jaar oud aangetroffen - een rijke bron van informatie voor archeologen, maar niet minder interessant voor de leek. In de dalen in de omgeving zijn nog eens vele tienduizenden inscripties gevonden.

Tips
Wandelen
►Vallée des Merveilles
De onbewoonde rivierdalen zijn het gemakkelijkst te bereiken vanuit St-Dalmas-de-Tende. Een andere mogelijkheid biedt de D171, die zich in de buurt van Roquebillière afsplitst van de D2565. In alle gevallen moet u voorbereid zijn op stevige wandelingen. Bent u daartoe niet bereid of in staat, dan kunt u zich laten inschrijven voor tochten per jeep door de dalen. Ze worden georganiseerd vanuit Tende (informatie op het gemeentehuis).




Vence  •  C5  ♦
►Baie des Anges • 06140 Alpes-Maritimes • 19.000 inw. • INFO: Office de Tourisme • 8, place du Grand Jardin • tel.0493580638 • www.vence.fr
Ongeveer 10 km van de kust ligt Vence (13.500 inw.). De meer dan 1000 m hoge toppen van het achterliggend gebergte (Pic de Courmettes: 1248 m, Puy de Tourrettes: 1267 m, Sommet de Combe-Moutonne: 1171 m, Colle de Menon: 1084 m, Mouton d'Anou: 1085 m) bieden bescherming tegen bergwinden, waardoor Vence ook in de winter een aantrekkelijke verblijfplaats is. De violen- en rozenkwekerijen, de olijf- en sinaasappelboomgaarden dragen in belangrijke mate bij tot de populariteit van het stadje, dat ook als bronnenbadplaats bezoekers trekt.Op de plaats waar Liguriërs en Romeinen (Vintium) al nederzettingen hadden, zetelden van de 4e tot de 18e eeuw bisschoppen die de stad de nodige welvaart brachten. Twee van hen werden heilig verklaard. Nadat bisschop Véran (van de orde der Lérins) in 481 was overleden, vroeg de dankbare bevolking direct zijn heiligverklaring aan. Véran maakte zich in Vence niet alleen verdienstelijk als geestelijk leider en als handhaver van de openbare orde, hij speelde bovendien een belangrijke rol bij de verdediging tijdens invallen van de Goten. Ook de 12e-eeuwse bisschop Lambert dankt zijn heiligverklaring aan zijn bijdragen tot het welzijn van de bevolking. Bisschop Godeau (17e eeuw) is als medeoprichter van de Académie Française minstens zo beroemd geworden als St-Véran en St-Lambert. Vence groeide onder zijn bestuur uit tot een stad met regionale betekenis en een religieuze opleving toen was de aanzet tot de bouw van diverse kerken (de kathedraal werd herbouwd). Vence stond toen bol van de industriële activiteit: parfumerieën, leerlooierijen en pottenbakkerijen hielden de economie draaiend. Tijdens de Revolutie verloor Vence de bisschopszetel. Revolutionaire troepen gebruikten de kathedraal als militair magazijn. Een brand bracht zware schade toe. Het oude, ellipsvormige deel van de stad binnen de ommuring kunt u alleen te voet bekijken. Van de Place du Grand-Jardin kijkt u neer op de Place du Frêne met zijn eeuwenoude es. De boom herinnert aan een bezoek van koning Frans I en paus Paulus III aan de stad. De Place de Peyra (achter de poort) is de locatie van het oude Romeinse forum. Er staan een 14e-eeuwse vierkante toren, een fontein en een poort die is vastgebouwd aan het Château de Villeneuve, waarin een museum van designmeubels is gevestigdVia de Rue du Marché (rechtsaf) en de Ruelle du Marché (een steegje links) komt u bij de voormalige Cathédrale.Wanneer u door de straatjes van de binnenstad wandelt, wordt u op tal van plaatsen met de activiteiten van ambachtslieden en kunstenaars geconfronteerd. Hier hebben zij hun ateliers en winkeltjes. Buiten de oude stad staat, aan de weg naar St-Jeannet, de Chapelle du Rosaire.In het zomerseizoen worden in Vence diverse muziek- en kunstmanifestaties georganiseerd. Op eerste en tweede paasdag wordt met Provençaalse dansen en andere folkloristische festiviteiten gevierd dat de stad in 1592 (tijdens de godsdienstconflicten) een beleg door een hugenotenleger doorstond. Verlaat u Vence over de D2210, let dan op de wegwijzer naar het Château des Aromes ofwel Château Notre-Dame-des-Fleurs (2,5 km buiten de stad).

Cathédrale du Rosaire  
►Vence • Place Clemencau
De oude dom vindt u op de plaats waar in de Romeinse tijd een aan Mars gewijde tempel en later een 5e-eeuws godshuis moeten hebben gestaan. Aan enkele delen van het exterieur ziet u nog wel dat het oorspronkelijke bouwwerk in romaanse stijl was gebouwd (11e en 12e eeuw). De voorgevel vertoont echter stijlkenmerken van de rococo. Binnen wordt duidelijk dat ook later (17e tot en met 19e eeuw) veel aan de kerk is veranderd.De kerk herbergt de sarcofagen van de twee heilige bisschoppen in de naar hen genoemde kapellen. Maar er is meer te zien. Zoals het mozaïek van Chagall in de doopkapel, een 16e-eeuwse crucifix, decoratief stucwerk in het koor en het oudste schilderstuk van de kerk in de kapel der Heiligen en Engelen. Het koorgestoelte en de kerkschat kunnen alleen op dinsdag en donderdag tegen een kleine bijdrage bekeken worden.



Chapelle du Rosaire  ♦
►Vence • 468, avenue Henri-Matisse • Open: 17 dec.-11 nov. ma.-zo. 10-11.30 en 14-17.30 uur.
Deze moderne, asymmetrische kapel werd tussen 1947 en 1951 door Henri Matisse mede ontworpen en gedecoreerd voor dominicaanse zusters. Hij beschouwde het zelf als zijn laatste grote werk en het hoogtepunt van zijn artistieke carrière. Matisse, sinds 1943 woonachtig in Vence, werd toen hij ziek was, liefdevol verzorgd door de toegewijde zusters. Om hen te bedanken voor hun goede zorgen bood hij aan een kapel te bouwen voor het nieuwe huis dat de orde kort daarvoor had geopend op de Route de St-Jeannet. De architect (Auguste Piret, 1874-1954) heeft de bouw van de kapel volledig afgestemd op de decoraties van Matisse. Het geheel ademt de eenvoud uit die de schilder nastreefde. Hij beschouwde dit werk als een resultaat van een leven dat voortdurend op zoek was en in dienst stond van de Waarheid. De kapel wordt door velen beschouwd als een van de grootste artistieke hoogtepunten van de Côte d'Azur.



Château de Villeneuve  
►Vence • 2, place du Frêne • tel.0493242423 • Open: di.-zo. 10-12.30 en 14-18 uur, gesl. 1/1, 1/5 en 25/12
Wisselende tentoonstellingen van moderne kunst. En een vaste tentoonstelling van designmeubelen.



Château Notre-Dame-des-Fleurs  
►Vence • 2618, Route de Grasse • Open: ma. t/m za. 11-19 uur.
Die geuren waarnaar verwezen wordt, komen van parfum en likeur. Op de plek waar eens een benedictijnenabdij stond, ligt nu het kasteel Notre-Dame-des-Fleurs, waarin het vroegere parfummuseum heeft plaatsgemaakt voor een galerie voor eigentijdse kunst.



Tips
Hotel le Provence
►Vence • 9, avenue Marcellin-Maurel • tel.0493580421
Een eenvoudig hotel, maar de sympathieke Zweedse eigenaren en de sfeervolle stadstuin zorgen voor meer dan voldoende ambiance.


Nuits du Sud
►Vence • www.nuitsdusud.com
In de tweede helft van juli en de eerste helft van aug. organiseert Vence het festival Nuits du Sud. Het programma vol wereldmuziek trekt jaarlijks zo'n 45.000 bezoekers. Informatie en kaarten verkrijgbaar bij het Office de Tourisme.




Villefranche-sur-Mer  •  C5  
►Cap Ferrat • 06230 Alpes-Maritimes • 6.800 inw. • INFO: Office de Tourisme • Jardin François-Binon • tel.0493017368 • www.villefranche-sur-mer.com
De vissershaven en badplaats Villefranche dankt zijn veilige rede aan de beschutting die de Mont Boron en de Cap Ferrat bieden. Daardoor ligt de gemiddelde temperatuur hier vier graden hoger dan in het naburige Nice. Beide uitlopers van het kustgebergte zorgen tevens voor een prachtig groen decor waarin de hier afgemeerde oorlogsschepen nogal misstaan. Hun aanwezigheid maakt overigens duidelijk dat de baai diep genoeg is (25 tot 60 m) om ook forse zeeschepen te kunnen ontvangen. Het centrum van de stad wordt gevormd door de Place de la Paix met de barokkerk St-Michel (eind 17e eeuw). Van de kerk leidt een trap naar de haven. Op de kade kunt u een bezoek brengen aan de Chapelle St-Pierre. In het nabijgelegen Gare Maritime worden regelmatig tijdelijke exposities gehouden. Tegenover de parkeerplaats kunt u de Citadelle van Villefranche binnengaan. Hij werd in de 16e eeuw door de hertog van Savoye gebouwd om de haven te beschermen. Binnen het complex ligt het Musée Volti met werken van deze plaatselijke beeldhouwer, geflankeerd door het Musée Goetz-Boumeester.

Chapelle St-Pierre  •  C5  
►Villefranche-sur-Mer • Open: herfst 9.30-12.00 en 14.00-18 uur; winter 9.30-12 en 14-17 uur; lente 9.30-12 en 15-19 uur; zomer 10-12 en 16-20.30 uur.
Deze is in 1957 geheel gedecoreerd door Jean Cocteau met onder meer fresco's met voorstellingen uit het leven van Petrus



Musée Goetz-Boumeester  
►Villefranche-sur-Mer • Open: okt.-mei 10-12 en 14-17 uur; juni-sept. 9-12 en 15-18 uur; juli-aug. 10-12 en 15-19 uur; gesl. zo.-ochtend, dinsdag en nov.
In dit museum is abstracte beeldende kunst van het echtpaar Boumeester te zien.



Tips
Le Cosmo
►Villefranche-sur-Mer • 11, place Amélie Pollonais • tel.0493018405
Dit restaurant bevindt zich op een perfecte locatie tegenover de kapel met decoraties van Jean Cocteau. Goed eten voor een redelijke prijs. De tarte tatin is een aanrader.




Villeneuve-Loubet  •  C5  
►Baie des Anges • 06270 Alpes-Maritimes • 14.500 inw. • INFO: Office de Tourisme • 16, avenue de la Mer • tel.0492026616 • www.ot-villeneuveloubet.org
Dit stadje aan de Loup heeft vele smalle straatjes en een majestueus middeleeuws kasteel, het Château des Panisse-Passi (gerestaureerd in 1824). Hier verbleef koning Frans I in 1538 vóór hij in Nice een wapenstilstand sloot met de Duitse keizer Karel V (einde van de derde van vier oorlogen tussen beide vorsten). Het door een vestingmuur omringde kasteel met een 32 m hoge, achthoekige toren kunt u alleen van buiten bekijken. Aan de Place de Verdun staat het Musée Militaire. In het geboortehuis van de vermaarde kok Auguste Escoffier is het Musée de l'Art Culinaire ingericht.

Musée de l'Art Culinaire  
►Villeneuve-Loubet • Open: zo. t/m vr. 14-18 uur; juli-aug. 14-19 uur, wo. en vr. 10-12 uur; gesl. feestdagen en nov. • www.fondation-escoffier.org
Dit museum is geheel gewijd aan Auguste Escoffier (1847-1935), 'Roi des Cuisiniers et Cuisinier des Rois' (koning der koks en kok der koningen). Hij was ook uitvinder van de pêche melba. In het museum is verder een verzameling van 1500 menu's te zien.



Musée Militaire  
►Villeneuve-Loubet • 6, place de Verdun • tel.0492026039 • Open: ma.-vr. 10-12/14-17 uur, gesl. feestdagen.
In dit museum komt de 20e-eeuwse militaire geschiedenis in al zijn facetten aan bod.











Riviera/Côte d'Azur
Routes
Corniche  de  l'Esterel   •    D4
►Massif de  l'Esterel  •  AUTOROUTE  •  Startpunt:  Saint-Raphaël
De Corniche de l'Esterel,  de  41  km  lange kustweg  tussen  St-Raphaël  en Cannes, is geheel  uit toeristische overwegingen aangelegd  en  in 1903  geopend. U kunt  hem  het  best van  west  naar oost berijden;  dan  bewaart  u  het  mooiste  deel  voor  het laatst. Het  zou  ook  voor  fietsers  een  prachtige tocht  zijn, ware het niet  dat  de  weg niet  al te breed is.  Bovendien is  hij op vele plaatsen aan  de  kanten  slecht geplaveid (vaak  opgelapt),  terwijl  auto's  fietsers  vaak  dwingen  juist dicht langs  de berm  te rijden. Onderweg  ziet u links van de  weg de  spoorlijn St-Raphaël - Cannes  lopen,  die  hier en daar in  de  rotsen  verdwijnt  en  aan  de andere  kant  weer  te  voorschijn komt, wat  een spectaculair gezicht oplevert. Dagelijks  rijden er tientallen treinen  tussen  Marseille en Nice,  die op  de  stranden dan  weer  als storend kunnen worden  ervaren. Wie  in  het voorjaar  (eind  maart,  begin  april) de Corniche de l'Esterel  berijdt, kan  extra genieten  omdat dan  de meeste  planten  hun  bloeitijd  hebben. Vanaf  St-Raphaël voert de  kustweg langs de  zandstranden van  Péguière en  Arène-Grosse  naar  Boulouris  (4  km),  omringd  door dennenbossen. Opnieuw  maken  de rotskammen  plaats voor twee stranden,  het  Plage  d'Aigue-Bonne  en het  Plage  du  Dramont, waar  Amerikaanse  troepen op  15  augustus 1944  landden.  In  zee ziet  u  het  eilandje  Île  d'Or  met  een oude wachttoren.  De Cap du  Dramont (7 km) met een  telegraaftoren  erbovenop  is vrijwel  het  enige punt  waar  de  weg  de  kustlijn niet  kan volgen;  u  laat de  rotskaap rechts  liggen (of  wandelt naar  de top). Bij het gehucht Le Dramont ziet u links een steengroeve van  blauw  porfier dat, zoals  u  om  u heen kunt  zien, veel zeldzamer is  dan de  rode variant.  Voorbij de kaap  buigt de  weg links  langs de rede van  Agay en  wordt de horizon  bepaald door  de  top  van Le Rastel d'Agay (288 m).De  Corniche  gaat  verder  langs de Pointe de  Baumette naar  Anthéor, een vooral bij  kunstenaars  geliefd  badplaatsje en overwinteringsoord. In de  omgeving vindt  u  een aantal knusse,  prachtig gelegen  kiezelstranden (Anthéor-Plage  op  1,5 km van het  dorp)  met  zicht op  het Île  des Vieilles. Nu begint de weg te  stijgen en  wordt hij  steeds bochtiger, terwijl  vóór  u de  Pic  du Cap-Roux zich  aandient.  Tot  vier maal toe kruist  de weg de  spoorbaan via  stenen bruggen. Vanaf de tweede  brug  heeft u  een prachtig zicht op een  door rode rotsen  geflankeerd,  sterk  begroeid ravijn. Het landschap  wordt gaandeweg  mooier: links de beboste  bergen  en rechts de  diep  ingesneden,  verweerde  en  soms steile rotskust.  Op de vreemdste  plaatsen  hebben dofgroene  zeedennen  wortel  geschoten.  Voorbij  de  rode rotskaap  belandt  u  in  Le Trayas  (op  20  km van St-Raphaël), net  als Agay  zowel  in  de  zomer  als  in de winter een  plezierige verblijfplaats met  kleine zand-  en kiezelstrandjes. Op  de route naar  het  noorden passeert u  vervolgens  Le Trayas-Supérieure en  de grens tussen de  departementen Var en  Alpes-Maritimes  voor u  bij  het Pointe de  l'Esquillon  (uitzicht met  oriëntatietafel) in  Miramar  aankomt.  Dit  is een luxueuze  badplaats aan een  visrijke  baai met kiezelstrandjes. Van hier  rijdt u naar  de  exclusieve  jachthaven  van  La  Galère, waar  de  weg naar links  buigt. Na een tocht van  28  km over  de Corniche  de l'Esterel  komt  u  bij Théoule.Voorbij Théoule beginnen de  laatste  mooie kilometers  van  de  Corniche  de l'Esterel.  De weg stijgt nog  een  keer en biedt  dan fraaie  uitzichten op  Cannes  en de Îles  de Lérins.  Daarna  duikt hij links het ravijn van La  Rague in  en keert even later  weer  langs de  andere  kant  bij de kust  terug.  Op  2,5  km  van  Théoule  komt  u  in  de  grootste badplaats van  deze kuststrook: La  Napoule. Van  hier  is  het  nog  ca.  10  km naar Cannes.


Corniche Inférieure  •    C5
►De drie Corniches  • AUTOROUTE • Startpunt: Nice
Deze dicht langs  het  water  aangelegde weg (N98,  ook Basse  Corniche  genoemd)  is in de  18e  eeuw op initiatief van de prins  van Monaco gerealiseerd. Hij  begint  bij  de  haven van  Nice en loopt om de  beboste  Mont Boron  naar Villefranche-sur-Mer.  Hoewel de  weg zeer  druk  kan  zijn, wordt  op diverse plaatsen de  mogelijkheid geboden te parkeren om  van  het  uitzicht  te genieten, zoals meteen  al aan de  Rade  de Villefranche,  die vol  ligt  met  jachten en  soms een of twee  oorlogsbodems.  U  kunt  een ommetje  maken  over de  weg die een  lus  maakt  op het schiereiland  Cap Ferrat. De  Corniche  gaat  door langs de  kust  naar  Beaulieu en dan verder  langs  de  Cap  Roux en Èze-Bord-de-Mer naar  Cap-d'Ail,  gelegen aan de  voet  van  de Tête  de  Chien. Hier begint een  Sentier  Touristique  langs  de rotsen  waar het  water furieus tegenaan  kan beuken op  winderige  dagen (trap  naar beneden naast het station). Nadat u het vorstendom Monaco bent gepasseerd,  kunt  u de  kustlijn blijven volgen door  (bij  Cabbé)  rechts aan te houden.  De kustweg brengt  u  bij  het uiterste puntje van  het mooie  begroeide  schiereiland  van  Cap-Martin en  vervolgens  in  Menton.

[image: De Corniche Inférieure biedt een prachtig uitzicht op de omgeving van Nice]
De Corniche Inférieure biedt  een prachtig  uitzicht op  de  omgeving van  Nice


Corniche  Supérieure  •   C5
►De drie Corniches • AUTOROUTE • Startpunt:  Menton
De Corniche  Supérieure (of  Grande Corniche) is  de oudste van  de  drie kustwegen  tussen Nice  en  Menton  (D2564). Hij  volgt  in feite het  traject van een  bergpad  dat reeds ver  voor  het begin  van onze jaartelling door de Phoeniciërs is  gebruikt. De  Romeinen  maakten er een echte weg van: geplaveid,  meer  dan  drie  meter  breed en voorzien  van tal van 'kunstwerken' om de natuurlijke  hindernissen te  nemen. Deze Via  Aurelia (of Via Julia-Augusta) verbond  het moederland  Italië met het  Rhônedal,  waar andere  wegen naar  andere  delen  van het imperium  voerden (de Via  Domitia  richting  Nîmes,  de  Via  Agrippa  naar het noorden).  De weg werd aangelegd voor  de  campagnes van  de  Romeinen  tegen  opstandige Ligurische stammen  die  de  communicatie  tussen Italië en de  Romeinse  bezittingen  in  Spanje verstoorden.  Een gedeelte van deze  weg gebruikte Napoléon tussen 1805 en  1812 om  de  huidige  Corniche  Supérieure aan te  leggen. Verlaat Menton via de Avenue  Carnot en de  Avenue de  la Madone, in westelijke richting. De  weg klimt naar  Roquebrune en  voert  naar het  dorpje Vistaëro, dat zijn  bekendheid dankt  aan een uitzichtpunt waar u de gehele  Franse  Riviera  kunt  overzien. Met  ruime bochten  slingert  de weg langs de rotsen naar het hoogste  punt  van  de Via  Aurelia, La  Turbie  aan de  voet van de Mont  Agel (1110  m).Vanaf La Turbie  volgt  de  Corniche  Supérieure een  dalende  lijn naar  de Col  d'Èze (512  m).  Op  een  kilometer  afstand  van  dit  punt  vindt  u  de  Belvédère van  Èze, die  wel  het mooiste  uitzichtpunt  van de  Riviera  wordt genoemd. Behalve over  de  omringende  rotsen en plaatsen  kijkt  u  uit over  de  Île des Lérins, de  Franse  en Italiaanse Alpen  en het  Esterelgebergte.  Vanaf  de  Col des  Quatre-Chemins (330  m)  daalt  de weg  verder  (6%) tot  hij  naar  het  noorden  afbuigt  om de Mont  Gros  (375 m)  ten  oosten  van  Nice te  passeren.  Met een  wijde  boog gaat de  weg  er omheen  en krijgt  u een weids  uitzicht  over  dit centrum van  de  Côte  d'Azur.  Als u  wilt, kunt  u op diverse plaatsen op een van  de  andere Corniches (Corniche  Inférieure en Moyenne Corniche)  terechtkomen:  bij Beaulieu-sur-Mer  van de onderste  naar  de bovenste  (en andersom),  bij Èze van  de  middelste naar de  bovenste (en  andersom) en bij  Cap-d'Ail  en  Monaco  van de onderste  naar de  bovenste.


Door de Vallée  de  la  Bévera   •  C5
►Menton en omgeving •  AUTOROUTE • Startpunt:  Sospel
Vanuit Sospel  kunt u via  de  Col  de  Brouis (879 m;  uitzichtpunt)  oversteken van  het  dal van de  Bévera naar  het dal  van  de Roya.  Ook deze  weg  is mooi,  maar  bochtig  en  steil.  De  Bévera,  een klein  riviertje dat  op  het  Massif  de  l'Authion  ontspringt, loopt tussen de Col  de  Turini en Sospel  door  een prachtige  vallei.  Daarna  vloeit hij  net  over  de Italiaanse grens samen met  de Roya. Het mooiste  deel kunt  u  zien door vanuit Sospel de weg naar de  Col de Turini te volgen. Al kronkelend klimt deze  weg langs  de oostelijke oever van de  rivier. Voor  u Moulinet bereikt,  rijdt  u langs  het  meest woeste deel van  het rivierdal,  de  Gorges de Piaon, waar de Bévera  zijn weg  vindt  tussen enorme  rotsblokken. De weg stijgt  dan snel  (9%)  met haarspeldbochten naar  de  Notre-Dame-de-la-Menour. Deze  kapel met een  mooi  uitzichtpunt is  alleen te  voet  bereikbaar  via  een pad  aan de  linkerkant van de  weg,  voorbij  de  tunnel.


Gorges de  la  Vésubie  •   C5
►Nice  en het achterland • AUTOROUTE •  Startpunt:  Nice
De  mooiste dagtocht  vanuit  Nice  en  omstreken  is die  naar  de  kloven van  de Var.  U  komt  daar  door vanuit Nice de kustweg Promenade des Anglais  in westelijke  richting  te  volgen.  Ter hoogte  van het vliegveld  slaat  u  rechtsaf. Die  weg  voert  u langs de Var omhoog.  Als  u  16 km  van  de kust verwijderd  bent, slaat  u op  het  punt  waar  de Vésubie  in  de Var stroomt  rechtsaf. Een schitterende  weg  loopt hier  door  de Gorges  de  la  Vésubie.  De  rivier,  die  gevoed  wordt door  de zuidelijkste sneeuwvelden  van de  Alpen en  enkele  bronnen (ten  noorden van St-Martin-Vésubie),  snijdt op  haar laatste  kilometers  een weg  diep  door de  rotsen.  De sterk  geërodeerde  wanden  vertonen de  wonderlijkste kleuren.  De weg  loopt  over de bodem  van  de kloof  en voert  door enkele tunnels voor  u de  rivier oversteekt  en  in  St-Jean-la-Rivière belandt.  De  weg  steekt weer de Vésubie over en brengt u van hier in 9  km via haarspeldbochten  naar het ruim  500  m hoger  gelegen  Utelle. Enige  haarspeldbochten verder  en ruim  300 m  hoger,  bevindt  zich de pelgrimsplaats  Madone  d'Utelle vanwaar men  een fenomenaal  uitzicht heeft over de Zee-Alpen  en  de  zee.  De plek  wordt vooral  15  augustus  (Maria Hemelvaart)  door pelgrims bezocht. De tocht  door  het achterland van  Nice  gaat van  Utelle terug  naar  St-Jean-la-Rivière en dan  via  de  snel klimmende weg  in zuidelijke richting  over een  overhangend  rotsplateau  hoog boven de  kloof  van de  Vésubie. Vlak  voor  het dorpje Duranus bevindt zich  het schitterende  uitzichtpunt Saut des Français. De vreemde  naam  (saut  =  sprong)  is  te danken  aan  een  gebeurtenis ten  tijde  van  de Franse  Revolutie. In  1793  werden republikeinse troepen  hier verslagen.  De  gevangenen werden vervolgens door koningsgezinde inwoners van  Duranus van de  rotsen geduwd.  Van het  uitzichtpunt heeft u een mooie  terugblik  op Utelle  en zijn hooggelegen kapel. Acht kilometer  zuidelijker  ligt Levens.De  tocht  gaat van  Levens verder  naar Châteauneuf-de-Contes. Voor u daar  aankomt, leidt een  afslag rechts  naar  de plaats  waar  dit dorp vroeger lag. De bevolking koos  in  de middeleeuwen  tijdelijk  voor dit gemakkelijker te verdedigen  oord. Nu  zijn  de bouwsels  bijna opgegaan  in  het rotsachtige  landschap, waar zich  een uitzichtpunt bevindt. Het  huidige dorp (11e-eeuws  romaans  kerkje) ligt  een stukje  verder  langs  de mooie  D815.  Vijf  kilometer ten  oosten van  dit dorp  komt u bij het  dal  van  de  Paillon, waar  u  eventueel  uw  rondtocht kunt  beëindigen  door  rechtsaf richting Nice te  gaan.Richting  Contes ziet  u  nog veel meer van  het  achterland.  Ruim  10  km  ten oosten van  Contes  vindt u  bij het village perché Berre-des-Alpes een panorama  met  zicht op  de toppen in  het  noorden en de  zee in het  zuiden.Er  zijn  twee manieren om  vanaf Contes  bij  Peïra-Cava  te komen: over de Col  de Nice  via  L'Escarène en  Lucéram of de  minstens zo  fraaie route langs  Coaraze en  de Col St-Roch. Het plaatsje ligt  op  1450  m hoogte.Als u  7  km  verder  naar  het noorden rijdt, komt u op  de Col de  Turini  (1607 m). Van hieraf  loopt  een  smalle en  soms  steile weg  het  Massif de  l'Aution in. De weg  vormt een lus en  passeert twee  onvergetelijke  panoramapunten, één  op  1889  m bij een  oorlogsmonument en  één  op  2082 m,  het  zogenaamde Pointe  des  Trois  Communes.Van  Peïra-Cava rijdt  u naar  Lucéram.  Vandaar gaat  u  verder  naar  L'Escarène.Als  u  uw  tocht door het achterland van  de Riviera  wilt uitbreiden  kunt  u  ook een bezoek  brengen  aan  bezienswaardige oorden  als  Peille, Peillon,  La Turbie  en Laghet.  Gaat  u terug  naar Nice,  dan kunt u vanaf  L'Escarène  de  weg  langs de Paillon volgen.


Massif  de  'Esterel:  korte wandeltochten   •   D4
►Massif de  l'Esterel • WANDELROUTE • Meerdere startpunten
Van een parkeerplaats bij  de camping  van  Le  Dramont  loopt  u in  een  half  uurtje naar de  top  van  de  Cap  du Dramont (128  m). Van Pointe du Cap-Roux voert een andere route  via  een  smalle weg  naar  een  parkeerplaats bij de Rocher de St-Bathélemy,  vanwaar u in  een kwartier  naar de  top  van  deze  rots  (156  m)  loopt. Van genoemde parkeerplaats  kost het  u ongeveer een  uur om  lopend  de  top van  de  Pic du  Cap-Roux op 452 m te  bereiken.  Het panorama  loont de moeite.  Een oriëntatietafel  vertelt  u wat  er om u  heen  te  zien is.  U kunt  ook vanaf Le  Trayas-Supérieur naar deze top klimmen.  Onderweg  passeert  u  dan het uitzichtpunt van de Col  de  l'Évêque (160 m).  Vanaf  de  col kunt  u linksaf  naar  de Pic  du  Cap-Roux  en rechtsaf  naar  de  Pic d'Aurelle op 323  meter.Als u  vanaf  het Carrefour du Testannier  aan  de  N7  naar de  top  van  de Mont Vinaigre wilt,  kunt u het  grootste deel met de  auto  afleggen.  Vanaf  het punt waar  de weg eindigt  is  het nog slechts een kwartier lopen naar het  schitterende  panoramapunt op  618  m.


Massif de  'Esterel: lange  wandeltochten   •    D4
►Massif de  l'Esterel  •  WANDELROUTE • Diverse  startpunten
De liefhebbers  van pittige wandeltochten kunnen in het Esterelgebergte te  midden  van prachtige natuur  hun  hart ophalen. De  volgende  routes door het  gebied  behoren tot  de  aanraders. Vanaf  de  Col Belle-Barbe via het  sprookjesachtige  Ravin du  Mal  Infernet  naar het Lac de  l'Écureuil en  van  daar óf naar  de  Col  de  la Cadière  óf  naar  de Col  des  Suvières. Ook kunt  u vanaf  een  zijweggetje van de N7  naar  de Mont Vinaigre lopen en dan dwars  door het gebergte  naar de kust  wandelen.  Dat  kan via een van  vele wandelpaden, die bij de  Col de  l'Aire-de-l'Olivier  hun eigen weg door  de  rotsen zoeken. Deze  langere  wandelingen  door het verlaten  gebied moeten  degelijk worden  voorbereid. Ook  wordt  aangeraden  naast  de  kaart in  deze gids een gedetailleerde kaart  mee  te nemen. Zeer geschikt voor  het  Esterelgebergte  zijn de  kaarten uit  de  blauwe serie  IGN: schaal 1:25.000 nr.  3544ET  en de  Didier  Richard nr.  24:  schaal  1:50.000  voorzien van  hoogtelijnen.


Moyenne  Corniche
►De drie Corniches  • AUTOROUTE  • Startpunt: Nice
Deze  weg  van  Nice  naar Menton,  de Moyenne Corniche  (N7), kwam  in  1939 gereed.  Hij vormt een alternatief  voor  de  Corniche  Inférieure,  de  'laagste' weg  van west naar oost, is breder  dan  de  lage  Corniche  en biedt dankzij  de hogere ligging meer  spectaculaire  uitzichten.  Op  enkele plaatsen  worden rotskammen via  tunnels  gepasseerd.  De  beschermende  muur aan de zuidkant belemmert  het uitzicht  op  zee enigszins,  zodat u  uit  of af  moet stappen  om er ten  volle van  te  kunnen  genieten.  Direct  na  het  beginpunt in oostelijk  Nice begint  de  weg  snel te stijgen (7%)  naar de Col de Villefranche  (149  m). Dan krijgt u  vóór een  180  m lange  tunnel  een fraai uitzicht over de  Rade de  Villefranche en  de  Baie  des Anges  met de Cap  Ferrat en Beaulieu in het  oosten en  Antibes in het  westen. Aan  de andere  kant van de tunnel ziet u  hoe Èze als  een arendsnest  op  een heuveltop ligt.  Met op de achtergrond de 556 meter hoge  Tête  de  Chien  (het  rotsmassief  boven  Monaco)  kijkt  Èze  uit over  de Golfe de  St-Hospice.  Gaat  u van  Èze verder langs  de Moyenne Corniche, dan  rijdt u  eerst om  de  Tête de  Chien  (Hondenkop)  heen. Hier krijgt  u zicht op de Cap Martin en  bij  helder  weer op plaatsen  langs  de Italiaanse Riviera. Rechts beneden strekt  zich het prinsdom  Monaco uit.  Ten  noordoosten  van de  hoogbouw  van  Monte-Carlo kunt u rechts  aanhouden,  waardoor u weer op  de laagste  Corniche  komt.  Houdt u links  aan, dan komt u op  het traject van  de Corniche  Supérieure.


Nice  -  Aspremont  -  Nice
►Nice  en het  achterland  • AUTOROUTE • Startpunt: Nice
Verlaat  Nice  via de Route  de  Bellet,  Route  de  St-Antoine  of Avenue de Fabron. Ze  steken alle drie op  hetzelfde  punt de  autoroute over  en voeren  ook  naar St-Roman. Voorbij  dit gehucht  slaat  u  rechtsaf  naar  Aspremont  (1150 m).  Als u terugrijdt  richting  Nice over  de  D14, komt u  langs een  uitzichtpunt  dat een  mooi  overzicht over  de stad  biedt.  Gaat u vlak  voor dit  punt  linksaf  dan ziet u na  ruim 2 km  een  afslag naar links. De smalle, bochtige  en dus  lastige weg  leidt  van  hier  naar de top  van de Mont Chauve.  Terug van de top  rijdt u  door  naar  het dorpje Falicon,  weer zo'n  hooggelegen  oord  met  een  prachtig  uitzicht (via  de  trap  links  van  de  kerk).  Ten noorden van het  dorp  voert  een  weg door de Gorges du  Gabre.  Deze in zuidelijke richting  volgend,  komt u  terug in de stad.  Ongeveer 1 km  nadat  u  onder  de  autoroute  door bent  gekomen,  kunt  u  rechtsaf  om een  stop  te  maken  bij  de  Abbaye de  St-Pons,  een  van oorsprong benedictijns klooster uit  de dagen  der  Karolingen, waarvan de kerk  in de 18e  eeuw  werd  herbouwd.  Van  hier  rijdt u langs de  Paillon het  centrum  van Nice  in.


Rondrit Pic de l'Ours    •  D4
►Massif  de l'Esterel  •  FIETSROUTE  • AUTOROUTE  •  Startpunt: Agay
Via  een  smalle Route Forestière vanaf  Agay  is het mogelijk met  de auto  een  rondrit te maken om de Pic  de  l'Ours (496  m).  Vanaf St-Raphaël  is dit  een  rondje  van  ruim 50 km. Hou  er rekening  mee dat  een gedeelte van de route (traject langs de  Cols  Notre-Dame, de  la  Cadière, des Suvières en  du  Istral) voor  auto's en  zeker  voor fietsers  bepaald niet gemakkelijk is.  Automobilisten kunnen  vanaf tal van  punten  langs  deze  wegen korte  (maar  niet  altijd gemakkelijke) wandelingen maken  naar  toppen  met uitzichtpunten of groene valleien.


Route in  de  omgeving van  Grasse
►Langs de  Route Napoléon  (Grasse-Escragnolles)  •  AUTOROUTE •  Startpunt:  Grasse
Tijdens  deze  tocht  (ca. 135  km) door het  gebied  ten  westen van Grasse, komt  u tal van  kleine  plaatsjes tegen  die een bezoek  waard  zijn.  Voor rust-  en wandelliefhebbers kunnen  ze prima als verblijfplaats  dienen.  U  begint  op  de  weg  die langs het  Plateau  de  Napoléon naar Cabris  voert. Hiervandaan  kunt u wandelingen  maken door de bosrijke  omgeving en  genieten van  het  uitzicht  bij  de  ruïne van het  plaatselijke kasteel  (u kunt hier  het meer van  St-Cassien zien  liggen). Het kerkje van  Cabris  stamt  uit de 17e eeuw.  Dan volgt u de  route via  Spéracèdes  naar St-Cézaire-sur-Siagne, weer  zo'n  tijdloos Provençaals  plaatsje aan  de  rand van  een plateau. Als  u  een  stukje  terugrijdt  naar  Cabris  en  bij de tumulus  van La Graou links afslaat,  komt  u bij  de Grottes  de  St-Cézaire.De tocht  gaat  verder  naar het  noordwesten  langs  de Gorges  de la  Siagne. Als u  de  verharde  weg  volgt  en  de brug over  de  rivier passeert  (mooi  doorkijkje  in  de  kloof), moet  u na  de  brug  rechts  afslaan.  Bij een  splitsing kunt  u  rechtsaf naar  Mons. Slaat u  linksaf,  dan komt u bij de Roche  Taillée, waar  overblijfselen staan van een nog  in  gebruik zijnd  Romeins  aquaduct. Van hier kunt  u  in  een  kwartier naar de Sources  de la Siagnole wandelen.  De  bronnen zijn  in  feite een vaucluse: regenwater  dat  door het  kalklandschap is opgenomen, komt  hier  te voorschijn. Het kleine Mons heeft  een  van oorsprong romaans kerkje  met  vijf fraaie barokke altaarstukken,  een  schilderachtig pleintje (Place St-Sébastien) en een  uitzichtpunt. Het  ligt op ruim  800 m hoogte op  de dorre Plans  de Provence. Van  Mons  zakt u  geleidelijk  de Plans  de Provence af  en ziet u  hier en  daar al  dan  niet  verlaten olijfgaarden.De weg  leidt  verder naar  Fayence.  Het  iets oostelijk gelegen  Tourrettes  heeft  enkele ruïnes, zoals  die van het Château du Puy. De tocht  gaat nu  westwaarts  richting  Seillans. Voor  u daar  aankomt,  verdient  het aanbeveling  5  km  buiten Fayence  halt te houden bij de  romaanse kapel  (links  van  de weg) Notre-Dame-de-l'Ormeau. Binnen is  namelijk  een  zeer fraai  retabel te  zien. De  voorstelling van  de  aanbidding van  het kind Jezus door de herders  (links)  en  de drie wijzen (rechts) is  in  de 16e  eeuw door een  Italiaanse  monnik geschilderd. De  kapel  is  alleen in  juli en  augustus op zondag open.  Seillans, laatste woonplaats  van  de schilder  Max Ernst, is omringd  door vestingmuren  met  een  poort uit  de  13e  eeuw. Ook dit  plaatsje  heeft  ruïnes  van  een  feodaal  kasteel en een  aardig  kerkje  (deels  11e-eeuws, deels  herbouwd in 1477).  Het kerkplein biedt uitzicht over de omgeving. De westelijkst gelegen  plaats  die hier wordt beschreven, is  Bargemon, op 13  km  van Seillans.  Bargemon  is  een goed  vertrekpunt  voor  wandeltochten  door de  omliggende  heuvels, bijvoorbeeld naar het panoramapunt aan een  pad  vanaf de  Col du Bon-Homme (951 m). Als u weer  terug naar Grasse  wilt,  kunt  u  van  Bargemon  de  weg in zuidelijke  richting langs Callas  nemen, dat  op  een  met olijfbomen  bedekte  helling  ligt.  Enkele kilometers verder bereikt  u een  afslag naar  links.  Zo  u  wilt  kunt  u de  hele  tocht naar  Grasse via deze weg  afleggen  (ruim 40  km). Als  u  voorbij de  afslag naar  Fayence  links afslaat, rijdt u  door de  dorpjes  Callian en Montauroux.   Callian  ligt  als een arendsnest  (village  perché)  op een heuvel. De straatjes voeren  in de  vorm  van  een spiraal naar de  heuveltop, waar een  kasteel  verrijst (uitzichtpunt).  In Montauroux  staat  de  Chapelle St-Barthélemy, een  voormalig romaans parochiekerkje. De wanden  zijn  bedekt met  fresco's en  het hoofdaltaar is  voorzien  van  erg  mooi  beeldhouwwerk. Na de bouw  van de stuwdam  (barrage) van  St-Cassien, heeft zich  ten  westen  van de Siagne een enorm  stuwmeer gevormd.  U  bereikt  dit  door  groen  omzoomde, visrijke meer via de weg  ten  zuiden van  Montauroux.  Deze leidt naar  de  Pont de  Pré-Claou,  een brug,  van waaraf u naar  beide  kanten over  het stuwmeer  uitkijkt. Volgt u  deze  weg, dan belandt u in  het  Massif  de l'Esterel. Gaat  u kort na  de  brug  linksaf,  dan kunt  u een mooi  ritje  over de heuvels om  het meer  maken.  In dat  geval moet u 9  km na  de afslag weer linksaf. Deze  weg brengt u  via de  dam  naar de hoofdweg naar Grasse.


Routes  door de Vallée des  Merveilles   •    B5
►Vallée des  Merveilles • WANDELROUTE • Startpunt:  Les Mesches  • Wandelaars kunnen in Tende  informatie  krijgen  over  overnachtingsmogelijkheden  in  berghutten  (réfuges)  in  dit deel van Parc  National  du  Mercantour. Gedetailleerde wandelkaarten  zijn voor wandeltochten onontbeerlijk. Bijvoorbeeld uit de blauwe
Deze  routebeschrijving  van de 'wonderlijke valleien'  begint  bij de berghut van  Les  Mesches,  gelegen  aan  de oever  van  het  gelijknamige  meer  (1375  m). Hier  kunt  u met  de auto komen (10 km  van  St-Dalmas). Vanuit  Les Mesches  kunt u verschillende  kanten  op: noordwaarts  door de Vallon de Casterine  of verder rechtdoor  (westwaarts)  de Vallon  de  la Minière  in. Via een geleidelijk klimmend wandelpad  bereikt u door  de Vallon de Casterine  na  3  km een  splitsing. Als u linksaf gaat, beklimt u  door  de Vallon  de  Fontanalbe  de helling van de Mont Bégo. Op  2000 m hoogte  komt  u  bij de Réfuge de  Fontanalbe. Langs  deze  route zijn  tal  van  gravures te zien. Voor de  heen- en  terugreis  vanaf Les  Mesches  heeft  u zeker  wel een halve dag nodig. Ook  de wandeling  vanaf de driesprong  naar  het  noorden  voert  langs  vele rotstekeningen.  Langeafstandswandelaars  kunnen  in  deze  richting  wandelingen  uitstippelen naar de Col du  Sabion  (2332 m)  op  de Frans-Italiaanse grens (via Baisse de  Peyrefique),  een rondtocht via het Royadal  (via de  Vallon de Caramagne)  of  naar het Lac de  l'Agnel.  Vanaf de  berghut  bij Les  Mesches  loopt u in  twee uur door de Vallon de  la  Minière naar het  merengebied ten  zuiden  van de  Vallée des Merveilles:  Lac  Long  Inférieur, Lac Long  Supérieur en  de kleinere  meren,  waaronder de Lacs  d'Enfer. Ook  hier  bevindt  zich  (op  2111 m) een berghut. Van hieruit  gaan  wandelpaden  in diverse richtingen:  naar de Mont Macruère (2556 m), langs  de Cime du Diable  (2685  m)  naar de  Vallon de Gordolasque  en  noordwaarts  naar de Vallée des Merveilles. Omdat  tussen de toppen van  Mont  Bégo en  Mont du  Grand-Capelet (2935 m) zoveel tekeningen  en  inscripties zijn aangebracht, is  het vermoeden ontstaan  dat  Ligurische stammen hier  in de Bronstijd een  soort pelgrimsoord  hebben  gekend. Nu is  het  dal  een  pelgrimsoord  voor archeologen en  liefhebbers van  de ongerepte  natuur. Vanuit  de Vallée des Merveilles  (voor het Lac du Basto  linksaf)  loopt een wandelpad naar  de meren  Lac  Niré  en Lac  Long aan  de voet van  de  Mont Clapier (3045 m). Hier  bent u  niet  ver van de weg  van St-Martin-Vésubie  naar de kapel Madone-de-Fenestre. Bij de meertjes  en bij  de kapel staan berghutten.


Tocht door het  gebied  van  de  Clues
►Clues  de  Haute-Provence •  AUTOROUTE • Startpunt:  Vence
Wie  wil weten  hoe de Provence  eruitziet  achter  het  massief dat  Vence  omringt,  kan  een  prachtige tocht  van ongeveer 120 km  maken  door  dit  berggebied.Van  Vence  gaat een  weg in noordoostelijke richting  naar de  Col de  Vence, waar  vlak voor de  pas op 970  m  een  uitzichtpunt  prachtige  vergezichten biedt. Daarna volgt het mooiste  deel  van  deze  weg  door  het  desolate dal  van  het  riviertje  de Cagne naar Coursegoules met  een aardig kerkje  (altaarstuk van Bréa).  Van dit  dorpje aan de voet van het Cheirongebergte gaat u  verder via een  smalle, slingerende weg naar het  noordoosten.  Deze voert door  het  hooggelegen  bergland  (800-1000  m) tot hij  na  11 km  in Bouyon uitkomt  (vergezichten  op  de  Cheiron, het  dal  van de  Estéron en van de  Var). Van hier rijdt  u verder naar Roquestéron over de  beboste  hellingen van  de Estéronvallei. Rechts kunt  u,  voorbij  het  dorpje Conségudes  de  Clue de la Bouisse,  de  Clue  de la Péguière zien.Neem vanuit  Roquestéron de  weg  naar Puget-Théniers  langs de indrukwekkende  Clue de  Riolan (waterval)  in het  noordwesten.  Onderweg passeert  u  het  spectaculair  gelegen  voormalige vestingstadje  Sigale.  Gaat  u  kort  na de  clue linksaf  de  smalle weg naar Briançonnet  op, dan  pikt u  de Clue  de  St-Auban  mee, waar het  water  vreemde vormen  in  de kalkrotsen heeft uitgesleten,  zoals kolkgaten  en  grotten.Vanaf de  Clue de  St-Auban  keert u weer  terug naar  Roquestéron. Vandaar  rijdt u  via de D17  naar het oosten,  na 28 km sluit  deze aan  op de hoofdweg  naar Nice. Vlak  voor  de brug  over  de Var  is  een  uitstapje mogelijk  naar het  op  een loodrechte wand boven  de rivier  gelegen Bonson.  Bij de kerk hebt u een prachtig  uitzicht  op  de  Var,  het  Défilé  de Chaudan en de  Gorges  de  la  Vésubie.  De  kerk bezit bezienswaardige  altaarstukken.  Via  Gattières en  St-Jeannet  komt  u weer terug in Vence.


Van Breil-sur-Roya naar de Tunnel van Tende    •   C5
►Vallée de la Roya  • AUTOROUTE  •  Startpunt:  Breil-sur-Roya
Deze route  volgt  de rivier  stroomopwaarts van  Breil-sur-Roya  tot de Tunnel  van Tende (ruim 30  km).  Voor wie  opziet  tegen een  rit  over de  steile  en zeer  bochtige  weg vanuit  Menton  naar het  noorden,  kan de Italiaanse  S20 vanuit Ventimiglia  als toegangsweg  een alternatief  vormen. Een  ander  alternatief is  de trein,  die tussen  Nice en  Tende  een  prachtige  route met  veel tunnels en viaducten volgt.  Direct  boven Breil  vernauwt  het  dal  van de Roya zich.  Hier beginnen  de  Gorges  de Saorge.  De  rivier,  de  autoweg  en de  spoorlijn Nice -  Tende wringen zich gedrieën  door  het nauwe dal.  Op diverse  punten  kunt u vanaf  de weg prachtig uitkijken  over  de kloof en  de beboste bergwanden. Aan  het eind  van de  kloof  ziet  u tussen twee hoge  rotspartijen heen het  dorpje  Saorge liggen, te  midden van olijfbomen.  Om  er  vanaf  de hoofdweg  te komen  kunt u het best  doorrijden  tot de buurtschap Fontan en daar rechts afslaan. De  weg  stijgt  snel  naar het  520  m hoog gelegen  dorp.Als  u  via Fontan verder noordwaarts rijdt,  wordt  het dal  opnieuw nauwer. De kloof heet  nu  Gorges de  Bergue.  Op  een  gegeven  moment  ziet  u  de  spoorlijn van de  oostoever  de rivier  en  de  weg oversteken  en  links  de  bergwand induiken. Om  over  een  korte  afstand een groot hoogteverschil  te kunnen overbruggen  is hier  in de  bergwand  een  lus in  de  spoorlijn gelegd. Hoog boven  de  weg  komt  de spoorlijn  weer  te  voorschijn.Saint-Dalmas-de-Tende heeft zich  genesteld op  een  plaats  waar het dal  van de  Roya  iets  wijder wordt en daardoor ook  vriendelijker oogt.Treinpassagiers hebben in Tende de  laatste mogelijkheid  om  op  Franse bodem  uit te  stappen. Net als de autoweg duikt  de  spoorlijn  ten  noorden van  Tende  een ruim  3 km  lange  tunnel in en  ziet  pas weer in Italië  het daglicht. Op de hellingen boven  de tunnel  ontspringt de  rivier  de Roya. Automobilisten  en ervaren bergfietsers vinden  in  de weg  over  de  Col de  Tende (1871  m) een  alternatieve  route  naar Italië.


Van  Cap d'Ail naar Peillon en  terug
►Menton  en omgeving •  AUTOROUTE  •  Startpunt:  Cap-d'Ail
Als  u vanaf  de kustweg net  voorbij  Cap-d'Ail  naar  La  Turbie  afslaat  en  de  weg blijft volgen,  komt u na ruim  15 km in Peille. U  heeft  dan  inmiddels een hoogte van  630  m bereikt  en  treft dit  middeleeuwse  dorp  aan  op  een  rotsplateau  boven  de Vallée du Faquin.  De weg  gaat kronkelend  verder  tot  hij  aansluit op de  weg  (linksaf)  naar Peillon, ook  een  middeleeuws stadje dat  zich aan de  steile rotsen  vastklampt.  Als  u van  Peillon  weer  terug wilt naar de  kust,  kunt u op  dezelfde  weg  blijven  en links aanhouden  (langs  Drap,  richting Laghet). U rijdt door het  dal van  de  Laghet  tot u bij  het bedevaartsoord Notre-Dame-de-Laghet  belandt.Bij  La Turbie  komt u  op  de Corniche Supérieure. Als  u die  bij  de eerstvolgende  gelegenheid ten oosten  van La  Turbie  weer  verlaat, komt u  langs  het prachtige panoramapunt van de Mont  des  Mules,  de locatie van een  prehistorische  legerplaats  (nog muren zichtbaar). Van  meer schitterende uitzichten kunt  u  genieten als u  van La  Turbie  de  weg  naar de  top van  de Mont Agel  (1110  m) neemt (eerst de richting  Peille aanhouden).









Riviera/Côte  d'Azur
Praktische  informatie
Busdiensten
►Riviera/Côte  d'Azur
Van Grasse  rijden  bussen naar Draguignan. Ze  doen plaatsjes aan als Montauroux,  Fayence,  Seillans  en  Bargemon.  Fayence is ook bereikbaar  vanuit St-Raphaël.  Van Cannes volgt een busdienst  de Route  Napoléon naar St-Auban.  Cannes  heeft ook lijnen naar Vallauris  (via  Golfe Juan) en Valbonne (via Mougins).  Ook  vanuit  Antibes gaan  bussen naar Valbonne. Nice  is een  centrum voor interlokale  busdiensten.  Er  gaan  bussen naar  Digne  (door het Vardal), naar La Foux-d'Allos  (via  Colmars), naar  Valberg  (via Villars,  Touet en Beuil), naar Vence (via St-Paul), naar Grasse  (via Vence en Tourette  en via Cagnes en Villeneuve),  naar Auron (via St-Sauveur, Isola  en St-Étienne) en  naar  Entraunes (via het Vardal).


Bootdiensten
►Riviera/Côte  d'Azur
De  Îles de Lérins  zijn  per boot bereikbaar  vanuit Cannes, Juan-les-Pins en Nice. Diverse kustplaatsen zijn  onderling  door veerdiensten  verbonden (Monte-Carlo met Menton  en  Nice).  Vanuit  Nice  vertrekken  dagelijks  boten  naar  Corsica en in  het hoogseizoen ook naar  Italië.


Spoorwegen
►Riviera/Côte  d'Azur • www.trainprovence.com
Alle  kustplaatsen van de Côte d'Azur  zijn  goed bereikbaar  per  trein.  De  lijn  Marseille - Ventimiglia (Italië) houdt vanaf St-Raphaël  de  kustlijn  aan. Van Cannes loopt een korte  spoorlijn naar Ranguin.  Vanuit  Nice  onderhouden de CFP (Chemins  de  Fer  de Provence)  een smalspoorverbinding met  Digne  en  St-Auban (en  verder  naar  Gap,  Briançon  en Grenoble). Treinen  volgen op  dit traject het  dal  van de  Var tot Entrevaux.  De trein  van  Nice naar Turijn (Italië) aangelegd  in 1920, bestaat  uit  kunstige constructies,  zoals het  viaduct van Scarassouï, en volgt  tot  Tende een spectaculaire route.  Hij stopt onder meer in  Peillon,  Peille,  l'Escarène, Sospel,  Breil, Fontan  (Saorge)  en St-Dalmas.


Inlichtingen
►Riviera/Côte d'Azur •  www.provenceweb.com  • www.beyond.fr  •  www.culture-espaces.com  •  www.cybevasion.fr • www.produitsdeprovence.com •  www.g
Via  internet kunt u een bezoek aan de Riviera/Côte d'Azur thuis  al goed  voorbereiden. Gedetailleerde informatie kunt u vinden  op diverse websites. De  meeste plaatsen hebben  een  toeristenbureau, een  Office de Tourisme (OT). Gegevens over  deze  bureaus vindt u  bij de betreffende  plaats.


Vliegverbindingen
►Riviera/Côte d'Azur  • www.ryanair.com  • www.brusselsairlines.com  • www.transavia.com  • www.klm.com  •  www.toulon-hyeres.aeroport.fr  •  www
Verschillende  maatschappijen vliegen  vanaf Amsterdam naar  het vliegveld  bij Nice of van  Brussel  naar Hyères/  Toulon.Ryanair  vliegt vanaf Brussel naar  Marseille  of naar Hyères/Toulon.
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Haute-Provence
Hoogtepunten
Grand  Canyon  du  Verdon   ♦♦
Een  van de  indrukwekkendste natuurwonderen  van Europa: een  opeenvolging 
van bochtige  k1oven met steile,  dikwijls loodrechte, tot  700  m opgaande 
rotswanden.


Parc Nationa1  du Mercantour   ♦♦
Een  prachtig  natuurgebied van ruim 70.000  ha. tussen 500  en  3000 m  met  
een  zeer  gevarieerde  f1ora en fauna.









Haute-Provence
Haute-Provence
De Haute-Provence grenst niet aan de Middellandse Zee. Voor velen zal 
het gebied daarom alleen interessant zijn als doel van dagtochten. Wie 
weinig voelt voor een lange en saaie rit over de autoroute, zal de 
Haute-Provence wellicht aandoen tijdens de reis naar de kust of op de 
thuisreis. Grote cultuursteden met belangwekkende monumenten zoekt de 
bezoeker van dit overgangsgebied tussen de zonnekust en de Alpen 
tevergeefs. Maar natuurschoon is er alom.


Direct achter de stranden van de Côte d'Azur maken de Zee-Alpen een spectaculaire start. Enkele tientallen kilometers uit de kust bereiken de toppen al hoogten van 500 tot 1000 m. In de Haute-Provence, en dan vooral langs de grens met Italië, wordt de 2500 m door de meeste toppen ruim overschreden. Wie de overgang van de palmenstranden naar de eeuwige sneeuw in minder dan een dag aan zich voorbij wil laten trekken, is aangewezen op de rivierdalen die het gebergte doorsnijden. Daardoorheen lopen de belangrijkste wegen. U heeft de keuze uit de dalen van de Vésubie, de Tinée, de Var, de Verdon en de Durance. Onderweg ziet u het landschap en de vegetatie steeds veranderen. U rijdt door de woeste, soms kale, soms groene kloven die deze rivieren in honderden eeuwen hebben uitgesleten in het kalksteen. De imposantste kloof is zonder twijfel de Grand Canyon du Verdon. Maar ook de Var en de Cians creëerden prachtige en onderling sterk verschillende kloven. In en om de rivierdalen vindt u watervallen, grillige rotspartijen, loodrechte wanden en donkere wouden. Uiteindelijk bereikt u de oorsprong van de rivier. Daar houdt het dal op en gaat de weg verder over een bergpas. Drie van de mooiste Alpenpassen in deze streek leiden naar de noordelijkste stad in deze gids, Barcelonnette. Het natuurschoon van de Haute-Provence geniet in het Parc National du Mercantour bescherming van de Franse overheid. De charme van het gebied is voor een deel te danken aan de geringe veranderingen die de dorpen hier in de afgelopen eeuwen hebben ondergaan. Het zijn geen culturele toppers met belangwekkende kerken en kastelen, maar een wandeling door eeuwenoude, nauwe en kronkelige trapstraatjes zal velen bekoren. En wat het weer betreft: hoewel de hoog gelegen streek lagere temperaturen kent dan de dichtbijgelegen Middellandse-Zeekust (vooral in de avond en nacht), kan ook hier het kwik op een zonnige zomerdag tot on-Hollandse hoogten stijgen.

[image: ]

Gorges du Cians
Midden in de Haute-Provence hebben rivieren in de loop der eeuwen langzaam maar gestaag diepe kloven uitgesleten in de rotsbodem. Tussen de gorges van de Tinée en die van de Var ligt het prachtige dal van de Cians. Deze rivier ontspringt op de hellingen van de Mont de Moulinés (2083 m). Van de oorsprong tot de samenvloeiing met de Var bij Pont de Cians legt de rivier 25 km af. Op dit relatief korte traject overbrugt het water een hoogteverschil van maar liefst 1600 m. Met grote snelheid en kracht heeft het water zich steeds dieper in het gesteente ingevreten. Zo is een van de fraaiste gorges van Frankrijk ontstaan. Het noordelijke deel van het dal verschilt sterk van het zuidelijke. Na een aantal kilometers door een tamelijk open alpenlandschap vernauwt het dal zich en beginnen de Gorges Supérieures. Via stroomversnellingen en watervallen duikt de rivier met woeste sprongen naar beneden. De bouwers van de weg hebben heel wat problemen moeten overwinnen om de Cians hier te kunnen blijven volgen. Tegenwoordig zijn er tunnels gebouwd om de smalste doorgangen te vermijden. Wel kan men na een tunnel parkeren om de oude weg te voet te verkennen. Het contrast tussen de rode, leisteenachtige rotsen en het groen, dat zich op de onmogelijkste plaatsen weet te handhaven, draagt in belangrijke mate bij tot de schoonheid van deze kloof. Waar de kloof erg nauw wordt en zonnestralen nauwelijks doordringen, groeien alleen nog mossen. Zodra het dal bij Pra d'Astier wat wijder wordt, komt de weg via haarspeldbochten snel terug op het niveau van de rivier.De laatste 3 km lopen door een nauw dal, de Gorges Inférieures. Dit deel van de kloven verschilt sterk van het hoger gelegen deel (en ook van de Gorges de Daluis) doordat de bodem hier niet uit roodachtige leisteen, maar uit kalk bestaat. Hier ontbreken rode en groene tinten. Tussen de 450 m hoge wanden domineert een somber grijs; de rotsen zijn grillig van vorm.

[image: De Gorges du Cians zijn een heerlijk wandelgebied; ook met de auto kunt u er komen maar dan moet u wel wat haarspeldbochten nemen]
De Gorges du Cians zijn een heerlijk wandelgebied; ook met de auto kunt u er komen maar dan moet u wel wat haarspeldbochten nemen


Grand Canyon du Verdon
In de Provençaalse Alpen ten zuidwesten van Castellane bevindt zich een van de indrukwekkendste natuurwonderen van Europa: de Grand Canyon du Verdon. De Verdon ontspringt op ongeveer 2500 m hoogte in de buurt van de Col d'Allos en vloeit ten zuidwesten van Gréoux-les-Bains samen met de Durance. De rivier voert door een kalksteenlandschap waarin in miljoenen jaren talrijke kloven zijn uitgesleten. Ten zuiden van Castellane bereikt de rivier de hoogvlakte Grand Plan de Canjuers. Het diepe spoor dat het rivierwater hier door het landschap getrokken heeft, is sinds het begin van de 20e eeuw een toeristische attractie van de eerste orde.
Het is onbegrijpelijk dat het tot de 20e eeuw heeft geduurd vóór de grootste kloof van de Provence ontdekt werd. Tot 1905 was het natuurmonument uitsluitend bekend bij de bevolking van omliggende plaatsen. In augustus van dat jaar voeren drie nieuwsgierige en avontuurlijke Fransen (Martel, Janet en Blanc) door de 21 km lange kloof van Rougon naar Aiguines, een inspannende en niet ongevaarlijke tocht. Wat zij onderweg zagen, was voor hen een openbaring: een opeenvolging van bochtige kloven met steile, dikwijls loodrechte, tot 700 m opgaande rotswanden. Ter hoogte van de waterspiegel lieten de wanden op sommige plaatsen 100 m, maar op andere slechts 6 m ruimte voor de rivier. Ver boven de drie mannen weken de wanden op sommige plaatsen 1500, maar elders slechts 200 m uiteen. Doordat de rotsen soms sterk overhingen, kregen de mannen beneden in de halfduistere diepte af en toe het gevoel opgesloten te worden en ieder ogenblik bedolven te kunnen worden door miljoenen tonnen steen.

Het beroemde deel van de kloof begint bij de Clue de Carejuan op ongeveer 12 km stroomafwaarts van Castellane. Door talloze bochten raast de Verdon door een diep ravijn, waar de wanden wonderlijke kleureffecten vertonen: de Couloir de Samson. Na het punt waar het riviertje de Baou vanuit het noorden via een zijkloof de groengekleurde Verdon induikt, slingert de rivier zich door de Baume des Pigeons, een enorme, 60 m diepe uitholling in de kloofwand. Dan stuit de Verdon op een barrière van rotsblokken, de Chaos de Trèscaïre. Als deze hindernis met bruut geweld genomen is, lijkt de rivier een rustpauze te nemen in het wat bredere amfitheater van Escalès. Spoedig beginnen de rotswanden elkaar weer te naderen en vormt zich het majestueuze Défilé des Baumes-Frères, vlak voor de grote bocht in de canyon. Hier bevindt zich het mooiste deel met indrukwekkende rotswanden en woeste vegetatie. Het water huppelt over de stenige bodem naar het punt waar het zich vermengt met dat van de Artuby. Dit riviertje komt hier op verrassende wijze uit een spelonk te voorschijn. Gezien de huidige omvang van beide rivieren is het nauwelijks voor te stellen dat zij verantwoordelijk zijn voor de vormen die bij de Mescla in de rotsen zijn uitgeslepen. De aangesterkte Verdon wringt zich nu tussen honderden meters hoge wanden door, om een messcherpe rotskam heen, langs de grot Baume aux Boeufs. Bij de Pas de l'Estellié ontmoet de rivier opnieuw een opeenstapeling van rotsblokken, waarna een oase in de steenwoestijn volgt: de zachtgroene Pré du Baucher. Boven in de wanden is te zien hoe de Verdon in zijn 'jeugd' als een prehistorische beeldhouwer het kalksteen heeft bewerkt en zich al doende een weg naar beneden heeft gebaand. Dan lijkt het of de rivier een prooi wordt van de rotsen. De Styx, een enorme grot, lijkt de rivier op te slokken. Al snel blijkt, dat de Verdon zich niet gewonnen geeft. Hij stroomt even later door de nauwe Passage de Maugé, waarboven de opening gaapt van de grot Baume de Maugé. Opnieuw volgt een wonder van de natuur. Het derde grote obstakel bestaat niet uit rotsblokken, maar uit een geperforeerde rots die als het ware een gigantische zeef vormt. Door de gaten in de Pas de l'Imbut vindt de Verdon zijn weg. Op dit punt ligt de rivierbedding 500 tot 700 m onder de rand van de kloof.
De wonderen blijven elkaar opvolgen. Na de engte van Baou-Béni met zijn gepolijste wanden volgt het punt waar de Mainmorte zich met een grote sprong bij de Verdon voegt. Dan passeert de rivier de grot Voûte d'Eme-raude met een lichtgroen gewelf en de uiterst nauwe Passage la Quille met een natuurlijke obelisk. Een chaos van rotsblokken is de laatste hindernis die de Verdon moet nemen voor hij de benauwende wanden achter zich laat en in het Lac de Ste-Croix uitmondt.
Wie in fossielen is geïnteresseerd, kan in en om de Grand Canyon zijn hart ophalen. Als u (delen van) versteende zee-egels, ammonieten, oesters of slakken aantreft, doet u geen unieke ontdekking. Ze worden in grote aantallen gevonden. Het dolomietachtige landschap kent nog een merkwaardig verschijnsel. Hoog boven de Porte de St-Jean, ten westen van Castellane, is een bijzonder voorbeeld van kalksteenerosie waarneembaar. De Cadière de Brandis is een bergkam die door weer, wind en water lijkt te zijn omgetoverd in een verlaten stad, compleet met huizen, muren, poorten, kerken en torens.
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Kanovaarders in de Gorges du Verdon


Haute-Vallée du Verdon
Wie vanuit het centraal in de Haute-Provence gelegen Entrevaux noordwaarts rijdt (N202) en de Col de Toutes-Aures (1124 m) oversteekt, komt in het bovendal van de Verdon. U kunt deze rivier stroomopwaarts volgen tot de bergkam waar hij ontspringt.
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Her en der duiken besneeuwde Alpentoppen op aan de horizon


Langs de Route Napoléon (Castellane-Sisteron)
Na zijn landing in Golfe-Juan op 1 maart 1815 marcheerde keizer Napoléon met zijn legertje naar Cannes, waar hij overnachtte. De volgende dag ging hij verder via Grasse en St-Vallier-de-Thiey, waarna bij het kleine Séranon voor de tweede maal de tenten werden opgeslagen. De kleine groep hield het tempo er goed in. Rond het middaguur bereikte men het 25 km verder gelegen Castellane en toen de dag ten einde liep, kwamen de mannen in Barrême aan. Na een dagmars van bijna 50 km was het tijd om te overnachten. De volgende dag (4 maart) genoten de manschappen het middagmaal in Digne. Ze hadden die morgen 30 km gelopen, maar 's middags ging de colonne niet verder dan het 19 km van Digne verwijderde Malijai. Daar wilde Napoléon overnachten in het kasteel aan de Bléone, in afwachting van nieuws uit Sisteron. Het garnizoen van de citadel in Sisteron zou namelijk best in staat zijn het dal van de Durance voor hem af te sluiten. Het werd snel duidelijk dat het legertje van de kleine Corsicaan in Sisteron niets te vrezen had. Op 5 maart bleek het in Sisteron zelfs veilig genoeg om er het middagmaal te nuttigen. Toen de troep in de avond Gap bereikte, begon de reis iets van een zegetocht te krijgen: de bevolking ontving de keizer enthousiast.Tijdens het vervolg van de tocht zwol het gejuich aan. 'Vive l'Empereur', klonk het voortdurend langs de wegen. De volgende pleisterplaats op de route naar Parijs was Corps (6 maart 1815). Op 7 maart liepen de koninklijke troepen uit Grenoble op de Prairie de la Récontre over naar de teruggekeerde keizer. Het standbeeld bij Laffrey herinnert aan deze gebeurtenis. Op 20 maart werd Napoléon met zijn inmiddels flink aangegroeide leger als volksheld in Parijs ingehaald. Maar precies drie maanden later was zijn intocht in de Franse hoofdstad weer heel wat minder glorieus. Bonaparte kwam toen terug van het slagveld van Waterloo. Met de daar geleden nederlaag was zijn lot definitief bezegeld. Hij gaf zich over aan de Engelsen, die hem naar het eiland Ste-Hélène deporteerden. Daar stierf hij bijna zes jaar later aan maagkanker.

Werd Napoléon vermoord?
De ware doodsoorzaak van Napoléon is al jarenlang onderwerp van gesprek én discussie onder historici. Oorspronkelijk werd aangenomen dat hij, als bekend lijder aan darmklachten, uiteindelijk is bezweken aan darmkanker. Later onderzoek toonde echter grote concentraties arsenicum aan in zijn haar. Dat gaf voeding aan vermoedens dat hij zou zijn vermoord. Maar zoals recent onderzoek heeft aangetoond, bleek de giftige stof al voor zijn verbanning naar Sint-Helena in zijn haar aanwezig. Overigens werd arsenicum destijds veelvuldig door artsen voorgeschreven als medicijn tegen maagklachten. Het is dus heel goed denkbaar dat het middel hier erger is geweest dan de kwaal. Naar de ware doodsoorzaak blijft het gissen tot sectie verricht mag worden op zijn lichaam, dat is bijgezet in een praalgraf in de Dôme des Invalides in Parijs.




Parc National du Mercantour
Het Parc National du Mercantour is in 1979 na jarenlange onderhandelingen met de betrokken gemeentebesturen ontstaan. Het omvat een gebied van 70.000 ha binnen de departementen Alpes-Maritimes en Alpes-de-Haute-Provence, is ongeveer 80 km lang en bijna nergens breder dan 10 km. Het nationaal park bestaat uit drie geheel verschillende delen (noordwest, centrum en oost). Dat de flora van deze delen onderling sterk verschilt, is niet alleen aan het grote hoogteverschil (500-3000 m), maar ook aan de samenstelling van de bodem te danken.
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Valdeblore
Weinig aanlokkelijke namen komt u tegen als u over het grondgebied van de uitgestrekte gemeente Valdeblore rijdt. Deze naam komt van Val des Pleurs (Tranendal). Zodra u de Col de St-Martin bent overgestoken, komt u in het Vallon de Bramafan (cri de la faim, ofwel schreeuw van de honger). Het rijk beboste landschap vol groene alpenweiden geeft weinig reden voor mistroostige benamingen. Ze hebben dan ook niets met het landschap, maar alles met een legende te maken.

Bramafan
De beek Bramafan is genoemd naar 'cri de la faim' ofwel schreeuw van de honger. Het verhaal gaat dat een van de heren van dit gebied zich het recht toe-eigende om over alle vrouwen binnen zijn territorium te beschikken. Een van die vrouwen bezorgde hij een ware lijdensweg. Toen zij niet deed wat hij verlangde, bond hij haar vast voor de ingang van een grot. Haar tranen vloeiden onophoudelijk, waardoor een beek ontstond. Ondertussen schreeuwde ze van de honger. Zo kreeg de beek de naam Bramafan. De ongelukkige wist uiteindelijk te ontsnappen. Ze vluchtte naar het noorden, waar ze op de top van een berg haar enkel brak. Die berg heet nu Mont Pépouiri (2674 m). Deze naam komt van 'pied pourri', zoiets als 'slechte voet'. De vrouw probeerde desondanks naar Italië te vluchten, maar ze stierf op de pas die ook nu nog toegang tot Italië geeft: Col de Frémamorte (Pas van de dode vrouw). De verloofde van een van de bedreigde vrouwen uit St-Dalmas heeft het dal van zijn wrede heer verlost. Toen de heer bij het atelier van de jongeman verhaal kwam halen, vroeg deze hem even te bukken om binnen naar zijn werk te komen kijken. Op het moment dat de heer boog, scheidde de jongeman met een bijl diens hoofd van de romp. Sindsdien dragen de bewoners van St-Dalmas de bijnaam Mamaïrouns (bijlendragers).




Vallée de la Durance
Het gebied op de rechteroever van de Durance tussen Sisteron en Manosque is in feite een hoekje op de kaart dat net nergens bijhoort: niet bij de Lubéron of het Plateau de Vaucluse, evenmin bij de Route Napoléon, noch bij de omgeving van Aix-en-Provence. Het gaat hier om een zeer klein deel van het 324 km lange traject dat de Durance tussen Briançon en Avignon aflegt. Het is het deel van de rivier waar de stroomsnelheid duidelijk afneemt en het dal breder wordt. Hier begint de Durance op zijn loop vanuit de Alpen naar het zuiden af te buigen in westelijke en zelfs noordwestelijke richting. Waar hij vroeger direct (via de Crau) een weg naar de Middellandse Zee koos, zoekt hij nu zijn weg naar het dal van Rhône.


Vallée de la Tinée
De Tinée ontspringt niet ver van de Col de la Bonnette op de hellingen van de Cime de la Blanche (2534 m) en vloeit zo'n 70 km verder bij Pont de la Mescla samen met de Var. Het landschap in de omgeving van het dal wisselt sterk. Nu eens stroomt de rivier tussen zacht glooiende hellingen bedekt met groene weiden of kastanje- en dennenbossen. Daar is aan de oevers ruimte genoeg voor vriendelijke dorpjes. Dan weer zoekt de Tinée zijn weg tussen loodrecht oprijzende rotsen. In deze gorges is geen plaats voor huizen. De dorpen hebben zich genesteld tegen de steile hellingen. De variatie in het landschap maakt een tocht door het dal tot een afwisselde ervaring.
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Een ontmoeting met een wild zwijn is in de Haute-Provence zeker niet uitgesloten


Vallée de la Vésubie
Waar de Boréon en de Madone de Fenestre bij St-Martin samenvloeien, begint de Vésubie. Op het slechts 40 km lange traject door de uiterste zuidoosthoek van Frankrijk overbrugt deze rivier bijna 1000 m hoogteverschil voor hij in de Var stroomt. Geen wonder dat een tocht langs de oevers heel verschillende landschappen te zien geeft. Het laagstgelegen gedeelte, de Gorges de la Vésubie, wordt gekenmerkt door een mediterrane vegetatie. Boven St-Jean-la-Rivière is het afgelopen met wijngaarden en olijfbomen. Daar stroomt de rivier door een typisch alpenlandschap met groene weiden en naaldbomen tussen bergtoppen van 1500-2000 m hoog. De rivierdalen zijn een ideaal terrein voor hengelaars op zoek naar forel (vergunning bij gemeentehuis of politiebureau).


Vallée de l'Ubaye
De rivier de Ubaye stroomt van dicht bij de Italiaanse grens in het oosten via Barcelonette naar het Lac du Serre-Ponçon in het westen waar hij met de Durance samenvloeit. De rivier biedt veel mogelijkheden voor watersporten zoals raften en kajakken. De vallei en omgeving is verder een uitstekend gebied om te wandelen, klimmen en te mountainbiken.
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Vallée du Var
De Var legt vanaf zijn oorsprong, op ongeveer 1800 m hoogte in de buurt van de Col de la Cayolle, tot de monding bij Nice een traject af van zo'n 120 km. De weg langs de rivier is een van de twee belangrijke verbindingen tussen de Riviera en de Franse Alpen. Vanuit Nice loopt die route door het dal van de Var via Villars-sur-Var, Touët-sur-Var en Puget-Théniers tot in Entrevaux en vervolgens noordwaarts langs Guillaumes, St-Martin-d'Entraunes en Esteng tot de Col de la Cayolle.

[image: Afhankelijk van het jaargetijde kunt u tijdens uw uitstapjes genieten van eindeloos lijkende velden met lavendel]
Afhankelijk van het jaargetijde kunt u tijdens uw uitstapjes genieten van eindeloos lijkende velden met lavendel









Haute-Provence
Overzicht

Sport en ontspanning

Wandelen
Overal in deze streek kunt u uitstekend wandelen; zie met name de beschrijving van het Parc National du Mercantour.
Fiets- en motorcrossen
Auron (fiets)
Allos (fiets)
Pra-Loup (motor)
Barcelonette (motor)
Digne-les-Bains (motor)
Wildwatervaren
Barcelonette: in de Ubaye
Castellane: in de Verdon
Moustiers-Sainte-Marie: in de Verdon
Andere watersporten
Saint-André-les-Alpes
Grand Canyon du Verdon: Lac du Ste-Croix
Vallée de l'Ubaye: Lac du Serre-Ponçon
Château-Arnoux: in de Durance achter de dammen
Sisteron
Wintersport
Auron
Saint-Martin-Vésubie
Isola 2000
Valdeblore
La Foux-d'Allos
Allos
Pra-Loup
Le Sauze en Super-Sauze
Bergsport
Saint-Martin-Vésubie
Saint-Dalmas-Valdeblore
Zeilvliegen
Isola 2000
Auron







Haute-Provence
Van A tot Z
Allos  •   B4   
►Haute-Vallée du Verdon • 04260  Alpes de  Haute-Provence  •  700 inw.  •  INFO:  Office  de Tourisme •  Place de  la Coopérative  •  tel.0492830281 • www.valdallos.com
Het  op  een  hoogte  van 1425 m gelegen  Allos  wordt omringd  door een  echt alpenlandschap met lariksbossen die zijn  doorsneden door skipistes  met  een totale lengte van 45  km.  Wintersporters  hebben  de  beschikking over een twaalftal  liften  en  een stoeltjeslift naar  Le gros  Tapy  (2374 m), die  ook  's zomers  in werking is.  De  Tapy is  bij lange na  niet de  hoogste top  rond Allos.  Hoger zijn onder  meer  de  Mont  Pelat  (3051  m)  in  het  noordoosten,  de Grande  Séolane (2909 m)  en  Les  Trois  Evêchés  (2819 m),  beide in  het  noordwesten, en de  Autapie  (2426 m) in  het  zuidwesten.  In het plaatsje  staat aan de oever van de  Verdon  het fraaie  Provençaals-romaanse kerkje  Notre-Dame-de-Valvert uit de  13e  eeuw.  Daarboven verheft  zich de piramidevormige Roche Grande  (2410 m). In de  zomer richt  Allos zich  geheel  op de wandelaars.  Het Syndicat d'Initiative  geeft  een  wandelgids uit met suggesties voor tochten. Het  mooiste wandelgebied  ligt tussen de  dalen van de Verdon en  de  Var  binnen de  grenzen van het Parc  National du  Mercantour.  Een  van de  populairste  wandeldoelen  is het  schitterend  gelegen en  door een grillige  bergkam omsloten Lac d'Allos.

Tips
Parc  de Loisirs
►Allos  • tel.0492830189
In  de zomer  kunnen  kinderen  hun  energie  kwijt in het  Parc de  Loisirs  van Allos,  met zwemmen,  trampoline, kanoën, waterfietsen,  minigolf en tal van  andere  activiteiten.




Annot  •   C4   
►Vallée  du  Var  • 04240 Alpes  de Haute-Provence  •  1.050 inw. •  INFO:  Office  de Tourisme • Boulevard  St-Pierre  - B.P.  54  • tel.0492832303  •  www.annot.com
Annot  ligt  op  700 m  hoogte aan het riviertje de  Vaïre.  Lang  voor de  komst  van de  Romeinen  in  deze contreien lag hier  een  Ligurische  nederzetting.  Een  grillige  zandstenen  rotswand  vormde een natuurlijke  dalversperring,  die  op een kwade  dag  echter bezweek. Het  Ligurische dorp werd bedolven onder  een puinlawine.  Later werd  een  nieuw  dorp gesticht  aan de  voet  van  een  rots  waarvan  de top nu  wordt  getooid  door  de  Chapelle  Notre-Dame. In de 15e en  16e  eeuw  groeide Annot uit tot  een  levendig stadje. Een van de  vijf  gerechtshoven van de Provence  was hier  gevestigd.  Verder genoot  het  plaatsje  faam als ontspanningsoord  voor  de  adel.De oude  wijk  van  Annot  heeft  talrijke herinneringen  aan  vervlogen  dagen: vestingwerken,  poorten, oude  bruggen  en nauwe straatjes met  oude huizen,  voorzien van fraaie vensters en houten  balkons (het gasthuis Hôtel Dieu  en het raadhuis).  De versterkte  kerk  met  romaanse  en  gotische  elementen dateert  van  de 15e  eeuw.  De klokkentoren is in  de  stijl  van de  renaissance  opgetrokken  (vier evangelisten op de  hoeken).Annot  ligt in  een plezierige omgeving  met grillige en veelkleurige  rotsformaties (Les  Grès  d'Annot)  en watervalletjes (onder  andere de  Cascade  des Scaffarels).Vanuit Annot  kunt u op twee manieren doorsteken  naar het dal van  de  Verdon.  De eerste  mogelijkheid  volgt de route  van  de  spoorweg Nice  - Digne en leidt naar  het plaatsje Thorame. De  tweede  route voert door  het  kloofdal van de  Galange, de Clue de  Rouaine, de Col  des  Toutes-Aures (1124 m) en de Clue de Vergons.  Deze weg komt  uit  bij  St-Julien  aan  een  stuwmeer  in de Verdon. Het meer  kunt u prachtig  zien  liggen zodra  u  de  laatste  tunnel  op  de route  uitkomt (op de  voorgrond  de brug over de Riou).

Tips
Hotel-restaurant  De  l'Avenue
►Annot  • Avenue  de la  Gare • tel.0492832207 • Open:  apr.-okt. •  www.hotel-avenue.com
Eten  tegen  redelijke  prijzen.




Auron    •  B4    
►Vallée  de  la Tinée • 06660 Alpes-Maritimes  • INFO: Office  de Tourisme  • La Grange Cossa,  Avenue  de  Malhira • tel.0493230266  • www.auron.com
Auron ligt  op  ruim  1600 m  aan het  eind van  het  dal  van de  gelijknamige rivier.  Het  winterplaatsje  wordt omringd door alpenpieken  van 1900 tot bijna  2500  m  hoog. Het  wintersportseizoen  duurt dankzij deze hoogten  tot in  juni - en dan  te  bedenken dat  de zonnige  Riviera  slechts 100 km  naar  het zuiden ligt. Met  zijn  ruim twintig  sleepliften en drie kabelbanen  vormt Auron  hét wintersportcentrum voor de bewoners van de  Middellandse-Zeekust. Hier worden  jaarlijks vele  belangrijke  skiwedstrijden  gehouden. De  kabelbaan  Le  Téleriou voert naar  een 2112  m  hoog gelegen uitzichtpunt.  Als de sneeuw in  Auron voor enkele maanden plaatsmaakt  voor frisgroen gras  en alpenbloemen,  is Auron een  geschikt  uitgangspunt voor  wandeltochten.  In  het dorp  staat  de Chapelle  St-Érige, waarvan de  muren op  fraaie  wijze zijn  beschilderd (sleutel  vragen  bij  het  Office  de  Tourisme en een  paspoort  meenemen).

Tips
Las  Donnas
►Auron
Twee van de  drie  kabelbanen van  Auron  doen  ook in de zomer  dienst, zodat u  ook dan  zonder moeite  het uitzichtpunt Las Donnas  (2256  m) kunt bereiken.




Barcelonette   •    B4  
►Vallée  de l'Ubaye • 04400  Alpes de  Haute-Provence  • 3.000 inw. •  INFO: Office de  Tourisme  • Place  Frédéric-Mistral • tel.0492810471 •  www.barcelonnette.com
Barcelonnette ligt  aan de oevers van de  Ubaye,  een rivier  die  in  het  Lac du  Serre-Ponçon met de Durance samenvloeit.  Het  dorp wordt  omringd  door hoge Alpentoppen: de Grand  Bérard  in het  noorden (3048 m)  en de Chapeau de Gendarme  in  het  zuiden (2685  m). Het  plaatsje  met  ruim  3300 inwoners mag  zich  verheugen in een  aangenaam, gematigd  bergklimaat.In het dorp staan nog  resten van de  vestingmuren  van  het bastion  dat hier in  de 13e  en 14e  eeuw  is gebouwd.  De  Route d'Italie is de  belangrijkste verkeersader van de stad. Hij heet hier  Rue des  Trois-Frères-Arnaud en verderop Rue  Manuel. De laatste komt uit op de  Place Manuel, het  hart van  de stad.  Op een  hoek van  het  plein  verrijst  de Tour  Cardinalis. Dit  is de  klokkentoren  van een 15e-eeuws  dominicaans klooster. Even  verder  op de Avenue  de  la Libération staat de villa La  Sapinière,  die het Musée de  la  Vallée  herbergt.  De  hele 19e  eeuw  tot  aan  1910  was  er sprake van een bloeiende  commercie.  Restaurants,  maar ook huizen en  de  begraafplaats  getuigen van Mexicaanse invloeden, aangezien  veel burgers  van  Barcelonnette in  die periode hun fortuin zochten in Mexico.Voor  de toerist  worden op de  rivier ook  spectaculaire  tochten  op vlotten  gehouden (informatie  bij het Office de Tourisme). In Barcelonnette  worden jaarlijks  veel  evenementen  georganiseerd  voor de zomergasten: folkloristische  feesten, klank- en  lichtspelen  en vuurwerk. Op  de grote markten zijn  meestal veel  handwerkslieden  present.

Musée de la Vallée  
►Barcelonette •  Avenue  de  la Libération  • Open: half juli-eind  aug. 10-12/14.30-19  uur, juni, sept.  en  schoolvakanties di.-vr.  14.30-18  uur,  schoolvakanties  wo.  en za. 14.30  uur.
Het museum is  ondergebracht in  de  villa  La Sapinière.  Villa en museum  herroepen  de  periode  waarin  veel  burgers  van  Barcelonnette  hun fortuin zochten in Mexico.



Tips
Création Tissage
►Barcelonette  •  21,  rue Emile Donnadieu  •  tel.0492814291 • www.creation-tissages.fr
In  het atelier van  Création Tissage wordt  gewerkt  met  alpacawol,  kasjmier en  andere waardevolle  materialen.


Genépi  le  Grand  Rubren
►Barcelonette • Route de Pra-Loup •  tel.0492814400 • www.grand-rubren.com
Hier kunt  u  likeuren  uit  de regio  verkrijgen.


Le  Cheval  Blanc
►Barcelonette • 12,  rue Grenette  •  tel.0492810019
Dit  restaurant bevindt  zich in  het hart van  Barcelonnette  en  in  een authentiek  gebouw.


Musée  du Chocolat
►Barcelonette •  47, rue Manuel  •  tel.0492810146 • www.fontainechocolatier.com
Een  klein  'chocolade-museum'  met winkel.




Bargème    •   C4    
►Grand  Canyon du  Verdon  • 83840 Var  •  150 inw.
In  dit  dorp  ten oosten  van  Comps-sur-Artuby staan  nog  de  resten van  de  oude omwalling  (geen  autoverkeer  toegestaan). Een  bezoek  aan de  kerk (sleutel in het gemeentehuis) is  de  moeite waard vanwege het  prachtige altaarstuk St-Sébastien (beschilderd  houtsnijwerk). Vanaf de  kasteelruïne heeft  u een fraai  uitzicht.



Beauvezer  •   B4    
►Haute-Vallée  du Verdon • 04370  Alpes  de Haute-Provence  •  350 inw.
Vanuit  het  groene zomerverblijfplaatsje  Beauvezer kunt  u  wandelen  naar  de 3 km  naar  het oosten gelegen  Gorges  de St-Pierre.



Belvédère  •  C5    
►Vallée de la Vésubie •  06450  Alpes-Maritimes  •  700  inw. • INFO: Office  de  Tourisme •  Rue Victor Maurel •  tel.0493036112
Op  de oever van  de  Vésubie  ligt  het verblijfplaatsje  Belvédère. Zoals  de  naam  al verraadt, kunt  u hier van prachtige vergezichten genieten. De  geschiedenis van het  plaatselijke  kerkje  gaat terug  tot de 8e eeuw.  De  klokkentoren werd  in  de 16e eeuw  toegevoegd. Binnen is  een  fraai hoofdaltaar te zien.

Tips
Wandelen
►Belvédère
Vanuit  Vallon de la  Gordolasque  is de  bijzondere Vallée  des  Merveilles  te voet bereikbaar. Waar  de  weg  ophoudt, lopen  wandelpaden  naar een  mooi  merengebied.




Berthemont-les-Bains   •   B5    
►Vallée  de  la Vésubie  • 06450 Alpes-Maritimes
In  het bronnenbadplaatsje Berthemont-les-Bains  kuurde de  Romeinse keizer Gallienus reeds. In  de  grot St-Julien is een  goed bewaard  gebleven  Romeins zwembad  te zien.



Beuil    •    B5   
►Gorges  du  Cians  • 06470  Alpes-Maritimes  •  500  inw.  • INFO: Office  de  Tourisme • Chalet Point Information - Quartier  du Pissaïre • tel.0493023258 • www.beuil.com
De  weg door  de  kloven van de Cians  eindigt in Beuil,  gelegen op een 1450  m hoog plateau. Het  rivierdal is  hier vrij  breed en wordt  omsloten door circa  2000  m hoge  bergen.  De  hellingen zijn begroeid met lariksen en dennen,  afgewisseld  door  bergweiden.  In het noorden  is  de  top  van de 2817  m  hoge  Mont  Mounier  te zien. 's Zomers  biedt Beuil  zijn  bezoekers talloze  wandelmogelijkheden. In de winter is  het  bescheiden skigebied via liften en  pistes verbonden  met het  veel grotere  gebied  bij  Valberg. Wintersporters  hebben  hier de  beschikking  over vijf  stoeltjes- en twintig  sleepliften. De 17e- eeuwse  dorpskerk met  een romaanse  klokkentoren en  de  kapel  van  de  Pénitents-Blancs in  de  stijl  van  de  renaissance zijn de twee  enige  bezienswaardigheden  van het dorp.



Cascade du Boréon   •   B5    
►Vallée de  la Vésubie  •  De Cascade du  Boréon  ligt 8  km ten noorden van St-Martin-Vésubie bij het plaatsje Boréon.
De  waterval ligt op een  hoogte van  1500 m.  Van 40  m hoogte  valt  hier  het water  in  een  smalle kloof de diepte in.  Een klein meertje en  de  zeer groene  omgeving verhogen  het  idyllische  karakter van de plek.  Wie  meerdaagse  wandeltochten door de  Alpen in  het  grensgebied  met  Italië  wil maken, heeft  hier  een  uitstekend  uitgangspunt.  Het  gebied is bezaaid met berghutten,  die  in het  seizoen voor overnachtingen  zijn  geopend.




Castellane   •    C4  
►Langs de Route Napoléon (Castellane-Sisteron)  •  04120 Alpes de Haute-Provence  • 1.700 inw.  •  INFO:  Office de Tourisme • Rue Nationale • tel.0492836114  •  www.castellane.org
Castellane  ligt op  de  rechteroever  van de  Verdon, aan de voet van een  184 m  hoge rotspunt, omringd  door lage bergen.  Het is een  pleisterplaats  voor wie in  het voetspoor  van  Napoléon  wil  treden of de  Gorges du  Verdon  wil  verkennen. Wie  stroomafwaarts uit  het bovendal  van  de Verdon  of via Entrevaux  uit het dal van  de Var komt, passeert  de twee stuwmeren aan  weerszijden van  de D955:  Lac  de Castillon  en  Lac  de  Chaudanne.Het centrum  van  Castellane wordt gevormd door  de Place  Marcel-Sauvaire,  waar  de meeste  hotels,  cafés,  restaurants en  winkeltjes  zijn gevestigd.  Op  nummer  34  van de Route Nationale heeft Napoléon  getafeld. Het  oude stadsdeel ligt ten noorden van  dit  plein.  Via  de  Rue St-Victor  komt u bij  de  gelijknamige  romaanse kerk  (12e  eeuw),  min  of meer  een verkleinde versie van de kathedraal van Fréjus. Achter de  kerk staat  nog een stukje 14e-eeuwse stadsmuur  met de versterkte Tour Pentagonale  en begint ook  de  leuke  wandeling  naar  het  pelgrimskapelletje Notre-Dame-du-Roc,  boven op  de  hoge rotspunt.  Alleen al voor het  uitzicht  over Castellane en  de rivier de  Verdon,  is de klim  de moeite waard.  Langs  het pad  staan  bovendien  de  haltes  van een  kruisweg  van Christus. Niet ver van de  kerk staat aan  de Rue du Mitan-de-Fontaine-aux-Lions.

Tips
Markt
►Castellane
De markt wordt  gehouden  op elke  woensdag  en  zaterdag.




Château-Arnoux    •   B3  
►Langs  de Route  Napoléon  (Castellane-Sisteron)  • 04160  Alpes de  Haute-Provence • 5.250 inw.
Château-Arnoux  is  een plaats  voor watersporters  en hengelaars.  Door  de bouw van een  dam in de  Durance  is  hier het stuwmeer  [REG Lac de  l'Escale; B3]Lac  de l'Escale ontstaan. Voor een korte  wandeling gaat  u  naar het uitzichtpunt  bij de  Chapelle  St-Jean.



Clans   •    C5   
►Vallée de la Tinée  • 06420  Alpes-Maritimes  • 550  inw.
Clans  ligt zeer fraai  op  een  plateautje  tussen  de beboste dalen van de  Tinée en de  Clans.  Vanuit het  dorp  heeft  u een  prachtig zicht op  beide dalen. In Clans staat  een 15e-eeuws  kerkje, van  oorsprong romaans,  maar in de  loop der  eeuwen zodanig aangepast  dat  het  nu  meer  stijlkenmerken van de  barok vertoont. Zowel hier  als  in de  kapellen van  St-Michel  en St-Antoine zijn fresco's  van  de  School van Nice  te  bewonderen.  Voor wandelaars  vormt Clans  een  basis voor  tochten door het  Forêt de  Clans,  langs de Mont  Tournairet en  de  Cavre Gros  (panoramapunten) naar Valdeblore,  of  via La Tour  naar Utelle.



Col  de  la Bonnette    •  B4    
►Vallée de la  Tinée
Wie  via de Col de  la Bonnette de Vallée  de la  Tinée  verlaat  staat  een  spectaculair  autoritje  te  wachten  (afgeraden  voor auto's met caravan). De steile weg kronkelt naar  de Col  des Fourches (2261  m),  dan naar  de  Col des  Granges-Communes (2513 m,  zeer  steil)  en vervolgens  langs  schitterende uitzichtpunten naar de Col de la Bonnette,  waar  u een  hoogte van  2802 m  bereikt. Dat deze weg op een bepaald punt  een stijgingspercentage  van 17 kent, zegt  genoeg  over  de  problemen die  onervaren  chauffeurs  hier kunnen ontmoeten.




Colmars-les-Alpes   •  B4   
►Haute-Vallée  du Verdon  •  04370  Alpes  de  Haute-Provence  • 400 inw.  •  INFO:  Office de Tourisme •  tel.0492834192  • Ancienne Auberge  Fleurie  •  www.verdon-provence.com  •  www.colmars-les-alpes.fr
Het op 1235 m hoogte gelegen  Colmars  lag  in het  verleden op de grens  van het  Franse  koninkrijk en het  hertogdom Savoye.  Vandaar  dat het  (net als  Entrevaux  aan  de  Var)  zwaar versterkt is. Colmars  is zelfs  nog  geheel  omgeven  door een  ringmuur. Ten  noorden  en ten zuiden daarvan liggen twee 14e-eeuwse  vestingen: het Fort  de  Savoie en  het Fort de  France  (voorheen Fort  St-Jean  en Fort du  Calvaire).  Tot  viermaal  toe is  Colmars  geheel  in vlammen  opgegaan  en  weer herbouwd. De bebouwing die u nu  op de  linkeroever  van  de  Verdon aantreft,  dateert van het  eind van de 17e eeuw. Na  de  laatste  grote  brand is ook de kerk  St-Martin  herbouwd. Colmars,  waarvan  de  naam wellicht  slaat op  een  heuvel  die  aan  de  god  Mars was gewijd, heeft ooit  een  belangrijke textielindustrie gekend. De  voormalige textielfabrieken zijn  verbouwd tot hotels.Door  de bosrijke  omgeving  zijn wandelingen uitgezet,  waaronder een  korte  tocht  naar de waterval Cascade de  la Lance; ook tochten  te  paard  of  met de  VTT  (mountainbike) behoren tot  de  mogelijkheden. Van  Colmars loopt een weg over  de bijna 2100 m  hoge  Col  des Champs naar  het dal  van  de Var  in  het oosten.  Langs deze  bijna 30 km lange route heeft  u  prachtige uitzichten  over de vallei.



Comps-sur-Artuby  •   C4   
►Grand Canyon du Verdon  • 83840 Var  • 325  inw.
Ten oosten van de Grand Canyon du  Verdon  ligt  Comps-sur-Artuby,  in een omgeving die zich bijzonder  goed leent  voor wandeltochten.  Het  is gebouwd  tegen de helling van een rots. Net  als  in zoveel andere  Provençaalse  dorpen  worden de  huizen gedomineerd door de  ruïne van een  oude  burcht.  De  gotische  kerk van  Comps  dateert uit de  13e  eeuw.  In de  omgeving van  de  kerk  heeft u  zicht op  de rotskloof,  waardoor de Artuby stroomt  vóór  hij  de Verdon  bereikt.  Op diverse plaatsen  zijn  in  de wanden grotten  te zien.



Digne-les-Bains   •   B4   
►Langs  de Route Napoléon (Castellane-Sisteron) •  04000 Alpes de  Haute-Provence • 19.000 inw.
De  kuur- en  verblijfplaats  Digne  wordt omringd door  een  mooi  berglandschap:  de Alpes  de la  Lavande.  Het  klimaat is  hier  op  een hoogte  van ongeveer  600  m  erg plezierig. In  de  stad zijn enkele  warme  bronnen,  die  vooral heilzaam blijken  te zijn voor reumapatiënten.Digne bestaat uit een laag- en  een  hooggelegen  stadsdeel.  Het  lage  deel  ligt  aan  de oevers van  de  Bléone,  die 20 km  verder naar  het  westen met de  Durance  samenvloeit. Dit  is  het  moderne Digne.  Het wordt  van het  oude stadsdeel gescheiden  door  de  met prachtige platanen  beplante Boulevard Gassendi.  De bovenstad is het  Digne  van de  Romeinen. Ze  wordt doorsneden  door oude, nauwe, kronkelige  straatjes.



Entraunes    •  B4   
►Vallée  du Var  • 06470 Alpes-Maritimes  • 150  inw.
In  Entraunes  wordt  de kerk geflankeerd door  een opmerkelijke asymmetrische klokkentoren.  In  de  kapel St-Sébastien kunt  u  16e-eeuwse fresco's  bewonderen.



Entrevaux  •    C4   
►Vallée du Var • 04320  Alpes  de Haute-Provence •  900 inw.  • INFO: Office  de Tourisme •  Porte Royale  du  Pont Levis  • tel.0493054673 • www.entrevaux.info
Vanaf de  hoofdweg door de  Vallée du  Var bereikt u  Entrevaux door via een  oude  boogbrug, de Pont  National,  de  Var over  te  steken.  De  auto kunt u op  de  parkeerplaats  op  de rechteroever  laten staan; in  Entrevaux  kunt  u met  een  vierwieler  geen  kant op. Aan deze zijde van  de rivier  bevond  zich  overigens  een nu verdwenen  Romeinse  nederzetting.  Dat de stad  zo  zwaar  versterkt  is, vindt  zijn  oorsprong  in het feit  dat  ze eeuwenlang  een grensplaats  tussen het  Franse  koninkrijk  en het hertogdom Savoye is  geweest.  Vauban  heeft rond 1700 de toen  aanwezige versterkingen onderworpen  aan  een grondige  renovatie en  modernisering.  Wat u  nu in  Entrevaux  ziet, is het resultaat  van  zijn  werk. Op de  grillige  rotskam  135  m  boven het stadje ligt de  citadel,  waar  een herberg en  restaurant  gevestigd  zijn.  Een  wandeling van  zo'n  25 minuten  voert  u naar  deze  vesting, van  waaraf  u  een  fraai  uitzicht  over  het  stadje en  het rivierdal  heeft.  U kunt  dwalen  door  de smalle  en soms  steile  straatjes  van  Entrevaux. In  de 17e-eeuwse voormalige  kathedraal,  die  deel  uitmaakt  van  de vestingwerken, wordt u  geconfronteerd met een  rijk gedecoreerd  interieur met veel  barokke elementen.  Liefhebbers  kunnen  een  bezoek  brengen  aan  een  van  de  weinige  motormusea in Europa,  het  Musée  de  la Moto.  Even buiten  de  versterkte  stad,  dicht bij  de  Place  Moreau, zijn twee  molens te bezichtigen;  een voor meel en  een  voor olie.  De  laatste  is  nog  steeds in  gebruik.

Musée  de  la  Moto   
►Entrevaux • Rue de  l'Orbitelle • tel.0493791270('savonds) •  Open: juni-sept. dag.  10-12.30  en  14-18  uur.
Vele tientallen motoren  uit de  eerste  helft van vorige eeuw en  daarnaast veel  affiches en allerhande  andere  zaken met  betrekking  tot oude motoren.





Esteng   •   B4    
►Vallée du Var  • 06470  Alpes-Maritimes
Esteng  is  een groen eiland  te midden  van  bergen  met  bescheiden  wintersportmogelijkheden. Even  ten noorden  van Esteng  ontspringt  op zo'n 1800 m  hoogte de  Var.



Forcalquier  •    C3   
►Vallée de la  Durance  •  04300  Alpes  de Haute-Provence •  4.750 inw.
Forcalquier  dankt  zijn naam aan de kalksteengroeve die  hier  reeds door de  Romeinen werd  geëxploiteerd (Furnus Calcarius).  Ook na de  Romeinen heeft  Forcalquier  gloriedagen gekend. In de  10e  eeuw  beschikte het  al  over een  citadel  en  in de  12e  eeuw was het  met  12.000  inwoners  zelfs hoofdstad van  een van de  graafschappen  van de Haute-Provence.  De oude  roem  straalt  nog  enigszins af van de grote middeleeuwse huizen,  de voormalige  kathedraal Notre-Dame (deels romaans, deels gotisch,  13e eeuw) en  de  restanten van  vestingwerken. Aan de  Place  du  Bourguet staat  het Musée Municipal.Aan de noordoostkant  van het  stadje  wordt  de Rue des  Cordeliers  bewaakt door  de 14e-eeuwse Porte des Cordeliers,  die  vroeger deel uitmaakte  van  de stadsmuren.  Als u  hier  links aanhoudt, belandt u bij het  Couvent  des  Cordeliers. De ruïnes van de  citadel kunt  u bereiken via de rue  St-Mary.  Op het  terras  van  de Notre-Dame-de-Provence  treft  u  eveneens  restanten  van  de  eerste  kathedraal (St-Mary) en overblijfselen  van het  grafelijk kasteel aan. Een  oriëntatietafel  leert u wat  er vanaf  het uitzichtpunt  bij  de  kapel  in  de diverse  richtingen te zien is.Vanuit  Forcalquier  kunt u  een  tocht maken naar  het uitzichtpunt  bij  de  sterrenwacht van  het Observatoire de  Haute-Provence.

Couvent des Cordeliers   
►Forcalquier
Dit zeer stijlvol gerestaureerde van oorsprong  13e-eeuwse  bouwwerk  werd  in 1236  door  Raymond Berenguer aan  de franciscanen geschonken. De  monniken (ook wel cordeliers genoemd)  bleven  er  tot  de  Franse  Revolutie. Tijdens  een bezoek wordt u onder  meer  door de kapittelzaal, de eetzaal,  de  crypte en  de bibliotheek geleid.



Musée Municipal    
►Forcalquier •  Open: ma.  15-18 uur.
In  dit museum  zijn tal van vondsten uit prehistorische en Gallo-Romeinse  tijden te  zien.



Observatoire  de Haute-Provence   
►Forcalquier  • Open:  9  april-juli en sept.-5  nov. wo. 14-16 uur,  m.u.v.  vak.,  juli-aug. wo. en  do. 13.30-16.30  uur.
De  locatie voor  deze sterrenwacht  is  gekozen  vanwege  de  zuivere  atmosfeer boven de omgeving  van Forcalquier.





Gorges de  Daluis    •   B4   
►Vallée  du  Var
Dit kloofdal loopt parallel aan de  Gorges du  Cians. Hemelsbreed zijn de dalen slechts 10 km  van elkaar verwijderd; toch zijn  beide  gorges  heel verschillend. Een deel van de kloof van de Cians geeft grijze tinten  te  zien, waar de rivier  een kalkstenen landschap  doorklieft.  De  Gorges  de  Daluis  lijken  door de  roodachtige  kleuren meer op  het  noordelijk  deel van  de  naburige  kloof.  De rotsbodem  bestaat hier  niet  uit  kalk,  maar  uit een soort leisteen. Er  is  nog een  belangrijk  verschil tussen de twee  kloven. De rivier  de  Cians  overbrugt in  zijn  kloof  over  een  afstand  van  25 km een  hoogteverschil van 1600  m.  In  de Gorges de  Daluis  daalt de Var  tussen Guillaumes  en  de  Pont de Gueydan  (20 km) slechts 300  m.Het  spectaculaire  deel  van de  kloof van  Daluis begint bij het gelijknamige  dorpje.  Nog  even houdt de weg  langs  de dalwand een  vrij  rechte  lijn aan.  Bij  de Pont  de  Berthéou begint  hij  echter  geweldig te  kronkelen. Aan  de  ingang  van de kloof  ligt  een leisteenrots  die vanwege de  gelijkenis met een  borstbeeld van een  vrouw Gardienne  des Gorges  (bewaakster  van  de  kloof)  wordt  genoemd.  Om  met de  weg  de loop van  de  Var  te  kunnen  blijven  volgen heeft men elf tunnels  moeten graven. Op  enkele  punten  is  ruimte  genoeg om even  te  stoppen, zodat  u  van  het  uitzicht  kunt  genieten. Een van  die parkeerplaatsen  bevindt zich  halverwege  de kloof. De weg  ligt  daar 150 m  boven de  rivier, die  zich beneden  door  het  landschap  slingert. De  rode  rotsen, waartegen het groen van planten en  bomen prachtig afsteekt, zijn  een  interessant  decor voor  geologen. Wat  de  eeuwenlange  inwerking  van  de  Var  op  de  rotsen aan  de dag legt, is te vergelijken  met  wat  u  ziet  als u  een taart  in  tweeën  snijdt.  Dan wordt  zichtbaar  uit  welke  lagen  de  taart is  opgebouwd: cake, vruchten, room enzovoort.  De insnijding  van de  Var in  de rotsbodem laat  op  vergelijkbare  wijze  zien  uit  welke  lagen  de aardkorst  in dit  deel  van Frankrijk bestaat en op  welke manier  natuurkrachten de  lagen  hebben  geplooid,  gevouwen  of gebroken.




Gorges  de  la Mescla    •   C5  
►Vallée  de la Tinée
Op  het  punt waar  de  Tinée zich in  de  Var stort wordt  u geconfronteerd met een  nauwe  kloof, de  Gorges de  la  Mescla.




Gorges du  Cians
Midden in de  Haute-Provence  hebben rivieren  in  de loop  der eeuwen  langzaam maar  gestaag diepe kloven  uitgesleten in  de rotsbodem. Tussen  de  gorges van de  Tinée  en die  van  de  Var ligt het  prachtige dal  van de Cians.  Deze rivier  ontspringt op de hellingen van de  Mont de Moulinés (2083  m).  Van de oorsprong  tot de  samenvloeiing  met  de  Var bij Pont  de Cians legt  de rivier 25 km  af.  Op dit relatief  korte  traject overbrugt het water een  hoogteverschil  van  maar  liefst  1600 m. Met grote snelheid  en  kracht  heeft het  water zich steeds dieper in het gesteente  ingevreten. Zo  is  een van  de fraaiste  gorges  van  Frankrijk ontstaan.  Het noordelijke deel van het dal verschilt sterk van het  zuidelijke.  Na  een  aantal kilometers  door  een  tamelijk open alpenlandschap vernauwt het dal  zich  en  beginnen de Gorges  Supérieures.  Via  stroomversnellingen en watervallen  duikt  de rivier met  woeste  sprongen naar beneden.  De bouwers  van de  weg  hebben heel  wat  problemen  moeten  overwinnen om  de  Cians  hier  te  kunnen blijven  volgen.  Tegenwoordig  zijn er  tunnels  gebouwd  om de  smalste  doorgangen  te vermijden. Wel kan  men  na  een  tunnel  parkeren om de  oude  weg  te  voet  te  verkennen.  Het  contrast tussen  de rode,  leisteenachtige  rotsen en  het groen, dat  zich op  de  onmogelijkste  plaatsen  weet te  handhaven,  draagt  in belangrijke mate bij tot  de schoonheid van  deze  kloof.  Waar de  kloof erg nauw  wordt en  zonnestralen nauwelijks  doordringen, groeien alleen  nog  mossen. Zodra het dal  bij Pra d'Astier  wat wijder wordt, komt de weg via  haarspeldbochten  snel  terug op het niveau van de rivier.De laatste 3  km lopen door een  nauw dal,  de  Gorges Inférieures. Dit  deel  van de  kloven verschilt  sterk  van het hoger  gelegen  deel  (en  ook van  de  Gorges  de Daluis)  doordat  de  bodem  hier  niet  uit roodachtige  leisteen,  maar uit  kalk bestaat.  Hier  ontbreken rode en groene tinten.  Tussen  de  450  m  hoge  wanden domineert een somber grijs; de  rotsen zijn grillig van  vorm.

[image: De Gorges du Cians zijn een heerlijk wandelgebied; ook met de auto kunt u er komen maar dan moet u wel wat haarspeldbochten nemen]
De  Gorges du  Cians zijn  een  heerlijk wandelgebied;  ook met  de auto kunt u  er  komen  maar  dan moet  u wel  wat haarspeldbochten  nemen

Tips
Musée  du miel
►Gorges  du  Cians  •  Rigaud
In  het  dorpje  Rigaud  in de  Gorges  du Cians is  een klein  honingmuseum, het  Musée  du  miel.




Grand Canyon  du Verdon
In  de Provençaalse  Alpen  ten zuidwesten van  Castellane  bevindt zich een van  de  indrukwekkendste  natuurwonderen  van  Europa: de  Grand  Canyon  du  Verdon. De  Verdon  ontspringt  op  ongeveer  2500 m hoogte in  de buurt  van de  Col d'Allos en vloeit  ten  zuidwesten van  Gréoux-les-Bains samen met  de Durance. De  rivier  voert  door een kalksteenlandschap waarin in miljoenen  jaren talrijke  kloven zijn  uitgesleten.  Ten  zuiden  van  Castellane  bereikt  de  rivier de  hoogvlakte Grand  Plan de Canjuers. Het diepe  spoor  dat het  rivierwater hier door het  landschap  getrokken  heeft,  is sinds  het begin  van  de 20e eeuw een  toeristische attractie  van de  eerste  orde.
Het  is onbegrijpelijk  dat  het  tot de  20e eeuw  heeft  geduurd  vóór  de  grootste kloof van  de  Provence  ontdekt werd. Tot  1905 was het natuurmonument uitsluitend bekend bij de  bevolking  van omliggende plaatsen. In  augustus van dat jaar voeren drie  nieuwsgierige  en  avontuurlijke  Fransen  (Martel, Janet en Blanc) door de  21 km  lange kloof  van  Rougon  naar Aiguines, een  inspannende  en  niet  ongevaarlijke  tocht. Wat  zij onderweg  zagen, was  voor  hen  een openbaring:  een  opeenvolging van bochtige  kloven  met steile,  dikwijls  loodrechte,  tot  700  m opgaande rotswanden. Ter hoogte van de waterspiegel lieten de wanden  op sommige plaatsen 100 m,  maar op  andere slechts  6  m  ruimte  voor de  rivier. Ver boven de  drie  mannen weken de  wanden  op sommige plaatsen  1500, maar elders slechts  200  m uiteen.  Doordat de rotsen  soms sterk overhingen,  kregen  de  mannen  beneden  in de halfduistere  diepte af en toe  het  gevoel opgesloten  te worden  en  ieder ogenblik bedolven te kunnen  worden  door miljoenen  tonnen steen.

Het  beroemde deel van de kloof begint  bij  de  Clue de  Carejuan  op ongeveer 12 km stroomafwaarts van  Castellane.  Door talloze bochten  raast  de  Verdon  door  een  diep  ravijn, waar de  wanden wonderlijke  kleureffecten  vertonen: de Couloir  de Samson.  Na  het punt  waar het  riviertje de Baou  vanuit het  noorden  via  een zijkloof de  groengekleurde Verdon  induikt,  slingert  de rivier  zich door de Baume des  Pigeons, een enorme,  60 m  diepe uitholling  in  de kloofwand. Dan stuit de  Verdon  op een  barrière  van rotsblokken,  de Chaos de  Trèscaïre.  Als deze  hindernis  met bruut  geweld  genomen is,  lijkt  de rivier een rustpauze te nemen in het  wat bredere amfitheater van Escalès.  Spoedig beginnen  de rotswanden elkaar weer  te  naderen  en vormt  zich  het  majestueuze Défilé  des Baumes-Frères,  vlak  voor de  grote  bocht  in de canyon.  Hier bevindt  zich  het  mooiste  deel met  indrukwekkende rotswanden  en woeste  vegetatie. Het  water huppelt over  de stenige bodem  naar  het punt waar het  zich  vermengt met  dat van de Artuby. Dit  riviertje  komt  hier  op  verrassende wijze uit  een spelonk te  voorschijn.  Gezien de  huidige  omvang van beide rivieren  is  het nauwelijks voor  te stellen  dat zij verantwoordelijk  zijn voor de  vormen die bij  de  Mescla in de  rotsen zijn uitgeslepen. De  aangesterkte  Verdon wringt  zich  nu tussen  honderden meters hoge  wanden door, om  een  messcherpe  rotskam  heen,  langs  de grot Baume  aux Boeufs. Bij  de  Pas  de  l'Estellié  ontmoet  de  rivier  opnieuw een  opeenstapeling van  rotsblokken, waarna  een  oase in  de steenwoestijn  volgt: de zachtgroene  Pré  du  Baucher.  Boven  in  de  wanden is  te zien  hoe  de  Verdon in zijn 'jeugd' als een  prehistorische  beeldhouwer  het  kalksteen heeft bewerkt en zich al  doende een weg  naar  beneden heeft gebaand. Dan  lijkt het of de  rivier een  prooi  wordt van de  rotsen.  De  Styx, een  enorme  grot,  lijkt de  rivier  op te slokken.  Al snel blijkt,  dat  de Verdon zich niet gewonnen  geeft. Hij  stroomt  even later door  de  nauwe Passage de Maugé, waarboven  de opening  gaapt van de  grot  Baume  de Maugé.  Opnieuw  volgt een wonder  van  de natuur.  Het  derde  grote  obstakel bestaat niet uit rotsblokken, maar uit  een  geperforeerde rots die  als  het  ware een gigantische  zeef  vormt. Door  de  gaten in de  Pas de  l'Imbut  vindt  de  Verdon  zijn weg. Op  dit punt  ligt de rivierbedding  500  tot  700  m onder  de  rand  van  de kloof.
De wonderen blijven elkaar  opvolgen. Na  de engte van  Baou-Béni met  zijn gepolijste  wanden  volgt het punt  waar  de  Mainmorte  zich met een grote sprong bij  de  Verdon voegt. Dan passeert de  rivier  de  grot  Voûte  d'Eme-raude met  een  lichtgroen gewelf  en  de  uiterst  nauwe  Passage la  Quille met  een  natuurlijke  obelisk.  Een chaos van  rotsblokken  is  de  laatste  hindernis die  de Verdon  moet nemen voor hij de  benauwende wanden achter  zich laat en in  het  Lac de  Ste-Croix  uitmondt.
Wie in  fossielen is  geïnteresseerd,  kan  in  en  om de Grand  Canyon zijn hart  ophalen. Als  u (delen van)  versteende  zee-egels, ammonieten,  oesters  of  slakken aantreft,  doet u  geen unieke ontdekking. Ze worden in  grote aantallen  gevonden. Het  dolomietachtige  landschap  kent nog een merkwaardig verschijnsel. Hoog boven  de Porte  de  St-Jean, ten westen  van  Castellane,  is  een bijzonder voorbeeld  van kalksteenerosie waarneembaar.  De  Cadière  de  Brandis  is een bergkam  die door weer,  wind en water lijkt te zijn omgetoverd  in een verlaten  stad, compleet  met huizen,  muren,  poorten,  kerken  en torens.

[image: Kanovaarders in de Gorges du Verdon]
Kanovaarders in de Gorges  du  Verdon



Grand  Canyon du Verdon  •  C4    
►Grand Canyon du  Verdon
De  beste  manier om  de  schoonheid  van  de Grand Canyon  du Verdon  te leren kennen,  is  een tocht per  kano in  het  kielzog van  de ontdekkers. Zo'n  niet  ongevaarlijk avontuur is  echter alleen  weggelegd voor  ervaren kanovaarders.

[image: Grand Canyon du Verdon]
Grand Canyon  du  Verdon




Gréoux-les-Bains  •   C3   
►Grand  Canyon  du Verdon • 04800 Alpes de Haute-Provence • 2.500  inw.  •  INFO:  Office  de  Tourisme • 7,  place  de l'Hôtel  de  Ville  •  tel.0492780108  • www.greoux-les-bains.com
Nadat  de  Verdon is  'opgevangen'  door  de  Barrage  de Ste-Croix, waardoor het gelijknamige stuwmeer is ontstaan, baant  de  rivier  zich  opnieuw een weg door  rotskloven. Deze worden de Basses  Gorges du  Verdon genoemd. Ruim  10 km  voordat  de  rivier  zijn loop beëindigt  door met de  Durance  samen te  vloeien, ligt aan  de rechteroever  Gréoux-les-Bains. Het  is  bekend om zijn warmwaterbron die dagelijks  2,5  miljoen liter  water  van 37°C voortbrengt.  Het heeft een  heilzame  werking  op klachten  van reumatische  aard  en  aandoeningen van  de luchtwegen.  Het  moderne  bronnencomplex  is te vinden  aan  de weg  naar Riez.  Het oude stadje wordt  gedomineerd door de ruïne van het Château  des Templiers  dat tussen de 12e  en  de 14e  eeuw werd gebouwd  en tot de 19e  eeuw  bewoond was. Van het kasteel  zijn  vijf zalen gerestaureerd  en toegankelijk.

[image: Uitzicht over het immense Lac de Ste-Croix. Dit is het meer waarin de Verdon uitmondt]
Uitzicht over het  immense  Lac de Ste-Croix. Dit is  het  meer  waarin de  Verdon uitmondt

Tips
Markt
►Gréoux-les-Bains
De markt wordt  gehouden  op  di.- en do.-ochtend.




Guillaumes    •   B4  ♦
►Vallée du Var • 06470  Alpes-Maritimes  •  700 inw.
Guillaumes is een  verblijfplaatsje met  de  indrukwekkende ruïne  van het  Château de la Reine-Jeanne  en  restanten  van  oude vestingwerken. Guillaumes  is een  uitstekend uitgangspunt  voor tochten  door  de  Haute-Provence en  wandelingen door het omringend  gebergte.Als  u  van Guillaume doorgaat in de  richting van  de bron van  de  Var, passeert  u  spoedig  de 1000-metergrens.  U  laat  dan  het  mediterrane  landschap definitief  achter  u  en  komt  in  een  typisch  alpenlandschap  terecht.



Haute-Vallée  du  Verdon
Wie vanuit  het centraal  in  de Haute-Provence gelegen Entrevaux noordwaarts rijdt (N202) en  de  Col de  Toutes-Aures  (1124  m)  oversteekt, komt in  het  bovendal van de Verdon.  U kunt deze  rivier  stroomopwaarts volgen tot de bergkam waar  hij  ontspringt.

[image: Her en der duiken besneeuwde Alpentoppen op aan de horizon]
Her  en der duiken  besneeuwde Alpentoppen op  aan  de  horizon

Tips
Vissen
►Haute-Vallée  du Verdon
In  de  Haute-Vallée  du Verdon  is het  goed  vissen. Karpers,  brasem en  forel  behoren  tot de regelmatige vangst. Bij de  toeristenbureaus van de regio kunt  u een  duidelijke folder afhalen  met  de vismogelijkheden. Daar kunnen  de  medewerkers u ook  informeren over de  vereiste  vergunning.




Isola  •   B5   
►Vallée  de la  Tinée •  06420  Alpes-Maritimes  •  600  inw.
In Isola, dat  op  ruim 900  m  ligt  en  omringd wordt door toppen die  de 2000 m ruim  overschrijden, kunt  u een kijkje  nemen bij de  goed  bewaard gebleven  romaanse  klokkentoren en  de  waterval  Cascade  de Louch, waar het riviertje  met die naam zich  van 100 m  hoogte in  de Tinée stort.



Isola  2000    •   B5    
►Vallée  de  la  Tinée  • 06420  Alpes-Maritimes • INFO:  Office de Tourisme  • Immeuble  Le Pelevos •  tel.0493231515 •  www.isola2000.com
Net ten  zuiden  van  de  Italiaanse grens verrees  in  1972  het moderne,  betonnen  wintersportplaatsje  Isola 2000. Het mag  zich beroemen op 100  km  piste, bereikbaar met  25 skiliften (waaronder een  aantal stoeltjesliften) en één  cabinelift die  ook in de  zomer  in gebruik  is. Hier  vindt  u tal  van uitgaansmogelijkheden, al is  het  vertier in de zomer heel  wat kleinschaliger  dan  's winters.  In het zomerseizoen  is  in Isola  2000  een aantal sportfaciliteiten beschikbaar:  u  kunt  er  tennissen, zwemmen  (bad met waterglijbaan), bergbeklimmen  (school) en paardrijden.



La  Baume   •    B3   
►Langs  de Route Napoléon (Castellane-Sisteron)  •  04200  Alpes  de  Haute-Provence
Via  een boogbrug  kunt  u  in  Sisteron  de Durance  oversteken  naar  het voorstadje La  Baume (aan het eind van  Napoléons  oorspronkelijke route  via  Volonne)  aan  de  voet  van  de  gelijknamige kalkrots, La falaise  de la Baume, die u  kunt  beklimmen. De kerken St-Dominique en  St-Marcel  zijn  beide  een bezoek  waard.

La  falaise  de la Baume    •    B3   
►La Baume
Deze steile  rots  kunt  u beklimmen  via een pad  dat  aan  de  zuidkant  van  het  dorp  begint. Het gaat  steil omhoog  en  loopt naar  een uitzichtpunt op  1147  m  hoogte. Het  pad  maakt deel  uit  van de wandelroute  GR6  en  komt langs de  grot  Trou de l'Argent.  Deze  heet  zo omdat  men er  behalve prehistorische werktuigen  ook Romeinse  munten heeft gevonden.



St-Dominique  
►La Baume
In de  kloosterkerk  St-Dominique (13e eeuw) worden in het  seizoen  concerten  en literaire  avonden gehouden.



St-Marcel   
►La  Baume
De kerk  St-Marcel dateert  van de 12e  eeuw.



[image: Het voorstadje La Baume is goed te bekijken vanaf de vesting van Sisteron]
Het voorstadje La Baume  is goed  te bekijken  vanaf de vesting van  Sisteron



La  Bollène-Vésubie   •   C5    
►Vallée de la  Vésubie • 06450 Alpes-Maritimes • 575  inw.
Dit dorpje  (690  m)  iets  ten noordoosten  van Lantosque  ligt op  de flanken van  de  Cime des Vallières  (1580  m)  in  een bosrijke omgeving  met veel  kastanjebomen,  groene weiden en snelstromende beekjes. Zo'n  2  km buiten Lantosque begint een  mooie  weg door een  zijdal,  de Vallon  de  Ste-Elisabeth, naar de Col  de  Turini.  Via talrijke haarspeldbochten  klimt  deze weg 200  m omhoog naar La Bollène-Vésubie. In  de  Église St-Laurent  zijn twee 15e-eeuwse  altaarstukken  te  zien  (Ste-Apolline  en St-Blaise). Het  zomerverblijfplaatsje  is  een  goed uitgangspunt voor  wandelingen.  Afhankelijk van  het jaargetijde kunt  u  tijdens  de  wandelingen  genieten van bloeiende lavendel, bosaardbeien, wilde  frambozen of champignons. Even buiten  het  dorp  staat de  Chapelle St-Honorat,  met een  prachtig uitzicht vanaf  het  pleintje  ervoor.



La  Bolline-Valdeblore  •   B5  
►Valdeblore  • 06420 Alpes-Maritimes • 800  inw.
La  Bolline is  het  administratief centrum  van  de gemeente Valdeblore  en een plezierig zomerverblijfplaatsje  te  midden  van een  bosrijke  omgeving.



La Colmiane   •  B5  
►Valdeblore •  06420 Alpes-Maritimes  •  INFO:  Office de  Tourisme  •  tel.0493232590 •  www.colmiane.com
La  Colmiane is een  wintersportplaatsje  op  de Col  de  St-Martin  (1500 m). Gaat  u  op de col  naar  links dan komt u bij de  stoeltjeslift naar  de Pic de Colmiane die  helaas  alleen  in de  winter  in  werking is. Gaat  u  naar rechts dan  komt u  bij  de Via ferrata  du baus de la  frema waar  tussen twee rotsen  een  soort  ijzeren  brug hangt. Hier  kunt u de  beginselen  van het bergbeklimmen langs  steile rotsen leren  (drie  niveaus) en uw  (eventuele) hoogtevrees overwinnen.

Tips
Buitensport
►La Colmiane • Maison de  la  Montagne  •  tel.0493028830
Canyoning is mogelijk vanuit  La  Colmiane.


Wandelen
►La Colmiane  • 18,  avenue France •  Tende  • tel.0493047773
Vanuit  La Colmiane kunnen  allerlei wandeltochten worden  ondernomen. Ze  worden georganiseerd  door  Bureau des  Guides et Accompagnateurs du  Val des  Merveilles in Tende.




La  Foux-d'Allos  •   B4    
►Haute-Vallée  du  Verdon  •  04260  Alpes  de Haute-Provence
La  Foux is in feite niet meer dan  een  gehucht  op  1708  m hoogte, aan de voet van  de  Col d'Allos. Het gaat als wintersportoord  echter  een  grote toekomst  tegemoet  sinds  het  skigebied door  twee sleepliften in  de Vallon des  Agneliers  is  verbonden met dat van  Pra-Loup bij Barcelonnette.  Skiërs  hebben  in  dit deel  van  de  Alpen  nu  de beschikking over meer  dan  vijftig liften  en pistes  over  een lengte  van 230 km.  Wandelaars  kunnen zich  in de  zomer ergeren  aan  de ingrijpende gevolgen  van  de ski-activiteiten voor  de  natuur  van het  bergland. Ze kunnen echter ook profiteren  van  stoeltjes- en cabineliften  die  in de zomer  ook in  werking  zijn, zoals die naar het  observatorium  (2600 m)  bij de top van  Les Trois Evêchés.



La Tour  •  C5   
►Vallée  de la Tinée •  06710  Alpes-Maritimes •  425 inw.  • De  sleutel  van het kapelletje  kan  bij het  gemeentehuis  (de  Mairie)  worden  opgehaald.
In  het  op 600 m hoogte gelegen dorp La Tour is een  kerkje  te  zien  waarvan  het interieur  zowel  romaanse  als  gotische  elementen vertoont. Aan  de noordkant van  het dorpje  staat  een  kapelletje  met  fraaie 15e-eeuwse  fresco's.



Lac d'Allos   •   B4   
►Vallée du  Var
Net  voor en  net na  de Col de  la  Cayolle (2327 m)beginnen  aan  de linkerkant  van de  weg  wandelpaden  naar het prachtig  gelegen  Lac d'Allos.




Lac de  Castillon   •   C4   
►Haute-Vallée du  Verdon
Het Lac de Castillon is  een  stuwmeer  dat is  ontstaan door de  bouw  van  de  Barrage  de Castillon  Deze dam,  massiever  dan de  iets  lager  gelegen stuwdam bij Castellane,  is 100 m  hoog  en 200  m lang. Het  Lac de Castillon  is in de  loop der  jaren een watersportcentrum  geworden.




Langs de Route  Napoléon  (Castellane-Sisteron)
Na  zijn landing  in  Golfe-Juan op  1  maart  1815  marcheerde keizer Napoléon met zijn  legertje  naar  Cannes,  waar  hij  overnachtte. De  volgende dag  ging  hij verder  via Grasse  en St-Vallier-de-Thiey,  waarna bij  het kleine  Séranon voor de  tweede maal de tenten werden  opgeslagen. De  kleine groep  hield het tempo  er goed in.  Rond het  middaguur bereikte  men  het  25 km  verder gelegen  Castellane  en toen de dag  ten einde liep, kwamen de  mannen in  Barrême aan. Na een  dagmars  van bijna  50  km  was het  tijd  om  te  overnachten. De  volgende  dag  (4 maart) genoten de  manschappen het middagmaal  in Digne. Ze hadden  die morgen  30  km  gelopen, maar  's middags ging de colonne niet verder dan  het 19  km van  Digne verwijderde Malijai. Daar  wilde Napoléon overnachten  in het kasteel aan  de Bléone,  in afwachting van  nieuws uit Sisteron.  Het garnizoen  van  de  citadel  in Sisteron  zou  namelijk best  in staat zijn het dal van  de  Durance voor  hem  af te  sluiten.  Het  werd  snel  duidelijk  dat  het  legertje van de kleine Corsicaan in  Sisteron niets te  vrezen  had.  Op 5 maart  bleek het in  Sisteron  zelfs  veilig genoeg om  er  het middagmaal  te nuttigen.  Toen de troep in de  avond  Gap  bereikte,  begon  de  reis  iets  van een  zegetocht te krijgen:  de  bevolking  ontving de  keizer enthousiast.Tijdens  het vervolg  van  de  tocht  zwol het gejuich  aan.  'Vive  l'Empereur', klonk  het voortdurend  langs  de wegen. De volgende  pleisterplaats  op de  route naar  Parijs  was Corps (6  maart 1815).  Op  7 maart  liepen de koninklijke  troepen uit  Grenoble op de Prairie de  la  Récontre  over  naar  de  teruggekeerde  keizer.  Het  standbeeld bij Laffrey herinnert  aan deze  gebeurtenis. Op  20  maart  werd Napoléon met  zijn inmiddels  flink aangegroeide  leger als  volksheld  in  Parijs  ingehaald.  Maar precies  drie maanden later  was zijn  intocht  in de Franse  hoofdstad  weer heel  wat minder  glorieus. Bonaparte kwam toen  terug  van het slagveld  van Waterloo.  Met  de daar geleden nederlaag  was  zijn lot definitief  bezegeld.  Hij gaf zich  over  aan  de  Engelsen,  die  hem naar  het  eiland  Ste-Hélène  deporteerden.  Daar stierf hij bijna zes jaar  later  aan  maagkanker.

Werd  Napoléon vermoord?
De ware  doodsoorzaak  van Napoléon is  al jarenlang onderwerp van gesprek  én  discussie  onder historici.  Oorspronkelijk  werd aangenomen dat hij,  als bekend  lijder  aan  darmklachten,  uiteindelijk is bezweken  aan  darmkanker. Later  onderzoek toonde  echter  grote concentraties  arsenicum aan  in zijn haar.  Dat gaf voeding aan  vermoedens  dat hij  zou zijn  vermoord. Maar zoals recent onderzoek  heeft aangetoond, bleek de  giftige stof al  voor zijn verbanning naar Sint-Helena  in  zijn haar aanwezig. Overigens  werd arsenicum destijds veelvuldig  door artsen  voorgeschreven als medicijn tegen  maagklachten.  Het  is  dus  heel  goed denkbaar  dat  het middel hier erger is geweest  dan  de kwaal.  Naar de  ware  doodsoorzaak  blijft  het gissen tot  sectie  verricht  mag worden  op zijn  lichaam,  dat is  bijgezet in een  praalgraf in  de  Dôme des  Invalides in  Parijs.





Lantosque   •  C5  
►Vallée de la  Vésubie  •  06450  Alpes-Maritimes  •  1.250 inw. •  INFO:  Office de Tourisme  • tel.0493030002 • Informatie verkrijgbaar  in het  gemeentehuis  (Mairie).
Lantosque  is  een  van  die typische villages perchés op  een kalkrots in het dal  van  de  rivier  de Vésubie.

[image: Lantosque is een van die typische ‘villages perchés’]
Lantosque is  een van  die  typische  ‘villages  perchés’

Tips
Wandelen
►Lantosque
Vanaf  de Col  de Turini  kunt u het  Massif  de l'Aution  inrijden. De weg geeft  aansluiting  op tal  van  wandelpaden door  dit bosrijke deel van  de Mercantour.




Le  Sauze    •  B4   
►Haute-Vallée  du  Verdon • 04400 Alpes  de Haute-Provence
Le Sauze  (1380 m)  en het  300 m hoger  gelegen Super-Sauze  vormen  een  klein  skigebied. Een  stoeltjeslift  tussen  de twee plaatsjes  is  ook  's zomers in  werking.



Lieuche   •   C5  
►Gorges du  Cians  • 06260 Alpes-Maritimes • 50 inw.
In het  kleine kerkje van  Lieuche is  een altaarstuk  van Louis  Bréa  te  zien.



Lurs    •   C3    ♦
►Vallée  de la Durance  • 04700  Alpes de Haute-Provence •  400  inw.  •  INFO:  Office  de Tourisme • Place de  la Fontaine • tel.0492791020  •  Tussen Manosque  en  Château-Arnoux  langs  de  westoever van  de Durance.
Lurs was  in  de  middeleeuwen een  versterkt stadje  met minstens  tienmaal zoveel burgers als  nu. Het hoorde onder de bisschoppen  van Sisteron, die  er  graag resideerden. Zij stichtten  er  een  seminarie. Het  onderkomen  van  dit opleidingsinstituut voor  geestelijken is  nog  te zien langs de weg naar  Forcalquier.  Aan de noordkant  van  het dorp  (bij het  kasteel)  begint  de zogenaamde  Promenade des Évêques  langs vijftien  bidkapelletjes  die  in 1854 zijn gebouwd.  Het laatste is de Notre-Dame-de-Vie,  waar u  een mooi  uitzicht op de  vallei van de  Durance heeft.

Prieuré de  Ganagobie   
►Lurs •  3  kilometer  ten  noorden van Lurs  (via  een bosweggetje  langs  een  2e-eeuwse  Romeinse brug).
Het Plateau de Ganagobie  ligt 350 m boven  de rivier en  is  bedekt met  eiken- en dennenbossen,  afgewisseld  met lavendelvelden. Op de fundamenten van  een Karolingisch  klooster bouwden  in de 12e eeuw  monniken  van Cluny  het huidige klooster  de  Prieuré  de  Ganagobie.  In de  19e eeuw bevolkten benedictijnen het klooster zoals nog steeds het  geval is.  Delen  van  dit  klooster  in Provençaals-romaanse  stijl  werden  in  de loop der eeuwen  al  aangepast,  maar het  portaal is origineel.  Het  timpaan bevat  een  afbeelding van Christus omringd  door de symbolen van  de evangelisten  en engelen in aanbidding.  In het sobere interieur met een  spitstongewelf vallen vooral  de  veelkleurige mozaïeken  op  de vloer op.  De  inspiratie voor  deze  oosters  aandoende  versiering is ongetwijfeld afkomstig van  kunstvoorwerpen  die kruisridders uit  het  Midden-Oosten  meebrachten.  U  treft onder  meer  fabeldieren aan en  een  afbeelding van  Sint-Joris  in gevecht met  de  draak.Helaas is alleen de  kapel nu  nog voor bezoekers geopend. De  rest  van het klooster is het  domein  van  de  monniken. In  de  refter kijken zij aan  tegen  muren met  fragmenten van fresco's.  Via  de Allée des  Moines  komt  u  bij een uitzichtpunt.



[image: In de pittoreske straatjes van Lurs waant u zich in de middeleeuwen]
In  de pittoreske  straatjes van Lurs waant  u  zich in de  middeleeuwen

Tips
Le Seminaire
►Lurs • tel.0492799419 • www.hotel-leseminaire.com
Goed  eten  in  dit hotel-restaurant, met schitterend uitzicht  vanaf het  terras.




Madone-de-Fenestre  •    B5   
►Vallée  de  la  Vésubie • 06450  Alpes-Maritimes
Aan  het  eind  van  het  Fenestredal  ligt  Madone-de-Fenestre, ongeveer  10  km  ten noordoosten van St-Martin-Vésubie,  maar  wel  1000 m  hoger. De weg ernaartoe  (D94)  die leidt door sparren- en  lariksbossen,  is  dus zeer steil.  De kleine vlakte  in  het Parc  National  du Mercantour waar het dorp ligt,  ligt ingeklemd tussen 2500-3000 m  hoge  pieken en is  hierdoor  een  paradijs  voor bergbeklimmers.In het  dorp  staat  een  kapel  waar  in  de  zomermaanden het 12e-eeuwse  Mariabeeld  uit  de  17e-eeuwse kerk  van Saint-Martin-Vésubie komt te staan.  Het beeld wordt  op  de  laatste zaterdag van  juni in  processie  van Saint-Martin naar de  kapel gebracht en in  de  tweede  week van september  weer naar zijn  winterverblijf in  de kerk. Op 26 juli  en  op 15 augustus (Maria Hemelvaart)  gaan  grote  groepen  pelgrims op bedevaart naar de Madonna,  die door de  plaatselijke bevolking  zeer wordt vereerd.



Malijai   •    C3  
►Langs de  Route  Napoléon  (Castellane-Sisteron) • 04350  Alpes de  Haute-Provence •  1.900 inw.
Waar  de rivieren  de  Durance  en de  Bléone  samenvloeien ligt Malijai, met  het  eenvoudige 18e-eeuwse  kasteel waar Napoléon wachtte op nieuws  uit Sisteron.  De  dalwanden worden  hier gekenmerkt  door grillige rotsformaties. De  Rochers des  Mées  ten zuidwesten  van Malijai worden ook  wel de  Pénitents des  Mées (de  boetelingen  van de  Mées) genoemd, omdat ze doen denken  aan  een processie.



Manosque   •    C3   ♦
►Vallée de la Durance •  04100 Alpes de Haute-Provence  •  22.000 inw. •  INFO:  Office de Tourisme  •  Place  du Docteur-Joubert  •  tel.0492721600  •  www.manosque-tourisme.com • Gelegen  aan  de  N96 en  dicht  bij de snelweg  A51.
Manosque  is verreweg  de  grootste plaats  in de Vallée  de  la  Durance.  De  bijna ellipsvormige  oude  stadskern wordt omgeven door  brede  boulevards. Daarbinnen vindt  u  oude typisch Provençaalse  huizen. Vooral  de Rue Grande heeft nog  dat karakteristieke  sfeertje. Als  u door  de straat loopt,  passeert  u  de twee  belangrijkste kerken  van  de  plaats: de  Saint-Sauveur en de Notre-Dame-de-Romigier.  De  poorten aan  weerszijden  van  de  belangrijkste  weg door  het  centrum  (Rue Grande,  die  ten  noorden van de Place  de  l'Hôtel-de-Ville overgaat  in  de  Rue  Soubeyran)  zijn  in de  14e  eeuw gebouwd.  Die in  het noorden  heet Porte Soubeyran, die  in  het  zuiden Porte  Saunerie.

Notre-Dame-de-Romigier   
►Manosque  •  place de  l'Hôtel de Ville
De  Notre-Dame-de-Romigier heeft een  renaissanceportaal  dat  is  versierd  met  een  marmeren Mariabeeld  van Pierre  Puget.  In  de  achterste  kapel van  de  linkerzijbeuk  doet  een 4e- of  5e-eeuwse  sarcofaag dienst  als altaar.



Saint-Saveur   
►Manosque • 23,  rue grande
Deze  kerk heeft  zowel  romaanse als gotische elementen  en  een klokkentoren met  gietijzeren klokkenstoel.



[image: Bezoekers van Manosque lopen onder de Porte de St-Sauveur door. Deze kerk heeft een klokkentoren met een gietijzeren klokkenstoel]
Bezoekers van  Manosque  lopen  onder de Porte de St-Sauveur door.  Deze  kerk heeft  een klokkentoren  met  een  gietijzeren  klokkenstoel



Moustiers-Sainte-Marie   •   C4   
►Grand  Canyon  du  Verdon  • 04360 Alpes  de Haute-Provence  •  700 inw. •  INFO:  Office de  Tourisme  • Place de l'Église •  tel.0492746784  •  www.moustiers.fr
Moustiers-Ste-Marie  ligt  in een  kloof.  Het  riviertje  de Rioul  deelt Moustiers  in  tweeën  en  aan beide  zijden rijzen  rotswanden  op.  Schilderachtige oude bruggetjes  overspannen de Rioul.  Opvallend is  de  227 m  lange,  met  de  hand  gesmede  ijzeren ketting,  die hoog boven de huizen  de  kloofwanden  verbindt.  In  het  midden  is een  vergulde ster  bevestigd.  Het verhaal wil  dat de  ketting  is  opgehangen  door  een  ridder die behouden van  een kruistocht terugkeerde.  Met het bevestigen  van  de ketting in  de rotswanden  kwam  hij een eerder  gedane  gelofte na.Het oudste  deel  van  Moustiers bestaat uit een aantal  nauwe,  bochtige  straatjes geflankeerd door  middeleeuwse huizen, poortjes  en  arcaden.

Chapelle  Notre-Dame-de-Beauvoir    
►Moustiers-Sainte-Marie
Even buiten de bebouwde kom van Moustiers-Sainte-Marie staat halverwege  de kloofwand de  bezienswaardige  Chapelle Notre-Dame-de-Beauvoir,  waarvan de geschiedenis teruggaat  tot de  5e eeuw.  Het bouwwerkje  is  in  later tijd  herhaalde  malen gereconstrueerd  (12e eeuw) en  aangepast (16e eeuw).  Boven het romaanse portaal verheft zich  een kleine  romaanse  klokkentoren,  die  met  beeldhouwwerk in  renaissancestijl  is  versierd.



Musée  de la  Faïence    
►Moustiers-Sainte-Marie •  Open:  april-okt.  wo.-zo.  10-12.30/14-18 uur, juli  en  aug. 10-19 uur, nov., dec.,  febr. en  maart  za., zo.  en  schoolvakanties 14-17 uur
Moustiers-Sainte-Marie  staat  sinds  lang bekend om zijn  kunstzinnig aardewerk.  In  de  18e eeuw  echter neemt  de  fabricage een hoge vlucht als Lodewijk XIV  per  decreet de  adel  sommeert  al zijn  gouden  en zilveren  servies  in  te  leveren  om  de door voortdurende  oorlogen  geplunderde  schatkist weer aan  te vullen. Voor  nieuw serviesgoed was Moustiers de aangewezen  plaats. U  treft  in  het Musée  de  la  Faïence zowel  antiek als modern  werk  aan en krijgt  werktuigen te  zien  die met de fabricage te maken hebben.



Parochiekerk    
►Moustiers-Sainte-Marie
De  oude  kerk  is  voorzien  van een  vierkante romaanse  klokkentoren  met  drie etages en Lombardische decoraties,  zoals blinde  arcades. De  kerk  heeft  een  romaans schip en  een gotisch  koor.



Tips
Fête  de la Diana
►Moustiers-Sainte-Marie • Het  evenement vindt in de  eerste week van  sept. plaats.
Tijdens het  Fête de  la  Diana  dragen de  mannelijke inwoners van  het  dorp, in gezelschap van  Provençaalse muzikanten, Diana (de  godin  van de  jacht)  door de  straten.  Belangrijk  onderdeel van de  processie is de stop die in  elk  café  en  in  elk  restaurant  wordt gemaakt.


Markt
►Moustiers-Sainte-Marie
De markt wordt het gehele jaar gehouden  op vrijdag,  in  juli  en  aug. ook op di.-middag.


Wandelen
►Moustiers-Sainte-Marie
Wandelaars kunnen  mooie tochten  maken  op de  hellingen  van  de kalksteenbergen  van de Serre  de Montdenier.




Parc  National du Mercantour
Het Parc National  du  Mercantour is  in 1979  na  jarenlange onderhandelingen met de betrokken  gemeentebesturen  ontstaan.  Het omvat  een  gebied van  70.000 ha  binnen  de  departementen  Alpes-Maritimes en Alpes-de-Haute-Provence,  is ongeveer 80  km  lang en bijna nergens  breder dan 10 km.  Het nationaal park bestaat uit drie  geheel  verschillende  delen (noordwest,  centrum en  oost). Dat  de  flora van deze  delen onderling sterk verschilt,  is niet alleen aan het  grote  hoogteverschil  (500-3000 m), maar ook aan de samenstelling van  de  bodem te danken.

[image: De Haute-Provence grenst niet aan de Middellandse Zee, maar natuur is er alom]
De  Haute-Provence grenst niet aan de  Middellandse Zee, maar natuur  is  er  alom

Tips
Office  de  Tourisme
►Parc  National  du Mercantour •  23,  rue d'Italie  •  Nice  • tel.0493167888 • In het zomerseizoen kunt u  ook  brochures  vinden  bij  de inlichtingenbureaus in  de  omliggende  dorpen. • www.mercantour.eu



Péone  •   B4  
►Gorges  du Cians  •  06470 Alpes-Maritimes  • 800 inw.
Péone  werd in de 13e  eeuw gesticht  door Spaanse  immigranten.  Nu,  bijna  800  jaar  later,  is  de  Spaanse  invloed niet  alleen in  de plaatsnaam, maar  ook  nog in het plaatselijk dialect  terug te  vinden.



Peyruis  •   C3  
►Vallée de  la  Durance  • 04310 Alpes  de Haute-Provence •  2.500 inw.
Het oudste  deel van Peyruis,  aan de  Durance, was vroeger alleen bereikbaar  via een ophaalbrug.  De 16e-eeuwse  kerk is  voorzien  van een tufstenen  klokkentoren met spuwers in  de  vorm van leeuwenkoppen.  Nog geen  3  km ten  noorden van het  dorp voert de weg links naar de  Église  St-Donat uit de 11e  eeuw, een  bedevaartkapel  met tongewelf  die  tot  de oudste  voorbeelden van romaanse bouwkunst  in de  Provence  behoort.



Pra-Loup   •   B4    
►Haute-Vallée  du Verdon • 04400 Alpes de  Haute-Provence • 600  inw.
Wintersporters kunnen  in de  omgeving  van Barcelonnette hun  hart ophalen  in  het gecombineerde  skigebied van  Pra-Loup en La Foux-d'Allos.



Puget-Théniers    •  C4   
►Vallée  du Var • 06260  Alpes-Maritimes • 1.950  inw. • INFO:  Office de Tourisme •  Maison  de  Pays -  RN 202  • tel.0493050505 •  www.provence-val-dazur.com
Het  aardige  Puget-Théniers  ligt op 430 m  hoogte  op een  kruispunt  van wegen en  rivieren. De  oude delen  van  Puget  liggen  aan  weerszijden van het riviertje de  Roudoule;  aan  de linkeroever  staat de in  de  13e eeuw  door de  tempeliers gebouwde kerk.  Ze  bevat een  aantal  fraaie kunstwerken,  waaronder  een houtsnede  met  voorstellingen  van Jezus' kruisiging,  zijn begrafenis en  opstanding  en een altaarstuk op het hoofdaltaar.  Aan  de andere kant  van de Roudoule  staat op  een rotskam  de  ruïne van  het plaatselijk  kasteel van  de  Grimaldi's.  In het  hoger  gelegen  Puget-Rostang  vindt  u een  klein Écomusée  de  la Roudoule,  dat  gewijd  is  aan de flora en  fauna  van  de  regio  en  de  lokale  geschiedenis.Dat Puget op  een  kruispunt  van  wegen ligt,  maakt deze plaats tot een  geschikt  uitgangspunt voor  tochten door  de  Haute-Provence.In zuidelijke richting leidt een weg via  de  Col St-Raphaël  en  de  Pont  des Miolans naar  Roquesteron  en  het gebied  van de  Clues  de Haute-Provence.In noordelijke richting voert een smalle en bochtige route door  de grillige Gorges  de la Roudoule.  Bij  de  oude Romeinse  Pont  de  St-Léger splitst  deze weg zich. Passeert  u  de brug,  dan komt u in het village  perché  La  Croix-sur-Roudoule  met enkele  tientallen inwoners, een oude  versterkte  toegangspoort  en  een romaans kerkje.  Laat u  de brug rechts  liggen,  dan  kunt  u  verder  noordwaarts  tot de  weg bij  Lévoué op  de uitlopers van de Dôme  de Barrot (2137  m) doodloopt. Een derde mogelijkheid  vormt  de weg die nog  vóór u  de  Romeinse  brug  bereikt,  naar  links afbuigt.  Deze eindigt  op 1000  m  hoogte  bij St-Léger. Talrijke wandelpaden voeren door  het berggebied tussen  de  Cians en  de Var.



Riez   •   C3    
►Grand  Canyon du  Verdon •  04500 Alpes  de Haute-Provence • 1.750 inw.  •  INFO: Office de  Tourisme  • Place de la Mairie • tel.0492779909  • www.ville-riez.fr
Het  plaatsje  Riez vindt u 15 km ten  zuidwesten  van Moustiers aan de  voet van  de Mont St-Maxime.  Het  ligt  in  het  dal van de Auvestre  en  de Colostre,  die  beide  in de Verdon  uitmonden.  In het oude  deel  staan twee stadspoorten:  de Porte St-Sols niet ver  van de  voormalige  kathedraal en  de  Porte Aiguière op  het  punt  waar  de  weg vanuit het zuiden Riez bereikt. In  de  buurt  van  deze  poort staat het stadhuis,  dat vroeger dienst deed  als bisschoppelijk paleis (15e-eeuws).  Boven  het  stadhuis  bevindt zich  het Musée Nature-en-Provence.Riez moet  al voor de komst  der  Romeinen  bewoond zijn geweest.  Het heeft  zijn  bescheiden  toeristisch belang deels  aan  deze Romeinen te  danken. Vier  witmarmeren Corinthische  zuilen  met  architraaf vormen de  schamele  resten  van wat in de  1e  eeuw vermoedelijk een Romeinse  Apollo-tempel  is  geweest.  Deze zogenaamde Colonnes  Antiques  staan  aan de  Chemin  des  Cordeliers.Minstens  zo belangwekkend is de  Baptistère  ten zuiden van het stadje  aan de overkant  van de Colostre.

Baptistère   
►Riez  • tel.0492770999 • Rondleidingen van 15 juni-15 sept. op wo., do.,  en vr. om  18 uur  of op afspraak.  •  Ten zuiden van  het  stadje aan de overkant van de Colostre.
Deze doopkapel  is een  van de schaarse  voorbeelden in  Frankrijk van  bouwwerken uit de tijd  van  de  Merovingische koningen  (5e  eeuw), ook al  werd  dit exemplaar  in de 12e eeuw grondig gereconstrueerd.  Het  vierkante  grondplan geeft  binnen een achthoekige zaal  te zien met  vier  kleine absiden.  In een van de  vier  staat  een altaar. De  centrale ruimte wordt  overwelfd  door  een  koepel die steunt  op  acht  Corinthische  zuilen. Van  het doopvont  is  weinig  meer  over. In het  doopkapelletje  is een klein  oudheidkundig  museum  ondergebracht.



Musée  Nature-en-Provence  
►Riez • Open:  sept.-juni  ma.-za. 9-12  en  14-18  uur;  juli  en aug.  9-19  uur.  •  Boven het  stadhuis
In  het Musée Nature-en-Provence  vindt  u  stenen,  mineralen  en fossielen  en  krijgt  u  een  beeld  van de  geschiedenis  van het  Provençaalse landschap.



[image: De vier witmarmeren Corintische zuilen in Riez vormen vermoedelijk de resten van een Romeinse tempel]
De  vier  witmarmeren  Corintische zuilen in Riez  vormen vermoedelijk  de resten  van  een Romeinse tempel

Tips
Markt
►Riez
De  markt wordt gehouden  op woensdag  en zaterdag.




Rimplas  •   B5   
►Valdeblore •  06420  Alpes-Maritimes  •  100 inw.
Het piepkleine  Rimplas  ligt  op  een  bergkam. Op  een  1103 m hoge  rotspiek  staat de  kapel  Ste-Madeleine,  vanwaar  u  een  prachtig  panorama heeft  over de dalen van de Bramafan  en de  Tinée. Nog  iets hoger  staan de resten  van wat  vroeger  een  machtig  fort  geweest moet  zijn.



Roquebillière   •  C5   
►Vallée de la  Vésubie  • 06450  Alpes-Maritimes  • 1.700  inw.
Roquebillière heeft in  zijn  lange  geschiedenis al  heel  wat te  verduren  gekregen. Na  het vertrek van  de  Romeinen werd  het herhaalde  malen door Germaanse  stammen  geplunderd. De recentste  verwoestingen  dateren  van  1926,  toen  hier een  aardverschuiving  plaatsvond. Een groot  deel  van de tegen  de  berghellingen  'opgestapelde' bebouwing bleef  echter gespaard. De  Église  St-Michel-du-Gast geeft een  opmerkelijke mengeling van romaanse  en gotische elementen te zien.



Saint-André-les-Alpes   •    C4  
►Haute-Vallée  du  Verdon • 04170  Alpes de  Haute-Provence  • 900  inw.
St-André-les-Alpes is  een verblijfplaats aan de  uiterste noordpunt van het Lac de Castillon. Het  ligt aan de spectaculaire  smalspoorlijn Nice  -  Digne  en wordt  omringd  door boomgaarden en  lavendelvelden. Terwijl het  in de zomer veel  zeilers en  surfers  trekt,  kunnen  hier  's  winters  de langlaufers aardig  uit  de  voeten.



Saint-Dalmas-le-Selvage   •  B4   
►Vallée de la Tinée • 06660 Alpes-Maritimes  •  150  inw.
Saint-Dalmas-le-Selvage ligt  op 1445 m hoogte  en  is een  geschikt  verblijfplaatsje voor mensen die houden van  bergen,  wandelen en rust, maar  geen  hoge  eisen  stellen  wat  vertier  betreft.



Saint-Dalmas-Valdeblore   •   B5   
►Valdeblore • 06420  Alpes-Maritimes
St-Dalmas bezit een  bezienswaardig kerkje  dat is  gebouwd  boven een  preromaanse  crypte.  Het aanvankelijk  met een  houten  dak  bedekte  schip  is in  17e  eeuw van een stenen  gewelf  voorzien.



Saint-Étienne-de-Tinée  •   B4  
►Vallée  de  la Tinée  •  06660 Alpes-Maritimes • 1.500 inw.  • INFO:  Office de Tourisme • 1,  rue  des  Communes  de  France •  tel.0493024196  •  www.stationsdumercantour.com
St-Étienne-de-Tinée is  zowel  een zomerverblijfplaats als een wintersportoord. Dat het  al  een  lange  geschiedenis heeft, is nauwelijks  te  zien.  Dat  komt door een brand  die in 1929  een groot  deel van de bebouwing in  de as  legde. De aardige  barokkerk  (17e  eeuw)  met  haar  romaanse  klokkentoren  (15e eeuw)  is  behouden gebleven. In  het zomerseizoen  kunt  u een  bezoek brengen  aan een  drietal  kapellen  in en  om  het  dorp:  St-Sébastien,  St-Michel (met een klein  museum voor gewijde  kunst) en St-Maur (op de weg naar  Auron). Ze zijn  gedecoreerd  met  muurschilderingen  uit de 15e  eeuw. Een  vierde  kapel,  de Chapelle  des  Trinitaires,  behoorde tot het gelijknamige  klooster en is  voorzien van  fresco's uit de  17e eeuw.St-Étienne is een  goed uitgangspunt  voor (langeafstands)wandelingen. De Vallon de  Roya  en  de  Vallon de Demandols bieden  wandelaars goede  mogelijkheden (eventueel oversteken  naar Esteng  of Entraunes  in het dal van de  Var of via Péone naar Valberg of Guillaumes).  Aan  de noordkant van  de  weg  D2205  beginnen wandelpaden  naar  de  meren  op de grens met  Italië:  Lac  de Rabuons, Lac  Fer  en  Lac de  Ténibre.



Saint-Martin-d'Entraunes  •   B4   
►Vallée du  Var •  06470  Alpes-Maritimes • 100 inw.
Saint-Martin-d'Entraunes  (125 inw.)  ligt opvallend mooi te  midden  van een frisgroen landschap, heel anders  dan  andere delen  van  deze  vaak  dorre  en droge vallei.  Het plaatsje  bezit  een kleine  romaanse kerk met een mooi retabel.



Saint-Martin-Vésubie   •   B5   
►Vallée  de  la  Vésubie  • 06450  Alpes-Maritimes  • 1.350  inw. • INFO: Office  de Tourisme  • Place  Felix-Faure  • tel.0493032128 •  www.saintmartinvesubie.fr
Behalve zomervakantieoord  is St-Martin-Vésubie  een  centrum  voor alpinisme  en wintersport.  Het  ligt  op de plaats waar  de Boréon en de Madone de  Fenestre samenvloeien om  als Vésubie  richting Middellandse Zee te stromen.  Het  plaatsje is omringd door sparrenbossen  en alpenweiden op de  hellingen van  rond de 2000  m hoge bergtoppen. Hiermee  verdient  St-Martin  zijn bijnaam Suisse Niçoise. Als de  sneeuw  in mei  en  juni voor enkele maanden  het  veld  ruimt,  wordt  St-Martin omringd  door  fleurige bloemenweiden en  is de  lariks getooid met  frisgroene, naar hars  geurende naalden.  Dan, maar ook als herfstkleuren het dal  opnieuw  een  ander aanzien geven, is het goed  toeven  in St-Martin.  Dat  geldt vooral  voor  wandelliefhebbers  en hengelaars.Vanaf het terras aan het eind van de Allée de Verdun heeft  u  een prachtig uitzicht over het  dal  van de  Boréon  en op  de dorpjes  aan de overzijde  van de Vésubie:  La  Colmiane en Venanson.  Achter  de Place Félix-Faure (gemeentehuis)  loopt de  Rue du  Docteur-Cagnoli, een  smalle  straat  die de hele  plaats  van noord  naar  zuid doorkruist. Het straatje  is in het midden  voorzien  van  een  goot, waardoor  overtollig  regen- of smeltwater wordt afgevoerd.  Loopt  u  in zuidelijke  richting  door  dit  straatje,  dan passeert u eerst (rechts) de Chapelle de Pénitents  Blancs  en  vervolgens  de oude kerk met  fraaie  17e-eeuwse decoraties en een Mariabeeld  (Madone-de-Fenestre) uit  de 12e  eeuw. Via  enkele straatjes achter de kerk  bereikt  u  de Place de la Frairie  met  een  schitterend uitzichtpunt. Aan  het eind  van  de  Rue  du Docteur-Cagnoli  is een oud  huis  met  arcaden (Maison  Gotique)  te zien, dat heeft toebehoord  aan de graven  van Gubernatis.

Tips
Scenoparc Alpha
►Saint-Martin-Vésubie  •  Le Boréon  •  tel.0493023369 • www.alpha-loup.com
Sinds  1992  is  de wolf  weer  terug  in de Franse natuur. In dit  park leert  u alles over  deze  boeiende dieren.


Wandelen
►Saint-Martin-Vésubie
Madone-de-Fenestre en  Le  Borien  (nabij St-Martin-Vésubie) zijn  beginpunten voor wandelingen  door  het  grensgebied  tussen Frankrijk en  Italië.




Saint-Sauveur-sur-Tinée    •   B5   
►Vallée  de la  Tinée • 06420 Alpes-Maritimes • 450  inw.
St-Sauveur is  een marktplaatsje  dat behalve  een  middeleeuws kerkje met  een  romaanse  klokkentoren nauwelijks bezienswaardigheden  te  bieden heeft.  Het dorpje is  fraai, maar  ook strategisch gelegen. Het  kan een goede  uitvalsbasis zijn  voor wandelaars  (naar  Valdeblore  of Mercantour)  en  voor liefhebbers van  tochten door de Haute-Provence. Het  dorp ligt  namelijk vlak  bij  de  afslag  naar  Roubion  en Beuil.



Senez  •    C4  
►Langs de Route Napoléon  (Castellane-Sisteron)  •  04330  Alpes de  Haute-Provence  • 200 inw.
Senez  is een  onbeduidend, maar  zeer oud  stadje.  Het  bestond  reeds in de  Gallo-Romeinse  tijd  en in  de  4e  eeuw zetelde  hier een bisschop.  Vandaar  dat de  voormalige  kathedraal  zo  fors is  uitgevallen. Een  paar  kilometer ten zuiden  van  Senez  bevindt zich  een mooi uitzichtpunt  bij  de  Clue  de  Taulanne midden  tussen  de dalen  van de Verdon en  de Asse.



Sisteron    •  B3   
►Langs de  Route Napoléon  (Castellane-Sisteron) • 04200 Alpes de Haute-Provence • 7.550  inw.  •  INFO:  Office de Tourisme • Place de la  République • tel.0492613650  • www.sisteron.fr
Het  oude  vestingstadje  Sisteron vormt  als  het ware  een machtige poort  tussen  de  Provence en  de  Dauphiné. Hier  baant de  Durance zich  een weg door  een  keten van kalkrotsen.  De  Romeinen was  deze  strategische  ligging  niet ontgaan.  Voor hen was Segusturo een belangrijke  schakel in de  verbinding  tussen de hoofdstad  Narbonne en  de Alpen: de Via Domitia.Hoog  boven Sisteron  torent  de Citadelle,  die te  bezoeken  is. Een  andere  bezienswaardigheid is de  oude  kathedraal Notre-Dame-des-Pommiers.

Citadelle   ♦
►Sisteron
Het  grootste deel van de  citadel dateert van de 16e  eeuw. In  opdracht  van koning Henri IV werden toen de  vestingwerken van Sisteron  uitgebreid.  De ruïne van de  kapel is  het oudste deel  van  het complex. De  bouw  van  het kruitmagazijn  is  te  danken aan  Vauban. Hij gaf de opdracht  hiertoe  na een  bezoek  aan de stad  in 1692.U kunt van de  citadel naar de stad  afdalen  via een onderaardse trap, die  de  vesting met de  Porte du  Dauphiné  verbindt.



Notre-Dame-des-Pommiers  
►Sisteron •  Place  du Général-de-Gaulle
Dit  bouwwerk is  typerend voor de  Provençaals-romaanse  bouwstijl.  Opvallend zijn  de zwarte  en  witte stenen die  de boog boven het portaal vormen  en  de  achthoekige  tamboer  op  het middenschip  die  is versierd  met zuiltjes. De  kerk werd  in  de 12e eeuw  gebouwd. Aan  de Allée de  Verdun,  ten  zuiden  van de kerk, staan drie  torens  die  deel  uitmaakten  van  de 14e-eeuwse  ommuring.  Aan het  eind van de laan  staat  er nog één. De  vijfde  vindt u  tegenover  het kerkhof  aan  de  Montée  de  la  Citadelle.



Tips
Nuits  de  la Citadelle
►Sisteron
Tussen half  juli en  half augustus worden  in de Citadelle  culturele  avonden gehouden  met  concerten, ballet  en toneelvoorstellingen: de Nuits de  la  Citadelle.


Treintje
►Sisteron • Vertrek: vanaf het stadhuis  van  Sisteron
Elke  twintig min. vertrekt een  toeristisch  treintje.  Ideaal  voor  wie de klim  naar  de  Citadelle niet  wil  maken.


Zwembad
►Sisteron •  Open: medio  juni-medio sept.
Het  zwembad van Sisteron is  prachtig en bovendien  gratis toegankelijk. Er  zijn naast het  zwembad  ook een  klein  skatepark en  diverse andere faciliteiten.




Thiéry   
►Vallée  du  Var  •  06710  Alpes-Maritimes • 100  inw.
Thiery,  te  bereiken  vanuit Villars-sur-Var, is een  middeleeuws dorp dat  aan de  wand van de  bergen boven  de Gorges  de Cians  geplakt  lijkt.  Dit  is een prachtig  uitzichtpunt.



Touët-sur-Var    •   C5   
►Vallée du  Var  • 06710  Alpes-Maritimes  • 600  inw.
Touët-sur-Var ligt zo'n 8 km  ten westen van Villars-sur-Var tegen een bijna  loodrechte,  390  m  boven het dal van  de  Var  uitrijzende rots. Met  zijn opeengestapelde  huizen  en zijn  doolhof van  steegjes  en  straatjes  vormt  het  een  schilderachtig  geheel.  De  naam Touët  verwijst naar  een soort  hut die  door jagers  als overnachtingsplaats  werd gebruikt,  in dit  geval  vermoedelijk een  jachthut die  hier door  de Grimaldi's  van  Beuil  is  gebouwd.  Opvallend  zijn de  zolders  van  de  huizen in  Touët.  Deze  zijn  aan  de zuidzijde  open, zodat men er  vijgen  en  ander fruit  te drogen  kan  leggen.  Ook zeer  apart  is  het kerkje, dat boven een beekje  is gebouwd. In  het schip kunt u  door een tralieluik het water zien  stromen.



Valberg   •   B4   
►Gorges  du  Cians • 06470  Alpes-Maritimes •  INFO: Office de  Tourisme • Centre  Administratif  •  tel.0493232425  •  www.valberg.com
Valberg (1669  m)  ligt aan de weg die  het dal van de Cians verbindt  met de bovenloop van de  Var (D28). De naam  van het dorp is  afgeleid  van 'Vallon  des  Bergers' (Dal  van de  Herders).  De  Chapelle Notre-Dame-des-Neiges  is de enige  bezienswaardigheid van  Valberg.  Het lijkt  van  buiten  gezien  niet veel, maar  het interieur is een blik waard (balkenplafond,  rijke  decoraties).  Net  als  in Beuil  wordt  hier  volop  geprofiteerd  van  de klimatologische  omstandigheden. 's  Zomers maakt  de  zon overuren,  waardoor  ook  op  deze  hoogte  veel  warme  dagen worden  genoteerd.  De  groene  weiden,  de  dennen-  en  lariksbossen  op de omliggende  berghellingen zijn dan  het  terrein van  wandelaars.  De  stoeltjeslift  (Garibeuil) is  in de zomer ten  behoeve van  hen  in werking.  In  de winter  (nov.-apr.) kan de omgeving  op een  flink pak  sneeuw  rekenen, waardoor Valberg en  Beuil de bewoners  van  de  zonnekust kunnen  trakteren  op uitgebreide  wintersportmogelijkheden.  Vanuit Valberg  kunt u in 20  minuten  naar  het panoramapunt  Croix de Valberg lopen.  Daar  heeft u  een prachtig zicht  op de  omringende toppen  en de  bergen  in  het Parc  National  du Mercantour.



Valdeblore
Weinig aanlokkelijke  namen  komt  u  tegen als u  over het  grondgebied van  de uitgestrekte gemeente  Valdeblore rijdt. Deze naam  komt  van  Val des  Pleurs  (Tranendal).  Zodra u de Col de St-Martin  bent overgestoken, komt u in  het Vallon de  Bramafan  (cri de  la faim, ofwel  schreeuw  van  de honger).  Het rijk beboste landschap  vol  groene  alpenweiden  geeft weinig reden  voor mistroostige  benamingen. Ze  hebben  dan  ook  niets met het  landschap,  maar  alles met  een  legende te  maken.

Bramafan
De  beek Bramafan is genoemd naar 'cri  de la  faim'  ofwel schreeuw  van de  honger.  Het  verhaal gaat  dat een  van de  heren van dit gebied  zich het recht toe-eigende  om  over  alle  vrouwen  binnen zijn territorium te  beschikken. Een  van  die vrouwen  bezorgde  hij een  ware lijdensweg.  Toen zij  niet  deed wat hij  verlangde, bond  hij haar  vast  voor  de ingang  van  een  grot.  Haar  tranen  vloeiden  onophoudelijk,  waardoor een  beek ontstond.  Ondertussen schreeuwde  ze  van  de honger.  Zo kreeg  de beek de  naam Bramafan.  De  ongelukkige wist uiteindelijk te ontsnappen. Ze vluchtte  naar het noorden, waar  ze  op  de top van een  berg  haar  enkel  brak.  Die berg heet  nu  Mont  Pépouiri (2674  m).  Deze  naam komt  van 'pied  pourri',  zoiets  als 'slechte  voet'.  De vrouw  probeerde  desondanks naar  Italië  te  vluchten,  maar  ze stierf  op de pas die ook nu  nog  toegang tot  Italië  geeft: Col de  Frémamorte (Pas van  de dode vrouw). De  verloofde  van  een  van de  bedreigde vrouwen  uit  St-Dalmas  heeft het  dal van zijn  wrede  heer verlost.  Toen  de  heer bij het  atelier  van  de jongeman  verhaal kwam halen, vroeg deze hem even te  bukken om  binnen naar zijn  werk te komen kijken. Op  het  moment  dat de heer boog,  scheidde  de jongeman  met  een  bijl diens  hoofd  van  de romp. Sindsdien  dragen de bewoners van  St-Dalmas de  bijnaam  Mamaïrouns  (bijlendragers).





Vallée  de  la Durance
Het  gebied  op  de rechteroever  van de Durance  tussen Sisteron  en Manosque is in feite  een hoekje  op  de  kaart  dat net  nergens bijhoort:  niet bij  de Lubéron  of het Plateau  de  Vaucluse,  evenmin  bij de  Route Napoléon,  noch bij  de omgeving  van  Aix-en-Provence.  Het gaat hier  om een  zeer  klein  deel  van het  324  km lange  traject dat de  Durance tussen Briançon  en Avignon aflegt.  Het is het  deel van  de  rivier  waar de stroomsnelheid duidelijk  afneemt en het dal  breder  wordt. Hier begint  de Durance  op zijn loop  vanuit de  Alpen naar het zuiden af te buigen in  westelijke en zelfs noordwestelijke richting. Waar  hij vroeger  direct  (via  de Crau)  een weg  naar  de Middellandse  Zee  koos,  zoekt  hij  nu  zijn  weg  naar  het  dal  van  Rhône.



Vallée  de la  Tinée
De Tinée ontspringt  niet  ver  van de Col  de la  Bonnette op de hellingen  van de Cime  de  la Blanche  (2534 m)  en vloeit zo'n  70  km  verder  bij Pont de la  Mescla  samen met de Var.  Het landschap in de  omgeving van het  dal  wisselt sterk. Nu eens stroomt de  rivier  tussen zacht glooiende  hellingen bedekt  met  groene weiden of kastanje- en  dennenbossen.  Daar  is  aan  de oevers  ruimte genoeg voor vriendelijke dorpjes.  Dan weer zoekt de Tinée  zijn  weg tussen  loodrecht oprijzende  rotsen.  In deze  gorges is  geen  plaats voor huizen. De dorpen  hebben  zich  genesteld  tegen de steile  hellingen.  De  variatie  in het  landschap  maakt  een tocht door het  dal  tot een afwisselde  ervaring.

[image: Een ontmoeting met een wild zwijn is in de Haute-Provence zeker niet uitgesloten]
Een ontmoeting met  een wild  zwijn is in de Haute-Provence zeker  niet  uitgesloten



Vallée  de la Vésubie
Waar de  Boréon en de  Madone de Fenestre  bij St-Martin  samenvloeien,  begint  de  Vésubie.  Op  het slechts 40 km lange  traject  door de uiterste zuidoosthoek  van Frankrijk  overbrugt  deze rivier bijna  1000 m  hoogteverschil voor  hij  in de  Var stroomt. Geen wonder  dat  een tocht  langs  de oevers heel  verschillende landschappen  te  zien geeft. Het  laagstgelegen gedeelte, de  Gorges  de la  Vésubie,  wordt  gekenmerkt  door  een  mediterrane vegetatie.  Boven St-Jean-la-Rivière  is  het  afgelopen  met  wijngaarden  en olijfbomen.  Daar stroomt de  rivier door een typisch  alpenlandschap met groene  weiden  en  naaldbomen tussen bergtoppen  van  1500-2000 m  hoog.  De  rivierdalen  zijn een  ideaal  terrein voor  hengelaars op  zoek  naar  forel (vergunning  bij gemeentehuis of  politiebureau).



Vallée de l'Ubaye
De rivier  de  Ubaye stroomt  van dicht  bij  de Italiaanse  grens  in  het oosten via  Barcelonette naar het  Lac du  Serre-Ponçon  in het  westen  waar  hij met  de  Durance  samenvloeit. De rivier biedt  veel  mogelijkheden  voor watersporten zoals raften en kajakken.  De  vallei en  omgeving is  verder een uitstekend  gebied  om te wandelen,  klimmen  en te  mountainbiken.

[image: In de Haute-Provence komt veel bijzondere vegetatie voor, waaronder de kievietsbloem]
In  de  Haute-Provence komt  veel  bijzondere vegetatie voor,  waaronder de  kievietsbloem

Tips
Vallée de l'Ubaye
►Vallée de l'Ubaye •  www.ubaye.com
In  de  vallei  van de  rivier  de Ubaye kunt u  onder  meer raften,  klimmen  en  mountainbiken.




Vallée du Var
De Var legt vanaf zijn oorsprong,  op  ongeveer 1800 m  hoogte in de buurt van de  Col  de la Cayolle,  tot de  monding bij Nice een traject  af  van zo'n  120 km. De weg  langs  de  rivier  is een  van  de  twee  belangrijke  verbindingen  tussen  de  Riviera  en  de  Franse Alpen. Vanuit Nice  loopt die route door  het  dal  van  de  Var via  Villars-sur-Var,  Touët-sur-Var en Puget-Théniers  tot  in  Entrevaux en vervolgens noordwaarts langs  Guillaumes, St-Martin-d'Entraunes en  Esteng tot  de  Col de la  Cayolle.

[image: Afhankelijk van het jaargetijde kunt u tijdens uw uitstapjes genieten van eindeloos lijkende velden met lavendel]
Afhankelijk  van  het  jaargetijde kunt u  tijdens  uw  uitstapjes genieten van  eindeloos lijkende velden met  lavendel



Vallon  de  la Gordolasque  •   C5    
►Vallée  de  la  Vésubie
In het dal  Vallon de la  Gordolasque  - een  prachtig  wandelgebied -  stromen twee mooie  watervallen: de  Cascade  de Ray  en  de  Cascade  de  l'Estrech op 8  respectievelijk  13 km van  het dorp Belvédère.  Bij  de laatste waterval  eindigt de  weg en beginnen  de paden  naar de  bergmeertjes  in  het desolate landschap aan  de voet van de Mont Clapier (3049 m).  Vanuit  de  vallei  lopen ook paden in zuidoostelijke  richting  naar het Massif de  l'Aution en in  noordelijke  richting  naar  Madone-de-Fenestre.




Venanson  •   B5    
►Vallée  de  la  Vésubie  • 06450 Alpes-Maritimes  • 150 inw.
In  Venanson  zijn  in de gotische  Chapelle  St-Sébastien bezienswaardige fresco's uit  1481  van Giovanni  Baleison te zien.



Villars-sur-Var    •    C5  
►Vallée du Var • 06710 Alpes-Maritimes  •  700  inw.  •  INFO: Office  de  Tourisme • tel.0493053232 •  Gemeentehuis  (Mairie)
Villars  ligt  aan een zijweg van  de hoofdroute door de  Vallée  du  Var op  een  groot plateau dat aan  de  zuidkant  een  prachtig uitzicht  biedt op de fraaie  vallei van de  Var. Aan  de  andere kant  kijkt u uit  over  het dal van de Espignol. Dat  u  zich  hier nog  op minder  dan 500  m hoogte  bevindt, blijkt onder  meer uit de aanwezigheid  van wijn- en  olijfgaarden.  Tussen  dit groen  verheffen  zich de ruïnes  van  de  twee  kastelen die de  Grimaldi's van  Beuil in Villars  hebben  gebouwd: het  Château de  l'Esperon en  het Château  de  Grimaldi.  Het eerste  werd in  1412  door  de hertog van  Savoye  verwoest.  Het tweede werd op dezelfde plaats  neergezet,  maar  onderging in  de  17e eeuw  een  identiek lot. In het  dorp wijst  veel op een  rijke geschiedenis,  maar  slechts weinig  heeft de  tand  des  tijds doorstaan.  U ziet resten  van  een Romeinse  brug (Ste-Pétronille),  van  de wallen en van  een  middeleeuwse poort  (St-Antoine). De Provençaals-romaanse kerk St-Jean-Baptiste  aan  de Place  Robini  is  gebouwd  in de 12e  en 13e  eeuw en  herbergt  een aantal  bezienswaardige kunstvoorwerpen (retabel  van het hoofdaltaar  en  enkele fresco's  van  de School van  Nice). Vanuit Villars  leidt een  weg  naar het panoramapunt van Tournefort.









Haute-Provence
Routes
Door de Grand Canyon du Verdon  •  C4
►Grand Canyon du Verdon • WANDELROUTE • Startpunt: Point Sublime • Om moegestreden wandelaars op een gemakkelijke manier bij hun vertrekpunt terug te brengen, staan bij de chalets van Point Sublime en La Maline, bij La Palud en bij Rougon taxi's gereed. Vooral buiten het seizoen verdient het aanbeveling vóór het vertrek
Wandelend is de Grand Canyon du Verdon uitstekend te verkennen. Tussen Point Sublime en La Maline loopt een stukje van de wandelroute GR4 die faam heeft verworven als Sentier Martel. In de omliggende dorpen zijn uitstekende wandelkaarten met routebeschrijvingen te koop. We gaan daarom niet in detail op deze unieke wandeltocht in. Wel willen we u attent maken op het feit dat u voor de tocht ongeveer zes uur moet uittrekken en dat u geen eenvoudig traject volgt. Evenmin mag hier onvermeld blijven dat u in problemen komt als u een zaklantaarn vergeet. De Sentier Martel voert namelijk door een 700 m lange, onverlichte tunnel. Warme kleding en laarzen kunnen ook van pas komen. Het is bepaald onverstandig van de gemarkeerde route af te wijken. Bij de hoger gelegen waterwerken (Barrage de Chaudanne en Barrage de Castillon) kunnen namelijk maatregelen worden genomen die plotselinge wijzigingen in het waterpeil veroorzaken.

[image: Een zaklantaarn is noodzakelijk voor de Sentier Martel die door een 700 m lange tunnel voert]
Een zaklantaarn is noodzakelijk voor de Sentier Martel die door een 700 m lange tunnel voert


Door de Grand Canyon du Verdon  •  C4
►Grand Canyon du Verdon • AUTOROUTE • Startpunt: La Palud-sur-Verdon
De mooiste delen vindt u langs de weg tussen Castellane en Moustiers-Ste-Marie. Even vóór La Palud-sur-Verdon moet u dan links afslaan. Dit traject wordt de Route des Crêtes genoemd. U passeert tal van uitzichtpunten waar u diep in de kloof kunt kijken. Kort voor u Moustiers bereikt, gaat u linksaf om via een brug over de Verdon en de weg naar Aiguines over de zuidrand van de canyon terug te keren. Op deze route, die bekend staat als de Corniche Sublime, passeert u de Col d'Illoire en ziet u verderop rechts de indrukwekkende, 300 m hoge Falaise des Cavaliers. De weg leidt door de Tunnels de Fayet en steekt de Artuby over. Na het uitzichtpunt Balcons de la Mescla verlaat de weg de kloof. Wie terug wil naar Castellane, kan via Comps rijden.

[image: De Verdon biedt ook tal van minder uitdagende wandelmogelijkheden, zoals hier bij St-Laurent-du-Verdon]
De Verdon biedt ook tal van minder uitdagende wandelmogelijkheden, zoals hier bij St-Laurent-du-Verdon


Door de Vallée de la Tinée
►Vallée de la Tinée • AUTOROUTE • Startpunt: Gorges de la Mescla.
De route door de Vallée de la Tinée begint bij de nauwe kloof Gorges de la Mescla op het punt waar de Tinée zich in de Var stort. De weg slingert zich door het dal tot hij 5 km van Pont de la Mescla de rivier oversteekt. Daar ziet u rechts een afslag, die via scherpe bochten en een tunnel naar het dorp La Tour leidt.Ruim 5 km verder door het Tinéedal krijgt u rechts een afslag naar Clans. Ongeveer 7 km stroomopwaarts volgen opnieuw afslagen van de hoofdroute. U kunt eerst rechtsaf naar het gehucht Marie, later linksaf naar Ilonse (uitzichtpunt) en vervolgens na een tweetal tunnels rechtsaf naar Valdeblore. Wie echter 4 km doorrijdt, komt in Saint-Sauveur-sur-Tinéeterecht.Als u het dal van de Tinée vanuit St-Sauveur verder noordwaarts volgt, komt u langzaamaan in het middelgebergte terecht. St-Sauveur ligt op slechts 500 m hoogte, maar bij de volgende halteplaats Isola zit u al rond de 900 m. De omringende toppen overschrijden daar de grens van 2000 m ruim. Om vanuit St-Sauveur in Isola te komen moet u tussen de sombere, kale rotsen van de midden in het nationaal park gelegen Gorges de Valabres door.U moet vanuit Isola 17 km kronkelen en klimmen om via vele tunnels een hoogte van 2000 m te bereiken. Daar is net ten zuiden van de Italiaanse grens het moderne, betonnen wintersportplaatsje Isola 2000 in 1972 gebouwd.Vanuit Isola is het ruim 15 km naar Saint-Étienne-de-Tinée. Vanaf hier komt u via een 7 km lange smalle weg in Auron. Voordat u via de Col de la Bonnette het dal van de Tinée verlaat , komt u nog één dorp tegen: Saint-Dalmas-le-Selvage. Om er te komen moet u de hoofdroute 4 km ten noorden van St-Étienne links verlaten. Een 3 km lange weg brengt u in vervolgens in St-Dalmas.


Het dal van de Riou de Jabron  •  B3
►La Baume • AUTOROUTE • Startpunt: La Baume
Vanuit La Baume kunt u oostwaarts een tocht maken over de weg (D3) die voor een groot deel door het mooie dal van de Riou de Jabron loopt. Eerst passeert u het Défilé de Pierre-Écrite, waar u bij de Clue de Chardavon 1600 jaar oude Romeinse inscripties in een rots kunt zien. In de tekst is sprake van de 'Stad van God' (Theopolis), waarvan men tussen Chardavon en St-Geniez de resten denkt te hebben gevonden. Even voorbij St-Geniez ziet u rechts een zijweg die naar de kapel Notre-Dame-de-Dromon leidt. Het 11e- en 12e-eeuwse bedehuis staat aan de voet van de gelijknamige rots. Weer terug op de D3 rijdt u verder naar Authon dat op 25 km afstand van La Baume ligt en waar het Forêt Mélan begint. De weg klimt in het bos naar de Col de Fontbelle (1304 m). Van de pas leidt een voetpad naar de grot St-Vincent. U kunt van de col terugkeren naar La Baume of doorgaan over de weg die later tussen Digne en Malijai op de Route Napoléon aansluit. De eerste kilometers van dit traject zijn echter niet al te best. Tien kilometer ten zuidoosten van La Baume vindt u de Prieuré de Vilhosc. U rijdt eerst een stukje naar het zuiden langs de oostoever van de Durance en gaat na de stuwdam linksaf (D217). De crypte die u in dit klooster kunt bekijken (aanbellen bij de boerderij), behoort tot de oudste voorbeelden van romaanse bouwkunst in de Provence.


Het dal van Les Eaux Chauds  •  B4
►Langs de Route Napoléon (Castellane-Sisteron) • AUTOROUTE • Startpunt: Digne-les-Baines • 60 km
Een tocht van ongeveer 60 km door de rivierdalen ten noorden van Digne-les-Bains voert u langs prachtige stukjes natuur. U kunt beginnen op de Place du Tampinet (zuidwestelijk einde van Boulevard Gassendi) en dan de Avenue Demontzey langs de oever van de Bléone naar het noorden volgen. De weg steekt de rivier bij de Pont des Arches over en kronkelt dan door het dal van het bergriviertje Bès. Na 15 km rijdt u door de Clues de Barles en later door de Clues de Verdaches. De weg loopt om de Blayeul Sommet (2189 m) heen en sluit even later aan op de weg tussen Digne en Seyne. Gaat u rechtsaf, dan passeert u de Col du Labouret (1240 m). Bij het gehucht Le Brusquet kunt u een stop maken om via een kort wandelpad naar de kapel Notre-Dame-de-Lauzière te lopen. Daar heeft u een fraai uitzicht over het dal van de Bléone.


Het dal van Les Eaux Chauds  •  B4
►Digne-les-Bains • WANDELROUTE • Startpunt: Cours du Tribunal, Digne-les-Baines
Verlaat u Digne-les-Bains via de Cours du Tribunal in oostelijke richting, dan kunt u door rechts aan te houden een wandeling maken door het dal van Les Eaux Chauds (warme wateren). De weg door dit dal voert langs het Établissement Thermal, een kuuroord. Voorbij dit gebouw loopt links een pad omhoog naar de kapel St-Michel. Blijft u vanuit de stad de weg naar Les Dourbes volgen, dan komt u bij het uitzichtpunt bij de kapel St-Pancrace.


Van de Haute-Vallée du Verdon naar Barcelonette  •  C4
►Haute-Vallée du Verdon • AUTOROUTE • Startpunt: Saint-André-les-Alpes
De route vanuit de Haute-Vallée du Verdon naar Barcelonette voert over de Col d'Allos (2240 m). U komt langs de Gorges du Bachelard, dat u van bovenaf inkijkt. Ter hoogte van de gorges, bij de Pont du Fau, kunt u even halt houden voor een fraaie blik op het dal van de Ubaye. Als u naar het noordoosten kijkt, kunt u de Brec de Chambeyron (3411 m) op de Frans-Italiaans grens zien. Deze alp is herkenbaar aan de helling, die lijkt op een reusachtige trap.


Van de Vallée de la Tinée naar Barcelonette  •  B5
►Haute-Vallée du Verdon • AUTOROUTE • Startpunt: Saint-Saveur-sur-Tinée
De route vanuit de Vallée de la Tinée naar Barcelonette via de smalle D64 over de Col de la Bonette (2082 m) is bepaald geen route voor minder ervaren bergrijders. Achter de pas daalt u via talloze haarspeldbochten af naar het op 1220 m hoogte gelegen Jausiers. Via de D900 en D9 komt u vervolgens in Barcelonette.


Van de Vallée du Var naar Barcelonette  •  B4
►Haute-Vallée du Verdon • AUTOROUTE • Startpunt: Saint-Martin-d'Entraunes
De route vanuit het dal van de Var naar Barcelonette voert over de Col de la Cayolle (2327 m). Na de pas leidt een smalle weg (D2202) u door de beboste Gorges du Bachelard; u doorkruist een landschap met puinkegels van donkerrood, groengevlekt gesteente. Als u op smalle weggedeelten tegenliggers ontmoet, bieden de uitwijkplaatsen uitkomst. Ze worden aangegeven met borden met het woord Garage. Via de D902 bereikt u vervolgens Barcelonette.


Van Digne-les-Baines naar Volonne  •  B3
►Langs de Route Napoléon (Castellane-Sisteron) • AUTOROUTE • Startpunt: Digne-les-Baines
Vanaf Digne-les-Baines leidt de Route Napoléon langs de laatste kilometers van de Bléone, langs de oever westwaarts. In de verte ziet u het dal wijder worden. Daar stroomt de Durance. De bergtoppen op de achtergrond behoren tot de Montagne de Lure. Waar de twee rivieren samenvloeien, ligt Malijai. Wie er prijs op stelt de route van Napoléon exact te volgen, moet bij de samenloop van de Bléone en de Durance even opletten. De naar de keizer genoemde weg steekt bij Château-Arnoux de Durance over. Napoléon deed dat in 1815 niet. Hij bleef op de oostelijke oever, waar nu een veel smaller weggetje (D4) loopt. Het is nog niet zo'n slecht idee dit weggetje aan te houden. Het voert door het schilderachtige Volonne, dat door boomgaarden wordt omringd. Bovendien krijgt u voorbij de stuwdam van Salignac een prachtig zicht op Sisteron.


Van Manosque naar Forcalquier  •  C3
►Vallée de la Durance • AUTOROUTE • Startpunt: Manosque
Vanuit Manosque brengt een weg naar het westen u na 15 km in het Parc Régional du Lubéron. Aan de weg naar Forcalquier (D13, de Route de la Lavande) ligt het dorpje Mane, waar nog grote delen van het versterkte kasteel uit de 12e eeuw staan. Amper 500 m verder staat de bidkapel Notre-Dame-de-Salagon uit de 12e eeuw met een fraai portaal. Als u het geheel gerestaureerde Château de Sauvan wilt bezoeken, moet u voorbij de brug over de Laye links afslaan.Forcalquier ligt 23 km ten noorden van Manosque, buiten het eigenlijke dal aan de N101.


Van Peyruis naar Simiane-la-Rotonde  •  C3
►Vallée de la Durance • AUTOROUTE • Startpunt: Peyruis
Als u vanuit het dal van de Durance naar het westen de hellingen van de Lubéron oprijdt, komt u een aantal kleine plaatsjes met enkele bezienswaardigheden tegen. Zo vindt u tussen Reillanne en Céreste de Prieuré de Carluc uit de 12e eeuw: een dependance van de abdij van Montmajour. Het dorpje Céreste zelf is nog ommuurd en heeft een Romeinse brug die in feite uit de middeleeuwen stamt. Wat verder naar het noorden ligt op de oosthelling van het Plateau de Vaucluse het oude dorpje Simiane-la-Rotonde (10 km ten zuiden van Banon). Hier staat een donjon, die is overgebleven van een 12e- en 13e-eeuws kasteel.









Haute-Provence
Praktische  informatie
Busdiensten
►Haute-Provence
De  plaatsen  in  deze  streek  zijn  het  best per  bus bereikbaar  vanuit Nice:  via  het  Vardal  tot Entraunes,  naar  Valberg  of door  naar Digne.  Er  rijdt ook  een bus  door  het  Tinéedal  naar Auron.


Spoorwegen
►Haute-Provence
De  enige treinverbinding door de  streek  loopt  van Grenoble via Briançon  en Gap naar  Sisteron, Château-Arnoux  en  St-Auban. Vanaf  hier  kunt  u  doorreizen naar  Marseille  (via  Manosque  en Aix)  of naar Nice (via  Digne,  St-André en  Annot en dan langs  de  plaatsen  aan  de  Var).


Inlichtingen
►Haute-Provence  • www.alpes-haute-provence.com  • www.france-voyage.com/nl
Via internet  kunt u  een bezoek aan  de  Haute-Provence thuis  al  goed  voorbereiden. Gedetailleerde informatie  kunt  u  vinden op diverse  websites.  De meeste  plaatsen hebben een toeristenbureau, een Office de  Tourisme  (OT). Gegevens over  deze bureaus  vindt u  bij de betreffende plaats.









Provence, Côte d'Azur
Eten en drinken

[image: Soms loopt het water al in de mond van alleen het kijken naar de glinsterende vis op de stalletjes van de markt]
Soms loopt het water al in de mond van alleen het kijken naar de glinsterende vis op de stalletjes van de markt







Inleiding
Als het over eten  en drinken  gaat en  de vakantiebestemming
heet Frankrijk, lijkt  er  geen  vuiltje  aan  de  lucht.  Het betreft  immers het  land
van die veelgeroemde Franse keuken.  Als de  reis  u  richting kust voert,  waar vis
en ander zeebanket het  menu  verrijken, lijkt helemaal niets meer mis te kunnen
gaan.  Toch  blijft het belangrijk goed op te letten. Wat  zich  in de renaissance
(15e/16e  eeuw) in de  Franse keuken  begon  te  ontwikkelen  en  uitgroeide tot  de
vermaarde  haute  cuisine,  kon  men tot
het  begin van de 20e eeuw in alle  grote restaurants verwachten.  Vandaag de  dag
mag  u  er  niet meer op  rekenen.  Ze zijn er nog  wel, de restaurants  die u nooit
vergeet, maar een avondmaal  daar kost u nu een flinke duit.  De  bekende  rode
Michelingids  helpt u  deze (en  ook  minder  prijzige) eetgelegenheden  met  een  of
meer sterren te vinden.  Het is natuurlijk ook best  mogelijk dat u  een  avondje
toevallig  in de roos  schiet  en  een 
koningsmaal  geniet voor  een zeer  redelijke  prijs.



In  dit toeristengebied  bij uitstek,  en zeker  aan  de  kust,  is
de kwaliteit  van het  eten niet  altijd  vanzelfsprekend.  In de  kleinere  plaatsjes
in het  achterland  is de  kans  op een  heerlijk diner in een  prettige atmosfeer
natuurlijk  zeker groter, maar  dat zal niemand verbazen. Vaak loont  het  even een
zijstraatje  in te  slaan of te  kijken in  een verloren  hoekje. Buiten de stroom
van aanbod  duiken dan ineens erg  aardige eethuisjes  op.  In  het  verrukkelijke
klimaat en met de ambiance van  terrasjes langs  boulevards of eetkeldertjes  in
oude smalle steegjes heeft Zuid-Frankrijk  immers  alles  om  een  heerlijke  avond
te hebben. Hieronder wordt  verder  ingegaan op de  vele  mogelijkheden die  de  haute cuisine, de  cuisine bourgeoise en  de cuisine
régionale  u  kunnen  bieden.


Soorten  eet-  en drinkgelegenheden

Een auberge is  een
plaats waar u  een bed  kunt vinden, maar  vaak  ook in  een gezellige  sfeer
behoorlijk kunt eten.  In bars en  cafés  komt de Fransman zelf  niet in de
eerste plaats voor  een  biertje. Hier  ziet  u hem soms  urenlang genieten van een
kopje  koffie  en  een goed gesprek. Wilt  een ‘bakkie’  van Hollands (maar  niet van
Haags) formaat, vergeet  dan niet het  bijvoeglijk  naamwoord ‘grand’  te
gebruiken:  alleen  een grand  café  kan
qua inhoud  de vergelijking doorstaan.  In bars zijn  hapjes beperkt  verkrijgbaar,
in  cafés is  meer  te eten. De  bistro  is een eenvoudig eethuisje  met eenvoudige
gerechten  (dagschotels).  Buffets
vindt  u vooral  in stations. U  kunt er eten  en  drinken.  Ook  brasseries behoren  tot de  eenvoudigere en  goedkopere
eetgelegenheden. In  crêperies  staan
meestal  alleen  flensjes  op het menu,  maar  dan  wel op  de  meest  uiteenlopende
manieren gevuld  of  belegd.  Hôtels
serveren altijd  ontbijt,  maar beschikken soms  niet over een eigen  restaurant.
Een  rôtisserie  is een
grillrestaurant.  Salons  de  thé zult u
ook veel tegenkomen;  ze  horen vaak bij  een  banketbakkerij  (pâtisserie) en serveren koffie, thee,  koek,  cake,  taart  en ijs.  De  taverne  ten  slotte  is de uitgelezen
plaats voor  een glas wijn.  Niet zelden kunt u er een kleine maaltijd  bestellen.



Als  u de  menukaart wilt  inzien,  vraag  dan  niet
om  het  ‘menu’,  maar om  la  carte. Het
woord menu  staat  ergens  anders voor:
bijna  elk  restaurant werkt  ermee  en  het ‘menu’  biedt  u  de  kans  een  volledige
maaltijd  te  krijgen voor  relatief  weinig  geld.  De  menu’s,  waarvan er meestal
enkele  op de  kaart staan,  hebben een  vaste prijs. U  kunt per  gang kiezen uit
een  aantal verschillende gerechten.  Let  er  even  op  dat wijn en  andere drankjes
niet  bij de prijs  zijn  inbegrepen,  maar wel  van  grote  invloed op de addition (rekening) kunnen  zijn.


Ontbijt

Als er iets saai is aan het  Franse eten, dan is  dat le  petit  déjeuner. De croissants,
broodjes of  stukken stokbrood  zijn altijd vers,  maar kunnen (als  u tenminste
niet  verzoekt  à  la carte  en  dus  duurder te ontbijten)  uitsluitend  met  confiture
worden belegd. Zit  u een  week of  drie in een hotel en hangt  al  die  zoetigheid  u
de  keel uit, dan verdient het  aanbeveling  zelf kleine  blikjes  leverpastei, paté
of stukjes verpakte  smeerkaas  mee naar de ontbijttafel  te  nemen. Men  kijkt daar
zelden  gek van op.  



Bij  het  ontbijt  kunt u  thee,  koffie  of cacao
krijgen. Soms staat  er een glaasje jus d’orange bij  (meestal niet  vers). De
koffie wordt  geserveerd in iets dat  bij ons  voor  een  soepkom  zou  doorgaan  en  is
bitter van smaak  (in  ieder geval  anders dan de  espresso die  u  op terrasjes  en
na de  avondmaaltijd krijgt). De  café noir
is  echt  gitzwart, café au  lait is
koffie  die  ten  onder is gegaan  in een  enorme  hoeveelheid  melk.  Ook  de  thé naturel en  de thé au citron worden in zo’n  soepkom opgediend.  Het zal u  opvallen
dat veel Fransen  hun croissant  of  stokbrood in de koffie  of thee dopen.
Onsmakelijk?  Nee,  echt  Frans.Voor  wie zijn of haar ontbijt  zelf in  de
(kamp)winkel  gaat  halen, is  het handig  de namen  van de verschillende  soorten
brood die in Frankrijk zijn te  krijgen, te  kennen.  Hier  volgen  er  een paar:  pain  (stokbrood), baguette of flûte  (smal
stokbrood),  ficelle (zeer  smal
stokbrood), natte au  cumin
(komijnbrood),  pain bis  of  pain de  son  (bruin brood),  pain bis  de  campagne  (boerenbruin), pain complet (volkorenbrood), pain noir  of  pain de seigle (roggebrood).


Lunch en diner

Wilt  u  tijdens  uw vakantie  minder  de  toerist uithangen  en  u
zo veel  mogelijk  bij  ’s  lands gewoonten aanpassen, dan  moet  u  in ieder  geval
niet  om  half  zes  ’s avonds  op de stoep  staan  voor  het  diner.  Fransen  arriveren
pas na  zeven  uur, maar ook om  negen  uur  bent  u nog  niet  te laat. Voor  de lunch
(déjeuner) is het  wel  zaak  om  tijdig
(12-12.30  uur)  een tafeltje  te  bezetten.  In veel gevallen is  het zelfs lastig
om na half twee nog  wat  te eten  te bestellen.  Dit geldt  in  mindere mate voor de
toeristische gebieden.


Voorgerechten  (hors
d’oeuvre)


Patés  en  salades  ontbreken zelden  op de  lijst  met
voorgerechten.  Hetzelfde geldt  voor  de koude schotel met vleeswaren (assortiment  de charcuterie) en  het bord
met verschillende  ‘vruchten van  de  zee’  (assiette
de fruits  de  mer) met  bijvoorbeeld mosselen, oesters  en  garnalen. Entrées
zijn tussengerechten  die als alternatief voor  een voorgerecht of  soep kunnen
dienen. Bouchées zijn  pasteitjes van
verschillende  soorten  deeg  en op  uiteenlopende  wijze  gevuld.  Andere  soorten
pasteitjes  dragen  de  naam brioche,  croustade, feuilleté,  terrine of  tourte. Een quiche is  een  soort vleestaartje. Ook  de  fameuze  slakken  worden
veelal  als  voorgerecht genuttigd.  Verschillende soorten of op verschillende wijze  bereide slakken
komen  voor  onder  de namen  cagouilles,
cargolade  (gegrild)  of  escargots.  Crudités is een  verzamelnaam voor  verschillende soorten rauwe
groenten.


Soepen  (potages
et  soupes)


Soepen  komt u  onder verschillende  namen tegen.  Potage  is de stevige variant, bouillon en consommé zouden  wij beide  bouillon  of heldere soep  noemen. Crèmes en véloutés zijn gebonden soepen.  Hier  volgen de namen van  enkele
typisch  Franse  soepen:

Garbure  is  een
voedzame  soep (ook soupe  béarnaise
genoemd)  met onder  meer  kool, witte  bonen, aardappelen, uien, knoflook  en
groenten.  De hochepot bevat
verschillende  vleessoorten  (rund, schaap, varken)  en groente. Mourtairol  is een  kippenbouillon  met
brood.  Wijd  verbreid  is de petite  marmite:
een soep  met groente,  kip,  vlees, gebakken  brood  en  kaas.  Pistou  is een groentesoep waar een mengsel van spek,  olijfolie,
knoflook,  kaas en  basilicum  door geroerd  wordt.  De  pot-au-feu met onder  meer  rundvlees, peen,  knolraap  en gefruite
uien, knoflook en kruiden moet  vijf uur  op het  vuur  hebben gestaan.  In de potage aurore zitten  tomaten,
aardappelen, boter, tapioca,  eidooier  en  room.  De  soupe  à l’oignon  is de  bekende  Franse uiensoep (met brood  en kaas).


Hoofdgerechten


Dit  onderdeel  van een  uitgebreide maaltijd komt eigenlijk nooit  onder  deze kop  op de menulijst  voor. Het is uitgesplitst  in
soorten  zoals ze  hieronder  staan genoemd.  Relatief goedkoop  zijn  de
eiergerechten  (oeufs),  waarbij u kunt
kiezen uit zeer zacht  gekookt (à la  coque),
zachtgekookt  (mollet),  hardgekookt (dur),  gepocheerd (poché)  en een spiegelei  (au
plat).  Rijst (riz)  wordt  vaak als
tussen- of nagerecht  gezien.  Meestal kunt  u kiezen  of u  de maaltijd vergezeld
wilt  zien gaan  van patates frites  (een Frans woord, maar  hier noemt  men ze  toch
pommes frites), gekookte aardappelen
(nature of vapeur), purée,  in de
schil gekookte aardappelen (pommes en
robe des champs),  gebakken aardappelen  (sautées)
of  aardappelkroketten  (dauphines).


Vlees  (viande)


Vlees  neemt  bij de elke Franse  warme  maaltijd een 

belangrijke  plaats in.  Zo  belangrijk zelfs dat het  voor  vegetariërs niet
meevalt  elke  dag  weer  een  goed  alternatief  te vinden  zonder telkens  op een
gerecht met  eieren  te moeten terugvallen. Wie  vlees bestelt,  zal van de  ober
vaak de  vraag  horen of het vlees  goed gaar (bien
cuit) moet zijn,  net gaar  (à point)
of  rood (saignant). 

Andere  bij vlees  behorende  termen zijn:  blanchi
(geblancheerd),  bouilli  (gekookt), étuvé  (gestoofd), flambé  (geflambeerd),  fumé  
(gerookt), grillé (gegrild) en  sauté  (in  boter gebakken). In de buurt
van de Camargue is de  kans groot dat  u pré-salé
op de kaart ontdekt. Dit schapenvlees is al gezouten  toen het  dier nog leefde;
het graasde namelijk op ziltige weidegrond.



Worstjes komt u in  diverse soorten  en  maten  tegen: andouille(tte)  (varkensvlees,  soms ook
met grove stukken  pens  etc.), boudin
(bloedworst),  boudin blanc  (witte
braadworst), saucisse  (gewone
braadworst)  of saucisson (gekruide
worst). Ragoûts staan  op  de  kaart met
het  voorvoegsel blanquette de  ... of
als  boeuf Bourguignon  (runderragoût),
fricassée of salmis  (wildragoût).  Haché
is niet  hetzelfde als onze hachee;  het betekent gewoon fijngehakt  vlees.  Hachis is gehakt.

Vis, schaal-  en  schelpdieren  (poissons, crustacés,
coquillages)


Visgerechten  vormen  veelal een alternatief voor
vleesschotels  en worden  dus  gezien  als  hoofdgerecht. Schaal- en 
schelpdieren
doen echter vrijwel uitsluitend  dienst als voorgerecht.  Ze komen voor  in
 de
meest  uiteenlopende  soorten  en maten  en worden rauw,  gekookt, gefrituurd
  of
gebakken genuttigd. Gemengde  schotels  met  zeebanket  worden meestal 
aangeduid
met  fruits  de  mer.  De  zogenaamde friture  bestaat uit 
kleine vissoorten
die in  een mengsel  van  melk en meel (of  bier  en meel) zijn  gedoopt en 
daarna
gefrituurd.

De  bekende  naam  voor oesters is  huîtres,  maar  ze komen  ook  voor
  als belons.  Mosselen  (moules)
kunt  u overal  langs de kust verwachten. Verschillende  soorten  inktvis 
treft u
aan onder de namen poulpe (grote
soort),  chiprone  of  chipiron  en calmar.  De  calmar
 à la
Marseillaise is  een gevulde,  gebakken  inktvis.  Ook kreeften  zijn  er
 in
soorten en maten;  de  écrevisse  is  een
kleine zoetwaterkreeft,  langoustes  en homards zijn  
zeekreeften.  Voor we  enkele  streek­specialiteiten
opsommen, noemen  we  nog de  garnalen  (crevettes),
de crab  (krab)  en  de  oursine (zee-egel)  waarvan alleen
 het
oranje  binnenste deel wordt gegeten.



De beroemdste streekspecialiteit is de bouillabaisse,  een 
Provençaalse vissoep  met in  ieder  geval  rascasse, grondin
 en congre
(schorpioenvis, poon en zeepaling) en  verder allerlei  kruiden,  
olijfolie,  witte
wijn, cognac en  stukjes  wittebrood.  Brandade
nîmoise  is stokvis  met melk,  knoflook  en truffels.  Bourride
  is  de naam  voor een Provençaalse visschotel.  Coquilles St-Jacques à
  la  Provençale
zijn in olie en boter gebakken Jacobsschelpen.  Ze worden  bestrooid  met  
peterselie  en  knoflooksnippers,  besprenkeld met citroensap en overgoten 
met
hete boter. Gebakken  zeeduivel  in  een  saus  van tomaten met witte  wijn 
noemt  men lotte à
la Provençale. Het  eenpansgerecht  marmite
de  pêcheurs bevat  behalve  vis ook aardappelen en groenten.  De  mostèle-Côte
  d’Azur is  een
schelvisachtige Middellandse-Zeevis die  in  boter, ui en witte wijn  wordt
  bereid.  Kleine visjes
uit de  Middellandse Zee  die gebakken worden gegeten,  staan  op de  
spijskaart
onder de naam nonnats.

Rascasse
Als u een afbeelding ziet  van een  van de  
belangrijke  ingrediënten  van  de
 beroemde
bouillabaisse, bestaat  het  gevaar  dat u  deze vissoep  voorlopig even laat
 voor
wat hij is. De  rascasse of  schorpioenvis moet het  bepaald niet  hebben  
van zijn
charmante  uiterlijk.  Het is een  rafelige  vis met  overal  uitsteeksels, 
die zich
meestal  schuilhoudt  in spleten  van rotskusten.  Zijn  grillige uiterlijk  
en
roodachtige kleur komen hem  daar goed  van  pas: hij valt niet  op. De  
rascasse
verlaat  zijn ‘woning’  vrijwel  uitsluitend  om kleine  prooien  te  vangen.

Wild en  gevogelte (gibier
et volaille)


Schotels met  wild  of gevogelte  behoren  niet tot de
goedkoopste  gerechten  van  het menu, omdat Frankrijk hiervoor  is aangewezen op
invoer.  Dat geldt  niet voor kip, die  in  het land sinds  jaar en dag  populair is.
Opvallend zijn de vele kleine  vogeltjes die u op  de menukaart aantreft.  Het
gerecht  becs-fins (becfigue)  bestaat uit  diverse vogels uit de Provence.  Wilt u in
Gallië  tekeergaan  als een  echte  Obélix, dan kunt u marcassin of  sanglier
(wild zwijn/everzwijn) bestellen.


Sauzen  (sauces)


Met sauzen weten de  Franse koks over het algemeen wel raad.
Vaak wordt  juist met  de sauzen  het regionale tintje aan  gerechten gegeven. Het
gaat  in dit kader echter te  ver  een  opsomming te  geven van  de  vele
mogelijkheden op  dit gebied.


Groenten (légumes)


Groenten moeten in  Franse  eetgelegenheden  meestal  apart
worden besteld. De garnering van de  hoofdgerechten bestaat vaak  uit  niet  veel
meer dan wat  sla,  een  tomaatje, wat  ui en  een aantal olijven. Staat  er  achter
een gerecht  à la jardinière,  dan
krijgt  u er  gemengde  groenten  bij. Een  ratatouille
is soms  een gemengde  groenteschotel, maar  soms  ook  een groenteragoût  (ratatouille Niçoise).


Nagerechten  (desserts)


Onder  het  hoofdstuk nagerechten  treft  u  op de menukaart  in
ieder  geval fromages (kaas)  aan. De
kelner  komt  naar uw tafel en laat  u  kiezen  uit minimaal drie verschillende
soorten, waarvan hij  u meestal graag meer  vertelt. Het is  eigenlijk zeer  
on-Frans  (maar  het gebeurt  hier  en daar wel),  wanneer  de keuze  slechts  bestaat
uit  een  aantal  verpakte fabriekskaasjes.  Andere  
nagerechten  staan  op de  menukaart onder glaces
(ijs), fruits  (fruit)  en pâtisseries (gebak,  taartjes).


Specialiteiten


Elke streek van  Frankrijk  heeft  op  culinair  gebied zijn
eigen specialiteiten. Het  is niet onverstandig uw  keuze  juist op  deze gerechten
te laten  vallen.  De  kans  is  namelijk  klein  dat  de  kok  bij  de bereiding van
streekspecialiteiten zich  er  met  een jantje-van-leiden  vanaf zal  maken. Omdat
iedere  streek  en elk  restaurant  hoe  dan ook zijn  eigen bereidingswijze
hanteert,  zijn veel spijzen  op de  menukaart voorzien  van  de toevoeging à  la maison.  Overigens valt het
merendeel van de  specialiteiten  van  dit kustgebied  onder de  visgerechten.
Kenmerkend  voor het hele  gebied zijn het  gebruik van olijfolie in  plaats van
boter  en  de  vele  toepassingen  van knoflook. Ziet u  bij een  gerecht de
toevoeging aïolli  of  ailoli, dan  weet u dat het om iets
typisch  Provençaals gaat.  Deze  spijzen  worden geserveerd  met een speciale
knoflooksaus.  De  uitbundige flora  in het gebied  nodigt  de kok uit tot ruim
gebruik van tomaat, ui, venkel,  aubergine, champignon  en  vooral kruiden,  zoals
rozemarijn,  tijm en  dille. Ze  worden  op uiteenlopende wijze in  gerechten  en
sauzen verwerkt. Prijkt herbes  de
Provence op  de  menukaart, dan wordt  een  kruidensaus bedoeld, die het
uitstekend doet bij  de  barbecue.



Het subtropisch  klimaat draagt  ertoe bij  dat  u op  het  gebied
van vers  fruit  niets tekort hoeft  te komen: behalve  appels,  peren  en kersen
hoeven  ook perziken,  abrikozen,  frambozen  en  druiven  niet van  ver te  komen.
Veel vruchten  van eigen  bodem  komt u  tegen in de alom bekende  salade Niçoise: deze  is  aangemaakt  met
olijfolie  en fijngewreven ansjovis. Let  op  de  menukaart ook even  op  de
veelgeroemde truffe  (truffel). Deze
smaakvolle zwarte  paddestoel  nestelt  zich op  de wortels  van  de  eiken  die  langs
de  oevers  van de Hérault  en  de  Gard  (Languedoc-Roussillon) groeien maar  ook in
de heuvels van  de Lubéron.Kaas (fromage)

Als  u nagaat dat  in Frankrijk  jaarlijks gemiddeld  één
miljoen ton  kaas  wordt  gemaakt  en dat  daarvan  slechts  een  kleine 200.000  ton
wordt  geëxporteerd, kunt u  uitrekenen  dat de Fransman per persoon per jaar gemiddeld
meer  dan vijftien  kilo  kaas eet.  Dat is  altijd  nog  zo’n  vier kilo meer dan de
‘kaaskoppen’  uit de Pays-Bas.  Opvallender  dan  deze  cijfers is  het gegeven  dat
de  Fransen zó  veel keus hebben, dat  ze  elke  dag  van  het jaar  een andere  soort
kaas van  eigen bodem  kunnen  kiezen. Het  gebied van  deze gids behoort  niet  tot
de  grootste  kaasstreken van  Frankrijk  en produceert eigenlijk geen enkele  echt
beroemde soort. Dat  neemt  niet weg dat het aantal  soorten aanzienlijk is. Ze
komen  in  vele  vormen op de markt: als bolletje of cilinder, als  ronde schijf  of
verpakt  in mandjes of bladeren.  Enkele voorbeelden: de brousse  de la  Vésubie wordt,  als hij niet vers wordt  gegeten,
geweekt  in aardewerk. Aan de smaak van de  cachat
wordt  belangrijk bijgedragen door de kruiden van de garrigue die de geiten en  schapen te  eten  krijgen. De camargue  krijgt  zijn specifieke smaak
door  de toevoeging van  tijm en  laurier. De  kleine bolletjes van  de  poivre d’ane worden  door  een  mengsel  van
Provençaalse  kruiden  (rozemarijn  en  bonenkruid) gerold.


Regionale  wijnen

Een productie  van vele  tientallen miljoenen  hectoliter  per
jaar,  een  jaarlijkse consumptie  van  meer  dan honderd liter per hoofd van  de
bevolking en duizenden verschillende  soorten  en kwaliteiten.  Het  behoeft geen
betoog dat wijn  voor Frankrijk  belangrijk  is: voor de werkgelegenheid, voor de
handelsbalans  en voor de  inwoners als consument. Voor u als toerist geldt voor
wijnen  hetzelfde  als voor  andere  streekspecialiteiten.  Wat is  immers  aardiger
dan  de wijn van de streek waar  u  bent te  drinken?  Daarom  volgt  nu een  overzicht
van de wijnstreken in het  beschreven gebied  met een  korte  karakteristiek.


Rhônedal


De  heuvels  van  het Rhônedal, de  Côtes  du  Rhône,  is een van
de weinige  streken  in  dit  gebied die door  zijn  wijn  wereldfaam  geniet, al was het
alleen  maar dankzij  de  zeer redelijke  prijs.  Maar  liefst 150 gemeenten  vallen
onder de  appellation  contrôlée (AC),
die  een  garantie betekent  voor  zowel  herkomst  als  kwaliteit van de  rode wijn,
de witte  wijn en de rosé. Veertien gemeenten in het  gebied hebben hun eigen AC
onder  de naam  Côtes-du-Rhône  Village. Voor  wijnen  uit  het  Rhônedal worden  (twee
tot wel dertien)  verschillende druivenrassen  gebruikt;  dat  geldt ook  voor  de
vermaarde  Châteauneuf-du-Pape, die  beschermd wordt door  een eigen  AC.  Het is
een dieprode robuuste wijn met 12,5% alcohol.  Eeuwen geleden  bestonden  voor
deze  gigant  al normen.  Zo zou  alleen grond  waar lavendel en  tijm  groeiden,
geschikt zijn.  Andere  erkende  AC-gebieden  in de buurt zijn Rasteau  (sterke
zoete dessertwijn),  Gigondas  (kruidig,  fluwelig;  benadert  de
Châteauneuf-du-Pape), Beaumes-de-Venise (wel  de  beste zoete  muskaatwijn van
Frankrijk genoemd)  en  Lirac en  Tavel  (sterke en  droge  oranjerode rosé).  Onder
de  naam  Côtes-du-Ventoux  vallen  een  aantal goede plaatselijke wijnen  die het
predikaat VDQS (Vins  délimités de  qualité  supérieure) hebben  meegekregen. De
lichte, frisse  Listel komt  uit het  kustgebied  van La  Petite  Camargue en  is een
van  de vins  de  sable  van de  grote
wijnproducent Salins  du Midi.


Provence


De  grootste appellations contrôlées van de
Provence, zoals  die  van  de  Côtes  de  Provence,  dateren  van de jaren zeventig  van
de vorige eeuw. Hoewel kenners menen  dat  deze droge wijn  het  meer  van  het hoge
alcoholpercentage en de  mooie kleur  moet  hebben  dan  van het  karakter, treedt de
laatste jaren  een duidelijke  verbetering  op  in  de  rode  en witte  wijnen.  De rosé
is  lange tijd  minder serieus genomen,  maar  nu  weer  sterk  in opkomst. De  Coteaux-d’Aix-en-Provence
en  hun broertjes Coteaux-de-Baux zijn  leuke land­wijnen, waarvan  enkele
duidelijk  boven  de Provençaalse  middelmaat uitkomen. De  streek kent  nog  enkele
kleinere  AC-gebieden. Palette ten oosten van Aix  levert aromatische  rode  wijnen
en  goede  rosé. Cassis  ten oosten  van  Marseille  produceert  zeer  droge,
zachtfrisse,  witte  wijnen.  Bandol ten westen  van Toulon  is  bekend om  zijn
bordeaux­achtige  rode.
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Wijngebieden



	
1	Listel


	
2	Clairette de  Bellegarde


	
3	Domaine  du Bosquet


	
4	Lirac


	
5	Tavel


	
6	Côtes-du-Rhône


	
7	Gigondas


	
8	Beaumes de Venice


	
9	Châteauneuf-du-Pape


	
10	Coteaux de  Baux


	
11	Rasteau


	
12	Côtes-du-Ventoux


	
13	Coteaux  d'Aix-en-Provence


	
14	Côtes-de-Provence


	
15	Cassis


	
16	Bandol


	
17	Coteaux  Varois


	
18	Vin d'Orange


	
19	Bellet


	
20	Côtes-du-Lubéron






Lekkernijen



	
1	Orange:  l'origan du Comtat  (kruidenlikeur)


	
2	Tarascon: tarasque  (gebak met  amandelen)


	
3	Arles: saucisson de  taureau (worst van de  stier)


	
4	Alpilles:  olijfolie


	
5	Banon: chèvre  a  l'eau-de-vie (geitenkaas)


	
6	Forcalquier:  ambachtelijke  pastis  (anijsdrankje)


	
7	Aix-en-Provence: calissons  (ruitvormige lekkernij met  
amandelspijs)


	
8	Apt: lekkernijen  van  gekonfijte vruchten


	
9	Carpentras: berlingots  (snoepjes)  en gekonfijte  vruchten


	
10	Pernes-les-Fontaines: chocoladespecialiteiten


	
11	Cavaillon:  meloenen


	
12	Signes:  nougat met  honing


	
13	Toulon:  chichis sucrés et dorés (gebakjes)


	
14	Entreveaux: saucisson  de montagne en  olijfolie


	
15	Gassin:  confitures


	
16	La Garde-Freinet:  patiences  (gebak  met  sinaasappelsmaak)


	
17	Fayence: Provençaalse honing


	
18	Pont-du-Loup:  bonbons  en bloemenjam


	
19	Nice:  olijfolie  en gekonfijte vruchten


	
20	Îles de Lérins: liqueur  des  moines (monnikenlikeur)
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Provence, Côte d'Azur
Restaurants en  cafés

Annot
Hotel-restaurant De  l'Avenue  • restaurant;  café
►Avenue de la Gare  • tel.0492832207 • Open:  apr.-okt.  •  www.hotel-avenue.com
Eten tegen  redelijke  prijzen.


Antibes
Brasserie la  Daurade • restaurant; café
►44/46,  boulevard d'Aguillon  •  tel.0493342523
Dit  restaurant  is in handen van een Nederlandse eigenaresse en  haar  Franse echtgenoot die  zeer  goede  vis- en Provençaalse  gerechten  serveren.


Arles
Bistrot  à Coté •  restaurant;  café
►21, rue  des  Carmes  • tel.0490476113
Een erg goed en  betaalbaar  restaurant, behorend  bij het  dure  sterrenrestaurant  l'Atelier  de Jean Luc Rabanel.


Arles
Bodeguita  •  restaurant;  café
►49, Rue  des  Arènes  •  tel.0490966859
Tapas  en  Spaanse  maaltijden.


Avignon
Le Rouge Gorge •  restaurant;  café
►Place  de la  Mirande • tel.0490140254 • www.lerougegorge.fr
Wie heeft genoten van de  film  Moulin Rouge, kan terecht bij  in dit  restaurant voor het  diner  spectacle.


Barcelonette
Le Cheval Blanc • restaurant;  café
►12,  rue Grenette  • tel.0492810019
Dit restaurant bevindt  zich in het  hart  van  Barcelonnette en in een  authentiek  gebouw.


Bargemon
Chez Tonia  - Aux  Mille  Saveurs  • restaurant;  café
►12, rue François Maurel  •  tel.0494392001
De  Nederlandse Tonia  begon  een  Thais  restaurant  in Bargemon. Een  verrassende combinatie. Er zijn slechts  vier tafels  dus wees  op  tijd of  reserveer.


Bormes-les-Mimosas
Hotel  Bellevue • restaurant; café
►Place  Gambetta • tel.0494711515
Mooi uitzicht, goede keuken en  een  zeer redelijk  prijs.


Cannes
La Chunga  • restaurant
►24, rue  la  Tour Maubourg • tel.0493941129
Zien  en  gezien worden,  daar  gaat  het om in  dit  restaurant annex nachtclub.  Dit is dé plek  om  beroemdheden te spotten. Erg duur  uiteraard,  maar dat  hoort erbij.


Cassis
Chai Cassidain • restaurant; café
►6,  rue Séverin  Icard  •  tel.0442019980 • www.lechaicassidain.com
De  eigenaar van  dit restaurant  is  een  gepassioneerd wijnliefhebber.  Ook huisgemaakte tapas.


Cassis
La  Presqu'Île  • restaurant;  café
►Quartier Port Miou, direction  'Les Calanques' • tel.0442010377  • www.restaurant-la-presquile.fr
Restaurant met schitterend  terras  en  prima, betrekkelijk  dure  keuken.


Châteauneuf-du-Pape
Le  Verger  des  Papes  • restaurant; café
►4,  rue du  Château •  tel.0490835040 • www.vergerdespapes.com
Prima  restaurant,  lommerrijk terras  en mooi  uitzicht over  de  Rhône-vallei.


Draguignan
La Tricolore  •  restaurant; café
►4, rue  République  • tel.0494478982
Een  Zwitser  streek  neer in Draguignan en  brouwt er nu  zijn eigen bier. Drie soorten: blond,  dubbel  en  wit. In  de kleine  brasserie kunt u een hapje  eten.


Draguignan
Les  Milles  Colonnes  •  restaurant;  café
►2,  place  aux Herbes  • tel.0494685258  • www.mille-colonnes.fr
Draguignan ontstond  ooit op  de  plek  waar  twee oude wegen  elkaar  kruisten. Vermoeide  reizigers lesten hun dorst bij  Les Milles  Colonnes,  dat dateert  van de  15e eeuw. De  decoratie waar het  naar  vernoemd  is,  dateert  van  circa 1830.  Goede,  betaalbare  keuken.


Fréjus
Les  Celliers du  Sud •  restaurant; café
►168,  rue Henri Vadon • tel.0494510181
De  coöperatie Les  Celliers  du Sud biedt wijnen  uit de regio voor kelderprijzen. Ook een filiaal  in  Ramatuelle.


Gourdon
La  Taverne  Provençale • restaurant; café
►Place de  l'Eglise  •  tel.0493096822
Aan  het  einde  van  het  hoofdstraatje  kunt u  vanaf  het terras  van  dit restaurant (eenvoudige  keuken)  genieten  van  het  prachtige  uitzicht over de  bergen tot  aan de Middellandse Zee.


L'Isle-sur-la-Sorgue
Lou Soloy • restaurant;  café
►2  Avenue du  General  de  Gaulle •  tel.0490380316
Sfeervol eten  op het  bruggetje  over de  Sorgue.  Reserveren aan te raden.


La  Napoule
La  Mandarine  • restaurant;  café
►18, rue  de la  Poste  • tel.0493499883
Restaurant  van  de Nederlandse  chefkok René Houben.


Le Rayol-Canadel
Le  Maurin  des  Maures •  restaurant;  café
►Avenue Mistral • tel.0494056011  • www.maurin-des-maures.com
Restaurant  met prachtig uitzicht vanaf  het  terras.


Les Arcs-sur-Argens
Château de la  Font  du  Broc  • restaurant; café
►Quart Ste-Roseline  •  tel.0494478982
Proef zo'n zestien wijnen uit  de  Côte de Provence, te koop  tegen châteauprijzen.  Het Château produceert  ook  zelf wijnen van  hoge kwaliteit.


Lorgues
Chez Bruno  •  restaurant; café
►2350, route des Arcs  •  tel.0494859393 • www.restaurantbruno.com
Met één  Michelinster niet goedkoop,  maar wel  het  beste  restaurant tijdens het truffelseizoen.


Lurs
Le Seminaire  • restaurant;  café
►tel.0492799419  •  www.hotel-leseminaire.com
Goed  eten in dit hotel-restaurant,  met schitterend  uitzicht  vanaf  het terras.


Marseille
Le  Miramar  •  restaurant;  café
►12, quai  du Port • tel.0491911040  •  www.bouillabaisse.com
Dit  is  een van de  beste  adressen  in  de stad voor het eten  van  de regionale specialiteit, de bouillabaisse.  De  exacte receptuur  is een  terugkerend onderwerp van discussie. Visliefhebbers moeten  de bouillabaisse  in elk geval geprobeerd hebben.


Marseille
Bar  de  la  Marine • restaurant; café
►15,  quai  de  Rive  Neuve
Hugh  Grant bezocht  de  bar  in  de film Love  Actually.  Pagnol kwam  hier.  Drink hier  rosé of pastis.  Ook tapas.


Monte-Carlo
Le  Louis XV  • restaurant;  café
►Place  du  Casino • tel.0037792163000  • www.alain-ducasse.com
Driesterrenrestaurant in  het Hôtel de Paris, geleid door  topkok  Alain Ducasse. Gepaste  kleding vereist.
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Het driesterrenrestaurant van  Alain Ducasse  in  Monaco


Monte-Carlo
Café  de Paris  • café
►Place  du  Casino •  tel.0037792162000
Trakteer  uzelf  op een  (prijzig) kopje  koffie op het terras  en  geniet  van het  eersteklas uitzicht op de  entree  van  het Casino.  Het  komen  en  gaan van de  gasten  is  een schouwspel  op zich.


Mougins
Le  Moulin  de  Mougins • restaurant;  café
►Quartier  Notre  Dame  de  Vie •  tel.0493757824  •  www.moulindemougins.com
Dit  is  een  gerenommeerd  (en  duur) restaurant, met  een  zeer  goede  keuken.


Nîmes
Le  Marché sur la  Table •  restaurant;  café
►10,  rue Littré •  tel.0466672250
In dit  restaurant  worden  alleen ingrediënten  gebruikt die in  de Hallen  zijn gekocht.


Nîmes
À  l'Auberge  • restaurant; café
►Rue General  Perrier  /  Rue  des Halles
Kunt u  de heerlijkheden  van Les  Halles  niet zelf  klaarmaken,  eet dan een  hapje bij  à  l'Auberge  in een hoek  van  Les  Halles. Hier  wordt  alles  bereid  met  verse  ingrediënten van  de  markt.


Nîmes
Le  Pian Bistrot  •  restaurant; café
►20 bis, rue  Bourdaloue • tel.0466279600
Wijn  proeven en  tapas  eten.


Nîmes
Le  Lisita • restaurant;  café
►2,  boulevard  des  Arènes • tel.0466672915

Orange
La  Grotte  • restaurant;  café
►35,  montée-des-Princes • tel.0490347098
In  dit sfeervolle  restaurant bereidt Chef  de  Cuisine Alain  graag zijn  specialiteit 'pierre chaude' voor u:  heerlijke vlees  of  vis klaargemaakt op  een  hete  steen.


Saint-Paul-de-Vence
La  Colombe  d'Or • restaurant; café
►Place du  General  de Gaulle •  tel.0493328002 • www.la-colombe-dor.com
In  deze  oude  herberg  kunt u constateren  dat beroemde schilders  aan  hun  werk  vaak niet meer dan  een maaltijd  overhielden. In het chique  en  prijzige  restaurant hangen nog  steeds tal  van  werken van schilders als  Renoir,  Matisse, Chagall en Picasso.  Rondkijken mag, mits  u  er een lunch of diner  nuttigt.


Saint-Raphaël
Templiers •  restaurant; café
►10, rue d'Agay  •  tel.0494836407
Dit  restaurant in  het oude  centrum  heeft een erg  goede  keuken en is niet te duur. Het grote aantal vaste  gasten zal u  ook  vertrouwen inboezemen.


Sainte-Agnès
Le  Righi  •  restaurant;  café
►1,  place Fort  •  tel.0492109088
Een goed  en  betaalbaar  restaurant,  maar  de  grootste  aantrekkingskracht  ervan is het terras. Van hieruit ziet  u  op heldere  dagen  Italië en  Corsica liggen.


Tende
Auberge  Tendasque  •  restaurant;  café
►65, avenue du 16  septembre  1947 •  tel.0493046226
In het hart van het  middeleeuwse dorpje worden  de specialiteiten  van dit  restaurant (soufflé  van forel, st.-jakobsschelp,  eendenborstfilet) bereid  door de patron zelf.


Toulon
Les Pins  Penchés  • restaurant; café
►3182,  avenue de la Résistance • tel.0494279898  • www.restaurant-pins-penches.com
Zeer goed  restaurant  met prachtig uitzicht vanaf het terras.


Villefranche-sur-Mer
Le Cosmo • restaurant;  café
►11, place Amélie Pollonais • tel.0493018405
Dit  restaurant bevindt zich op  een perfecte  locatie  tegenover  de  kapel met  decoraties van  Jean Cocteau. Goed eten voor een redelijke  prijs. De  tarte tatin is een aanrader.


Villeneuve-lès-Avignon
La  Salamandre  • restaurant; café
►13, place J. Jaurès  •  tel.0490909462
Betaalbaar en goed  restaurant.


Villeneuve-lès-Avignon
La  Cave Saint  Marc  •  restaurant; café
►7,  place  Saint Pons •  tel.0621552852
Goed  adresje voor tapas,  kleine provencaalse  gerechten en wijn.








Eten en  drinken
Menuwoordenlijst

Losse uitdrukkingen


Bereidingswijzen


Voorgerechten


Vlees


Wild en  gevogelte


Vis,  schaal-, en schelpdieren


Eiergerechten


Groente  en  fruit


Ingrediënten  en kleine gerechten


Kruiden  en specerijen


Sauzen


Nagerechten en banket


Kaas


Brood


Dranken









Losse uitdrukkingen


	addition,  l'	rekening

	amuse /  amuse-gueule  /  amuse-bouche	opwarmertje  (klein gerechtje) dat voor  de  maaltijd  wordt  geserveerd (als traktatie)

	assiette	bord

	bouteille	fles

	brochette	spies  

	carte	kaart  

	carte des vins	wijnkaart 

	cendrier	asbak

	chaud	warm

	cocotte	ovenschaal

	couteau	mes

	couvert	bestek

	cuiller  /  cuillère	lepel

	dégustation	het  proeven (van  wijn)  

	déjeuner	lunch

	doux	zacht,  zoet 

	emporter,  à	om  mee te  nemen  

	entrée	voorgerecht  

	entrées  au  choix	voorgerechten  naar  keuze

	entremets	tussengerecht of nagerecht 

	filet	filet  

	fourchette	vork

	froid	koud

	hors-d’œuvre	voorgerecht  

	marchand de  vin	wijnhandelaar  

	menu du jour	dagmenu 

	menu gastronomique	gastronomisch menu 

	menu  touristique	toeristisch menu 

	menu  végétariens	vegetarisch  menu

	moulin à  poivre	pepermolen

	petit  déjeuner	ontbijt

	pichet	karaf

	plat	schotel,  gerecht

	plat du  jour	dagschotel 

	poivrière / salière	peper- en zoutstel

	ramequin	vuurvast ovenbakje

	service (non) compris	service  (niet)  inbegrepen  

	service  12% inclus	service  12% inbegrepen  

	serviette	servet

	tajine	piramidevormige ovenschotel  (Noordafrikaanse keuken)

	verre	glas










Bereidingswijzen


	à point	iets doorbakken, beetje rose van binnen (medium)

	affiné	gerijpt (met name van kaas)

	au gratin	gegratineerd 

	bien cuit	doorbakken

	blanchi	geblancheerd

	bleu	bijna rauw, kort aangebakken

	bouilli	gekookt / kort voor gekookt rundvlees

	braisé	gestoofd

	broche, à la	aan het spit 

	concassée	fijngehakt

	croustade	vederlicht pasteitje met zoete of hartige vulling

	cuisson	de mate van gaarheid, wijze van bakken

	cuit au four	in de oven gebakken

	en croûte de sel	in zoutkorst gebakken

	en gardianne	gemarineerd in rode wijn en daarna lang gestoofd

	étuvé	gestoofd

	farci / farce	gevuld / vulling

	fine	fijn 

	flambé	geflambeerd

	frisée	gekruld (krulandijvie)

	frit	gebakken in vet, gefrituurd 

	fumé	gerookd

	garni	gegarneerd 

	gratin	gegratineerd

	grillé	gegrild, geroosterd

	julienne	zeer fijn gesneden (vaak groenten)

	léger	licht

	maigre	mager

	mariné	gemarineerd

	mélange	mengsel

	meunière, à la	in de bloem gewenteld en gebakken 

	mi-cuit(e)	halfgekookt

	mijoté(e)	gesudderd

	mille-feuille	bladerdeeg (als verpakking), in dunnen laagjes

	moulu(e)	gemalen

	mousseline	slagroom of geklopt eiwit

	nature	natuurlijk, zonder toevoegingen 

	niçoise, à la	met olijfolie, knoflook, tomaten, uiten, olijven, kappertjes, ansjovis en dragon

	normande, à la	met appels, cider of calvados

	pananché(e)	mengsel van, gemengd

	pané(e)	gepaneerd

	potée 	gestoofd, stoofpot 

	provençale, à la	met olijfolie, uien, tomaat en knoflook (soms ook paddenstoelen en aubergine)

	purée	gepureerd, puree 

	quenelle	ovaalvormig balletje (vlees/vis)

	Rossini	met ganzenleverpastei, truffels en Maderasaus

	rôti	gegrild (aan het spit)

	saignant	weinig doorbakken, rood en iets warm van binnen 

	salé(e)	gezouten

	sarments, aux	gegrild boven een vuur van wijnranken (takken)

	sauté	in de boter gebakken

	sec	droog 

	terrine	paté 

	vapeur, à la	gestoomd 










Voorgerechten


	aïgo boulido	groentesoep met rauwe eieren

	aïgo-sau	vissoep (Provence)

	anchoïade	sneetje geroosterd  broood met pasta van ansjovis, tomaten,  olijfolie

	assiette anglaise	assortiment (bord/schaal) koude vleeswaren

	bisque	vissoep

	bisque  d’écrevisses	rivierkreeftensoep 

	bisque de homard	kreeftsoep

	bouillon	bouillon  

	bouillon  de légumes	groentebouillon 

	bouillon de  poulet	kippenbouillon  

	charcuterie  assortie 	assortiment  koude vleeswaren

	cocktail  de  crevettes	garnalencocktail 

	consommé	heldere  soep  (bouillon)

	court-bouillon	gekruide bouillon  voor het koken  van  vis  

	crème	room, (romige)  soep 

	crème d’asperges	romige aspergesoep  

	crème  d’huîtres	romige soep van  oesters 

	crème vichyssoise	romige aardappelpreisoep  

	crudités	rauwkost

	garbure /  soupe béarnaise	stevige  soep 

	hochepot	soep  met verschillende  vleessoorten  (rund, schaap,  varken) en groente

	jambon de Parme	rauwe ham/Parmaham

	mourtairol	kippenbouillon  met brood

	oeufs  à la  diable	gevulde eieren

	ourtairol  	kippenbouillon met brood

	panisse	hord d'oeuvre  met  erwten  en  kaas

	petit  marmite	vlees-  en  groentenbouillon

	petite marmite	een soep met groente,  kip,  vlees,  gebakken  brood en  kaas

	pissaladière	dunne pizza, belegt met tomatensaus, olijven en  ansjovis

	pot-au-feu	maaltijdsoep  met  onder meer  rundvlees, peen,  knolraap  en gefruite uien, knoflook en kruiden (moet vijf uur op het  vuur  hebben  gestaan)

	potage	stevige soep  

	potage bilibi	mosselsoep 

	potage  Crécy	wortelpureesoep  

	potage cressonnière	aardappel- en waterkerssoep 

	potage  du  jour	soep van de dag

	potage  Esaü	rode  linzensoep 

	potage  parmentier  Saint-Germain	gebonden  aardappelsoep 

	potage velouté	soep  van gebonden  kooksap van groenten 

	quiche lorraine	taart met spek,  room,  eieren, ham  

	salade de thon	tonijnsalade

	salade  niçoise	salade  met  tomaten,  sperziebonen,  ansjovis,  olijven,  paprika  en gekookte eieren 

	salade panachée	gemengde salade

	salade  russe	salade met  fijngesneden  aardappel, biet, appel,  erwten,  bonen met mayonaise

	soupe	soep  

	soupe  à  l’aile	knoflooksoep

	soupe à  l’oignon	Franse  uiensoep  (met brood  en kaas)

	soupe au pistou	groentesoep  geserveerd met saus  van  knoflook,  basilicum  en  kaas  in  olie 

	tourte	hartige taart 

	vélouté	gebonden soep

	vichyssoise	warme  of  koude soep  van  aardappelen  en  prei










Vlees


	abats	ingewanden

	agneau	lam 

	aliofis	testikels

	andouille	worst  van  ingewanden  (pens)

	andouillette	worstje van  ingewanden  (pens)

	bavette	runderribstuk

	bifteck	biefstuk 

	bifteck  bleu	bijna rauwe biefstuk. Warm aan  de  buitenkant maar  koud  en  rauw  van  binnen  

	blanquette  de  ...	ragout  van  ...

	blanquette  de  veau	kalfsragout  

	boeuf	rundvlees

	bœuf  à la  braise	gesmoord rundvlees  

	bœuf  bourguignon	in wijn  gestoofd  rundvlees  met  uien  en  paddenstoelen  

	bœuf  en  daube	rundvlees,  gestoofd  in wijn 

	bœuf  miroton	hachee 

	bœuf  mode	gestoofd rundvlees met  groenten  

	boudin  blanc	witte worst 

	boudin  noir	bloedworst  

	boulette	gehaktballetje  

	caillette	soort  slavink met  varkenslever

	carbonnade	karbonade 

	cargolade	in  wijn gestoofde  slakken

	carré (d’agneau)	ribstuk (van lam) 

	cassolette	lichte  vleesragout

	cassoulet	stoofschotel van  witte bonen en vlees  

	cervelle	hersenen  

	châteaubriand	biefstuk van  ongeveer  450 g (2  personen)

	cheval	paard 

	chèvre	geit 

	chevreau	jonge geit

	cochon  de lait	speenvarken  

	coeur  	hart

	contre-filet  / faux-filet	lendebiefstuk  (met  randje  vet)

	côte  (de boeuf)	(runder)rib

	côte de porc	varkensrib 

	côtelette	kotelet  

	crépinette	worstje  (in  darmnet) 

	crousets	verse  pasta die  in twee 'rondes'  wordt opgediend;  eerst  met knoflookbotersaus,  daarna met plakjes  lamsbout

	cuisses de grenouille	kikkerbilletjes 

	daube	vlees gestoofd in wijn  

	entrecôte	entrecote 

	entrecôte au  poivre	peper-entrecote 

	épaule	schouderstuk

	épaule d’agneau	lamsschouder  

	escalope	kalfslapje

	escalope de  veau  milanaise	Milanees kalfslapje  

	escalope  panée	kalfsschnitzel

	escargot	wijngaardslak

	estouffade (de bœuf)	stoofschotel (van  rundvlees)

	fagot	paté  van  varkensleverballetjes

	faux-filet /  contre-filet	lendebiefstuk  (met  randje  vet)

	filet de  bœuf  (Rossini)	runderfilet  (met ganzenlever, truffels  en  Maderasaus)

	filet  mignon	ossenhaas

	foie	lever

	foie  de veau 	runderlever 

	fondue bourguignonne	vleesfondue 

	fumeton	gerookte en  gedroogde  lamsschenkel

	gardianne	in  rode  wijn  gemarineerd  en  daarna  gestoofd  stierenvlees  ('Stierenhoedsterschotel')

	gésier	spiermaag

	gigot  d’agneau	lamsbout 

	gigot de  mouton	schapenbout

	hachis de  boeuf	rundergehakt

	hachis  parmentier	rundgehakt met aardappelpuree  

	jambon	ham

	jarret	schenkel  (van rund, kalf of varken)

	langue	tong

	lard	spek  

	lardons	spekblokes  of -reepjes

	longe	rugstuk  

	longe  de veau	gebraden  kalfsnier

	merguez	dun pikant worstje

	moëlle	merg

	mouton	schaap 

	navarin	lamsragout 

	noisette  d’agneau	lamsmedaillon

	noix de  veau	kalfsschouderstuk

	onglet	middenrifspier  van het  rund,  soort  biefstuk

	oreille (de  cochon)	oor  (van  het varken)

	palette de porc	varkensschouder  

	paupiette	blinde vink

	pied  de porc	varkenspoot 

	pied-et-paquets	in witte  wijn gestoofde  schapenbout en  pens  met  spek

	pilaf  de  mouton	pilaf van  het schaap  (schaapsvlees met  rijst) 

	porc	varkensvlees  

	porcelet	speenvarken

	potiquet	stoofpot

	pré-salé	schapenvlees, al  gezouten  toen  het dier  nog  leefde;  het  graasde namelijk op  ziltige weidegrond

	queue de boeuf	ossenstaart

	rillettes  (de porc)	pastei  (van varkensvlees)

	ris  de  veau	kalfszwezerik  

	rognon	niertje  

	rosbif	rosbief

	saindoux	reuzel

	saucisse	worst  (warm)

	saucisse  de Francfort	Frankfurter worstje  

	saucisse  de  Strasbourg	Straatsburger  worstje  

	saucisson	worst (koud)

	secca	dunne plakjes  gedroogd  rundvlees, overgoten  met wat  olijfolie  en citroensap  op  een  bedje  van  sla  met  noten,  mozzarella  en tomaten

	selle  de ...	...rug

	sou fassum	met schapenvlees en andere ingrediënten  gevulde kool  in  een deeglaag

	steak au poivre	biefstuk met  peper  

	steak frites	biefstuk  met friet  

	steak haché	gehakt 

	steak  tartare	tartaar 

	steak  tartare  aller-retour	tartaar  om-en-om  kort aangebakken (van  binnen lauw tot koud)

	tendrons de  veau	runderborst 

	tête de  veau	kopvlees (kalf)

	tournedos  Rossini	ossenhaas / biefstuk van de haas (met  ganzenlever,  truffel  en madeirasaus)

	tripe	pens  (maag)

	vache	koe

	veau	kalf 

	viande	vlees 










Wild en gevogelte


	aiguillette	plakje wild of gevogelte

	alouette sans tête	leeuwerik zonder kopje, in plakjes

	bécasse	houtsnip

	becs-fins / becfigue	gerecht met diverse vogeltjes

	caille	kwartel 

	canard	eend 

	caneton	eendekuiken 

	capitolade de poulet	haantje

	cerf	hert

	chapon	kapoen (gekastreerde haan)

	chevreuil	ree 

	civet de lièvre	hazepeper 

	confit d’oie	gekonfijte gans 

	confit de canard	gekonfijte eend 

	coq	haan

	coq au vin	in rode wijn gestoofd haantje met paddenstoelen en uien

	coq de bruyère	korhaan

	coque	kip 

	coquelet	haantje 

	dinde / dindon	kalkoenhen

	dindonneau	kalkoenkuiken

	faisan	fazant 

	foie de volaille	lever van gevogelte (vaak kippenlever)

	foie gras	ganzen- of eendenlever

	gibier	wild 

	gigue	wildbout

	lapereau	jong konijn 

	lapin	konijn 

	lièvre	haas 

	magret de canard	gegrilde of gebakken eendenborst (van binnen nog rood)

	marcassin	jong everzwijn

	oie	gans 

	palombe	houtduif

	pâté de canard	eendenpaté

	pâté de foie de volaille	leverpaté van gevogelte 

	perdreau	jonge patrijs 

	perdrix	patrijs 

	pigeon	duif

	pigeonneau	jonge duif 

	pintade	parelhoen 

	poitrine	borst

	poularde	jong hoen

	poule	kip

	poule au pot	gekookte kip 

	poulet basquaise	kip uit Baskenland 

	poulet chasseur	kip met wilde paddenstoelen, sjalotjes in een saus van rode wijn en cognac 

	poulet créole	Creoolse kip 

	poulet rôti	gegrilde kip 

	poussin 	piepkuiken

	salmis	gebraden wild of gevogelte in ragout 

	sanglier	wild zwijn 

	selle de chevreuil	reerug

	suprême de volaille	verfijnd gerecht van kipfilet 

	volaille	gevogelte 










Vis, schaal-, en schelpdieren


	aiglefin	schelvis

	aïoli (grand)	gerecht met kabeljauw en diverse soorten groenten, eieren, slakken en sauce aïoli

	anchois	ansjovis 

	anguille	paling 

	bar	baars

	barbue	griet (vis) 

	baudroie / lotte	zeeduivel

	belon	oester uit Bretagne

	bouillabaisse	maaltijdsoep van vis en schaaldieren, opgediend met aïolli (knoflookmayonaise) of rouille (peper- en knoflookmayonaise) 

	bourride	maaltijdsoep met diverse vissoorten

	brandade de morue	puree van stokvis (gezouten kabeljauw), olie en knoflook 

	brandade Nîmoise 	stokvis met melk, knoflook en truffels

	brochet	snoek 

	bulot	wulk of grot zeeslak

	cabillaud	kabeljauw 

	calmar / calamar	pijlinktvis 

	calmar à la Marseilaise	gevulde, gebakken inktvis

	carpe	karper 

	carrelet	schol 

	chipiron / chipron	pijlinktvis 

	clovisses	kleine schelpdieren

	colin	koolvis 

	congre	zeepaling 

	coques	kokkels

	coquillages	schelpdieren

	coquille	schelp

	coquilles St.-Jaques	Sint-Jacobsschelpen, vaak warm opgediend in de schelp met een roomsaus en gegratineerd met kaas of broodkruim 

	cotriade bretonne	visschotel uit Bretagne 

	crabe	krab 

	creuse	Portugese oester met gerimpelde schelp

	crevette	garnaal 

	crevette grise	grijze garnaal 

	crustacés	schaaldieren 

	daurade	zeebrasem

	écrevisse	rivierkreeft 

	églefin	schelvis

	encornet	pijlstaartinktvis

	éperlan 	spiering

	escargot à la bourguignonne	slakken in knoflook- en peterselieboter 

	espadon	zwaardvis

	estoficada	stokvis met uien, tomaten en knoflook

	esturgeon	steur

	favouilles	groene krabbetjes

	filet de perche	rivierbaarsfilet 

	fine de claire	soort oester

	flétan	heilbot

	fruits de mer	zeevruchten 

	grondin	poon 

	haddock	gerookte schelvis of kabeljauw

	hareng	haring

	hareng mariné	gemarineerde haring 

	homard	kreeft 

	homard a l’armoricaine	geflambeerde kreeft opgediend in een saus van room en wijn 

	huître	oester 

	langouste	hoornkreeft, langoest

	langoustine	kleine zeekreeft

	lavignons	mosselen

	limande	schar 

	lisette	jonge makreel

	lotte / baudroie	zeeduivel 

	lotte à la Provençale	zeeduivel in een saus van tomaten met witte wijn

	loup au fenouil	gegrilde zeewolf met venkel

	loup de mer	zeewolf

	maquereau	makreel 

	marmite de pêcheurs	maaltijdsoep van vis met aardappelen en groenten

	matelotte (d'anguille)	stoofpot van zoetwatervis (van paling)

	merlan	wijting 

	merluche	stokvis

	mollusques	schelpdieren

	morue	kabeljauw 

	mostèle-Côte d’Azur	schelvisachtige Middellandse-Zeevis die in boter, ui en witte wijn wordt bereid

	moules	mosselen 

	moules marinière	in witte wijn gekookte mosselen met kruiden 

	muge	harder

	mulet	barbeel 

	naissains	kleine oesters

	nonnats	kleine visjes uit de Middellandse Zee die gebakken worden gegeten

	oursin	zeeëgel 

	pageau / pagelle	zeebrasem

	palourde	venusschelp, tapijtschelp

	peau	huid, vel

	perche	rivierbaars

	perroquet	papegaaivis (letterlijk: papagaai)

	petite friture	kleine gefrituurde visjes 

	pétoncle	kamschelp, soort kleine sint-jacobsschelp

	plie	schol

	pochouse	visragout 

	poisson	vis 

	poisson de roche	kleine, tussen de rotsen levende vissen, ideaal voor de bouillabaisse

	poutargue	worstje van harder of tonijn met een vinaigrettesaus, ook wel 'caviar de Martigues' genoemd

	praire	venusschelp

	raie	rog 

	rascasse	schorpioenvis 

	rouget	rode mul

	rouget-grondin	grauwe poon

	saint-pierre	zonnevis

	sandre	snoekbaars

	sardine	sardientje

	saumon	zalm 

	saumon fumé	gerookte zalm 

	seiche	zeekat 

	sole	tong 

	sole bonne femme	zeetong van de huisvrouw 

	sole meunière	gebakken zeetong 

	supion	pijlinktvis

	telline	platschelp

	thon	tonijn 

	tourteau	Noordzeekrab 

	truite	forel

	truite à la meunière	gebakken forel 

	truite au bleu	gepocheerde forel 

	truite aux amandes	forel met amandelen 

	truite saumonée	zalmforel

	turbot	tarbot 




Rascasse
Als u een afbeelding ziet van een van de belangrijke ingrediënten van de beroemde
bouillabaisse, bestaat het gevaar dat u deze vissoep voorlopig even laat voor
wat hij is. De rascasse of schorpioenvis moet het bepaald niet hebben van zijn
charmante uiterlijk. Het is een rafelige vis met overal uitsteeksels, die zich
meestal schuilhoudt in spleten van rotskusten. Zijn grillige uiterlijk en
roodachtige kleur komen hem daar goed van pas: hij valt niet op. De rascasse
verlaat zijn ‘woning’ vrijwel uitsluitend om kleine prooien te vangen.









Eiergerechten


	brouillade aux truffes	roerei met truffel

	crespeou	omelettaart in laagjes (diverse vullingen mogelijk)

	œuf à la coque	zeer zachtgekookt ei 

	œuf au plat	gebakken ei 

	œuf dur	hardgekookt ei 

	œuf mollet	zachtgekookt ei 

	œuf poché	gepocheerd ei 

	œufs brouillés	roerei 

	omelette au fines	omelet met keukenkruiden 

	omelette au naturel	omelet zonder garnering 

	omelette paysanne	boerenomelet 

	piperade	tomaten-paprika-omelet 










Groente en fruit


	abricot	abrikoos 

	agrumes	citrusvruchten

	amande	amandel 

	ananas	ananas 

	artichaut	artisjok 

	artichauts à la barigoule	gerecht van artisjokken met paddenstoelen en andere groenten

	asperge	asperge 

	avocat	avocado

	banane	banaan 

	barigoule	gerecht van artisjokken met paddenstoelen en andere groenten

	batavia	ijsbergsla

	betterave	rode biet

	brugnon	nectarine

	câpres	kappertjes 

	carotte	wortel 

	carottes Vichy	wortels gekookt met boter en peterselie 

	cassis	zwarte bes 

	caviar d'aubergines	auberginekaviaar (gemengd met tapenade)

	céleri	selderij 

	céleri / céleri rave	knolselderij 

	cèpe	eekhoorntjesbrood 

	cerise	kers 

	cerises à l’eau de vie	kersen op brandewijn 

	champignon	champignon 

	chanterelle	cantharel 

	châtaignes 	kastanjes

	chicorée de Bruxelles	witlof

	chou	kool 

	chou navet	koolraap

	chou rouge	rode kool 

	chou-fleur	bloemkool 

	choucroute	zuurkool 

	choux de Bruxelles	spruitjes 

	ciboule	bosui

	citron	citroen 

	citrouille	pompoen

	coeur d'artichaut	atrisjokhart

	coing	kweepeer 

	concombre	komkommer 

	cornichons	augurken

	cresson	waterkers

	crudités	verschillende soorten rauwe groenten

	datte	dadel

	échalote	sjalot 

	endive	witlof

	épinards 	spinazie

	fenouil	venkel 

	fèves	tuinbonen

	figue	vijg

	flageolets	witte bonen (variëteit)

	flamuse	aardappelpannenkoek (Bourgogne) 

	fonds d’artichaut	artisjokkenharten 

	fraise	aardbei 

	fraise des bois	wilde aardbei 

	framboise	framboos 

	frites	patat frites 

	fruit de la passion	passiefruit

	genièvre	jeneverbes

	girolle	cantharel 

	gratin dauphinois	ovenschotel van plakjes aardappel met melk en nootmuskaat 

	gratin savoyard	plakjes aardappels met kaas in bouillon 

	grenade	granaatappel

	groseille	aalbes

	groseille rouge	rode aalbes 

	haricots	bonen 

	haricots blancs	witte bonen 

	haricots verts	sperziebonen 

	jardinière, à la	met gemengde groenten

	laitue	kropsla

	légumes	groente 

	lentilles	linzen 

	mâche	veldsla 

	mange-tout	peul

	mangue	mango 

	marron	kastanje 

	melon	meloen

	mesclun	gemengde groene bladsla

	mirabelle	mirabelpruim

	morille	morielje 

	mûre	braam 

	myrtille	blauwe bosbes 

	navet	raap 

	noisette	hazelnoot 

	noix	walnoot 

	noix de coco	kokosnoot

	oignon	ui 

	orange	sinaasappel

	oreillette	licht flensje

	oseille	zuring 

	pamplemousse	grapefruit 

	papetons d'aubergines	auberginepuree met eieren, gebakken in een bakvorm die doet denken aan de pauselijke tiara

	parmentier	met aardappels

	pastèque	watermeloen (uit Cavaillon)

	pêche	perzik 

	petits pois	doperwten

	picholines	grote groene olijven

	pignon	pijnboompit

	pistache	pistache 

	pleurote	oesterzwam

	poire	peer 

	poireau	prei 

	poivron	paprika 

	pomme	appel 

	pomme de terre	aardappel 

	pommes alumettes	luciferdunne frietjes

	pommes dauphine	aardappelkroketjes

	pommes dauphinoise / gratin	ovenschotel van aardappelschijfjes met room of melk, kaas, geklopt ei en knoflook

	pommes de terre en robe de chambre/des champs	aardappel in de schil 

	pommes de terre nature / vapeur	gekookte aardappelen 

	pommes de terre sautées	gebakken aardappelen 

	pommes frites	friet 

	pommes paille	gefrituurde aardappelsliertjes 

	potiron	pompoen (grote)

	prune	pruim 

	pruneau	gedroogde pruim 

	radis	radijs 

	raisin	druif 

	raisin sec	rozijn

	ratatouille	groenteschotel met o.a. paprika, aubergine, tomaten, courgette, uit, olijfolie en knoflook

	ratatouille Niçoise	groenteragout

	rhubarbe	rabarber

	roquette	rucola

	salade composée	gemengde salade 

	salade verte	groene salade 

	scarole	andijvie

	tian	ovenschotel (tian) van courgettes en tomaten (vaak ook met aardappelen en ansjovis)

	tomates farcies	gevulde tomaten 

	topinambour	aardpeer

	verdure	bladsla










Ingrediënten en kleine gerechten


	aglandou / berruguette	olijf die bekend staat om zijn olie, gekweekt in de Bouches-du-Rhône en de Alpes-de-Haute-Provence

	berruguette / aglandou	olijf die bekend staat om zijn olie, gekweekt in de Bouches-du-Rhône en de Alpes-de-Haute-Provence

	beurre	boter 

	beurre d’anchois	boter met ansjovis 

	beurre noir	donkerbruine boter vaak op smaak gemaakt met azijn of citroensap, kappertjes en peterselie 

	blé / blé noir	graan / boekweit

	brûmale	kastanjebruine of grijze truffel

	casse-croûte	sandwich 

	chantilly	slagroom 

	confiture	jam 

	crème chantilly	slagroom 

	crème fouettée	stijfgeklopte room 

	crêpe de froment	flensje van tarwemeel 

	crêpe en galettes	flensje met een zoete of hartige vulling

	croque-madame	tosti ham-kaas met uitsmijter 

	croque-monsieur	tosti ham-kaas

	farine	meel

	frangipanne	amandelspijs

	froment	tarwe

	gelée	gelei 

	gibassier	hartige of zoete koek

	grossanne	groene of zwarte 'tafelolijf' uit de Valée des Baux

	huile (de tournesol / de noix)	olie (zonnebloemolie / notenolie)

	massepain	marsepein 

	miel	honing

	moutarde	mosterd 

	nouilles	noedels 

	pan bagnat	broodje of gebakken brood met bijv. kappertjes, tomaat en ansjovis of tonijn

	panscotta	grote boterhammen met reblochon (kaas) en sla

	pâte feuilletée	bladerdeeg 

	pâtes	pasta

	pompe à l'huile	hartige taart, gemaakt met olijfolie en oranjebloesem

	rabasse	zwarte truffel uit de Provence

	riz	rijst 

	riz pilaf	pilafrijst 

	sarrasin	boekweit

	socca	pannenkoek van kikkererwtenmeel

	sucre	suiker 

	tanche	olijf uit de noordelijke Vaucluse

	truffe	truffel

	vermicelle	vermicelli 

	vinaigre	azijn

	vol-au-vent	pasteibakje van bladerdeeg

	yaourt	yoghurt 










Kruiden en specerijen


	aigre-doux	zoetzuur

	ail	knoflook 

	aneth	dille

	basilic	basilicum

	canelle	kaneel

	cari	kerrie (specerij) of curry (gerecht) 

	cerfeuil	kervel

	ciboulette	bieslook

	épices	specerijen, kruiden

	estragon	dragon 

	farigoule	tijm

	fines herbes	tuinkruiden

	gingembre	gember

	gousse d'ail	knoflookteen

	gros sel	grof (zee)zout

	herbes de Provence	Provençaalse kruiden; mengsel van tijm, rozemarijn, marjolein en bonenkruid (variaties met basilicum, laurier, dragon of lavendel)

	marjolaine	marjolein

	menthe	munt 

	mignonette	grofgemalen peper

	muscade, noix de	nootmuskaat

	persil	peterselie

	persilade	gehakte peterselie

	piment	Spaanse peper

	poivre	peper 

	raifort	mierikswortel 

	romarin	rozemarijn

	sarriette	bonenkruid

	sel	zout 

	thym	tijm










Sauzen


	aïoli	knoflookmayonaise

	béarnaise	saus met eigeel, azijn, roomboter, witte wijn sjalotten en dragon 

	béchamel	een klassieke saus van bloem, roomboter en melk. 

	beurre blanc	saus van witte wijn, sjalotten en ongezouten boter

	chasseur	jachtsaus, met wijn, paddenstoelen sjalotten en kruiden 

	coulis	ingekookte jus van vis, vlees of vruchten

	demi-glace	bruine saus met bouillon en wijn of madeira

	Diane	room- en pepersaus 

	pistou	saus van gestampte knoflook, basilicum en kaas met olijfolie (pesto)

	ragoût	ragout 

	rémoulade	remouladesaus (mayonaise met mosterd, augurkjes, kappertjes en kruiden)

	rouille	scherpe mayonaise van rode peper en knoflook (vaak bij vissoep geserveerd)

	roux	sausbasis van bloem, boter en bouillon

	sauce aurore	tomatensaus 

	sauce blanche	witte saus 

	sauce gribiche	saus met kruiden, kappertjes, stukjes hard gekookt ei en augurken 

	sauce hollandaise	hollandaisesaus 

	sauce matelote	saus op basis van rode wijn en uien 

	sauce Mornay	witte kaassaus 

	sauce mousseline	hollandaisesaus met room

	sauce poulette	saus met kippenbouillon en ei 

	sauce suprême	saus van (kippen)bouillon, boter en room 

	sauce tartare	tartaarsaus 

	sauce veloutée	zachte saus 

	sauce vinot	saus met mosterd en witte wijn 

	tapenade	puree van zwarte olijven, kappertjes, knoflook en olijfolie

	velouté de tomate	romige tomatensaus of -soep

	vinaigrette	'salade-dressing' van azijn, mosterd en olie










Nagerechten en banket


	aguignettes	nieuwjaarsgebak (Normandië)

	amandines	amandelgebakjes

	arlequin	chocolade gevuld met vruchten (Aix-en-Provence)

	bavaroise	bavarois 

	beignet	oliebol 

	beignet au pommes	appelbeignet

	berlingot de Carpentras	driehoekige bonbon op basis van gekonfijt fruit en munt

	biscuit de Savoie	luchtige cake 

	bombe glacée	bolvormige ijspudding

	calissons d'Aix	zoete amandelvormige lekkernij van amandelspijs en meloen uit Aix-en-Provence

	charlotte	ijs- of roomtaart met vruchten en biscuits 

	chausson au pommes	appelflap 

	chichi frégi	gefrituurde deegspiraaltjes met suiker

	clafoutis	soort kersenvlaai 

	compote de pommes	appelmoes 

	crème à la vanille	room met vanille 

	crème anglaise	engelse room (vla)

	crème brûlée	vanillepuddinkje met laagje van gebrande suiker

	crème caramel	klein puddinkje met caramelsaus

	crème pâtissière	banketbakkersroom 

	crème renversée	pudding 

	crêpe à la crème de marron	flensje met kastanjeroom 

	crêpe Suzette	geflambeerde pannenkoek 

	dartois	gebakje van bladerdeeg met amandel- of jamvulling 

	éclair	roomsoes (vaak langwerpig)

	far	een dikke zoete taart met pruimen die lijkt op vlaai 

	flan 	puddinkje van eiervla (vaak met caramelsaus)

	galette	ronde, platte koek 

	gâteau	taart (of koek) 

	gauffre	wafel 

	glace	ijs 

	grimaldines	sinaasappelchocolaatjes uit Monaco

	îles flottantes	schuimgebak in een saus van melk, suiker en eieren 

	macaron	bitterkoekje (vaak met creme tussen twee helften)

	madeleine	schelpvormig of ovaal citroencakeje

	marron glacé	gekonfijte kastanje met suikerlaagje

	meringue	schuimgebak

	nougat	noga

	pachade	eierpannenkoek (Auvergne)

	panado	appeltaart

	petits fours	kleine taartjes

	profiterole	kleine roomsoes

	pudding	pudding 

	sabayon	crème van eierdooiers, suiker, wijn en kruiden 

	sablé	zandgebak 

	savarin	kransvormige taart met likeur 

	tarte au fraises	aardbeientaart 

	tarte aux pommes	appeltaart

	tarte frangipane	taart met amandelspijs 

	tarte Tatin	tarte Tatin (omgekeerde appeltaart, gecaraelliseerd) 

	tartelette	taartje 

	vacherin glacé	ijstaart met meringue 










Kaas


	banon	romige kaas van schapenmelk (winter) of geitenmelk (zomer)

	bleu	schimmelkaas 

	bleu d’auvergne	schimmelkaas uit de Auvergne 

	brie	zachte, milde kaassoort

	brousse	verse schapenkaas, licht en romig, met fijne kruiden

	cantal	kruidge kaassoort (koemelk)

	chabichou	geitenkaas (uit de Poitou) 

	comté	harde kaassoort

	crottin de Chavignol	geitenkaasje uit Chavignol 

	crou de bane	zacht smakend geitenkaasje

	fondue savoyarde	kaasfondue 

	fromage	kaas 

	fromage blanc	kwark 

	fromage de chèvre	geitenkaas 

	lait de brebis	schapenmelk

	lait de chèvre	geitenmelk

	livarot	kaas uit Livarot 

	mascaré	zachte, vierkante en platte schapenkaas

	munster	zeer kruidige zachte kaassoort

	petit suisse	dubbele roomkwark 

	petits chèvres	medaillons van geitenkaas, vaak in kruiden gerold

	plateau de fromages	kaasplankje 

	poivre d'âne	geitenkaas met peper

	pont-l'évêque	zachte kaassoort (koemelk)

	raclette	kaasfondue 

	râpé	geraspte kaas 

	reblochon	zachte, milde kaassoort

	rigotte	rigotte

	roquefort	roquefort (blauwschimmelkaas) 

	saint-marcellin	kaas uit Saint-Marcellin 

	séchon	gedroogde rauwmelkse geitenkaas

	tomme de Savoie	klein rond kaasje uit de Savoie 

	vacherin	zacht kaasje










Brood


	baguette	gewoon  stokbrood  

	brioche	zoet  luxebroodje  

	canapé	opgemaakte stukjes geroosterd  brood  

	ficelle	zeer  dun stokbrood

	flûte	smal  stokbrood

	fougasse	plat gistbrood

	pain	brood 

	pain  au chocolat	chocoladecroissant 

	pain bis	bruinbrood

	pain  complet	volkorenbrood

	pain  de campagne	boerenbrood  (vloerbrood)

	pain de seigle	roggebrood

	pain de  son	bruinbrood

	pain  noir	roggebrood

	petit pain	klein  broodje 

	tartine	sneetje  (stok)brood  

	viennoiserie	fijne bakkerijproducten als  croissants,  brioches  en chocoladecroissants  (geen brood)










Dranken


	anisette	anijslikeur

	Appelation d'Origine Contrôlée (AOC)	classificatiesysteem op basis van herkomst

	bière (à la pression)	bier (van de tap)

	bière blonde	blond bier 

	bière brune	donker bier 

	brut	droge champagne 

	café (noir)	espresso

	café allongé	espresso met extra water (normale koffie)

	café au lait	espresso met (veel) melk 

	café brûlot	espresso met geflambeerde brandewijn 

	café complet	espresso met melk en suiker 

	café crème	espresso met melk

	café déca	cafeïnevrije espresso

	café glacé	ijskoffie 

	café noisette	espresso met een druppel melk

	café viennois	koffie met slagroom 

	calvados	appelbrandewijn, calvados

	chartreuse	groene of gele kruidenlikeur gemaakt door kartuizermonniken

	chicorée	cichorei ('namaakkoffie') 

	chocolat chaud/glacé	warme/koude chocolademelk 

	cidre	cider 

	cognac	cognac

	crémant	licht mousserende wijnen, lijkend op champagne

	cuvée	wijn van verschillende druivensoorten, verschillende wijngaarden of uit verschillende jaren

	digestif	digestief 

	eau minerale (gazeuse, pétillante)	mineraalwater (koolzuurhoudend)

	eau plate (sans gaz)	kraanwater (zonder prik)

	eau-de-vie	brandewijn van fruit

	Gewürztraminer	witte wijn 

	grand crême (café)	koffie verkeerd

	grand cru	superieure oogst of wijn

	infusion	kruidenthee 

	jus d’orange	sinaasappelsap 

	jus de fruits	vruchtensap 

	jus de pomme	appelsap 

	kir	witte wijn met klein scheutje zwartebessenjenever

	kir royal	mousserende wijn (champagne) met klein scheutje zwartebessenjenever

	kirsch	kersenbrandenwijn 

	lait	melk 

	magnum	wijnfles van 1,5 liter

	mauresque	pastis aangelengd met en scheutje orgeade (amandelmelk)

	menthe à l’eau 	water met pepermuntsiroop 

	millésime	met jaartal 

	Muscadet	witte zoete wijn 

	muscat de Baume-de-Venise	zoete dessertwijn uit Baume-de-Venise

	orange pressée	versgeperst sinaasappelsap 

	pastis, pastaga	aperitief van anijszaad (Pernod, Ricard e.a.)

	Pernod	bekend merk anijsdrank, ook wel als soort gebruikt

	perroquet	pastis met munt

	Pouilly-Fuissé	witte wijn 

	quetsche	pruimenbrandewijn

	récolte	wijnoogst

	sauternes	witte, enigszins zoete bordeaux 

	thé (au citron)	thee (met citroen)

	thé à la menthe	pepermuntthee 

	thé au lait	thee met melk 

	tisane	kruidenthee

	tomate	pastis met een scheutje grenadine

	vin	wijn 

	vin blanc	witte wijn 

	vin brut	zeer droge wijn 

	vin de la maison	huiswijn 

	vin de pays	regionale (land)wijn, tafelwijn

	vin de table	tafelwijn 

	vin léger	lichte wijn

	vin mousseux	mousserende wijn 

	vin premier cru	topklasse wijn

	vin rosé	rosé 

	vin rouge	rode wijn 

	vin sec	droge wijn 

	VSOP	Very Superior Old Pale (aanduiding op cognacflessen, die aangeeft dat de cognac minstens dertig jaar in het vat gerijpt is)










Provence, Côte d'Azur
Praktische informatie

Klimaat en reisseizoen

Het weer in cijfers



Op reis

Auto


Trein


Bus


Vliegtuig



Vervoer ter plaatse

Trein


Wegverkeer


Bus


Veerdiensten


Bergpassen



Accomodatie

Hotels en pensions


Bed 
Klimaat en reisseizoen




Klimaat en reisseizoen
Wie bij de planning van zijn reis geen rekening hoeft te
houden met schoolvakanties, heeft dankzij het klimaat van de
Middellandse-Zeekust buiten het hoogseizoen keuzemogelijkheden genoeg. Het weer
in het voor-en najaar is normaal gesproken mooi genoeg voor een bezoek. Wie in
de wintermaanden een behaaglijk plekje aan de Méditerranée zoekt, moet wel even
nagaan of de gekozen kustplaats de beschutting van een bergachtig achterland
geniet. Soms kunnen vlak bij elkaar gelegen plaatsen een temperatuurverschil
van enkele graden te zien geven, omdat in de ene plaats (bijvoorbeeld aan het
eind van een rivierdal) de koude bergwind vrij spel heeft, terwijl in de andere
deze wind geen kans krijgt. Daar kunnen een paar zonnestralen zelfs in januari
voor een temperatuur van boven de 20°C zorgen. Voor overwintering is de
beschutte Côte d’Azur ten oosten van St-Raphaël bijzonder geschikt. Het najaar
is over het algemeen warmer dan het voorjaar, hoewel men dan meer zware
regenbuien kan verwachten. Voor wie de grootste drukte wil mijden maar wel mooi
zomerweer verlangt, zijn april, mei, september en oktober de geschiktste
maanden. Ook in deze perioden blijken reserveringen voor accommodatie, vooral
in de populaire badplaatsen, geen overbodige luxe. Vanaf mei wordt het zwemmen
in zee ook voor minder geharde badgasten aangenaam. De watertemperatuur begint
dan boven de 17°C te komen.



Het voor-en het naseizoen zijn ook uitermate geschikt voor
mensen die hoge temperaturen minder goed kunnen verdragen. Wie vroeg in het
seizoen via de Alpen naar de kust wil reizen, doet er verstandig aan na te gaan
of de bergpassen reeds geopend zijn. In de bergen, op enkele tientallen kilometers
van de zonkust, valt ’swinters immers een flink pak sneeuw (waarvan een
plaats als Nice geregeld een ‘staartje’ meepikt).



Wie belangstelling heeft voor landschappelijk schoon, kan
aan de Côte d’Azur in februari al genieten van bloeiende mimosa’s en fruitbomen.
De liefhebbers van kleur en geur worden vooral in april en mei verwend als
verreweg de meeste bloemen tot bloei komen. In september komen veel bloemen
voor de tweede keer in bloei. Van het eind van de zomer tot in september zijn
grote percelen in het hartje van de Provence bedekt met de purperen deken van
bloeiende lavendel. De grote bedrijvigheid in de streek ten tijde van de
druivenoogst (oktober) heeft zo haar eigen bekoring. Wilt u in betrekkelijke
rust genieten van de belangrijkste bezienswaardigheden, dan zijn juni, juli en
augustus – ook door de verzengende hitte – geen geschikte maanden. Van de sfeer
van het Romeinse of middeleeuwse verleden bijvoorbeeld is buiten het
hoogseizoen veel meer te proeven. Er kleeft één nadeel aan het reizen buiten
het hoogseizoen. Vooral vroeg in het voorjaar (maart) en laat in het najaar
(oktober, november) kan men niet op alle faciliteiten rekenen waarover de
zomertoerist kan beschikken. Zo is er op het gebied van georganiseerde bus-of
bootexcursies in die maanden minder te beleven. Bovendien missen veel
badplaatsen met verlaten stranden en halfvolle terrasjes hun karakteristieke
sfeer. Minder geslaagd wordt een bezoek aan dergelijke oorden als bijna alle
restaurants (en soms ook hotels en musea) hun fermeture annuelle hebben. Aan de Côte d’Azur is de kans op een
massale sluiting van de horeca het grootst vanaf november als de regenval het
hevigst is. Musea (en dan vooral de kleine) zijn nogal eens gesloten tussen 1
november en half december en uiteraard tijdens de vele kerkelijke en
niet-religieuze feestdagen.


Klimaat

Als u in februari of maart uw vakantieplannen ontvouwt,
meldt de weerman nog iedere avond de ene depressie na de andere: ‘kans op
regen’, ‘half tot zwaar bewolkt’ en ‘matige tot krachtige wind’. Uw blik dwaalt
op de satellietfoto onwillekeurig af naar het zuiden. Halverwege Frankrijk
houdt de brede band bewolking op. Ten zuiden van de witte wolkenmassa is de
kustlijn van Spanje tot Italië duidelijk zichtbaar. De weerman heeft er de
getallen 20 en 23 bij geplakt. Als u een half jaar later de vakantiekiekjes nog
maar nauwelijks hebt ingeplakt, heeft de weerman niet veel beters te melden. Als
de eerste herfststormen losbarsten, plakt hij nog steeds de getallen 25 en 28
langs de Middellandse-Zeekust.



Al met al is het niet zo verwonderlijk dat het warme en
zonnige klimaat van de Franse zuidkust voor velen een flinke reis en desnoods
een paar files waard is. De combinatie van zon, zee en wind staat immers garant
voor een flatteuze bruine teint, die we in het noorden in sommige zomers alleen
op de zonnebank kunnen opdoen. Maar het gemiddeld aantal uren zon en de
gemiddelde neerslag zijn natuurlijk niet de enige gegevens die bepalend zijn
voor de planning van een reis naar de Middellandse-Zeekust. Hier beperken we
ons echter tot klimatologische gegevens en opmerkelijke weersverschijnselen.


Het subtropisch klimaat


Een aantal factoren is voor het mooie klimaat van de Franse
zuidkust verantwoordelijk. Ten eerste is er de ligging van het gebied in de
buurt van de 45e breedtegraad. Op zich is dat geen garantie voor goed weer.
Maar het is duidelijk dat de temperaturen gemiddeld hoger liggen dan rond
‘onze’ 53e breedtegraad. De hoek waaronder het zonlicht binnenvalt speelt
hierin een grote rol. Die hoek komt verder naar het zuiden steeds dichter bij
de 90 graden. Dit heeft (simpel gesteld) tot gevolg dat zuidelijker gelegen
landen meer zonnestralen per vierkante centimeter ontvangen. De stralen zijn
bovendien krachtiger omdat ze een minder lange weg door de dampkring afleggen.



De tweede factor van doorslaggevende betekenis is de
Middellandse Zee. De nabijheid van deze vrij warme watermassa draagt ertoe bij
dat de temperaturen in het najaar relatief lang hoog blijven. Zeewater, dat
langzamer afkoelt dan land, vertraagt de overgang van zomerse naar winterse
temperaturen. Dit effect wordt versterkt door de derde bepalende factor: de
bergketens. Pyreneeën, Centraal Massief en Alpen schermen het gebied min of
meer af tegen de in Europa overheersende westenwinden.



Dankzij de drie genoemde factoren bevindt zich langs de
Zuid-Franse kust een vrij smalle strook land met een subtropisch klimaat. In
Europa komen we dit klimaat verder tegen in Spanje en langs de kusten van
Italië, Kroatië, Albanië en Griekenland. Het subtropisch klimaat kenmerkt zich
door een altijd groene mediterrane vegetatie, droge en hete zomers en zachte,
maar regenrijke winters.


Bijzondere verschijnselen


Tot de weersverschijnselen aan de Middellandse-Zeekust die
niet in cijfers zijn uit te drukken, behoort de plensbui. Nice ontvangt in
november gemiddeld 129 mm neerslag. Maar als u weet dat er ooit 135 mm in één
uur is gemeten, begrijpt u dat de buien aan de Côte d’Azur zo hevig kunnen zijn
dat ze niet lang hoeven te duren. Overigens is ook het voorjaar aan de
Middellandse Zee niet minder nat dan in Nederland. De wind is van grote invloed
op het weer van sommige delen van de kuststrook. Aan de kust van de Provence is
zeewind in de zomer een bijna dagelijks verschijnsel. Deze is gemakkelijk te
verklaren. Overdag wordt het land sneller verwarmd dan de zee. De warme lucht
boven het land stijgt en de wind uit zee vult de omhoog verdwijnende lucht aan.
De zeewind is hier zelden hinderlijk voor de badgasten en zorgt voor welkome
verkoeling. ’s Nachts draait het proces om. Het land koelt sneller af dan de
zee. De warme lucht boven zee stijgt en wordt aangevuld door de landwind. In de
winter is de landwind in grotere mate bepalend voor het weer. De zee is in dit
seizoen namelijk vaak dag en nacht warmer. De aanstromende lucht uit de bergen
kan dan vrij koud zijn. Hierdoor ontstaan verschillen in temperatuur tussen
verschillende kustplaatsen. Plaatsen die door een bergrug worden beschermd,
kunnen naam maken als overwinteringsoord, terwijl buurgemeenten die deze
beschutting moeten ontberen nauwelijks wintergasten trekken. De naam is met de
koude noordenwind zelf uit Italië ‘over de bergen’ komen overwaaien: de tramontane.



De gevreesde mistral
(de meesterlijke) is een droge, koude noordenwind, afkomstig van het Massif
Central. Hij raast door het Rhônedal (soms met windkracht 12) om de veel
voorkomende lagedrukgebieden bij Genua ‘aan te vullen’. Hij kan zo krachtig
zijn, dat het voor rivierschepen nauwelijks mogelijk is de Rhône op te varen.
Doordat hij veel stof voor zich uitblaast, bezorgt hij veel mensen hoofdpijn.
Onder invloed van de mistral kan de temperatuur aan de kust tot 10°C dalen. In
de kuststrook ten oosten van Marseille is de mistral vooral in maart goed
merkbaar, maar voorbij St-Raphaël begint hij z’n kracht te verliezen. Meestal
houdt een mistral een dag of vier aan (van de voormiddag tot zonsondergang),
waarna vaak een periode van windstille dagen aanbreekt.



De sirocco is een
van oorsprong droge en (soms zeer) hete wind uit de Sahara. Als hij bij de
oversteek van de Middellandse Zee veel waterdamp heeft opgenomen, kan hij als
hete, vochtige wind een tamelijk deprimerende werking hebben.



Voorgaande beschrijving over de kustregio’s gaat
niet meer op zodra u in het bergachtige achterland terechtkomt. Het klimaat
komt in de buurt van een landklimaat met hete zomers en koude winters. Tussen
de Alpenpieken waait een andere soort bergwind dan aan de kust. Na
zonsondergang koelen de toppen van de bergen sneller af dan de dalen. De
‘zware’ koude berglucht stroomt langs de hellingen het dal in en waait daar in
de richting van lager gelegen gebieden. Aan deze wind komt een einde als ’s
morgens de eerste zonnestralen de pieken verwarmen. In de ochtend overheerst in
de berggebieden daardoor de dalwind, die langs de hellingen een weg omhoog
zoekt.



[image: De olijfbomen worden nu als kenmerkend voor de streek beschouwd, maar ze kwamen oorspronkelijk niet in de Provence voor]
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Het weer in cijfers




Het  weer in  cijfers
Een  klimaattabel geeft een  goede indruk  van  de  temperaturen,
de  neerslag  en de zonne-uren die in een bepaald deel van het  jaar  te verwachten
zijn.  Heel  vaak  worden  de  begrippen  maximaal  en minimaal  daggemiddelde
gehanteerd om de temperatuurverschillen aan  te  geven.  Meteorologen berekenen
dergelijke  gemiddelden altijd  over een  etmaal  (24 uur), zodat het  maximum op
het heetst van  de  dag heel wat  hoger kan liggen dan de temperaturen  die  worden
weergegeven. Ook  kunnen nachten flink  kouder  zijn  dan de in een klimaattabel
vermelde temperaturen doen vermoeden.



Er zijn een aantal opvallende zaken  met betrekking  tot weer
in  Zuid-Frankrijk  te  melden: ten eerste dat de  periode  met hoge temperaturen
lang  aanhoudt:  van  mei  tot en met  oktober liggen de maxima boven  de 20°C.  Ten
tweede  blijken  de warme maanden (juni,  juli  en augustus) tevens verreweg de
droogste. Dat lijkt logisch, maar  de cijfers  van De Bilt  laten  zien dat  die
vlieger  in Nederland  niet opgaat.  Ten derde  is  opvallend  dat het  aantal
millimeters neerslag  in  het najaar dramatisch  stijgt.  De  Côte d’Azur krijgt  in
oktober,  november  en december meer  hemelwater te verwerken  dan  Nederland  in
welke maand  dan ook.  In  het  westelijk deel  van  de kust (in  Languedoc  en
Roussillon) valt  de  meeste regen eerder: in september  en oktober. Ten vierde
bijkt  uit  de  cijfers  het zachte karakter  van  de mediterrane  winters in januari
en februari.  We noemen hem  als vijfde,  maar  op  het verlanglijstje  van  de
vakantieganger  staat  hij meestal  op  nummer één: de  zon. Het  aantal zonne-uren
per  dag is in deze maanden  in de  Zuid-Franse kuststeden bijna  twee maal zo  hoog
als  in  De  Bilt.
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a  =  gemiddelde  maximumtemperatuur per  dag  in graden Celcius  

b  =  gemiddelde  minimumtemperatuur  per dag in  graden Celcius 

c  = gemiddelde  neerslag  per  maand  in millimeters  

d =  gemiddeld aantal uren zon per  dag 
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Auto
Voor automobilisten en motorrijders  is er volop  informatie
vooraf  te krijgen  over de  toegangsroutes naar Frankrijk  en de berijdbaarheid
van wegen binnen  Frankrijk.  Als lid van de  ANWB kunt  u  gebruikmaken van  enkele
gratis verkrijgbare informatiebronnen. Jaarlijks geeft de  ANWB  routekaarten van Europa  uit  met  daarbij
een  gidsje met  reisinformatie over de  landen  die op  de  kaart staan,  waaronder
de  routekaart  Frankrijk,  België,
Luxemburg. Hierin vindt u onder meer  informatie over  toltarieven,
veerdiensten,  afwijkende  verkeersregels,  en  verkeersdrukte. Routekaarten geven
uiteraard niet  het complete wegennet aan. Het ANWB Handboek Vakantievoorbereiding  geeft  algemene  reisinformatie.



Actuele  verkeersinformatie  krijgt u  via  www.anwb.nl/verkeer.
Hier  vindt  u  ook een routeplanner voor Europa. Rijdt u liever  over secundaire
wegen, kijk dan op  www.bison-fute.equipement.gouv.fr of  haal bij  benzinepompen
de routekaart  van  Bison  Futé  gratis
op. Deze  alternatieve  routes  zijn  herkenbaar aan  een  groene  pijl  op een wit
veld, of omgekeerd  (afhankelijk van  het  rijden  van noord naar  zuid, of  van zuid
naar  noord). Een  Franse routeplanner, die  ook  goed bruikbaar is  voor  het
uitzoeken van routes in Frankrijk zelf, is  Mappy  (www.mappy.fr).  U  krijgt overzichtelijke
routebeschrijvingen  van plaats  naar  plaats en kunt  indien gewenst informatie
opvragen over hotels, restaurants  en  bezienswaardigheden langs de  route. U
heeft op deze  website  ook  de mogelijkheid  tot reserveren  (er  is  een
Nederlandstalige versie).  De  ANWB  Wegenatlas Frankrijk geeft  ook  informatie
over hotels en  campings  langs  de autoroute. Ook de website  van  Michelin
(www.viamichelin.fr.)  is  goed.





Wie  snel  wil reizen,  kiest  voor de  autosnelwegen  die
Frankrijk in  alle richtingen  doorkruisen. Vanuit  West-en Midden-Nederland  lopen
snelwegen  via  Brussel  en  Bergen/Mons  en  via Gent  en  Rijsel/Lille zuidwaarts.
Vanaf Parijs  heet  de A6  richting  Middellandse-Zeekust  Autoroute du Soleil. Bij  Orange splitst  de  A6  zich.  De A8 gaat  als La  Provençale richting Italië,  de  A9
buigt  bij Orange af  naar het zuidwesten en draagt vanaf dat  punt  de naam  La Languedocienne. Vanuit Oost-Nederland
kunt  u kiezen  voor  een route via  Maastricht,  Luik/Liège,  Luxemburg,  Metz, Nancy
en  Dyon.  Bij Beaune komt u dan op de  Autoroute du  Soleil.  Vanaf de zuidgrens
van  Nederland bedraagt  de afstand  tot Marseille  rond de 1100 km.  Wilt u  vanuit
het  midden van  het  kustgebied  naar Nice  dan moet u  daar nog  zo’n 150  km
bijtellen. 




Een groot deel van  de  snelste routes  bestaat  uit  tolweg
(aangeduid met  péage;
www.autoroutes.fr).  Op  de meeste toltrajecten  wordt  gewerkt met kaartjes  (tickets), die u aan het  begin van  de
weg, na  een  druk  op de  knop,  uit  een automaat ontvangt.  Aan  het  einde van  het
traject  (of  wanneer  u  afslaat) levert  u de  kaart  in bij  het bemande  loket,
waarna u op een  schermpje onder  het loket het  verschuldigde bedrag kunt
aflezen.  Sneller  en gemakkelijker  gaat  het met een creditcard. Hiervoor gaat u
met  de auto in de  rij staan die  wordt  aangeduid  met CB en het  symbool van  een
creditcard. Daarna  stopt  u  het  ticket en  daarna  de  creditcard in de automaat. 




In ruil voor uw  geld  krijgt  u  van  de  Franse  staat  over het
algemeen een vier-of  zesbaansweg  met een goed wegdek en uitstekende
faciliteiten in de  vorm  van  restaurants,  picknickplaatsen en  sanitaire
voorzieningen. Eten  en tanken langs  de  snelweg  is circa  7-10%  duurder.  Het
algemeen landelijk  alarmnummer is 112.

Route  des  Grandes Alpes


Wie het op  de  heen-of  terugreis  wat  rustiger aan  wil  doen,
heeft in  de Route des Grandes Alpes
een  aantrekkelijk  alternatief. Omdat deze prachtige  route over 
bergpassen voert
die ’s winters  bepaalde tijd gesloten  zijn (zie  ook  Bergpassen),
 wordt
deze bergroute ook  wel  Route  d’Été
(zomerroute)  genoemd.  Het mag  duidelijk zijn  dat het  bochtige en sterk
geaccidenteerde traject  minder geschikt is  voor auto’s met  caravan.  
Hieronder
volgt een beknopte  beschrijving  van  de route in  de  richting noord-zuid, 
te
beginnen  bij  Thonon aan de zuidoever van  het Meer  van Genève.  Om  het  
traject te
kunnen volgen, verdient het  aanbeveling een gedetailleerde wegenkaart 
ter hand
te nemen. De  overzichtskaart in deze  gids geeft een goede  indruk  van  het
laatste  deel van de route.  Van  Thonon neemt  u  de D902 door de  landstreek
Chablais  en de Gorges de  la Danse. U volgt deze weg via  Les Gets  en door
  een
kloof naar  Taninges  en Cluses in het Arvedal.  Vanaf  hier volgt u  via de  
N205  de
rivier stroomopwaarts  naar  Sallanches, waar  u een schitterend  zicht 
heeft op
het  Mont-Blancmassief.  Via  de  N212 gaat  het  richting  Megève. Op de  route
  naar
Albertville passeert  u de prachtige Gorges d’Arly.  Dan  gaat  de  route  
over  de
N90  omhoog door  het dal van de  Isère naar Moûtiers, Bourg-St-Maurice  en 
via  de
D902  naar  de wintersportplaats  Val  d’Isère. Onderweg passeert u de  
Barrages de
Tignes met een  fraai zicht op het  Lac du  Chevril  en de  omringende 
bergen. Hier
begint de klim naar de  Col de  l’Iseran (2770  m).  




Bij Lanslebourg  bereikt  u de  N6, die u richting
St-Michel-de-Maurienne  volgt. U  rijdt door  het  dal van de Arc.  In 
St-Michel
gaat  u  linksaf de  D902 op  naar Valloire,  om vervolgens  de Col  du  
Galibier  (2650
m)  te  beklimmen,  waar u lopend  een prachtig  uitzichtpunt kunt bereiken
(oriëntatietafel). Dan daalt  u af naar de  Col  du Lautaret  (2058  m), waar
 u de
gletsjers  van  het  Massif  de  la  Meije  kunt zien.  Hier bevindt  zich  een
botanische  tuin  met  tal van  alpenbloemen  en-planten. U rijdt nu  over  de  
N91
naar  het  vestingstadje  Briançon.  De vegetatie begint  te  veranderen,  
waaruit
blijkt  dat  u in de  zuidelijke  Alpen  bent  beland. Van  Briançon  brengt  de 
D902 u  op
de Col  d’Izoard  (2361 m),  waarna  u terechtkomt  in een  desolaat landschap
 dat
Casse  Déserte wordt genoemd.  Door  de imposante  kloof Combe  du  Queyras  
vervolgt
u uw weg  naar Guillestre, waar u linksaf  de  D902  neemt  naar de  Col de 
Vars
(2111 m).  Als  u via  St-Paul-sur-Ubaye  afdaalt en de richting 
Barcelonnette
aanhoudt  (D900), rijdt u de  Haute-Provence binnen,  waarna  u diverse
mogelijkheden heeft  om  de Middellandse-Zeekust  te bereiken.

Route Napoléon en Route  d’Hiver

De  Route Napoléon  is ook een mooi alternatief  voor  de
snelwegen. Deze  weg  leent zich  meer voor  de  terugreis, omdat u  de  weg  
dan in
dezelfde richting  kunt volgen als Napoléon deed in 1815, beginnende  bij  
de
Golfe de  Juan  via  Grasse  over  de N85 naar Digne-les-Bains en verder naar
Sisteron  (en  uiteindelijk  Parijs).




De Route d’Hiver  (winterroute)  van  Nice  richting  Grenoble
doet  qua  natuurschoon  niet onder voor  de  twee andere  routes.  U  volgt  het
  dal
van  de Var  tot  Entrevaux  en  steekt dan  via de  Col  de  Toutes Aures (1124 
m),
St-André-les-Alpes  en Barrème  over  naar het  dal van  de Verdon. Dan  rijdt
 u tot
net  voorbij  Sisteron  over de  Route Napoléon (N85), waarna  u uw weg 
vervolgt
over  de N75 naar  Grenoble.




[image: In de verte is de bergtop De Baroux (1644 m) te zien. Deze bevindt zich langs de Route Napoléon]
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Sinds 1981 rijdt in Frankrijk de TGV (Train à Grande
Vitesse, kruissnelheid 300 km per uur). De treinreis naar Parijs duurt met de
Thalys (www.thalys.com) circa 3 uur en 20 minuten. De Zon-Thalys rijdt in de
zomer rechtstreeks van Amsterdam naar Marseille (reisduur: ca. 7 uur). Voor de
noodzakelijke treininformatie kunt u het beste de website van de Franse
spoorwegen www. sncf.com (Engelstalig in te stellen) of die van Nederland
www.nshispeed.nl of België www.b-rail.be raadplegen.




Van Parijs en Lille rijden vele
malen per dag treinen via Lyon naar Avignon en Marseille/Toulon. Vroeger moesten
reizigers in Parijs overstappen van het Gare du Nord naar het Gare de Lyon,
maar dat is niet in alle gevallen nodig. Raadpleeg www.sncf.com of
www.nshispeed.nl. Mocht u van het Parijse openbaar vervoer gebruik moeten
maken, neem dan bij voorkeur de metro. De hele Côte d’Azur is te bereiken met
treinen die vanuit Avignon via Toulon en Nice richting Italië rijden. Directe
treinen (zonder overstap in Parijs) naar Zuid-Frankrijk vertrekken vanuit
Brussel. Het gaat veelal om nachttreinen die zijn voorzien van couchettes en/of
slaapwagons. De autoslaaptrein (www.autoslaaptrein.nl) rijdt een keer per week,
op vrijdag, vanuit ’s-Hertogenbosch naar Avignon of Fréjus. In de zomer rijdt
er ook op zondag een trein naar Avignon.



[image: Een karakteristiek straatbeeld voor de Provence. De kleur lavendelblauw vind je overal terug, bijvoorbeeld op de luiken van de huizen, maar ook in kleding]
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Met Eurolines  kunt  u vanuit  Nederland  en België naar  diverse
plaatsen in  de Provence  en aan de  Côte d’Azur. Kijk op www.eurolines.com.
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Vliegtuig



Vanaf Schiphol en Brussel  onderhouden diverse maatschappijen
directe verbindingen  met het  Franse  Middellandse-Zeegebied. U  kunt  vliegen  op
de  volgende luchthavens: Marseille-Provence, Nice-Côte  d’Azur,
Montpellier-Méditerranée.  Easyjet  (www.easyjet.com) naar Nice  en Ryanair  (www.ryanair.com)  naar Marseille bieden
goedkope  vluchten  aan.  Talloze  websites geven  meer informatie: www.klm.nl,
www.vliegtarieven.nl, www.happytravel.nl, www.marseille.aeroport.fr.
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Vervoer ter plaatse
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De regio kent  een  tamelijk  dicht spoorwegnet,  zodat  ook
mensen  zonder  auto redelijk gemakkelijk van  plaats tot  plaats kunnen  trekken.
Vanuit  Marseille-St-Charles  kunt u
per trein  vrijwel alle  badplaatsen langs de kust  van  de  Provence  en  de
Rivièra/Côte  d’Azur  vlot  bereiken.  Alleen  langs de kuststrook tussen  Hyères en
Fréjus  bent u  aangewezen op  de bus.
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Wegverkeer
Voor belangrijke zaken zoals afwijkende verkeersregels
en-borden kijkt u in de reisinformatie van het gidsje bij de routekaart Frankrijk, België, Luxemburg. Een
waarschuwing is hier op zijn plaats voor de strengheid waarmee de politie
tegenwoordig optreedt tegen automobilisten die verkeersregels overtreden.
Snelheidsovertredingen worden gestraft met zeer pittige boetes en de controle
op het dragen van de veiligheidsgordels is verscherpt. Niet snel genoeg betalen
van boetes leidt spoedig tot verdubbeling van het bedrag.



In het Franse wegennet worden vier categorieën
onderscheiden. Naast de A-weg (autoroute),
kent men de N-weg (route nationale),
de D-weg (route départementale) en de
RF-weg (route forestière). De A-wegen
zijn meestal tolwegen die uit vier, zes of acht rijbanen bestaan. Ook de
N-wegen zijn belangrijke doorgaande wegen. Ze hebben vaak, maar niet altijd,
meer dan twee banen. D-wegen zijn gewone verharde wegen die meestal niet meer
dan twee rijbanen tellen. De RF-wegen zijn verharde land-of boswegen. Alle
wegen, behalve de routes forestières, dragen een nummer. In tegenstelling tot
de nationale wegen en snelwegen worden de D-wegen per departement genummerd.
Daardoor veranderen ze bij de grens tussen twee departementen altijd van
nummer.



De toestand van de wegen in het beschreven gebied is over
het algemeen goed tot zeer goed. In het berggebied zijn ze natuurlijk soms
sterk geaccidenteerd, maar hellingen boven de 16% komen nauwelijks voor. Dat
veel van de bergwegen tamelijk smal zijn, doet zich vooral gelden tijdens de
drukte in het hoogseizoen.

Bewegwijzering en opschriften


De bewegwijzering is in heel Frankrijk goed geregeld.
Vrijwel op elke kruising van enige betekenis staat een richtingbord. In 
grote
steden waar men niet bekend is, blijft het echter vaak lastig het goede 
spoor
te volgen. Om de automobilist niet met te veel plaatsnamen te verwarren 
maakt
men in Frankrijk gebruik van het bord toutes
directions (alle richtingen), vergelijkbaar met het Nederlandse 
‘doorgaand
verkeer’. Als er plaatsen met name worden genoemd, gebruikt men voor de
verwijzing naar de overige plaatsen vaak autres
directions (overige richtingen). Wilt u een stad bezoeken, dan 
hoeft u
meestal alleen op het bord centre ville
(centrum) te letten.



Slechts enkele opschriften langs de Franse wegen worden niet
altijd met een verkeersbord verduidelijkt (of alleen met het algemene
waarschuwingsbord): bifurcation
kondigt een tweesprong aan en déviation
een wegomlegging. Leest u langs de weg fauchage
dan worden de bermen gemaaid. Staat er onder een verkeersbord rappel,
 dan wil men u herinneren aan een
reeds eerder gemeld verbod of gebod. Een aire
de repos is een rustplaats met restaurant langs de autoweg. Als u 
het woord
ralentir ziet, moet er langzamer
gereden worden. Andere opschriften waarschuwen u voor mogelijke gladheid
 bij
vorst (verglas), een slecht wegdek (chaussée défoncée 
of chaussée déformée) of een uitrit (sortie), zoals 
van een fabriek (usine). Ziet u onder een verkeersbord poids
 lourds, dan geldt dit bord alleen
voor vrachtwagens. Het woord fluide
op een matrixbord geeft aan dat het verkeer vloeiend doorstroomt. Voor 
meer
informatie is de ANWB-taalgids Frans
zeer handig.
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Het Zuid-Franse  kustgebied  kent een flink  aantal  interlokale
busverbindingen. In  het  algemeen kan worden  gesteld dat ook de kleine
kustplaatsen  goede onderlinge busverbindingen hebben. Wie met de  bus  van  de
kust het binnenland  in  wil, moet  echter  veelal  via de  grotere steden en
badplaatsen reizen. Bij  het  busvervoer is  zo’n  groot aantal verschillende
ondernemingen  betrokken  dat het  ondoenlijk  is adressen te  vermelden of
halteplaatsen  te  noemen. Voor  zulke  specifieke informatie  wordt u verwezen  naar
de  plaatselijke Syndicats d’Initiative.
De belangrijkste  busstations  voor  lokaal  en/of interlokaal vervoer  worden
aangeduid met Gare Routière.  Enige
informatie  over busverbindingen is te  vinden op  www.beyond.fr/travel.
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Veerdiensten


De Compagnie Esterel Chanteclair onderhoudt vanuit Cannes de veerdienst met de Îles de Lérins.
Een tocht naar St-Honorat of Ste-Marguerite duurt nog geen half uur (adres:
Gare Maritime des Îles, Port de Cannes). ’s Zomers varen ook boten vanuit
Golfe-Juan en Antibes naar deze eilanden. De Îles d’Hyères zijn vanuit een
groot aantal kustplaatsen per boot bereikbaar. Ten behoeve van de toerist varen
in het hoogseizoen behalve rondvaartboten ook tal van pendelbootjes langs de
kust. Voor wie eens een kijkje wil nemen aan een ander strand of in een ander
badplaatsje, vormen ze een aardig alternatief voor auto (geen parkeerproblemen)
of bus.
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Bergpassen
In  dit overzicht  staan de belangrijkste  paswegen  in  het
gebied  met  gegevens over  de  hoogte,  het maximale hellingspercentage en  de
maanden waarin  de  pas gewoonlijk (gemeten  over  de  laatste jaren)  gesloten  is.


Col  Bayard  (1246 m)


van:  Gap (733  m)


naar:  St.-Bonnet (1025 m)


helling: 13%


gesloten:  ongeregeld 


caravan: geen  bijzonderheden


Col  d’Allos  (2240  m)


van: Barcelonnette (1132  m)


naar: Allos  (1425 m)


helling: 11%


gesloten: nov.-half juni


caravan:  verboden  voor auto’s  met caravan  in beide
richtingen


Col  de  la  Cayolle  (2327 m)


van:  Barcelonnette  (1132  m)


naar:  Pont de  Gueydan  (533  m)


helling: 11%  
gesloten:  nov.-half  juni


caravan: verboden  voor auto’s  met caravan  in  zuidelijke
richting


Col de la Bonnette  (2802  m)


van: Jaussiers (1220 m)
naar: St.-Etienne-de-T.  (1144 m)


helling: 17%


gesloten:  nov.-half  juni

caravan:  af  te raden  voor auto’s  met  caravan


Col du Labouret  (1240 m)


van: Le  Vernet (1154 m)
naar: La Javie  (940  m)


helling: 10%


gesloten: ongeregeld


caravan: geen  bijzonderheden


Pas  de  Peyrol  (1582  m)


van:  Murat (917 m)


naar:  Salers  (951 m)


helling:  14%


gesloten: nov.-mei


caravan:  geen  bijzonderheden


Col d’Èze  (508  m)


van:  Nice (16 m)


naar:  Menton (16  m)


helling: 9%


gesloten: zelden


caravan: geen bijzonderheden


Col  de  Braus  (1002  m)


van: Nice (16  m)
naar:  Sospel (349  m)


helling: 15%

gesloten: ongeregeld


caravan:  alleen met caravan als de  chauffeur  ruime  ervaring
heeft


Col  de Brouis (879  m)


van: Sospel (349 m)


naar:  La  Giandola (323  m)


helling:  13%


gesloten: ongeregeld


caravan: alleen met caravan  als  de  chauffeur ruime  ervaring
heeft


Pas  de la Faye (1092  m)


van: Grasse (333 m)


naar:  Escragnoles  (1042 m)


helling: 9%


gesloten: ongeregeld


caravan:  geen  bijzonderheden


Col des Lèques (1148 m)


van:  Castellane (724  m)


naar:  Barrème (720 m)


helling:  9%


gesloten: ongeregeld


caravan: alleen  met caravan  als de  chauffeur  ruime ervaring
heeft


Col de Tempêtes  (1829  m)


van: Sault (765  m)

naar: Malaucène (377  m)


helling: 10%


gesloten:  nov.-half  mei


caravan: alleen met caravan als de chauffeur  ruime ervaring
heeft
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Accomodatie
Frankrijk kent een grote verscheidenheid in
toeristenaccommodaties, van een eenvoudig huisje op het platteland tot 
een
suite in een Grand Hôtel, van een chambre d’hôtes tot een camping met 
uitzicht
op zee.
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Hotels en pensions



De hotels in Frankrijk zijn door de overheid ingedeeld in
vijf categorieën. Tot welke categorie een hotel behoort, is op een bord naast
de ingang te lezen. Daarop komen ook de letters NN voor, die staan voor nouvelles normes. Hotels met één ster
zijn zeer eenvoudig. Bij drie sterren kunt u meestal rekenen op kamers met
goede bedden, eigen bad of douche, radio en vaak televisie en een minibar.
Hotels met vier of vijf sterren kunnen tot de luxeaccommodaties worden
gerekend. In de rode Michelingids
vindt u behalve vele goede stadsplattegronden, nuttige informatie over
hotelaccommodatie. De organisatie Logis
et Auberges de France, de grootste hotelketen van Frankrijk (* en **),
geeft een gelijknamige, jaarlijks herziene gids uit die in grote boekhandels te
koop is. Deze organisatie verstrekt de aangesloten accommodatie een geelgroen
uithangbord met open haard. Bijna alle hotels bevinden zich op het platteland
of in kleine steden en rekenen vaak zeer redelijke prijzen (zie
www.logis-de-france.fr; ook om te reserveren). In de restaurants wordt veel
aandacht besteed aan de regionale keuken. 

Tot slot zijn er enkele moderne hotelketens, waaronder
Formule 1, Première Classe, Ibis, Campanile, Climat de France, Novotel en
Mercure. Enkele daarvan verhuren kamers langs de snelwegen tegen zeer
schappelijke prijzen. Al deze ketens hebben een website. 
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Bed & Breakfast



Het  verschijnsel ‘Bed & Breakfast’  kennen  de Fransen
onder  de  naam chambres  d’hôtes.  Een
deel van deze  kamers bij  particulieren (voornamelijk  die  op  grote boerderijen)
is  eveneens aangesloten bij  bovengenoemde organisatie. De niet aangesloten
privé-kamers (inlichtingen  bij  toeristenbureaus) vormen een goedkoop
alternatief voor  de  reiziger met  de  krappere  beurs.  Informatie  via  onder  meer
www.bed-breakfast-france.com en  bij  Chambres
d’Hôte des Gîtes, tel. 01 49 70  75  75, www.gites-de-france.fr.  



[image: In de karakteristieke dorpjes rond de Middellandse Zee wordt regelmatig keramiek te koop aangeboden]
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Vakantiewoningen



Gîtes ruraux zijn
vakantiewoningen (boerderijtje, deel van een boerderij of eenvoudig vrijstaand
huisje) in een landelijke omgeving voor een wat langer verblijf, die zijn
aangesloten bij de organisatie Gîtes de
France (geel-groen embleem met haantje), met ‘ouderwetse charme en
hedendaags comfort’. De minimale eisen zijn: warm en koud stromend water, wc
met stortbak en douche. De organisatie heeft een adres in Nederland: Karstraat
59A, 6851 DG Huissen, tel. 026 325 78 00, www.gites-de-france.com. U kunt ook
gîtes boeken via grote toeristenbureaus in Frankrijk (Loisirs Acceuil) of rechtstreeks bij de eigenaren van de gîtes (zie de krant). 








Jeugdherbergen




Jeugdherbergen



In  auberges de
jeunesse  van  de  Fédération  Union des
Auberges de  Jeunesse  (www.  fuaj.org) kunt  u overnachten  op vertoon  van  de
lidmaatschapskaart van Stayokay, de nieuwe  naam  van  de Nederlandse
Jeugdherbergcentrale  (postbus  5030,  2900  EA  Capelle  a/d IJssel,  tel.  010  264 60
64;  www.http://www.stayokay.com)  of  van  de  Vlaamse  Jeugd-herbergcentrale (Van Stralenstraat
40,  2060 Antwerpen,  tel.  03  232 72  18;  www.vjh.be). In  het hoogseizoen is
reserveren noodzakelijk. De  leeftijdsgrenzen voor  bezoekers  van jeugdherbergen
zijn in Frankrijk niet van toepassing op buitenlanders.  Er is  gelegenheid  tot
koken en  in enkele van deze  jeugdherbergen worden  ook warme maaltijden
verstrekt.  








Kamperen




Kamperen



Kampeerders kunnen  voor  hun  gidsen  bij de ANWB terecht.
Behalve  de ANWB Campinggids 1 (ook in
de  gewone boekhandel verkrijgbaar;  ook  cd-rom) en  de  gids Kleine  Campings zijn  op  de meeste van  onze kantoren  de
gerenommeerde uitgaven  van Michelin  (Camping
Caravaning France)  en van  de  Duitse zusterclub ADAC  (Campingführer  Süd-Europa)  te koop.  De  volledigste lijst van
kampeerterreinen  biedt  de  campinggids
van de Fédération Française de  Camping  et
de  Caravaning  (www.ffcc.fr), waarvan de Nederlandse  editie  een speciale
bijlage bevat waarin de  (eigen)aardigheden  van  het  Franse kampeerwezen  kort en
helder worden belicht. Hierin staan  alle 11.000 officieel erkende campings,
waaronder zo’n 2000 boerderijcampings en kampeerterreinen  in landelijke
omgeving (terrains ruraux  et à  la  ferme).
Ook bij campings  zijn  sterrenaanduidingen  (tot  vier sterren) mogelijk.  Er is
ook  een gids  Camping  à  la  Ferme  (van
Gîtes de France). Vrij kamperen is  officieel alleen  toegestaan  met toestemming
van de grondeigenaar,  de gemeente of de politie. In  staatsbossen  (forêts  domaniales) is  toestemming  van
het  Office  National  des Forêts
vereist,  die  u meestal  wel krijgt  als  u  in het bezit bent van een  internationaal
kampeercarnet. Het maken  van  vuur is  gezien het brandgevaar  in  bos en hei  ten
strengste verboden. Kamperen mag  in  de praktijk nooit  binnen 200 m  van  een
waterwinplaats, in  beschermde gebieden  (reservaten),  binnen  500 m van  een
historisch  monument  of in  wegbermen.  Als u  aan de Franse Middellandse-Zeekust
in het  seizoen  niet reserveert, kunt  u na de lange reis  uit Nederland  wel eens
vele uren  moeten rondsjouwen voor  u een  terrein  vindt dat niet  complet  (vol) is. Goede websites  (ook
Nederlandstalig)  zijn www.gaf.tm.fr en www.campingfrance.com.  U kunt  natuurlijk
ook  terecht  op www.anwb.nl. en www.eceat.nl.



[image: Overal langs de Middellandse-Zeekust ontdekt u gezellige winkeltjes met leuke snuisterijen]
Overal langs de Middellandse-Zeekust  ontdekt  u  gezellige  winkeltjes met leuke  snuisterijen






Overige accommodatie




Overige accommodatie



Een  gîte-d’étape
is  een zeer eenvoudig  onderkomen  in dorpjes  of  vrijstaand  aan  de  route  van de  Grande  Randonnées voor  wandelaars/fietsers,
die niet  over  gemotoriseerd  vervoer beschikken. Er  kan  worden gekookt,  gedoucht
en geslapen  (meestal  slaapzalen  van  zes tot  twaalf personen,  geen  beddengoed).

U  kunt  ook  bij  (biologische) boeren logeren.
Adressen van ecologische  boerderijen en  campings vindt u door  De Groene  Vakantiegids  van ECEAT  (in
samenwerking met de ANWB) aan te vragen (Postbus 10899,  1001 EW  Amsterdam,  tel.
020 668  10 30,  www.eceat.nl).

[image: Lavendel wordt in de Provence op allerlei manieren te koop aangeboden]
Lavendel  wordt in  de  Provence  op  allerlei manieren  te koop aangeboden






Sport en spel A-Z




Sport en  spel  A-Z
De  Franse Middellandse-Zeekust is  een  ideaal gebied  voor  de
sportieve  vakantieganger. Aan  de  kust zijn  er volop  
watersportmogelijkheden, in
het binnenland kunt u  heerlijk fietsen, wandelen  en  bergbeklimmen.

[image: De Gorge du Verdon is een ideaal gebied voor wandelaars én watersporters]
De Gorge  du  Verdon  is  een  ideaal gebied  voor  wandelaars én  watersporters






Bergsport




Bergsport



Het bergland van het Middellandse-Zeegebied is een
aantrekkelijk ‘werkterrein’ voor de liefhebbers van bergsport. De belangrijkste
centra zijn: Auron, Isola 2000, St-Étienne-de-Tinée, Barcelonnette en
St-Martin-Vésubie. Deze plaatsen hebben ook bergsportscholen. Voor inlichtingen
kan men zich richten tot de vestiging van de Club Alpin de France in Nice (14, avenue Mirabeau;
www.cafnice.free.fr). De steeds populairder wordende tak van de bergsport,
waarbij zo min mogelijk gebruik wordt gemaakt van hulpmiddelen, wordt vooral
beoefend op de steile kalkrotsen van de Calanques ten oosten van Marseille. Voor
informatie over klimmen in deze regio of in andere delen van Frankrijk kunt u
terecht bij de Féderation Française de la
Montagne et de l‘Escalade (www.ffme.fr).








Boogschieten




Boogschieten



Dit is een tamelijk wijd verbreide tak van sport. Verspreid
over het kustgebied hebben verschillende schuttersverenigingen meer dan dertig
banen. Heeft u belangstelling voor boogschieten, dan kan het haast niet missen
of u kunt een baan vinden in de buurt van uw verblijfplaats.









Bungeejumpen




Bungeejumpen



Voor de waaghalzen is er ook nog de mogelijkheid van
bungeejumpen (sauter à l’élastique)
vanaf de Pont de l’Artuby in de Gorges du Verdon (sprong van 185 m) en vanaf de
Pont de la Mariée in de Gorges de Daluis bij Entrevaux ten noorden van Grasse
(sprong van 85 m).









Fietsen




Fietsen



Het Zuid-Franse vakantieparadijs kunnen we moeilijk een
typisch fietsgebied noemen. Voor de wielrijder uit de lage landen kleven er
enkele nadelen aan deze streek. Het geaccidenteerde landschap van de oostelijke
kuststrook en met name het achterland is bepaald geen gemakkelijk terrein. Een
tocht door dit heuvel-en bergland is eerder een pittige sportprestatie dan een
ontspannend tijdverdrijf. Tijdens de moeizame klim naar de cols en de
adembenemende afdaling kan alleen de geoefende wielrijder met een goede
conditie plezier beleven aan het schitterende landschap. Wie bij elke klim moet
afstappen, ziet er vermoedelijk al snel de lol niet meer van in.



Het zijn echter niet alleen de bergen die het fietsen hier
tot een vermoeiende aangelegenheid maken. Voor meer ergernis zorgt het gebrek
aan voorzieningen voor fietsers. Vrijwel nergens liggen fietspaden. Weliswaar
passeert de Fransman elke wielrijder zeer omzichtig, maar als de zomerse drukte
toeslaat, delft de eenzame fietser altijd het onderspit in het verkeersgeweld.
De kustwegen van de Côte d’Azur zijn bijvoorbeeld op zichzelf prachtige
fietsroutes. Tijdens het vakantieseizoen worden ze echter zo druk bereden, dat
een tocht door ergernis en uitlaatgas nauwelijks meer gezond kan worden
genoemd. Wie in Zuid-Frankrijk wil toeren, maar tegen de cols opziet, kan op de
route vanuit het noorden het best het Rhônedal aanhouden. De minst bergachtige
route naar de Côte d’Azur volgt van hier ongeveer het traject van de autoroute
(Aix, St-Maximin, Brignoles, Le Luc, Le Muy, Fréjus). De kustroute via
Marseille, Toulon en St-Raphaël is ook niet al te zwaar. Deze wegen zijn echter
drukker en vaak niet al te breed (Corniche de l’Esterel, Corniche des Maures).



In alle steden en de meeste vakantieoorden zijn fietsen te
huur bij particuliere verhuurbedrijven. Ook op de meeste stations van de Franse
spoorwegen (SNCF) kunt u een tweewieler bemachtigen. Er zijn twee modellen te
huur met de namen Universel
(eenvoudig, soms met dérailleur) en Tourmodel
(tien versnellingen). 



De voornaamste Franse organisatie op het gebied van de
tweewieler is de FFCT, de Féderation
Française de Cyclotourisme (www.ffc.fr). De echte fietstoerist heeft veel
aan de Guide de Cyclotourisme, een
jaarlijkse uitgave van de FFCT. Vraag schriftelijk bij de FFCT om het gidsje
(gratis). De beste optie is uw rijwiel meenemen, bijvoorbeeld met zo’n handig
fietsenrek op de trekhaak. Of denk aan fiets(slaap)bussen, waarbij u in de
zomermaanden uw eigen fiets mee kunt nemen. Deze service wordt onder meer
aangeboden door Cycletours
(www.cycletours.nl) en kan ook geboekt worden bij de Fietsvakantiewinkel (www.fietsvakantiewinkel.nl; ook ruim
assortiment kaarten). Het is niet al te moeilijk in de regio een mountainbike (vélo tout terrain, vtt) te huren. De prijs is niet echt laag. U kunt ook vanuit
Nederland een complete fietsvakantie boeken, kijk eens op:
www.france-individuelle.com, www.eigenwijzereizen.nl. 









Golfen




Golfen



Golfterreinen  vindt  u  in de buurt van  Aix-en-Provence,
Beauvallon-sur-Mer,  Biot, Mougins,  Mandelieu-La Napoule,  Monte-Carlo, Nîmes,
Valescure, Salon-de-Provence, Tende, Valbonne en  La Londe-les-Maures.  Marseille
heeft een golfschool.  Kijk  voor  info op  www.ffg.org. 



[image: Blauweregen bloeit in het voorjaar in de Provence uitbundig]
Blauweregen  bloeit in het  voorjaar  in de Provence uitbundig






Hengelsport




Hengelsport



Liefhebbers van de hengelsport mogen hun dobber pas
uitwerpen nadat ze de lokaal vereiste akte hebben opgehaald bij het Office de Tourisme, het gemeentehuis of
het politiebureau, en ze zich hebben laten voorlichten over de geldende
minimale maten voor diverse vissoorten en waar wel en niet gevist mag worden.
Na aan deze wettelijke bepalingen te hebben voldaan staat een heerlijk gebied
voor de visser open. Als u van plan bent in Frankrijk veel te gaan vissen, neem
dan eerst contact op met de Conseil
Supérieur de la Pêche (tel. 0145 02 20 20). Deze organisatie geeft een
folder uit met belangrijke informatie voor de sportvisser en met adressen van
de departementale visfederaties. Er zijn speciale vishotelletjes en
vissersherbergen. 








Kanoën en kajakken




Kanoën en kajakken



Voor het tegenwoordig populaire wildwatervaren met kano
(tweepersoonsbootjes) of kajak (eenpersoonsbootjes) kan men op diverse plaatsen
langs de rivieren de Aude, de Roya, de Ubaye, de Verdon, de Loup en de Estéron
terecht. In de droge zomer is er voor de wildwaterliefhebber echter weinig te
beleven. Hij moet het hebben van de smeltende sneeuw in het voorjaar of de
regenval in najaar. Kanoën en kajakken in rustig vaarwater is mogelijk op de
meeste stuwmeren (Castillon, Château-Arnoux, Serre-Ponçon, Ste-Croix). Er zijn
ook badplaatsen waar men met een gehuurde kano het zeegat kan kiezen. Wie per
kano met stroomversnellingen te maken krijgt, moet er wel op bedacht zijn dat
enige ervaring op het gebied van wildwaterkanoën dan van belang is. Minder
ervaren peddelaars kunnen beter rustig water uitzoeken. Voor algemene
inlichtingen kunt u terecht bij de Fédération
Française de Canoë-Kayak (www.ffck.org). Er zijn ook regionale en
departementale afdelingen. Voor meer informatie gaat u naar www.canoe-paca.fr
en www.tourismevar.com. 



In de gekende badplaatsen zijn bijna altijd wel een of meer
zeil-of windsurfscholen te vinden. De landelijke overkoepelende organisatie is
de Fédération Française de Voile
(www.ffvoile.net). Er zijn jachthavens in onder meer Antibes, Juan-les-Pins,
Cannes, Menton, Nice, La Ciotat, Cassis, Monaco, St-Tropez en de Îles de
Lérins. 








Karten




Karten



In dit gebied is karting vrij populair. Kartingbanen vindt u
onder meer in: Avignon, Brignoles, Carpentras, Le Castellet, Château-Arnoux, Le
Rove, Istres, Manosque, Martigues, Monaco, Pont-du-Gard, Port-Leucate,
Vallauris en Villeneuve-Loubet.









Paardrijden




Paardrijden



Vooral  in  de Camarque  is  paardrijden een  veelbeoefende
sport,  maar  ook  andere  regio’s hebben voor mens en viervoeter  veel in petto. In
tal  van  plaatsen, op grote boerderijen  of  in  speciale recreatiecentra, kunt u
rijlessen nemen,  paarden  huren  of  aan  (verzorgde) tochten  deelnemen. Voor
informatie kunt u  zich het  beste  wenden tot het lokale Office de  Tourisme. Een  informatieve website is die  van de  Fédération Française d’Équitation:
www.ffe.com.  



[image: Veel gebieden in de Provence zijn uitstekend vanaf een paardenrug te ontdekken]
Veel gebieden in de Provence  zijn  uitstekend  vanaf een  paardenrug  te ontdekken






Parachutespringen




Parachutespringen



Voor  het  maken  van een parachutesprong kunt  u terecht  bij de
Association  Aéronautique Provence-Côte
d’Azur in  Fayence (halverwege Grasse en  Draguignan;  tel. 0494 76  00 68). 








Paragliden/deltavliegen




Paragliden/deltavliegen



Wie  het  hogerop  wil  zoeken  kan  in  de Provence  prima  terecht.
Er  zijn  verschillende  scholen  (écoles  de
parapente)  waar men  cursussen kan volgen en de  sport  beoefenen,  zoals in
Gourdon en (jeu Le-Bar-sur-Loup. 








Pétanque/jeu de boules




Pétanque/jeu de boules



Het alom bekende balspel jeu
de boules was in iets andere vorm al bij de Grieken en de Romeinen bekend.
Voor de Grieken was het een soort krachtsport. Het ging erom de ballen zo ver
mogelijk weg te werpen. De Romeinen maakten er een behendigheidsspel van. Dit
werd reeds in de middeleeuwen populair in Frankrijk en het wordt tot op de dag
van vandaag door ‘Jean-en-alleman’ dagelijks gespeeld. Onder ‘alleman’ vallen
geen vrouwen en kinderen; het is en blijft een typisch mannenspel. De versie
die in Frankrijk het meest verbreid is, staat bekend als pétanque (pieds-tangues:
voeten bijeen). Deze wordt gekenmerkt door zijn eenvoudige spelregels. Men
speelt met ploegen van drie man (triplettes),
die elk met twee metalen ballen deelnemen. Speelt men met tweetallen (doublettes) of man tegen man (tête-a-tête), dan heeft iedere deelnemer
drie ballen. Er wordt geloot welke speler de spits afbijt. De winnaar van de
loting gooit een klein houten balletje (but
of cochonnet) zes tot tien meter weg
en mag zelf als eerste proberen een van zijn metalen ballen er zo dicht
mogelijk bij te plaatsen. De tweede speler moet vanaf hetzelfde punt werpen.
Hij kan twee dingen proberen: óf zijn bal nog dichter bij de but plaatsen (pointer), óf met zijn bal die van de
eerste speler wegstoten (tirer). Elke
volgende beurt is voor een man van de ploeg waartoe de verst van de but gelegen
bal behoort. Dat is nadelig, want wie later gooit, heeft altijd de kans het
eindresultaat in zijn voordeel wijzigen. Punten worden aan het eind van elke
ronde alleen gegeven voor de ballen van één ploeg, die dichter bij de but
liggen dan de dichtstbijzijnde bal van de andere ploeg. Die mannen die als
eerste dertien punten vergaren, winnen de pot.



[image: Petanque is de meest gespeelde versie van het bekende balspel jeu de boules]
Petanque is de meest gespeelde versie van het bekende balspel jeu de boules






Wandelen




Wandelen
IGN-kaart 903 van heel Frankrijk (schaal 1:1.000.000) geeft
een goed overzicht van de wandelmogelijkheden in het land. Eenmaal op 
pad heeft
de wandelaar meer aan de serie Didier-Richard
(schaal 1:50.000). Voor berg-en bostrajecten is de blauwe IGN-serie
 (schaal 1:25.000) aan te raden. Deze wandelkaarten
zijn in Frankrijk in de boekhandel maar ook in de grotere supermarkten 
te koop.
Voor elke wandeling wordt bovendien een zogenaamde Topoguide 
uitgegeven met een beschrijving van de route en tips en
wetenswaardigheden over het betreffende gebied. 



Dat de Grande
Randonnée geen tocht is om op slippers af te leggen mag duidelijk 
zijn.
Goed schoeisel is onontbeerlijk op de vaak rotsachtige bergpaden. Ook 
dienen de
wandelaars hun tocht terdege voor te bereiden. Het is bepaald geen 
pretje in de
bergen of bossen door het donker te worden overvallen. Bovendien kan het
 weer
in de bergen snel omslaan. Welke overnachtingsmogelijkheden u als 
wandelaar
heeft, wordt uitgebreid behandeld in het bij de tochten behorende
informatiemateriaal.



Direct na de Tweede Wereldoorlog ontstond in Frankrijk het
initiatief om een net van gemarkeerde langeafstandswandelroutes op te zetten.
Met de ruim 45.000 km aan Sentiers de Grande
Randonnée (GR), letterlijk ‘paden van de grote trektocht’, heeft Frankrijk
een indrukwekkende infrastructuur van wandelpaden opgezet. Markering (rood-wit,
geel-wit) en documentatie worden verzorgd door lokale vrijwilligerscomités,
verenigd in de Fédération Française de la
Randonnée Pédestre/Comité National des Sentiers de Grande Randonnée
(www.ffrandonnee.fr). 



Van de diverse GR’s bestaan zogenaamde Topoguides, gidsen met gedetailleerd kaartwerk, onmisbare
handleidingen voor onderweg. De Franstalige gidsen zijn in de plaatselijke
boekhandels te koop. Enkele Topoguides
zijn gebundeld in Engelstalige versies te koop.





Een aantal Grandes
Randonnées (GR) voert door de Provence en de Côte d’Azur. 

De GR5
(Hollande-Méditerranée) loopt niet ver van de Franse oostgrens en passeert de
Jura en de Mont Blanc tot hij ten oosten van Barcelonnette het Parc du
Mercantour binnenkomt. De wandelroute eindigt in Nice. 

De GR4 komt van
de Atlantische kust, steekt bij Pont St-Esprit de Rhône over, doorkruist daarna
de Provence en eindigt in Grasse.

De GR6 begint
niet ver van Bordeaux en passeert de Rhône bij Beaucaire. De route gaat in
noordoostelijke richting verder naar Sisteron en sluit boven Barcelonnette aan
op de GR5.

De GR9 loopt van
de Jura naar St-Pons in de buurt van St-Raphaël en voert langs Grenoble en het
Massif des Maures. 

De GR7 verbindt
de Elzas met de Languedoc (Castelnaudary). Een aftakking (GR42) loopt langs de Rhône (via Avignon) naar Beaucaire.

Kaarten, boekjes en tips


IGN-kaart 903 van heel Frankrijk (schaal 1:1.000.000) geeft
een goed overzicht van de wandelmogelijkheden in het land. Eenmaal op 
pad heeft
de wandelaar meer aan de serie Didier-Richard
(schaal 1:50.000). Voor berg-en bostrajecten is de blauwe IGN-serie
 (schaal 1:25.000) aan te raden. Deze wandelkaarten
zijn in Frankrijk in de boekhandel maar ook in de grotere supermarkten 
te koop.
Voor elke wandeling wordt bovendien een zogenaamde Topoguide 
uitgegeven met een beschrijving van de route en tips en
wetenswaardigheden over het betreffende gebied. 



Dat de Grande
Randonnée geen tocht is om op slippers af te leggen mag duidelijk 
zijn.
Goed schoeisel is onontbeerlijk op de vaak rotsachtige bergpaden. Ook 
dienen de
wandelaars hun tocht terdege voor te bereiden. Het is bepaald geen 
pretje in de
bergen of bossen door het donker te worden overvallen. Bovendien kan het
 weer
in de bergen snel omslaan. Welke overnachtingsmogelijkheden u als 
wandelaar
heeft, wordt uitgebreid behandeld in het bij de tochten behorende
informatiemateriaal.









Watersport




Watersport


Elke zichzelf  respecterende  badplaats heeft  vandaag de  dag
meer te  bieden dan klotsend water  en  een strook  zand.  De  aanwezigheid van een
goed geoutilleerde jachthaven  en mogelijkheden voor het  huren  van boten,
kano’s,  waterfietsen  en  surfplanken  behoren tegenwoordig  tot de  minimumeisen
die een  strandtoerist aan  zijn vakantiebestemming  stelt. De  meeste Franse
kustplaatsen kunnen  aan deze eisen ruimschoots voldoen.  Het  merendeel  beschikt
bovendien over  scholen  waar  men zeilen,  waterskiën of  windsurfen kan  leren.  



Voor  wie  met  een  zeil-of motorboot  langs  de  Franse  zuidkust
wil  trekken,  zal  het  niet meevallen aan  de ‘oude’  Côte d’Azur een  ligplaats te
reserveren. De  havengelden zijn  hoog. In het  binnenland zijn  de  mogelijkheden
voor  de  gemotoriseerde watertoerist  zeer beperkt. Veel  rivieren zijn  niet
bevaarbaar en in de stuwmeren zijn  motorboten  niet welkom.  Sinds 1992 moet u
tol betalen als u  uw eigen  boot  gebruikt.

Onderwatersport
Vooral  langs de  rotsachtige kustgedeelten wordt veel gedaan
aan onderwatersport, zowel  aan  diepzeeduiken als aan  onderwatervissen.
Diepzeeduiken is  alleen in clubverband toegestaan,  zodat u  bent  
aangewezen op
duikscholen. Voor  onderwatervissen  is  (net als voor  ‘gewoon’ vissen)  een
vergunning  nodig.  U kunt  bij  de  toeristenbureaus navragen waar de 
vergunning
verkrijgbaar  is.






[image: De Middellandse Zee is een paradijs voor watersporters]
De  Middellandse  Zee is een paradijs  voor  watersporters






Wintersport




Wintersport



Het  is  een uniek  gegeven dat men  in Zuid-Frankrijk  in  het
voorjaar ’s morgens  kan  gaan skiën  in  de  Voor-Alpen  om  vervolgens ’s  middags
een  frisse duik  te  nemen in de Middellandse Zee.  Vooral  in het achterland van
Nice is de afstand  tussen de  pistes en  de  stranden  snel  te overbruggen. In  de
streek-en plaatsbeschrijvingen en de rubrieken kunt  u  lezen  dat  het bepaald
niet  om kleine  wintersportdorpen  gaat. Plaatsen als Isola 2000,  Pra-Loup en
Super-Sauze  mogen  bogen op  vele  tientallen  tot  meer  dan 150 km piste en 20  tot
ruim  50  liften. De  ANWB heeft  een  gespecialiseerde afdeling voor  inlichtingen
over de wintersport.








Zwemmen




Zwemmen



In een gids over een gebied met een honderden kilometers
lange kustlijn zou het te ver voeren om behalve uitgebreide informatie over de
stranden ook nog eens elk zwembad apart in de tekst op te nemen. Het mag
duidelijk zijn dat niet alleen in de badplaatsen gezwommen kan worden in zee,
zwembaden of hedendaagse waterpretparken. Ook in het binnenland heeft
tegenwoordig elke flinke plaats een zwembad of een strandje aan een rivier, een
meer of een stuwmeer. Vooral bij rivieren en stuwmeren is het belangrijk om
goed op de borden te letten, zodat u alleen daar gaat zwemmen waar het
toegestaan én ongevaarlijk is. Hou er rekening mee dat in een zwembad mannen
een strakke zwemslip aan moeten hebben, dus geen flodderige korte broek. Daar
wordt streng op toegezien!
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Ontspanning  A-Z
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Kinderen
Het behoeft geen betoog dat de kusten van de Provence en de
Côte d’Azur zeer geschikt zijn voor gezinnen met jonge kinderen. Er zijn maar
weinig kinderen die niet van het strand en de zee houden. Het is verstandig van
tevoren even te informeren of uw vakantieoord eigenlijk wel beschikt over een
zandstrand, want van kiezelstenen is het moeilijk kastelen bouwen. De meeste Zuid-Franse
stranden hebben speciale voorzieningen voor de jonge badgast. Vaak zijn er
speeltuintjes, waar al dan niet onder toezicht kan worden gespeeld op
schommels, draaimolentjes en glijbanen. Ook is niet zelden een klein zwembadje
voor de kleinsten op het strand aanwezig.



Maar het is niet alleen het strand dat de
Middellandse-Zeekust voor gezinnen tot een fijn vakantieland maakt. Iets oudere
kinderen (rond de tien jaar) zullen zeker kunnen genieten van de spectaculaire
monumenten van de Provence, vooral als die zijn gebouwd door de Romeinen, die
ze kennen van de geschiedenislessen op school. Ook ruïnes spreken tot de
verbeelding van kinderen en daar heeft men in de Provence en omstreken geen
gebrek aan. Het landschap is bovendien op vele plaatsen indrukwekkend genoeg,
om zelfs het meest wispelturige kleine grut te kunnen boeien.



Natuurlijk is Zuid-Frankrijk niet achtergebleven in de trend
om steeds grotere waterpretparken te bouwen met superglijbanen, golfslag- en
bubbelbaden.







Markten




Markten



Streekmarkten, vooral  de  pittoreske boerenmarkten, zijn  een
goede methode  om  de sfeer  van  de regio  in  allerlei  opzichten  te proeven en
eventueel  fotografisch  vast  te  leggen.  Is  de  streek rijk of  arm (veel
huishoudelijke voorwerpen  en  de  beroemde bloemetjesschorten en  dito jurken),
zijn  er veel lokale lekkernijen als  kazen, worsten,  zomerkoninkjes  of
paddenstoelen, is er  veel  levende  have  dat van  eigendom  moet veranderen en is
het  een markt waar  ook  de notabelen  graag  komen?  Wilt  u  weten waar zo’n markt
is vraag  dan  naar le marché.  Meestal
is  de markt ’s  morgens  en  worden om 12.00  uur prompt de  waren  weer  ingepakt. 



In Frankrijk  moet  men op  producten  de herkomst  zetten  op  de
prijskaartjes: pays  is  dan  lokaal  of
uit een iets  groter  gebied  rondom.  Mooie  voorbeelden van  weekmarkten met
agrarische  producten zijn die van  Hyères (di.  en  do.), Graveson (vr.) en  Le  Muy
(zo.). Heel  bijzonder  is de beroemde truffelmarkt van  Carpentras (van nov.  tot
maart op vr.).  Kunst(nijverheid)  is  te  koop op de  markten van  Arles  (wo.  en
za.) en Ste-Maxime  (’s  zomers elke  dag). Voor bloemen kunt  u  het beste  terecht
in Aix-en-Provence (di. en do.). Vismarkten  zijn  er  overal langs de kust, met
name in Marseille,  Nice en  St-Tropez (dag.) en  Martiques (do. en zo.).
Isle-sur-la-Sorgue  is het  centrum  van de  handel in tweedehands  spulletjes, met
elke zondag een vlooien- en  antiekmarkt. In de  zomermaanden heeft  ieder dorp
zijn jaarlijkse  brocante, doorgaans
op een  zondag.  Langs de  straat  stallen de handelaars en particulieren hun oude
spulletjes  uit. Soms zitten er leuke  dingen  tussen;  er  zijn Nederlandse
antiquairs  die deze brocantes afstropen.
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Naturisme



Langs de Middellandse-Zeekust zijn op diverse plaatsen
centra voor naturisten gevestigd. U vindt er onder meer speciale
kampeerterreinen en bungalowparken van naturistenclubs, maar ook commerciële
campings voor naaktrecreanten en ‘vrije’ stranden. De grootste centra vindt u
in (of in de buurt van) Avignon, Callas, Cavalière, Cogolin, Fréjus, La
Garde-Freinet, Hyères (Île du Levant), Le Lavandou, Levens, Marseille, Nice,
Nîmes, Puget-Théniers, Le Revest, St-Tropez, St-Zacharie, Toulon en La Valette.
De meeste terreinen zijn alleen toegankelijk voor houders van het
internationaal naturistenpaspoort. Het aantal officieuze naturistenterreinen en
-stranden neemt toe. Officieus wil zeggen dat het naturisme volop wordt
gepraktiseerd en dat deze gang van zaken oogluikend wordt toegestaan. Een
dergelijke situatie treft u vooral aan op min of meer beschutte en van drukke
hoofdstranden gescheiden stranden. Kijk op www.ffn-naturisme.com (Frans) of
www.nfn.nl (Nederlands). De Internationale Naturistengids is bij de NFN, op de
meeste ANWB-kantoren en in de boekhandel te koop.
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Strandleven



Er  is één  aspect van  het  Zuid-Franse  strandleven waarvoor
geldt dat  u de  wervende  folders gerust op hun  woord  kunt  geloven. Als  ze
schermen  met  termen  als luxueus en mondain, dan  hebben ze gelijk; het
showelement is en blijft  een  belangrijk onderdeel  van  het mediterrane
strandleven. Soms  lijkt  het  alsof menige badgast niet  op  het strand ligt  om te
genieten, maar  om door  anderen gezien  te  worden; een sfeer  die vergelijkbaar is
met  die in  wintersportplaatsen van  de  jetset.  Het  is een sfeer die  de een
aantrekt  maar de  ander afstoot. Wie  zich nergens wat van aantrekt en zichzelf  blijft,
kan  zich te  midden van  het Hollywoodachtige klimaat van  Cannes echter  net zo
goed  thuis voelen als op de  familiestranden,  die  langs de  Middellandse  Zee ook
volop aanwezig  zijn.  Een  fenomeen  dat  in  Nederland minder  bekend is,  is de
strandhandel.  Zonaanbidders  worden aan de  Franse stranden  bestookt  met
koopwaar,  vooral  door  immigranten  uit  de  voormalige Afrikaanse koloniën.
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Uitgaan



Het zou te ver voeren om in dit kader alle
uitgaansmogelijkheden aan de Middellandse-Zeekust op te sommen. Er zouden vele
pagina’s kunnen worden gevuld met namen van plaatsen, die beschikken over
theaters, discotheken en bioscopen. Het mag duidelijk zijn dat theaters vooral
in de grote steden zijn te vinden. Een speciale vermelding verdienen de oude
monumenten waarin theatervoorstellingen worden gehouden. De ambiance is daar zo
overweldigend dat u niet eens Frans hoeft te kunnen verstaan om van een stuk te
kunnen genieten. Voorbeelden zijn het openluchttheater binnen de muren van het
Palais des Papes in Avignon, de arena’s van Arles en Nîmes en de Romeinse
theaters van Orange, Arles en Vaison-la-Romaine. Ook een bezoek aan het uniek
gelegen openluchttheater van Châteauvallon bij Toulon is zelfs bij een matige
voorstelling een belevenis. Behalve de grote steden, bieden de zeer compleet
uitgeruste stations nouvelles van
vermaarde toeristenoorden van de Côte d’Azur de meeste uitgaansmogelijkheden.
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ANWB-service
Bij de routekaarten
van Europa geeft de ANWB een gidsje uit met landeninformatie over de landen
die op de betreffende kaart staan. Hierin vindt u onder meer informatie over
toltarieven, veerdiensten, afwijkende verkeersregels en steunpunten. Informatie
over landen die niet op een van de routekaarten staan, vindt u op anwb.nl.
Algemene informatie over het voorbereiden van uw reis vindt u in het ANWB Handboek Op Vakantie. 



Gaat u met uw eigen auto of motor naar het buitenland, dan
is Wegenwacht Europa Service een onmisbare aanvulling op uw ANWB-lidmaatschap.
Met Wegenwacht Europa Service bent u altijd zeker van de beste hulp bij pech en
gaat uw vakantie altijd snel door. Uheeft recht op hulp van de ANWB
Alarmcentrale en buitenlandse partners van de Wegenwacht die uw auto langs de
weg repareren. Mocht de reparatie van uw auto niet of niet snel lukken, dan
krijgt u een vervangende auto (indien Vervangende Auto Service Buitenland is
afgesloten).



Ook kunt u bij de ANWB terecht voor reis- en/of
annuleringsverzekeringen. Bij de reisverzekering kunt u zelf de gewenste
dekking samenstelling zoals de keuze tussen alleen Europa- of ook
werelddekking. Ook kunt u er voor kiezen medische kosten wel of niet mee te
verzekeren omdat deze bijvoorbeeld al gedekt zijn door uw zorgverzekering.
Overtuig uzelf ervan dat deze kosten goed afgedekt zijn; medische kosten kunnen
onverwacht en afhankelijk van het land hoog oplopen! Met een
annuleringsverzekering bent u verzekerd tegen de financiële gevolgen van
annulering; annuleren is immers al vervelend genoeg. 



Als u hulp nodig heeft volstaat één telefoontje naar de ANWB
Alarmcentrale, tel. 088-2692 888. Voor informatie over ANWB-diensten,
-producten en reisadvies kunt u terecht bij het Contact Center, tel. 088-2692
222 op anwb.nl, of in een van de ANWB-winkels.






Douanebepalingen




Douanebepalingen



Ondanks de open grenzen binnen de Europese Unie heeft u voor
een bezoek aan Frankrijk een geldig paspoort, geldige toeristenkaart of een
Europese identiteitskaart nodig. Als u met de auto gaat, denk dan aan het rij-
en kentekenbewijs en de groene kaart. Huisdieren mogen alleen mee met een
gezondheidsverklaring van de dierenarts. Klik ook eens op www.ambafrance.nl
(ook Nederlandstalig).
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Filmen en fotograferen



In veel musea mag niet gefilmd of gefotografeerd worden.
Meestal wordt dat voldoende duidelijk gemaakt bij de ingang. Is u niets
opgevallen, dan verdient het aanbeveling toch even naar de regels te
informeren. U kunt daarmee moeilijkheden voorkomen. In kerken en andere
monumentale bouwwerken is filmen en fotograferen vaak wel toegestaan. Soms
probeert men echter door een verbod en de verkoop van eigen foto’s en dia’s wat
geld in het laatje te krijgen voor onderhoud of restauratie van het bouwwerk.
Ook komt het voor dat u foto’s mag maken tegen betaling van een (meestal niet
erg hoog) bedrag per foto. Verder gelden natuurlijk ook in Frankrijk de
internationale regels: niet fotograferen in de buurt van militaire terreinen en
objecten, grensposten en vliegvelden.
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Uw  creditcard  (zoals  de  ANWB  Visa Card; in het Frans heet
een  creditcard carte bleue) kunt  u in
Frankrijk  nog  makkelijker gebruiken dan  in  Nederland, zeker als  u  op uw  kaart
het  embleem  van  Mastercard  heeft  (let  op  de  CB-stickers  in  de  etalages). Niet
alleen  in  restaurants of luxueuze winkels, ook in  veel  kleine  winkels  en
supermarkten kunt  u met uw  creditcard  betalen.  Bij de  supermarkt  geldt meestal
een  minimumbedrag. Met  uw giromaatpas (of  bankpas)  en  uw pincode  kunt u  geld
uit de muur  halen. Een geldautomaat heet in  het Frans  distributeur automatique  de billets.  
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Gidsen en  kaarten

Gidsen



	Langs de Route  du Soleil

	ANWB Taalgids Frans

	Campinggids  Europa 1  (ook  op  cd-rom)

	Charmecampings: Noordwest-Frankrijk,  Noordoost-  en Midden-Frankrijk,  Zuidwest-Frankrijk,  Zuidoost-Frankrijk

	Rustiek  Kamperen  Oost-Frankrijk

	Fotoatlas  Côte  d’Azur

	Aansluitende  Goud-reisgidsen: Noord-Italië,  Languedoc/Roussillon (incl.  de  Cevennen), Auvergne/Ardêche,  Franse  Alpen

	Actief-reisgidsen: Provence,  Côte d’Azur, Languedoc/Roussillon (incl.  de Camargue)




Kaarten

Zeker  als  u veel  rondreist  door het gebied, is  een goede  wegenkaart noodzakelijk.  Bij de  ANWB-kantoren  zijn  veel  kaarten  te  koop  die betrekking hebben op dit gebied. Niet  alle hier  genoemde kaarten  behoren  tot het  assortiment van  de  ANWB-kantoren. Kijk op de websites van de  betreffende cartografische instituten voor  de  laatste gegevens: www.ign.fr, www.viamichelin.fr en  op  de website van de ANWB www.anwb.nl. Wie IGN-kaarten  aanschaft,  kan  dat  het best  in Frankrijk doen (tot 40%  goedkoper dan  in  Nederland!). Ook de  Michelinkaarten zijn veel  goedkoper  als  u  ze ter  plekke  koopt.  De grotere  supermarkten hebben vaak een  ruim aanbod.

Overzichtskaarten en wegenatlassen



	ANWB-Routekaart Frankrijk,  België  en Luxemburg  (gratis voor leden)

	ANWB  Wegenkaart  Frankrijk,  1:800.000

	ANWB/Michelin Wegenatlas  Frankrijk, 1:200.000

	ANWB  Wegenatlas Frankrijk,  1:300.000 (inclusief stadsplattegronden en  agglomeratiekaarten)

	Marco  Polo  Wegenkaarten Frankrijk,  1:300.000

	IGN Carte Routière (nr. 901),  1:1.000.000, La France  en  Train  van  IGN  (nr. 912), France,  Tourisme Fluvial van  IGN  (nr. 913), France,  Grande Randonnée van IGN  (nr. 903),  France:  Canoë-kayak van  IGN  (nr.  905),  Carte  Régional Provence-Alpes-Côte d’Azur van IGN  (nr. R21)




Deelkaarten



	ANWB  Wegenkaart  Frankrijk: Languedoc-Roussillon, Ardèche/Cevennen/Pyreneeën-Oost, 1:300.000

	Michelin Cartes Régionales, 1:200.000  (geel):  Provence/Alpen-Zuid en  Provence/Côte d’Azur

	Michelin  Cartes Départementales,  1:150.000  (blauw):  Provence/Côte  d’Azur (nr. 245)  en Languedoc/Roussillon (met  Avignon en Nîmes;  nr. 240),  Hautes-Alpes (nr. 4005),  Bouches-du-Rhône (nr. 4013), Alpes-Maritimes  (nr.  4006), Gard  (nr.  4030),  Vaucluse  (nr.  4084), Var  (nr.  4083), 

	Institut  Géografique National  (IGN): IGN Série  Verte &  Top  100 (1:100.000),  Cavaillon/Digne (nr. 60),  Nice/Barcelonnette  (nr.  61), Avignon/Montpellier (nr.  66), Marseille/Carpentras  (nr. 67),  Toulon/Nice  (nr.  68).  Goede kaarten voor wandelaar en fietser:  prachtige  weergave van landschap  en  reliëf: IGN Série  Bleue 
Internet




Internet



Natuurlijk  heeft  Frankrijk  ook  zijn  weg gevonden  op  de
digitale  snelweg. Veel  websites zijn  nog wel Franstalig,  maar meer  en meer is
er op de  homepage  een knop  voor  de  Engelse,  Duitse  of  soms zelfs Nederlandse
versie van  de site  te  vinden. Er  zijn  wat richtlijnen  voor  als u informatie
wilt hebben.  Natuurlijk zijn er  de bekende  zoekmachines,  zoals Google
(www.google.nl).  Verder hebben  veel  steden in  Frankrijk een domeinnaam  die
begint met ‘ville-‘ (www.ville-grasse.fr). Ook  de constructie  met ‘-tourisme’
komt vaak  voor  (www.marseille-tourisme.com). De  sites van toeristenbureaus
hebben vaak als  voorvoegsel ‘ot’- (www.ot-nimes.fr).  Frankrijk is  wat later
actief geworden  op internet  omdat  er  minitel was en  is.  Dat is  een gratis
databankservice van de overheid,  te gebruiken  als  telefoonboek, gouden gids  of
voor  aankopen. Een van  de  betere algemene  sites over de Provence  is
www.provenceweb.com.  Deze site is weliswaar  een beetje rommelig, maar biedt
veel informatie over overnachtingen,  restaurants en evenementen  en  heeft veel
links  naar webpagina’s van  steden en  dorpen.  



Iets  dergelijks geldt  ook voor  Provence-Beyond
(www.beyond.fr), waar ook het  nodige over  vervoersmogelijkheden is
ondergebracht.  Minder  uitgebreid, maar  nog  altijd  met  veel  praktische
informatie is de  officiële toeristische  site  www.provence.guideweb.com met
toeristische  routes, regionale producten en onderdak.  De Riviera en  Côte  d’Azur
komen uitgebreid  aan  bod  op www.la-cote-dazur.com en www.guideriviera.com,  die
zeer  veel toeristische  informatie herbergen.  



Ook  de diverse  regio’s en  departementen  hebben vaak hun
eigen  plekje  op internet.  De  site www.visitprovence.com richt  zich  vooral op
het  departement Bouches-du-Rhône  met  tips  voor  wandelroutes,  foto’s en kaarten
en  praktische tips.  De Lubéron  met zijn aantrekkelijke  dorpjes  komt aan bod op
www.provence-luberon.net.  Liefhebbers  van  het  gebied rond  de imposante kloof
van de Verdon kunnen  hun  hart  ophalen op  www.verdon-provence.com waar
informatie  te vinden is  over  sportieve  activiteiten  en  overnachtingen.  Op
www.vesubian.com  komende  de  diverse  schilderachtige  dorpen  in de Vésubie aan
bod  in diverse talen.  Monumentale kastelen, villa’s  en musea zijn te bewonderen
op www.culture-espaces.com.  



Wie thuis alvast  een  kijkje wil nemen  in zijn vakantiegebied
kan een  keuze maken  uit  de  webcams op www.cybevasion.fr die  livebeelden vanuit
tientallen  plaatsen  in  Zuid-Frankrijk verzorgen. Een  leuke website  ten slotte
is  www.produitsdeprovence.com  met informatie over regionale producten als  wijn,
textiel,  olijfolie  en  de geschiedenis  van  de  pastis.
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Nuttige  adressen


Pech of ongeval

Het algemene Franse alarmnummer  is  112. Via praatpalen  (postes  d’appel  d’urgence)  langs  de autoroute kunt  u contact  leggen  met een lokale, particuliere  sleephulp  (dépanneur).
ANWB-leden kunnen in geval van  nood vanuit heel Europa  bellen met de  ANWB-alarmcentrale  (tel.  088-2692 888).  Als u  in Frankrijk met flinke  pech  of een ernstig ongeval te  maken  krijgt, kunt u  echter beter  contact  opnemen met het  ANWB-steunpunt bij  Lyon: ANWB-steunpunt,  Parc des Tulleries,  69760 Limonest.  Als u vanuit  Frankrijk het steunpunt wilt  bellen kiest  u het  telefoonnummer: 72  17  12  12, voorafgegaan door het regionummer 04. Het steunpunt  in Lyon is eveneens  bereikbaar via het  faxnummer  72 17 12  93. Ook hiervoor  dient u  eerst  het regionummer  (04) kiezen.

Toeristische informatie in  Nederland en  België

Frans  Nationaal  Verkeersbureau  (Maison de  la  France):  Prinsengracht  670,  1017 KX  Amsterdam, tel. 0900  112 23 32 (€0,50/min., uitsluitend  bereikbaar vanuit  Nederland),  www.franceguide.com,  info.nl@franceguide.com.  Het adres  in België  is Gulden Vlieslaan 21, 1050  Brussel, tel.  902  880  25 (€0,50/min.), info.be@franceguide.com.  Het  Frankrijk Huis  biedt  informatie  via www.frankrijkhuis.nl.
In  vrijwel  alle  beschreven  plaatsen kunt u bij  het Syndicat  d’Initiative (SI) inlichtingen  inwinnen  over  de  plaats zelf  en de  directe omgeving. De meeste  SI’s hebben  een  eigen Office  de Tourisme (OT),  te vergelijken  met een Nederlands  VVV-kantoor.  In plaatsen zonder SI kunt u zich voor  toeristische  informatie wenden  tot het gemeentehuis  (Mairie,  Hôtel  de Ville).  

Toeristische  informatie  in  het gebied

Een handige  site  op  internet  is www.tourisme.fr. Daar zijn alle verkeersbureaus  te  vinden  met  adres,  telefoon  en  links  naar hun website.
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Officiële  feestdagen



Naast  de bij  ons bekende christelijke feestdagen  worden in
Frankrijk Maria  Hemelvaart  (15 augustus) en  Allerheiligen (1  november) gevierd.
Goede  Vrijdag  en Tweede Kerstdag  zijn  in  Frankrijk geen officiële  feestdagen,
maar winkels  kunnen  wel  gesloten zijn. Andere  erkende  feestdagen zijn: Dag van
de Arbeid (1 mei), Bevrijdingsdag  van  WO  II (8 mei),  Nationale Feestdag ter
herinnering aan de Franse Revolutie  (14 juli) en  Wapenstilstandsdag van WO  I
(11 november).
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Openingstijden
De  hieronder  genoemde  openingstijden  zijn  bedoeld als  indicaties.

Banken

Maandag  t/m vrijdag  van 9.00  tot 12.00 uur  en van 14.00  tot  16.00 uur  (soms  tussen de middag  open); op dagen voorafgaand  aan een  feestdag sluiten  banken  om  12.00  uur.

Kerken

In  principe van  8.00  of 9.00  uur ’s  morgens  tot  19.00  uur geopend,  soms tussen  de  middag  gesloten,  soms  alleen  geopend tijdens  diensten.  Een  gesloten kerk  wordt  door de priester  of  beheerder/beheerster  meestal wel voor toeristen geopend, maar  liever  niet  tijdens het middageten. Bij kerkjes  wordt  soms  met een bord naar de  sleutelbewaarder verwezen,  meestal weten  mensen in het  meest  nabije  huis  wel hoe  u in  de kerk kunt  komen.

Musea

Bijna  alle musea  hebben een vaste  sluitingsdag;  in  de  regel valt deze op dinsdag  (staatsmusea), maar  ook op maandag blijven veel musea gesloten. Doorgaans  zijn  de openingstijden als volgt: 9.00  of 10.00 tot  12.00  of 12.30 uur  en  van 14.00  of 14.30 uur  tot 16.30 of 19.00 uur.  In het  hoogseizoen kunnen de  ruimste tijden aan worden  gehouden. Kleine  musea  zijn  buiten  het seizoen  vaak  alleen op  zon-  en feestdagen geopend.

Postkantoren

Maandag t/m vrijdag van  8.00  uur  tot  19.00  uur (vaak gesloten tussen 12.00 en 14.00  uur); soms geopend op  zaterdag van 8.00  tot  12.00 uur  (vooral in  de  grote steden); voor  postzegels (timbres)  kunt u ook terecht  bij de tabac (sigarenwinkel of  kiosk).

Toeristenkantoren

In  grote  en  druk bezochte plaatsen zijn  de  toeristenkantoren van  maandag  t/m  zaterdag geopend van 9.00  of  10.00 uur  tot 19.00  uur (tussen de  middag vaak dicht).

Winkels

Maandagmiddag  t/m  zaterdagochtend van 8.00 of vaker  9.00 uur  tot  19.00 uur. Op  maandagochtend zijn  de  meeste winkels  gesloten.  Vrijwel alle  middenstanders  sluiten  hun zaak  rond het  middaguur en openen de deuren weer  om  14.00 of  14.30 uur. Dit  geldt  niet voor grote  supermarkten  en winkels  in de grote  steden, zoals  Avignon en  Marseille. Sommige  levensmiddelenwinkels  (en  bijna alle  bakkers)  zijn op zondagmorgen  geopend. Ook  kleine supermarkten  willen  ’s zondags  tot 12.00 uur  wel een enkele keer  klanten  toelaten,  vooral in  toeristische regio’s  en  tijdens  het hoogseizoen. Een  hypermarché (supersupermarkt,  zoals  Intermarché,  Auchan,  Carrefour, Leclerc  en  U)  is  vaak  langer  en  aaneengesloten open. Onderling hebben ze vaak  afspraken welke winkel er  op  zondag-  en welke  op maandagochtend is  geopend. Grote  borden  bij  de ingang  geven de openingstijden aan.  

Overige  bezienswaardigheden

Deze volgen  vaak de richtlijnen  van  musea.
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De weg naar het postkantoor wordt in Frankrijk aangegeven
met een bordje La Poste (of soms nog de oude term PTT). De kantoren zijn doorgaans
geopend van maandag t/m vrijdag van 8.00 of 9.00 tot 18.00 of 19.00 uur; vaak
hanteert men een middagpauze. Alleen een klein aantal kantoren in grote steden
is op zaterdag (8.00-12.00 uur) geopend. De Franse brievenbussen zijn geel en
gemerkt met Poste. Postzegels (timbres)
zijn verkrijgbaar op postkantoren, in tabakswinkels (bar-tabac) en sommige hotels. Voor het versturen van een
ansichtkaart of brief tot 20 gram naar de Benelux betaalt u ongeveer €0,54. Als
u een kaart stuurt naar Nederland, dan doet die er ongeveer drie tot vijf dagen
over. Stuurt u brieven of kaarten naar Frankrijk, dan is de vermelding van de
juiste postcode erg belangrijk. Dat komt niet alleen een snelle bestelling ten
goede, het voorkomt ook vergissingen. Veel plaatsnamen komen in Frankrijk
namelijk meer dan eens voor: de naam St-Étienne bijvoorbeeld meer dan tachtig
maal (waarvan zes keer zonder achtervoegsel). De postcode bestaat altijd uit
vijf cijfers, waarvan de eerste twee het nummer van het departement vormen. De
departementen in dit gebied hebben de volgende nummers: Alpes-de-Haute-Provence
(04), Alpes-Maritimes (06), Aude (09), Bouches-du-Rhône (13), Gard (30), Var
(83) en Vaucluse (84). De laatste drie cijfers vormen de code voor de gemeente.
Grote gemeenten hebben meer dan één nummer. Daar corresponderen de laatste
cijfers met de nummers van de wijken.
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Telefoneren
Telefoneren  vanuit  een postkantoor  of  telefooncel
(rechtstreeks) is  bijna  altijd  goedkoper  dan vanuit  een  hotel  of een andere
gelegenheid. In de  meeste  telefooncellen  kan niet  meer met muntstukken  worden
gebeld. Deze werken uitsluitend  op  een  magneetkaart (télécarte). Deze  kaarten
met eenheden (50  of  120) zijn te  koop  op postkantoren,  bij spoorwegloketten, in
supermarkten en  bij sommige  kiosken.  Op  de achterzijde van  de télécarte staan
de  tijdzones vermeld  waarin  een gereduceerd tarief  van  toepassing is. Voor meer
info  kijk op  www.laposte.fr.


	Telefoneren  naar
       Frankrijk:  00 33  +  netnummer  zonder 0  +  abonneenummer.
	Telefoneren naar
      Nederland:  00  31  +  netnummer  zonder  0 + abonneenummer.
	Telefoneren  naar België:
         00  32 + netnummer zonder  0  +  abonneenummer.



Heeft u  een  mobiel nummer  controleer  dan of er  landelijke
dekking is  (Frankrijk gebruikt  GSM900/1800 net als de  rest van Europa). Wie
vanuit  Frankrijk  met een (Nederlandse  of  Belgische) mobiele telefoon  wil bellen
(ongeacht waar  die  zich  bevindt),  kiest 0031  (België 0032) + mobiel nummer
zonder 0.



Frankrijk  is ingedeeld in  vijf regio’s:  Parijs  en
Île-de-France  01, noordwesten  02, noordoosten  03,  zuidoosten 04  (Provence en
Côte d’Azur), zuidwesten 05.

Télécarte

U kunt  de  aanwijzingen volgen  die in de  telefooncellen waar
alleen met  een kaart  gebeld  kan  worden  op  het  schermpje  verschijnen: décrochez (neem de  hoorn van de haak;  is
het  apparaat  defect,  dan  leest u  hors
service  = buiten gebruik); introduisez
votre carte  (steek uw  kaart  in);  patientez
s.v.p.  (even geduld  a.u.b.); numérotez
(kies het  nummer: eerst  het  internationaal  toegangsnummer  00, dan  na de
kiestoon  het  landnummer  31  voor  Nederland of 32 voor  België,  het netnummer
zonder de voorafgaande  0  en het  abonneenummer);  crédit  ... unités (saldo
... eenheden) of crédit épuisé  (kaart
is  leeg,  nieuwe  kaart  insteken of  ophangen). Voor  collectgesprekken (bellen  op
kosten  van  de ontvanger)  via de  Nederlandse  centrale  kiest u het  gratis nummer
0031  0800 0101 (wel de kaart insteken of geld inwerpen;  u krijgt de  munt terug,
de kaart  wordt niet belast). Dit nummer  is  ook  te  gebruiken voor gesprekken
voor  eigen rekening  via de scopekaart  (kaartnummer  en  pincode  opgeven).
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Fotoalbum

[image: De haven van Monaco]
De haven van  Monaco

[image: Folklore in Arles, waar elke drie jaar een nieuwe koningin wordt gekozen]
Folklore in  Arles,  waar elke drie  jaar  een  nieuwe koningin  wordt  gekozen

[image: Waar u ook kijkt, overal zult u de markante vormen van de Mont Ventoux aan de einder zien staan]
Waar u  ook  kijkt,  overal  zult  u de  markante vormen van de  Mont  Ventoux  aan  de einder  zien staan

[image: Langs de kust zijn tal van prachtige tuinen te bezoeken, waaronder het Parc St-Bernard in Hyères]
Langs de  kust  zijn tal van  prachtige  tuinen te  bezoeken, waaronder het  Parc  St-Bernard  in  Hyères

[image: De 15e-eeuwse René van Anjou was zeer geliefd]
De  15e-eeuwse René van Anjou  was zeer  geliefd

[image: De Église St-Gilles in St-Gilles is een absoluut hoogtepunt uit de middeleeuwse Zuid-Franse bouwkunst]
De  Église St-Gilles in  St-Gilles is een  absoluut  hoogtepunt  uit de  middeleeuwse Zuid-Franse bouwkunst

[image: De Provence levert soepele wijnsoorten (Côtes-du-Rhône) en gerenommeerde wijnen (Châteauneuf-du-Pape)]
De Provence  levert  soepele wijnsoorten  (Côtes-du-Rhône) en  gerenommeerde wijnen  (Châteauneuf-du-Pape)

[image: Volgens de legende werden Maria Jacoba en Maria Salomé verbannen uit Palestina en bereikten ze na een barre tocht over zee de Franse kust]
Volgens de  legende werden  Maria Jacoba  en Maria Salomé  verbannen  uit  Palestina  en bereikten ze  na een barre  tocht over  zee  de  Franse  kust

[image: Petanque is de meest gespeelde versie van het bekende balspel jeu de boules]
Petanque  is de meest gespeelde  versie  van het bekende balspel  jeu  de  boules

[image: Op veel plaatsen rond de Middellandse-Zeekust zult u tweetalige straatnaambordjes aantreffen, zoals hier in Nice]
Op  veel plaatsen rond de  Middellandse-Zeekust  zult u  tweetalige  straatnaambordjes aantreffen,  zoals hier in Nice

[image: De Romeinen hebben in Zuid-Frankrijk meer achtergelaten dan grote bouwwerken, zoals deze inscriptie bij de kathedraal van Vence]
De Romeinen  hebben  in  Zuid-Frankrijk  meer achtergelaten dan  grote  bouwwerken,  zoals  deze  inscriptie bij  de kathedraal  van  Vence

[image: Kunst en cultuur spelen ook vandaag de dag nog een belangrijke rol in de regio]
Kunst en cultuur  spelen ook vandaag  de dag  nog  een belangrijke  rol  in  de  regio

[image: Waar u ook kijkt, overal zult u de markante vormen van de Mont Ventoux aan de einder zien staan]
Waar  u  ook  kijkt,  overal zult u de markante  vormen van  de Mont Ventoux  aan  de einder  zien  staan ►Vaucluse

[image: Een karretje vol souvenirs in Vaison-la-Romaine]
Een  karretje vol  souvenirs in Vaison-la-Romaine  ►Vaison-la-Romaine

[image: Het zeer fraai op een helling gelegen Bonnieux]
Het  zeer  fraai op een helling gelegen Bonnieux  ►Bonnieux

[image: Truffels is slechts een van de culinaire specialiteiten van Carpentras]
Truffels  is slechts een van de culinaire  specialiteiten van Carpentras ►Carpentras

[image: Een binnenplaats in Châteauneuf-du-Pape]
Een  binnenplaats in  Châteauneuf-du-Pape  ►Châteauneuf-du-Pape

[image: Aan de rand van de hoogvlakte op een hoogte van 373 m ligt Gordes als een adelaarsnest te pronken]
Aan  de  rand van de  hoogvlakte op een hoogte  van 373 m  ligt  Gordes als een  adelaarsnest te  pronken ►Gordes

[image: Rond 2000 v.Chr. bouwde de mens in de Provence bories, huizen van los op elkaar gestapelde stenen, zoals hier bij Gordes]
Rond  2000 v.Chr.  bouwde de  mens in de Provence  bories, huizen van  los op  elkaar gestapelde stenen,  zoals hier  bij Gordes ►Village  des Bories

[image: De abdij van Sénanque is een van de drie kloosters in de Provence van de cisterciënzers]
De abdij  van  Sénanque is  een van de  drie  kloosters in de  Provence van de cisterciënzers ►Abbaye de  Sénanque

[image: Rotswanden van oker in Roussillon. Het oker wordt in de streek gewonnen voor de bereiding van inkt en verf]
Rotswanden van oker  in Roussillon. Het oker  wordt  in  de streek  gewonnen  voor de  bereiding van  inkt  en  verf  ►Roussillon

[image: Een boekenverkoper in de sfeervolle Rue des Teintures in Avignon]
Een  boekenverkoper  in  de  sfeervolle Rue des  Teintures  in  Avignon ►Avignon

[image: De Église St-Didier in Avignon, een 14e-eeuws bouwwerk in Provençaals-gotische stijl. Het bezit prachtige altaarstukken en fresco’s]
De  Église St-Didier in  Avignon,  een 14e-eeuws bouwwerk  in Provençaals-gotische  stijl.  Het bezit prachtige  altaarstukken  en fresco’s  ►Église  St-Didier

[image: Is het liedje bekend door de brug of is de brug bekend door het liedje? ’Sur le pont, d’Avignon ...’]
Is  het  liedje bekend  door  de brug  of  is de  brug bekend door  het liedje? ’Sur le  pont, d’Avignon  ...’  ►Pont St-Bénézet

[image: Uitzicht vanaf Les Arènes in Arles. De dakpannen zijn karakteristiek voor de Provence]
Uitzicht vanaf  Les  Arènes  in  Arles.  De dakpannen  zijn karakteristiek  voor  de Provence ►Vallée  du Rhône

[image: Tussen Pasen en Allerheiligen speelt zich in Château de Beaucaire een middeleeuws spektakel af met valkeniers]
Tussen Pasen en  Allerheiligen  speelt  zich in  Château  de  Beaucaire een  middeleeuws spektakel af met valkeniers  ►Château de  Beaucaire

[image: Folklore in Arles, waar elke drie jaar een nieuwe koningin wordt gekozen]
Folklore  in  Arles,  waar elke drie  jaar een  nieuwe  koningin  wordt gekozen ►Arles

[image: Arles ligt op het punt waar de Rhône zich splitst en als Grand Rhône en Petit Rhône de Camargue omsluit]
Arles  ligt op het  punt waar de Rhône zich  splitst  en als  Grand Rhône  en  Petit  Rhône de Camargue  omsluit  ►Arles

[image: Place de la République in Arles, met een obelisk die is gevonden op de plek van het verdwenen Romeinse circus]
Place de la  République in Arles, met een  obelisk die  is  gevonden op de plek van het verdwenen Romeinse circus ►Église St-Trophime

[image: Ondanks de vele machtswisselingen staat Arles nog altijd vol kunstschatten, zoals dit amfitheater]
Ondanks  de  vele  machtswisselingen staat  Arles nog  altijd vol kunstschatten, zoals dit amfitheater ►L'Amphithéâtre

[image: De tuin van Van Gogh bloeit nog steeds en is te bezichtigen in het Espace Van Gogh in Arles]
De  tuin  van Van Gogh bloeit nog  steeds en  is  te  bezichtigen  in het  Espace Van  Gogh in  Arles ►Espace van Gogh

[image: De Porte d’Auguste in Nîmes, een restant van een Romeinse muur]
De  Porte  d’Auguste  in Nîmes, een  restant  van  een Romeinse  muur  ►Nîmes

[image: Het amfitheater Les Arènes in Nîmes is nog in een uitstekende staat]
Het  amfitheater Les  Arènes in  Nîmes  is  nog in  een uitstekende  staat  ►Les Arènes

[image: De Tour Magne in Nîmes maakte oorspronkelijk deel uit van de Romeinse stadsmuur]
De Tour  Magne in  Nîmes maakte  oorspronkelijk  deel  uit van  de Romeinse  stadsmuur ►Jardin de la  Fontaine

[image: Vincent van Gogh was een van de vele grote schilders die in de Provence woonden en werkten]
Vincent van  Gogh was een  van  de  vele grote schilders die  in  de Provence  woonden  en werkten  ►Nîmes en  Vallée  du  Gard

[image: De binnenplaats van de kliniek St-Paul in St-Rémy-de-Provence waar Van Gogh rust kreeg]
De  binnenplaats  van de kliniek St-Paul  in  St-Rémy-de-Provence waar  Van Gogh  rust  kreeg  ►Saint-Rémy-de-Provence

[image: Bezoekers krijgen uitleg over de verschillende zuilen in het Musée Archéologique in St.-Rémy-de-Provence]
Bezoekers  krijgen uitleg over  de verschillende  zuilen in het Musée Archéologique in St.-Rémy-de-Provence ►Musée  Archéologique

[image: Enkele zuilen staat nog overeind in Glanum, onder keizer Augustus een verblijfplaats voor edelen]
Enkele zuilen staat nog  overeind  in Glanum, onder  keizer Augustus  een verblijfplaats  voor  edelen ►Les Antiques/Glanum

[image: In het wassenbeeldenmuseum van Salon-de-Provence komt de geschiedenis van de Provence tot leven]
In het  wassenbeeldenmuseum van Salon-de-Provence komt  de  geschiedenis  van  de  Provence tot leven ►Musée Grévin de  la Provence

[image: De wilde paarden in de Camargue zijn afstammelingen van het pleistocene wilde paard]
De wilde paarden in de  Camargue zijn  afstammelingen  van het pleistocene  wilde  paard ►Camargue

[image: Een zware ommuring beschermde het stadje Aigues-Mortes tegen vijandelijke aanvallen]
Een  zware  ommuring beschermde  het stadje Aigues-Mortes  tegen  vijandelijke aanvallen  ►Aigues-Mortes

[image: De Camargue is erg populair bij zigeuners. Elk jaar is er een bedevaart naar Stes-Marie-de-la-Mer]
De  Camargue is  erg  populair  bij zigeuners. Elk  jaar  is  er een  bedevaart naar  Stes-Marie-de-la-Mer  ►Saintes-Maries-de-la-Mer

[image: Statige platanen langs de Cours Mirabeau in Aix]
Statige platanen  langs  de  Cours  Mirabeau in Aix ►Cours Mirabeau

[image: De klokkentoren bij het Hôtel de Ville van Aix was ooit een stadspoort in de middeleeuwse stadswal]
De klokkentoren  bij  het Hôtel de Ville  van  Aix  was  ooit een stadspoort  in  de middeleeuwse  stadswal  ►Klokkentoren

[image: Veel mensen verzamelen santons, beeldjes die beroepen uitbeelden, voor in de kerststal]
Veel mensen  verzamelen santons, beeldjes die beroepen  uitbeelden,  voor  in de  kerststal ►Musée  du Vieil-Aix

[image: Deze bioscoop, met de veelbelovende naam Eldorado (het paradijs) bevindt zich in Draguignan]
Deze  bioscoop, met de  veelbelovende  naam Eldorado  (het paradijs)  bevindt zich  in Draguignan ►Draguignan

[image: Een middeleeuws aandoend steegje in Les-Arcs-sur-Argens]
Een  middeleeuws aandoend  steegje in  Les-Arcs-sur-Argens ►Les Arcs-sur-Argens

[image: De abdij Le Thoronet is de oudste van de drie Provençaalse cisterciënzer abdijen]
De  abdij Le  Thoronet  is de oudste van de  drie Provençaalse cisterciënzer abdijen  ►Abbaye du Thoronet

[image: De befaamde zeep uit Marseille wordt in de hele regio te koop aangeboden]
De befaamde  zeep  uit  Marseille  wordt  in  de  hele regio te koop  aangeboden  ►Marseille

[image: In de oude haven van Marseille lossen elke ochtend enkele vissersschepen hun versgevangen vis]
In  de oude  haven  van  Marseille lossen  elke  ochtend  enkele  vissersschepen hun  versgevangen vis ►Vieux Port

[image: De Cathédrale de la Major is de huidige kathedraal van het bisdom Marseille]
De  Cathédrale  de la Major is de huidige kathedraal van  het  bisdom Marseille ►Cathédrale  de la  Major

[image: Hoog boven de oude haven van Marseille staat de romaams-byzantijnse kerk Notre-Dame-de-la-Garde]
Hoog boven de  oude haven  van Marseille  staat  de romaams-byzantijnse  kerk  Notre-Dame-de-la-Garde  ►Basilique  Notre-Dame-de-la-Garde

[image: De steile rotsen bij Cassis zijn een uitnodiging voor iedereen die van rotsklimmen houdt]
De steile  rotsen  bij Cassis zijn  een  uitnodiging voor iedereen  die  van  rotsklimmen houdt  ►Cassis

[image: Een van de grotten in de Provence: bij Ste-Baume]
Een  van  de  grotten  in de  Provence: bij  Ste-Baume  ►Massif de la  Sainte-Baume

[image: Het dorpje Barjols (20 km boven St-Maximin) is vooral beroemd om zijn meer dan twintig fonteinen]
Het dorpje Barjols  (20 km  boven  St-Maximin) is  vooral beroemd om  zijn  meer  dan  twintig fonteinen ►Barjols

[image: De kust van de Provence tussen Marseille en Toulon kenmerkt zich door vele rotsen en baaien]
De kust  van  de Provence  tussen  Marseille  en Toulon  kenmerkt  zich  door  vele rotsen en baaien  ►Les Baies  du  Soleil

[image: De kust tussen Cassis en La Ciotat]
De kust  tussen  Cassis  en La  Ciotat ►La  Ciotat

[image: Het beeld bijgenaamd ‘Cuverville’ van Louis-Joseph Daumas kijkt uit over de haven van Toulon]
Het  beeld  bijgenaamd  ‘Cuverville’  van Louis-Joseph  Daumas  kijkt uit over  de haven van Toulon  ►Toulon

[image: Operavoorstelling in Toulon: De Barbier van Sevilla]
Operavoorstelling  in  Toulon: De Barbier  van  Sevilla ►Toulon

[image: Langs de kust zijn tal van prachtige tuinen te bezoeken, waaronder het Parc St-Bernard in Hyères]
Langs  de kust  zijn  tal van  prachtige  tuinen te bezoeken,  waaronder  het Parc  St-Bernard  in Hyères ►Hyères

[image: Karel van Anjou, graaf van de Provence, nam in 1248 met zijn broer Lodewijk IX deel aan de zevende kruistocht. Dit beeld staat op de Place Clemenceau in Hyères]
Karel  van  Anjou, graaf van  de Provence,  nam  in 1248 met zijn broer Lodewijk  IX  deel aan de zevende kruistocht.  Dit beeld  staat  op de Place  Clemenceau in  Hyères ►Hyères

[image: Collobrières is nog altijd bekend om zijn kurkindustrie en kastanjeproducten]
Collobrières  is  nog altijd  bekend om zijn  kurkindustrie en kastanjeproducten  ►Collobrières

[image: Het dorpje Bormes-les-Mimosas ligt prachtig tussen de bergen en de Middellandse Zee]
Het dorpje Bormes-les-Mimosas  ligt prachtig tussen  de  bergen  en de Middellandse  Zee  ►Bormes-les-Mimosas

[image: De met dennenbossen begroeide kust bij Le Lavandou]
De met  dennenbossen begroeide kust bij  Le  Lavandou  ►Le Lavandou

[image: De Côte d’Azur bij Les Issambres: met rustige zandstranden en rotskreken]
De  Côte  d’Azur  bij Les Issambres:  met  rustige zandstranden en  rotskreken  ►Les Issambres

[image: Elk dorp en elke stad heeft zijn eigen markt, waar soms de boeren zelf hun dagverse groente en fruit verkopen]
Elk dorp  en  elke stad  heeft zijn eigen  markt,  waar  soms de boeren zelf hun dagverse groente en fruit  verkopen  ►Presqu'île de Saint-Tropez

[image: Een van de meest tot de verbeelding sprekende badplaatsen ter wereld: St-Tropez]
Een  van de meest  tot  de verbeelding sprekende badplaatsen ter  wereld: St-Tropez ►Saint-Tropez

[image: Het strand van Ramatuelle bij St-Tropez is in het voor- en naseizoen heerlijk rustig]
Het  strand  van Ramatuelle bij  St-Tropez is in  het  voor-  en naseizoen heerlijk  rustig ►Ramatuelle

[image: De door erosie gevormde rotsen van het Esterelgebergte]
De door  erosie gevormde  rotsen  van  het Esterelgebergte ►Massif  de  l'Esterel

[image: De kloostertuin in Fréjus biedt volop schaduwrijke plekjes]
De kloostertuin in  Fréjus  biedt  volop  schaduwrijke  plekjes  ►Groupe  Episcopal

[image: In  Hotel Carlton in Cannes zijn vele speelfilms opgenomen, waaronder ‘To catch a thief’ (1954) van Alfred Hitchkok]
In   Hotel Carlton in Cannes zijn  vele  speelfilms opgenomen,  waaronder  ‘To  catch a thief’  (1954) van  Alfred  Hitchkok ►Cannes

[image: Aan de Quai des Milliardaires in Antibes liggen exorbitant grote privéjachten afgemeerd]
Aan  de Quai  des Milliardaires in  Antibes  liggen exorbitant  grote  privéjachten afgemeerd ►Antibes

[image: Het beeldhouwwerk in de tuin van het Musée Picasso in Antibes is van Germaine Richier]
Het  beeldhouwwerk in  de tuin van het  Musée  Picasso in  Antibes is van Germaine  Richier  ►Musée Picasso

[image: De buitenkant van het Musée Fernand-Léger  is versierd met een kleurrijk mozaïek van de meester zelf]
De  buitenkant van  het  Musée  Fernand-Léger    is versierd  met  een kleurrijk mozaïek van de  meester  zelf  ►Musée  Fernand-Léger

[image: Grasse heeft op het gebied van parfum een wereldnaam opgebouwd. De parfumfabriek Fragonard in Grasse heeft een klein museum]
Grasse heeft  op  het gebied  van parfum  een wereldnaam opgebouwd. De  parfumfabriek  Fragonard  in Grasse heeft  een  klein  museum ►Villa-Musée  Fragonard

[image: Zelfs van de toiletten weten ze in Frankrijk nog wat te maken. Op de foto een wc langs de kant van de weg in Fayence]
Zelfs  van  de toiletten weten ze  in  Frankrijk  nog  wat te maken.  Op  de foto  een wc langs  de  kant van  de weg in  Fayence  ►Fayence

[image: De toren van de gotische kerk van St-Paul-de-Vence werd later toegevoegd]
De toren van de  gotische  kerk van  St-Paul-de-Vence werd later  toegevoegd ►Saint-Paul-de-Vence

[image: Gréolières is een van de ‘villages perchés’ van de Provence aan de voet van de Montagne du Cheiron]
Gréolières is een van  de  ‘villages perchés’ van  de  Provence  aan de  voet  van  de  Montagne  du  Cheiron ►Gréolières

[image: Met een helikopter kunt u het kustgebied van Nice tot aan Monaco verkennen]
Met een helikopter kunt  u  het kustgebied van  Nice tot aan Monaco  verkennen  ►Nice en het  achterland

[image: De boulevard van Nice]
De boulevard van Nice ►Nice

[image: Vanaf het Parc du Château in Nice heeft u een prachtig uitzicht over de zee, de boulevard en de stad]
Vanaf  het  Parc du  Château in  Nice heeft u een  prachtig uitzicht  over de  zee, de  boulevard en de  stad ►Parc  du Château

[image: Het Palais de la Méditerranée in Nice herinnert aan het glorieuze verleden van de stad]
Het Palais  de la  Méditerranée in Nice  herinnert  aan  het glorieuze verleden van  de  stad ►Palais de la Méditerranée

[image: De Corniche Inférieure biedt een prachtig uitzicht op de omgeving van Nice]
De Corniche  Inférieure biedt een prachtig uitzicht op de  omgeving  van  Nice  ►Corniche  Inférieure

[image: Wandelen is een van de beste manieren om volop te genieten van de Provençaalse natuur, zoals hier bij St-Jean-Cap-Ferrat]
Wandelen  is een van  de  beste  manieren om volop  te  genieten  van  de  Provençaalse natuur,  zoals  hier bij St-Jean-Cap-Ferrat  ►Saint-Jean-Cap-Ferrat

[image: Verschillende keren per dag voeren de fonteinen in de tuinen van Villa Ephrussi – letterlijk – een waterballet uit]
Verschillende  keren per  dag voeren  de fonteinen  in  de tuinen van  Villa  Ephrussi –  letterlijk –  een  waterballet uit  ►Fondation  Ephrussi-de-Rothschild

[image: Dit is zo’n vakantiedorp dat in elke reisfolder een plekje zou kunnen vinden]
Dit  is  zo’n  vakantiedorp dat in  elke reisfolder  een plekje zou  kunnen  vinden  ►Cap  Ferrat

[image: Het indrukwekkende gebouw van het Musée Océanographique in Monaco]
Het  indrukwekkende  gebouw  van het  Musée  Océanographique  in Monaco  ►Monaco

[image: Dit monument bij het Palais Princier van Monaco is opgedragen aan prins Albert I]
Dit  monument bij het  Palais  Princier van  Monaco  is  opgedragen aan prins  Albert I

[image: De wisseling van de wacht bij het Palais Princier in Monaco]
De wisseling  van de wacht bij het  Palais Princier  in  Monaco  ►Palais Princier

[image: De haven van Monaco]
De haven  van Monaco

[image: Het driesterrenrestaurant van Alain Ducasse in Monaco]
Het driesterrenrestaurant  van  Alain  Ducasse  in  Monaco  ►Le  Louis  XV

[image: Door de beschutte ligging achter de bergen is Menton een van de warmste plaatsen aan de Franse Middellandse-Zeekust]
Door de  beschutte ligging achter  de bergen  is  Menton een van  de  warmste plaatsen  aan  de  Franse  Middellandse-Zeekust  ►Menton

[image: De toeristen komen vooral naar Sospel om kunstzinnige inkopen te doen: houtsnijwerk en ijzersmeedkunst]
De toeristen komen vooral naar Sospel om  kunstzinnige inkopen te  doen:  houtsnijwerk  en  ijzersmeedkunst  ►Sospel

[image: Een detail van de gang van Jezus van het rechthuis van Pilatus naar Golgotha]
Een detail van de gang van Jezus  van  het rechthuis  van Pilatus naar  Golgotha

[image: Een ontmoeting met een wild zwijn is in de Haute-Provence zeker niet uitgesloten]
Een ontmoeting met  een  wild zwijn  is in  de  Haute-Provence zeker  niet uitgesloten ►Vallée de  la Tinée

[image: De Haute-Provence grenst niet aan de Middellandse Zee, maar natuur is er alom]
De Haute-Provence  grenst niet aan  de Middellandse  Zee, maar natuur is er alom  ►Parc  National du  Mercantour

[image: Afhankelijk van het jaargetijde kunt u tijdens uw uitstapjes genieten van eindeloos lijkende velden met lavendel]
Afhankelijk van  het  jaargetijde kunt u  tijdens uw uitstapjes  genieten  van eindeloos lijkende  velden met lavendel ►Vallée  du Var

[image: De Gorges du Cians zijn een heerlijk wandelgebied; ook met de auto kunt u er komen maar dan moet u wel wat haarspeldbochten nemen]
De Gorges  du  Cians  zijn  een heerlijk wandelgebied; ook met  de  auto kunt u er  komen  maar  dan moet  u  wel  wat  haarspeldbochten nemen  ►Gorges  du Cians

[image: Her en der duiken besneeuwde Alpentoppen op aan de horizon]
Her  en  der duiken  besneeuwde Alpentoppen op aan  de horizon ►Haute-Vallée  du Verdon

[image: In de Haute-Provence komt veel bijzondere vegetatie voor, waaronder de kievietsbloem]
In de Haute-Provence komt veel  bijzondere  vegetatie voor, waaronder  de  kievietsbloem  ►Vallée de  l'Ubaye

[image: Het voorstadje La Baume is goed te bekijken vanaf de vesting van Sisteron]
Het voorstadje  La  Baume is goed  te bekijken vanaf  de  vesting van Sisteron ►La Baume

[image: Bezoekers van Manosque lopen onder de Porte de St-Sauveur door. Deze kerk heeft een klokkentoren met een gietijzeren klokkenstoel]
Bezoekers van Manosque lopen  onder  de Porte  de St-Sauveur  door. Deze  kerk heeft  een  klokkentoren met een gietijzeren klokkenstoel  ►Manosque

[image: In de pittoreske straatjes van Lurs waant u zich in de middeleeuwen]
In  de pittoreske straatjes  van  Lurs waant  u zich  in  de middeleeuwen  ►Lurs

[image: Kanovaarders in de Gorges du Verdon]
Kanovaarders in  de  Gorges  du  Verdon ►Grand  Canyon  du  Verdon

[image: Een zaklantaarn is noodzakelijk voor de Sentier Martel die door een 700 m lange tunnel voert]
Een zaklantaarn is noodzakelijk voor  de Sentier Martel  die  door een  700 m lange tunnel  voert  ►Door de  Grand Canyon  du Verdon

[image: De Verdon biedt ook tal van minder uitdagende wandelmogelijkheden, zoals hier bij St-Laurent-du-Verdon]
De  Verdon biedt  ook  tal van  minder  uitdagende  wandelmogelijkheden, zoals  hier  bij St-Laurent-du-Verdon  ►Door  de Grand Canyon du Verdon

[image: De vier witmarmeren Corintische zuilen in Riez vormen vermoedelijk de resten van een Romeinse tempel]
De  vier witmarmeren Corintische  zuilen in Riez vormen  vermoedelijk  de  resten van  een Romeinse  tempel  ►Riez

[image: Uitzicht over het immense Lac de Ste-Croix. Dit is het meer waarin de Verdon uitmondt]
Uitzicht  over  het  immense  Lac  de  Ste-Croix.  Dit is  het meer waarin  de Verdon uitmondt  ►Gréoux-les-Bains

[image: Lantosque is een van die typische ‘villages perchés’]
Lantosque  is  een  van  die typische ‘villages perchés’  ►Lantosque

[image: De olijfbomen worden nu als kenmerkend voor de streek beschouwd, maar ze kwamen oorspronkelijk niet in de Provence voor]
De  olijfbomen  worden nu  als kenmerkend voor  de  streek beschouwd,  maar  ze  kwamen oorspronkelijk  niet  in  de Provence  voor

[image: In de verte is de bergtop De Baroux (1644 m) te zien. Deze bevindt zich langs de Route Napoléon]
In  de  verte is de bergtop  De Baroux (1644  m) te zien.  Deze bevindt  zich langs de  Route  Napoléon

[image: Een karakteristiek straatbeeld voor de Provence. De kleur lavendelblauw vind je overal terug, bijvoorbeeld op de luiken van de huizen, maar ook in kleding]
Een  karakteristiek  straatbeeld  voor de Provence. De kleur  lavendelblauw  vind  je overal terug,  bijvoorbeeld op  de  luiken van de  huizen, maar ook in  kleding

[image: De flora in de Haute-Provence is zeer gevarieerd]
De  flora in  de  Haute-Provence is zeer gevarieerd

[image: Uithangborden zijn in Zuid-Frankrijk soms bezienswaardigheden op zich]
Uithangborden  zijn in Zuid-Frankrijk soms  bezienswaardigheden  op  zich

[image: In de karakteristieke dorpjes rond de Middellandse Zee wordt regelmatig keramiek te koop aangeboden]
In  de karakteristieke  dorpjes  rond de  Middellandse Zee wordt  regelmatig keramiek  te koop aangeboden

[image: Overal langs de Middellandse-Zeekust ontdekt u gezellige winkeltjes met leuke snuisterijen]
Overal langs  de  Middellandse-Zeekust  ontdekt u  gezellige  winkeltjes  met leuke snuisterijen

[image: Lavendel wordt in de Provence op allerlei manieren te koop aangeboden]
Lavendel wordt  in de  Provence op  allerlei manieren te  koop aangeboden

[image: Blauweregen bloeit in het voorjaar in de Provence uitbundig]
Blauweregen  bloeit in  het  voorjaar  in de  Provence uitbundig

[image: Veel gebieden in de Provence zijn uitstekend vanaf een paardenrug te ontdekken]
Veel  gebieden  in de  Provence  zijn uitstekend  vanaf  een  paardenrug  te  ontdekken

[image: Petanque is de meest gespeelde versie van het bekende balspel jeu de boules]
Petanque  is  de meest  gespeelde versie  van het  bekende  balspel jeu de boules

[image: De Middellandse Zee is een paradijs voor watersporters]
De Middellandse  Zee  is  een  paradijs  voor  watersporters

[image: De Gorge du Verdon is een ideaal gebied voor wandelaars én watersporters]
De  Gorge  du Verdon is  een  ideaal gebied  voor  wandelaars én watersporters

[image: Verse vis is volop verkrijgbaar in het hele Franse Middellandse-Zeegebied]
Verse vis is volop verkrijgbaar  in het  hele Franse Middellandse-Zeegebied

[image: Op veel markten aan de kust vindt u handgemaakte producten]
Op  veel markten  aan  de  kust  vindt  u handgemaakte producten

[image: Op de Provencaalse markt van Nice kunt u alle ingrediënten kopen voor een heerlijke zelfgemaakte maaltijd]
Op  de  Provencaalse  markt  van Nice kunt u alle ingrediënten kopen  voor  een  heerlijke zelfgemaakte  maaltijd

[image: Soms loopt het water al in de mond van alleen het kijken naar de glinsterende vis op de stalletjes van de markt]
Soms  loopt het  water al in  de  mond  van alleen  het  kijken  naar de glinsterende vis op  de stalletjes van de markt

[image: Kruiden spelen een belangrijke rol in de Provençaalse keuken]
Kruiden spelen  een belangrijke  rol  in de Provençaalse  keuken

[image: ]


[image: In de Zuid-Franse kerken is ook moderne kunst te vinden]
In de  Zuid-Franse  kerken  is ook  moderne kunst  te  vinden
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Lexicon




Provence, Côte d'Azur
Lexicon

De met * gemerkte
woorden zijn onder een eigen ingang opgenomen.



altaarstuk, retabel
– geschilderd of gebeeldhouwd, dikwijls uit meer panelen bestaand kunstwerk dat
achter het altaar is aangebracht.

apsis, abside –
halfronde of meerhoekige uitbouw aan het koor* of aan de uiteinden van het
transept van een kerk. 

arcade – reeks op
kolommen rustende bogen*; bogengalerij.

arc de triomphe –
triomfboog*.

architraaf – op
zuilen rustende horizontale balk; draagt op zijn beurt vaak een fries*.

archivolt –
boogomlijsting van romaanse en gotische kerkportalen.

auditorium –
ontvangst- en spreekkamer in middeleeuws klooster.

augustijnen –
kloosterorde (bedelorde) naar de regel van de heilige Augustinus, gesticht in
1256 door paus Alexander IV. 

baptisterium –
vroegchristelijke of middeleeuwse doopkapel; veelal boven een bron gebouwd en
voorzien van een doopbekken, later doopvont, voor onderdompeling.

barok –
kunststijl in West- en Midden-Europa en Latijns-Amerika; voortzetting van de
Renaissance* met sterke nadruk op het decoratieve element.

bastion –
vooruitgeschoven verdedigingswerk; uitspringend gedeelte van vestingwal.

belvédère –
constructie (meestal torentje) op punt met fraai uitzicht.

benedictijnen –
oudste christelijke kloosterorde, gesticht omstreeks 529 in Italië, naar de
regel van de heilige Benedictus van Nursia; hieruit ontstond onder meer de orde
der cisterciënzers*.

blindboog –
versiering van het muuroppervlak in de vorm van dichte (blinde) boog*; soms
gedragen door pilasters*, soms door consoles*; meestal vormen een reeks
blindbogen een blinde arcade*.

boog – gewelfde
constructie die een opening overspant en dient om de last erboven op te vangen.

bovendorpel, latei
– horizontale lijst boven deur of venster.

cabane – hut.

cassette- of
caissonplafond – plafond met elkaar kruisende balken, waartussen versierde
(verdiepte) vlakken zijn aangebracht.

cenotaaf –
grafmonument voor dode, die elders (soms op een onbekende plaats) begraven is.

château d’eau –
fraai uitgevoerde watertoren (letterlijk: waterkasteel).

cirque – dalkom.

cisterciënzers –
strenge benedictijnenorde* van het klooster van Cîteaux in Frankrijk; hun
romaanse* kloosters zijn het toonbeeld van soberheid.

citadel – vesting
in of bij een stad; soms een stadsdeel omsluitend; vaak op heuvel of rots
gebouwd.

classicisme –
stroming in beeldende kunst en architectuur, gebaseerd op een imitatie en
interpretatie van modellen in de Griekse en Romeinse kunst; in zijn strakke
soberheid vormt het classicisme een reactie op de overdaad van barok* en
rococo*.

console – uit een
muur vooruitspringende draagsteen; ook kraagsteen genoemd.

Corinthische zuil
– zuil naar voorbeeld Griekse bouworde; herkenbaar aan rijk versierd kapiteel*
(rijker dan het kapiteel van Dorische* en Ionische* zuilen).


crucifix –
afbeelding van Christus aan het kruis.


défilé – nauwe
doorgang in berggebied.


dominicanen –
kloosterorde (bedelorde) naar de regel van de heilige Dominicus, door hem
gesticht in 1215 in Toulouse.


donjon –
woontoren; oudste kern van middeleeuwse burcht.


Dorische zuil –
naar boven toe slanker wordende zuil naar voorbeeld Griekse bouworde;
herkenbaar aan eenvoudig onbewerkt kapiteel*; zwaarder dan de Ionische* zuil.


dwarsbeuk, transept
– dwarspand tussen schip en koor van een kerk.


étang – door
landtong (lido*) van zee gescheiden kustmeer.


expressionisme –
stroming in de kunst vanaf eind 19e eeuw; reactie op het impressionisme*; ze
streefde niet naar weergave van de werkelijkheid, maar naar uitdrukking van de
innerlijke beleving van die werkelijkheid; men raakt los van perspectivische
zienswijze, aandacht voor het vlak, strakke contouren, primaire kleuren (Van
Gogh, Cézanne, Chagall).


ex-voto –
gebeeldhouwde of geschilderde afbeelding, geplaatst in een (bedevaart)kerk uit
dankbaarheid voor een door God of een heilige verhoord gebed.


faïence – donker
geaderd aardewerk met wit tinglazuur, genoemd naar Italiaanse stad Faenza.


fauvisme –
richting in de schilderkunst begin vorige eeuw; gekenmerkt door gebruik van
ongemengde primaire kleuren (Braque, Matisse, Derain, Van Dongen, De Vlaminck,
Rouault).


Feniciërs –
Phoeniciërs*.


feodaal – uit de
tijd waarin de adel de macht had en zijn bezittingen in leen gaf aan
leenmannen.


franciscanen –
veelgebruikte, maar niet-officiële term voor minderbroeders.


Franken –
Germaans volk, dat zijn machtsgebied vanuit de Rijndelta in de 4e eeuw
uitbreidde over geheel Frankrijk en omstreken.


fries –
horizontale band met schilder- of beeldhouwwerk.


galerij –
booggang langs de gevel van een gebouw.


garrigue –
begroeiing van arme kalkgronden.


gorge – kloof.


gotiek –
kunststijl van de 12e t/m de 15e eeuw; volgde op de romaanse kunst en kenmerkt
zich door licht, ruimte en een verticale geleding.


Grande Randonnée (GR)
– langeafstandswandelroute.


grau – verbinding
tussen kustmeer en open zee.


hermitage –
woonplaats van kluizenaar die vaak lid is van een religieuze kluizenaarsorde.


hôtel – groot
herenhuis.


hugenoten – sinds
1560 gebruikt als naam voor hervormden in Frankrijk.


impressionisme –
richting in de Franse schilderkunst in tweede helft 19e eeuw als reactie op
heersende regels en wetten ten aanzien van kleurgebruik en vaste contouren;
impressionisten wilden de sfeer van het moment vastleggen (zonlicht, nevel,
kunstlicht) en gingen veel buiten werken.


incunabel, wiegendruk
– boek waarvan de eerste versie vóór 1501 gedrukt is.


Ionische zuil –
zuil naar voorbeeld Griekse bouworde; herkenbaar aan gegroefde zuilenschacht en
kapiteel* met twee spiraalkrullen (voluten); slanker dan de Dorische* zuil.


jezuïeten – naam
voor de leden van de Societas Jesu, een in 1540 door Ignatius van Loyola
gestichte orde.


kapellenkrans –
geheel van kapellen (straalkapellen*) aan de halfronde kooromgang*.


kapiteel – zich
verwijdend bovendeel van een zuil of pilaster*.


kapittel –
bestuurscollege van kathedraal of klooster.


Karolingen – naam
voor tweede dynastie der Franken*, afgeleid van Karel de Grote.


karolingische kunst
– kunstrichting van 8e t/m 10e eeuw met Germaanse en laat-Romeinse invloeden.


kartuizers –
kloosterorde naar de regel van de heilige Benedictus; in 1084 gesticht in het
dal van de Grande Chartreuse bij Grenoble.


kathedraal – kerk
waarin de bisschopszetel (de cathedra) staat.


Kelten –
verzamelnaam voor Midden-Europese volken en stammen waarvan enkele tussen de 6e
en de 4e eeuw v. Chr. naar het zuiden trokken en zich met de Liguriërs*
vermengden.


kerkburcht,
vestingkerk – middeleeuwse versterkte kerk.


koor – afgesloten
ruimte in een kerk waarin het hoogaltaar staat; oorspronkelijk de ruimte waarin
de zangers zich bevonden. 


kooromgang – gang
in een halve cirkel achter het koor langs (ook: deambulatorium).


kruisgang,
kloostergang – overdekte gang om een kloosterhof.


kruisgewelf –
overwelving van een vierkante of rechthoekige ruimte op het punt waar twee
(ton- of spitston)gewelven elkaar kruisen.


kubisme –
stroming in de beeldende kunst van begin 20e eeuw, waarbij vormen werden
herleid tot geometrische grondvormen (Braque, Picasso, Léger).


lido – strandwal;
zie ook étang.


Liguriërs –
verzamelnaam voor Voor-Indogermaanse stammen, die in de laatste duizenden jaren
v. Chr. de kust tussen Italië en Spanje bewoonden.


Lombardische lijst of
band – band van licht decoratief metselwerk, vaak in de vorm van blinde
arcaden*.


luchtboog –
stenen schoor, die rust op de steunbeer* en in een halve boog naar de muur
loopt, die de muur schraagt en zo een deel van druk van het gewelf* opvangt
(vooral in de gotiek*).


maghrebins –
Franse aanduiding voor autochtone inwoners van de Noordwest-Afrikaanse
islamitische landen (Marokko, Algerije, Tunesië); afgeleid van het Arabische
woord Maghreb dat ‘land in het westen’ betekent.


Maltezer ridderorde
– oudste, door Godfried van Bouillon gestichte (rond 1100) geestelijke
ridderorde, die tot doel had zieken te verplegen (aanvankelijk pelgrims in
Jeruzalem); kreeg later een militair karakter door de rol in de strijd tegen
‘ongelovigen’, ook johannieters genoemd. De bezittingen van de orde vielen
buiten de soevereiniteit van het land waarin zij zich bevonden (vgl. de
politieke status van het Vaticaan en Athos).


Merovingen – naam
voor eerste dynastie der Franken*, met als bekendste koning Chlodovech (Clovis).


middenschip,
middenbeuk – middelste overwelfde gedeelte van het schip* van een kerk,
geflankeerd door zijbeuken.


minderbroeders –
bedelorde, kloosterorde in 1209 opgericht door de heilige Franciscus van Assisi
(1181-1226); ook franciscanen of minorieten genoemd; ze leggen zich vooral toe
op prediken, missie en wetenschap; afsplitsingen zijn de capucijnen en de
conventuelen. 


motte – in vlak
land opgeworpen heuvel, vroeger veelal bebouwd met vestingwerken (voorbeeld: La
Grande-Motte).


obelisk – hoge,
rechthoekige gedenkzuil; vaak uit één steen (monoliet) gehouwen.


pendentief – hol,
driehoekig segment van een koepelgewelf dat de overgang van een rechthoekige
naar een ronde vorm vormt.


peristylium – een door zuilengalerijen omgeven
niet-overdekte ruimte in of bij een gebouw. Het woord komt van het Griekse
‘peristylos’: ‘met een zuilengang omgeven’.


Phocaeërs –
Grieks volk uit Klein-Azië, als zeevarende handelaren en kolonisten rond de 6e
eeuw v. Chr. de opvolgers van de Phoeniciërs*.


Phoeniciërs –
volk uit de huidige Libanon dat rond de 10e eeuw v. Chr. handel dreef langs de
kusten van de Middellandse Zee; de Phoeniciërs gebruikten een schrift dat rond
800 v. Chr. door de Grieken werd overgenomen en bewerkt en de basis vormde voor
ons huidige (Latijnse) schrift.


pilaster –
uitspringende, rechthoekige, half in muur verwerkte pijler.


Pisaans-romaans –
romaanse* bouwkunst met Pisaanse (Toscaanse) streekkenmerken.


polyptiek, veelluik
– uit meer dan drie delen bestaand paneel, vaak onderdeel van een altaarstuk*;
zie ook triptiek.


prefectuur –
ambtswoning van het hoofd van een departement.


prieuré –
kloosterkerk.


Provençaals-Romaans
– romaanse* bouwkunst met Provençaalse streekkenmerken.


refectorium, refter
– eetzaal in een klooster.


refuge – berghut,
schuilhut.


relikwie, reliek
– lichaam(sdeel) of gebeente van heilige of (deel van) voorwerp dat in
aanraking zou zijn geweest met het lichaam van Christus (splinter van het kruis,
kledingstuk).


renaissance –
cultuurhistorische periode van 15e tot begin 17e eeuw met Italiaanse oorsprong;
de klassieke oudheid stond in het brandpunt van de belangstelling (renaissance
= wedergeboorte); ze kwam tot uitdrukking in architectuur (harmonieuze vormen
der klassieken), beeldende kunst (perspectief, levensechte weergave),
literatuur en wetenschap.


ribgewelf –
gewelf waarvan de druk via ribben (stenen balken) naar muren, pilasters en/of
zuilen wordt afgevoerd.


rococo – laatste
fase van de barok*, ontstaan in Frankrijk; lichter en luchtiger dan de barok;
veelvuldig gebruik van pastelkleuren en speelse, asymmetrische decoraties
(vooral in interieurs). 


romaans –
stijlperiode, voornamelijk in de bouwkunst en de frescoschilderkunst, in de 11e
en 12e eeuw, gekenmerkt in de architectuur door een aarzelend terugkeren naar
antieke motieven (rondboogvensters, zuilengalerijen, basiliekbouw) en als
zodanig een voortzetting van de karolingische stijl; even sober en massief als
in de vroegchristelijke periode. 


sacristie –
ruimte in de nabijheid van het altaar, meestal naast het koor* gelegen, waar
het altaargerei en liturgische gewaden worden bewaard. 


schip – romp van
een kerk, bestaande uit één of meer beuken; zie ook middenschip* en zijbeuk.


steunbeer – massieve
plaatselijke verzwaring aan de buitenzijde van een (kerk)muur, die de druk van
de gewelven opvangt.


straalkapel –
kapel aan een halfronde kooromgang*.


tablinum – een ruimte aan een kant van de
centrale ruimte in een gebouw, tegenover de ingang; aan de achterkant was er
toegang tot het peristylium*, via een grote opening of een halletje en vaak
afgescheiden door een gordijn. 


tamboer, trommel
– rechtopstaande, cilindervormige constructie onder een koepel, vaak voorzien
van ramen.


tempeliers –
geestelijke ridderorde, in 1119 in Jeruzalem gesticht ter bescherming van
pelgrims.


thermen – Romeins
badhuis.


tongewelf –
overwelving van een ruimte in de vorm van een halve cilinder; toegepast in de
romaanse* stijl, Renaissance* en barok*.


trans –
torenomgang of weergang op vestingmuur.


travee –
gewelfvak tussen twee bogen; ook segment van brug tussen twee pijlers.


triclinium –
eetkamer in een Romeins huis met tafel en ligbanken.


triomfboog –
erepoort (van oorsprong Romeins), ter herinnering aan een overwinning of aan de
stichting van een stad; deed vaak tevens dienst als stadspoort.


triptiek, drieluik
– uit drie, door scharnieren met elkaar verbonden (en dus dichtklapbare)
panelen bestaand schilderwerk.


tumulus –
prehistorische grafheuvel.


timpaan –
driehoekig of halfrond vlak boven raam of deur; ook deel van een portaal boven
de toegangsdeur (vaak gebeeldhouwd).


viering –
kruising van schip* en transept.


village perché –
hoog op berghelling of bergtop gelegen dorp; daar gebouwd om de bevolking
bescherming te bieden tegen invallers; vaak ommuurd.
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ABCDEFGHIJLMNOPRSTUV
A
naar beginAgay   •   D4 • GM • Na het  oorlogsgeweld  van  1944  dit plaatsje  9 km  ten  oosten  van  St-Raphaël  g...
Aigues-Mortes   •   C1  •  GM •  De stad der  'dode  wateren'  is  zo  zwaar versterkt  dat zij van  buitenaf de in...
Aix-en-Provence  •   D3 •  GM •  Aix is een  stad met  een zeker aristocratisch aanzien:  sobere statige huizen...
Atelier  Cézanne  •   10 • Hier wordt  getoond hoe  het  schildersatelier  eruitzag  van de in Aix  geboren ...
Bureau  de Post    •  5a  •  Het postkantoor  is  ondergebracht  in  een  graanhal  uit 1760.  Het beeldhouwwer...
Cathédrale  du St-Sauveur    •   8 •  De  kathedraal van  de H. Verlosser  laat  een mengelmoes van  bouwstijlen zien....
Clocher des  Augustins   •  2  • Deze gotische klokkentoren uit 1494  maakte ooit deel uit van  een  augustijns...
Cours  Mirabeau   •   1 •  Deze 700 m  lange laan  wordt  geflankeerd  door twee  rijen machtige  platanen.  ...
Eglise Ste-Marie-Madeleine  •    11  •  Deze  17e-eeuwse kloosterkerk van de  dominicanen  heeft in  de  vierde kapel va...
Eglise  St-Jean-de-Malte   •    14 •  Deze kloosterkerk  van de Maltezer ridders was  het  eerste gotische gebouw da...
Fondation Vasarely •  De Fondation Vasarely ligt ten zuidwesten  van de  stad  op de  heuvel Jas de B...
Fontaine  des  Prêcheurs    •  5 •  De  Predikersfontein  is in 1755 gemaakt door de beeldhouwer Chastel.
Fontaine  des  Quatre Dauphins    •   13  •  Deze  fontein  is  in  1667  gemaakt door Rambot.
Hôtel  de Ville   •  5b  •  Het  stadhuis  toont fraai  ijzersmeedwerk  (balkon  en toegangshek)  en een binn...
Klokkentoren  •   5c •  Rechts naast  het  stadhuis  staat  een  klokkentoren uit 1510  op  een van de ove...
Musée des  Tapisseries    •    7  • Dit museum is  gevestigd  in  de voormalige  residentie van de  aartsbisschoppen...
Musée  d'Histoire  Naturelle   •   4  •  Een natuurhistorisch  museum met aandacht voor mineralogie en algemene en Pr...
Musée  du Vieil-Aix   •   6  • Het  museum  biedt  wetenswaardigheden  over  de geschiedenis  en tradities  (kers...
Musée Granet   •  15 • Het  in 2006 volledig  gerenoveerde museum wijdt 4500 vierkante meters  aan gr...
Musée  Paul-Arbaud    •  12  • De collectie omvat aardewerk en naïeve  schilderkunst.
Oppidum d'Entremont  • Er  zijn enkele  stukken  van  muren  en  torens, straten  en huizen en van  het he...
St-Esprit    •    3 • Dit kerkje schuin tegenover de klokkentoren  is  gebouwd in  1716.
Thermes    •    9 • Deze badinrichting  werd in 1705  gebouwd, vlak  bij de locatie van  de oude  br...
Albaron  •  C1 • GM •  In  dit dorp bevindt  zich  een  station voor drainage  en  ontzilting dat  van  gr...
Allos    •  B4  • GM  • Het op  een hoogte  van  1425  m gelegen Allos wordt omringd  door een echt  alpe...
Annot   •   C4  •  GM •  Annot  ligt  op  700  m hoogte aan  het  riviertje  de Vaïre. Lang  voor de komst v...
Ansouis  •   C2 •  GM  • Het Château  van Ansouis heeft  vanuit het noorden  gezien  veel weg van een fo...
Anthéor
Antibes  •   C5  •  GM  • Antibes is (met  Biot in  het achterland) de oudste  plaats  aan  d...
Apt    •   C2 • GM • Het bedrijvige Apt  is  een geschikt  uitgangspunt voor tochten  door de Lubéro...
Arles  •   2 •  GM  •  Arles ligt  op  het  punt  waar de  Rhône zich  splitst  en vervolgens  als Grand R...
Cryptoportiques  •   1  •  De cryptoportiques zijn  de bijzonder goed bewaard  gebleven  basis van  het  fo...
Eglise St-Trophime   •  2  •  Recht tegenover het  stadhuis ziet u het enige  kerkportaal  in  Zuid-Frankrijk...
Espace  van  Gogh   •    8 •  Van  Gogh was in  Arles  enige tijd opgenomen in het ziekenhuis.  Hij  schilderd...
L'Amphithéâtre   •  4  • Dit Romeinse gebouw,  waar gladiatoren elkaar  bevochten  en het  volk afleidin...
Les  Alyscamps   •   10 •  U ziet langs  de  zogenaamde  Allée des Sarcophages  in  deze  necropolis  zeer  ou...
Musée  Départemental de l'Arles Antique  •    7  •  Dit  nieuwe museum, gehuisvest  in  een zeer modern onderkomen,  herbergt de  ou...
Musée Réattu   •    5  • Dit  museum  is  ondergebracht  in  een  15e-eeuwse  bidkapel van de  Maltezer ridd...
Museon  Arlaten   •    9  •  Dit  streekmuseum  was een initiatief (1896)  van  de  bekende Provençaalse dich...
Palais  et Thermes de  Constantin   •   6  • Het thermencomplex  met  koude en  warme, individuele en  groepsbaden  was het g...
Théâtre Antique    •   3 • Van dit  Romeins cultureel  centrum  uit  de  1e  eeuw  v. Chr.  is  maar  een  deel  o...
Aspremont   •   C5 • GM  • Dit  rustige  plaatsje was tussen  1388 en 1860  een grensvesting tussen Frankr...
Aubagne   •   D3  •  GM • Aubagne wordt wel de toegangspoort  tot het  Massif de  la  Sainte-Baume  genoem...
Aubanel,  Theodore
Aups   •   C4 • GM  • In  het  mooie dorpje  Aups  vindt u de Provençaals-gotische kerk St-Pancrace (...
Auron   •    B4 •  GM •  Auron ligt  op  ruim 1600 m  aan het eind  van het dal van de  gelijknamige  rivi...
Avignon  •  C2  • GM  • De  hoofdstad van  het  departement Vaucluse  neemt  in  de geschiedenis  van Fran...
Chapelle des  Jésuites   •   2  • Een 17e-eeuws  gebouw  met  barokgevel waarin nu het Musée Lapidaire ...
Chapelle  des Pénitents-Gris   •    5  •  De  16e-eeuwse  kapel  van de grijze  boetelingen  herbergt doeken van onder and...
Chapelle des Pénitents-Noirs   •  7 •  De  gevel met  engelen  die het  hoofd van  Johannes  de Doper  dragen is  in  de 18...
Collection  Lambert    •   18 •  Moderne kunst  met werken  van onder andere Robert Combas,  Nan Goldin  en  Jenn...
Eglise Notre-Dame-des-Doms   •   12 • Net  als  het  pauselijk  'fort'  heeft  deze  oorspronkelijk  12e-eeuwse  kerk  onte...
Eglise St-Agricol   •    15 •  Hieraan is  van de 14e  tot  de  16e  eeuw  gebouwd. Het gotische  godshuis  is rij...
Eglise  St-Didier  •   3  •  Dit is  een  14e-eeuws bouwwerk in  Provençaals-gotische stijl. U vindt  er  pra...
Eglise  St-Pierre    •    8  • De  gevel  heeft rijk gedecoreerde  renaissancevensters  en  -deuren.  U  ziet bin...
Eglise St-Symphorien    •    6 • Rondleidingen  vroeg in de ochtend en  laat  in de  middag  mogelijk.  Deze kerk ...
Hôtel des Monnaies   •   10 • De  munt stamt uit de  17e eeuw  en heeft  een  met beeldhouwwerk versierde geve...
Hôtel-de-Ville   •   9  •  Dit 19e-eeuwse  raadhuis heeft  een  gotische klokkentoren. Rechts ervan  ziet ...
Musée  Angladon    •   20 •  In  een  herenhuis waar vroeger  de  familie Angladon woonde, wordt  de fameuze ...
Musée Calvet   •   16  •  Het  museum  heeft een  prachtige collectie kunstsmeedwerk,  archeologisch  mate...
Musée  Louis-Vouland   •   17  • Dit  museum  heeft  een collectie  17e- en  18e-eeuwse  meubels, serviesgoed en w...
Musée Requien • Dit  is een museum voor natuurlijke historie, gelieerd aan  het Musée C...
Palais  des Papes  •  11  • Het  interieur  van  het pauselijk  paleis  benadert niet meer  de sfeer  van de 1...
Petit  Palais   •   19  • Dat de pausen  vrijwel  al hun  opdrachten aan  Italianen  gaven,  blijkt  uit  de  ...
Pont  St-Bénézet    •  14  • De  brug  zou  in  1177 gebouwd zijn op initiatief van  een  herdersjongen, die  h...
Porte de la République  •   1 • Dit  is  een  van de  toegangspoorten in  de  bijna 5  km lange  stadsmuur, die er ...
Rocher des  Doms  •   13 •  Dit  is  een  mooi wandelpark  op  de  rots  die  uitzicht  biedt  op  de Rhône,  de  be...
Rue  du Roi-René   •    4 •  In een knik van de rue  du  Roi-René vormen  vier 17e- en  18e-eeuwse huizen (...
B
naar  beginBandol   •   D3  • GM • Het van oorsprong  Grieks-Ligurische Bandolum behoort al sinds de 19e eeuw t...
Barcelonette    •   B4 • GM •  Barcelonnette ligt  aan  de  oevers  van de Ubaye, een rivier  die  in  het  Lac  du...
Bargème  •   C4  • GM  •  In dit dorp  ten oosten  van Comps-sur-Artuby  staan nog  de  resten  van de  oude...
Bargemon    •    D4 •  GM  •  In dit  dorpje  zijn  veel  kunstenaars  neergestreken. Een  bezoek aan  het LINK...
Bargemon    •    C4  • GM  •  Dit is  een oud vestingstadje met  ruïnes van een middeleeuws  kasteel  en  vers...
Barjols  •    D3  • GM  •  Barjols  ligt  amfitheatersgewijs gebouwd tegen de helling van een beboste  ka...
Beaucaire    •   C1  • GM  •  Als het  Rhônedal als geheel  door de eeuwen heen  een  trefpunt van culturen  v...
Beaulieu-sur-Mer  •   C5 •  GM •  Deze plaats aan  de  oostkant  van  het  schiereiland mag  zich beroemen op de  ho...
Beaumes-de-Venise  •   B2 •  GM  •  In dit dorp  staat de Notre-Dame-d'Aubune, de  enige kapel  in  dit  ge...
Beauvezer  •    B4  • GM  • Vanuit  het groene  zomerverblijfplaatsje Beauvezer  kunt  u wandelen naar de 3...
Belvédère   •   C5 • GM • Op de  oever van  de Vésubie ligt  het  verblijfplaatsje Belvédère. Zoals  de na...
Berthemont-les-Bains   •  B5  • GM • In het bronnenbadplaatsje  Berthemont-les-Bains kuurde  de Romeinse  keizer  Ga...
Beuil   •  B5 • GM • De  weg  door  de kloven van  de Cians  eindigt in  Beuil, gelegen  op  een 1450 m ...
Biot    •    C5  • GM • Dit  plaatsje maakt  al eeuwenlang  (sinds  de  dagen  der  Phocaeërs)  gebruik van...
Bonnieux   •   C2  •  GM •  Het  zeer  fraai  op  een  helling van de Petit Lubéron gelegen Bonnieux  vindt u...
Bonson
Bormes-les-Mimosas    •    D4  • GM  • Dit  aardige  dorpje aan de voet  van  het  gebergte ligt  niet  direct  aan zee, m...
Bouyon
Bréa, Louis
Breil-sur-Roya    •   C5 •  GM  • Dicht bij de  Italiaanse grens  ligt het  schilderachtige  stadje Breil, ingekl...
Brignoles  •  D3 • GM •  De wijnbeurs  in de eerste  twee  weken van april  heeft van  Brignoles de  wijnh...
C
naar beginCabris
Cadenet   •    C2  • GM  •  In  Cadenet  zijn in een  deels  14e-eeuwse  kerk enkele  prachtige  doopvonten  en...
Caderousse  •    C2 • GM •  Dit dorp  heeft een  aantal  interessante bouwwerken, zoals  een  kerk in  Proven...
Cagnes-sur-Mer   •   C5 •  GM • Cagnes  bestaat uit  de  badplaats Cros-de-Cagnes, de  oude ommuurde  stad  Haut-...
Callian
Canavasio,  Jean
Cannes   •   C5 • GM  • Deze  stad die  elk  jaar in mei voor filmacteurs, actrices,  regisseurs  en  pro...
Centre d'art  La  Malmaison  •  Aan  het begin  van La Croisette staat  La Malmaison. Dit charmante  gebouw maa...
Eglise  Notre-Dame-de-l'Espérance   •   1  • De  bouw van  deze kerk  heeft  nogal  wat  tijd gevergd.  Men  begon  in 1521 en  vo...
La  Croix  des  Gardes   •  7 •  De 164 m hoge top van deze  heuvel  biedt een  schitterend panorama.  U ziet ni...
La  Villa Rothschild  •  Deze villa, thans de  openbare  bibliotheek,  is  een  van  de mooiste huizen  uit...
Musée  de la Castre   •  2 • Het museum,  gevestigd boven op de  heuvel  in het  oude  kasteel  van  Cannes,  he...
Palais des Festivals et des Congrès  •   5  • Dit  kolossale  complex, ontworpen door  de architecten Braslawsky, Druet en  d...
Pantiéro  •   4  • Het  luxueuze van  Cannes  straalt  af  van  de  dure  jachten  die  hier liggen  afge...
St-Michel-Archange   •    6 •  De  uitdijende  Russische enclave  in Cannes, en het terugkerende  verblijf in ...
Tour  du Suquet   •    3 •  U  kunt dit  vierkante  bouwwerk van de  monniken  van Lérins beklimmen om vanaf...
Cap-d'Ail
Carpentras  •   C2 •  GM
Arc-de-Triomphe   •    4  • Deze  triomfboog is  net  zo oud als die  in  Orange  (1e eeuw na Chr.). De  grote...
Bibliothèque  Inguimbertine   •    2  • De  Bibliothèque Inguimbertine huisvest twee  musea,  waarvoor  u  maar één  keer...
Cathédrale  St-Siffrein  •   3  • Aan de  bouw  van de  flamboyant-gotische  kathedraal werd  in 1404  begonnen in  ...
Hôtel-Dieu    •    1 •  Het  18e-eeuwse  gasthuis  Hôtel-Dieu herbergt een charmante  kapel en  een apot...
Klokkentoren  •  De  toren  behoorde tot het voormalige  gemeentehuis dat na  een brand in  1713 ...
Musée  Lapidaire  •  Het  Musée  Lapidaire (Musée d'Archéologie)  besteedt aandacht aan  de periode  ...
Musée Sorbirat • Dit  18e-eeuws  herenhuis  staat tussen  de  Bibliothèque Inguimbertin...
Porte  d'Orange   •  6  • Deze  robuuste  14e-eeuwse  toren, het enige  restant  van de  stadsmuren,  werd  i...
Synagogue  •  5 • De oudste synagoge  van Frankrijk (1367)  vormde  eeuwenlang  het  religieus  cen...
Carro  •   D2  • GM  • Dit badplaatsje ligt  op  de  zuidwestpunt  van de Chaîne  de  l'Estaque.  U vindt...
Carry-le-Rouet   •    D2 •  GM  • De  heuvels  om  deze  plaats met jachthaven  zijn  begroeid  met zeedennen (pins)...
Cassis    •   D3 •  GM •  De  aantrekkelijke  vissersplaats  (nu vooral  plezierhaven)  Cassis  vormde  een ...
Castellane   •   C4 • GM • Castellane  ligt  op de rechteroever van de Verdon,  aan  de voet van een 184  m...
Castillon   •    C5  • GM  • Het  heeft de  inwoners van  dit dorp  in de loop  der  eeuwen niet  meegezeten. A...
Cavaillon   •   C2 •  GM  •  Het  groente- en  fruitcentrum Cavaillon  aan de  rechteroever  van  de Durance  i...
Cavalaire-sur-Mer  •    D4  •  GM  •  Deze  zomer- en winterverblijfplaats  nestelt zich  aan de voet van  de Chaîne  ...
Céreste
Cézanne, Paul
Chagall,
Marc
Château-Arnoux  •   B3  • GM  • Château-Arnoux  is  een  plaats  voor  watersporters en  hengelaars. Door de bouw...
Châteauneuf-de-Contes
Châteauneuf-du-Pape   •    C2  •  GM  • De  naam  Châteauneuf-du-Pape verraadt  al dat  de geschiedenis  van deze  plaats...
Châteaurenard  •    C2 •  GM  •  Dit  stadje ligt  circa 10  km  ten zuidoosten  van  Avignon aan de voet van een ...
Clans  •   C5 • GM •  Clans  ligt  zeer  fraai op  een plateautje  tussen de beboste dalen van de  Tiné...
Cogolin   •    D4  • GM  •  Het plaatsje is een levendig  handelscentrum met  een bevolking  van landbouwe...
Collobrières   •  D4 • GM  • Dit dorp is  bekend  is door  zijn kurkindustrie,  maar ook  door  zijn geconfijt...
Colmars-les-Alpes   •   B4  • GM  • Het op  1235 m hoogte gelegen Colmars  lag in  het verleden  op de  grens van  he...
Comps-sur-Artuby    •  C4  •  GM • Ten oosten van de Grand  Canyon  du  Verdon  ligt Comps-sur-Artuby,  in een omge...
Contes    •    C5 • GM •  Het  plaatsje  bestaat uit  twee delen. Het  oude Contes ligt op een  heuvel aan...
Corbusier,  Le
Cotignac   •   C3 • GM • Dit  rustige  Provençaalse  dorpje  bevindt  zich aan de  voet  van een spectacula...
Coursegoules
Coustellet   •    C2  • GM
Crestet   •  B2 •  GM  • Dit mooi  gelegen dorpje heeft een  bijzonder aardig  pleintje,  dat  wordt  opge...
Cucuron    •   C2  •  GM •  In  Cucuron  is een  kerk met  een romaans schip  en gotische zijkapellen te zie...
D
naar  beginDaudet, Alphonse
Digne-les-Bains    •    B4  • GM • De kuur- en  verblijfplaats Digne  wordt  omringd door een  mooi berglandschap:...
Draguignan   •  C4 •  GM • In  het oude  stadsdeel  klimmen  smalle steegjes op tegen  een kalkrots  met  bov...
Durandi,  Jacobus
E
naar beginEntraunes    •   B4 •  GM •  In  Entraunes  wordt de kerk geflankeerd  door  een opmerkelijke asymmetrische  ...
Entrevaux    •  C4  •  GM  • Vanaf  de  hoofdweg door de  Vallée du  Var bereikt u Entrevaux  door  via een  ou...
Escragnolles  •  C4  • GM  •  Het  dorp dat  net  boven  de 1000 m ligt  wordt  ingesloten  door bergketens en  i...
Esteng  •    B4  •  GM •  Esteng  is een  groen  eiland  te  midden  van  bergen  met bescheiden  wintersportm...
Evenos  •  D3 •  GM • Hier wijst het  voor de  huizen  gebruikte basalt op vroegere  vulkanische  acti...
Eygalières   •   C2 •  GM  • Dit pittoreske dorp  werd reeds in  de  nieuwe  steentijd  bewoond. Een eindje b...
Eze   •    C5  •  GM • Door de  ligging  op een 427  m hoge,  piramidevormige  rotspunt  aan  de Golfe de...
F
naar  beginFalicon
Fayence    •  C4  • GM  •  Dit plaatsje ligt  in een bosrijke  omgeving.  Bezienswaardig zijn vooral de t...
Flayosc   •    D4 • GM  • Flayosc is  een village  perché op 330 m  hoogte.
Fontaine-de-Vaucluse   •  C2  •  GM • Het  Plateau  de Vaucluse, een  prachtig stuk Provençaalse  natuur  met...
Forcalquier    •  C3 • GM  •  Forcalquier  dankt  zijn naam  aan de  kalksteengroeve die hier reeds  door de  R...
Fragonard,  Jean-Honoré
Fréjus    •    D4  • GM  • De rivieren  Argens en  Reyran  hebben in  de loop der  eeuwen tussen het Massif...
G
naar beginGassin  •    D4 • GM  • Dit  dorp,  gelegen  op een 201  m  hoge heuvel,  was, in  het  verleden  een  uitkij...
Gauguin, Paul
Gaulle,  Charles  de
Gémenos   •   D3 • GM  • Hoewel  dit dorp  slechts  op 150  m  hoogte  ligt, doet het wat denken  aan een  a...
Gogh,  Vincent van
Golfe  Juan    •  C5  •  GM  •  Het aan de  westkant van de  Cap  d'Antibes gelegen Golfe Juan  met zijn veilig...
Gorbio  •  C5 •  GM • Gorbio  draagt  talrijke  sporen  van  ongewenste bezoeken van de  vroegere 'schr...
Gordes    •  C2 •  GM  • Gordes  is  een wonderschoon gelegen plaatsje aan de  rand  van  een hoogvlakte  ...
Gourdon   •   C5 • GM •  Gourdon  is  een  van de  fraaist  gelegen 'arendsnesten' van de omgeving,  gebou...
Grasse  •   C4 • GM  •  Toen Napoléon  op zijn  glorieuze tocht Grasse naderde, verwachtte hij,  na de...
Gréolières   •   C5  • GM  • U  kunt  de Loup verder stroomopwaarts volgen in  de  richting  van  Gréolières,  ...
Gréolières-les-Neiges
Gréoux-les-Bains  •    C3  • GM •  Nadat de  Verdon  is 'opgevangen'  door de  Barrage  de Ste-Croix, waardoor  het  ...
Grimaud   •   D4 •  GM  • Het oude  Grimaud  ligt in  de beschutting van  naaldwouden en  olijfgaarden. De...
Guillaumes   •   B4 • GM  •  Guillaumes  is een  verblijfplaatsje met  de indrukwekkende  ruïne  van  het Chât...
H
naar beginHyères    •   D3  •  GM  • Hyères is  een  van  de oudste kuuroorden aan de  kust van de  Provence. Al  in d...
I
naar  beginIle de  Porquerolles   •  D4 • GM  •  Het grootste  eiland  van  de eilandengroep is  ruim  7  km lang en  2 km  breed. D...
Ile  de  Port-Cros   •   D4 • GM • Het  eiland is beschermd  gebied en vormt  het  kleinste natuurpark  in  Frankrij...
Ile du Levant   •  D4  •  GM • Het Île  du  Levant was ooit de  'tuin  des overvloeds' en de  graanschuur  van  d...
Iles  de  Lérins    •   C5  • GM  •  De Îles de  Lérins hebben  een bewogen  geschiedenis achter  de  rug.  Na bewonin...
Iles  des  Embiez  •   D3 • GM • Het grootste eiland  van  de  archipel  (95  ha),  enkele grindstrandjes rijk, is...
Isola   •    B5  • GM  •  In  Isola,  dat op ruim  900  m ligt en  omringd  wordt  door  toppen  die de  2000 m...
Isola 2000  •    B5  •  GM •  Net  ten zuiden  van  de  Italiaanse grens verrees in  1972  het moderne, betonne...
Istres    •   D2  •  GM •  In Istres  vindt  u  aan de oever  van  het Étang de  l'Olivier  de resten van  de  ...
J
naar beginJuan-les-Pins  •    C5 • GM  • Het stadje  Juan-les-Pins  dankt  zijn naam aan de  zeedennen,  waarvan de  meest...
L
naar beginLa  Baume    •    B3  •  GM  • Via een boogbrug kunt  u  in Sisteron  de Durance  oversteken naar het  voorstad...
La  Bollène-Vésubie   •  C5  •  GM •  Dit dorpje  (690  m)  iets  ten noordoosten  van  Lantosque ligt  op  de flanken va...
La  Bolline-Valdeblore   •   B5  •  GM • La Bolline is het  administratief  centrum van  de  gemeente  Valdeblore  en  een  ...
La  Brigue   •   B5  • GM  • U bereikt La Brigue  via  de  weg door  de  opvallend  groene vallei van de  Leven...
La  Cadière d'Azur   •   D3 • GM  •  Het  pittoreske  Cadière d'Azur  is  een geschikte  verblijfplaats in  het achter...
La Ciotat    •   D3  • GM •  De haven  van  deze  plaats  geeft een merkwaardig  contrast  te zien. Een deel h...
La Colle-sur-Loup
La  Colmiane   •   B5 •  GM  •  La Colmiane  is een  wintersportplaatsje op de  Col de  St-Martin (1500  m).  Gaa...
La Croix-sur-Roudoule
La Foux-d'Allos    •    B4 • GM •  La  Foux  is  in feite  niet meer  dan een  gehucht op 1708  m  hoogte, aan de voet...
La Garde-Freinet   •   D4  •  GM •  Midden  in het bergland  in het  dal  van de  rivier  de  Garde  ligt  het dorpje  La...
La  Mortola
La Napoule   •    C5  • GM  • De  kustlijn van La Napoule  (gemeente Mandelieu)  wordt gedomineerd  door  ...
La  Tour  •   C5 •  GM •  In het  op  600  m hoogte gelegen dorp La  Tour is een kerkje te  zien  waarvan h...
La  Tour d'Aigues   •    C3 • GM
La Turbie  •    C5 •  GM • De trots  van  La Turbie,  ver  boven het mondaine strandleven van Monaco,  is h...
Lamanon    •   C2 •  GM
Lantosque   •    C5  • GM •  Lantosque is  een  van  die  typische  villages perchés op een  kalkrots...
Le Bar-sur-Loup   •    C5 •  GM •  In het  dorpje  Le Bar-sur-Loup, in  de  Église St-Jacques,  hangt een merkwaard...
Le  Cannet   •   C5 • GM • Dit stadje ligt  tegen Cannes aan.  In  de  stadswijk Super-Cannes begint bij  d...
Le Castellet   •    D3  •  GM  •  Le Castellet is een typisch  Provençaals  dorpje met  zorgvuldig  gerestaureerd...
Le  Croix-Valmer  •  D4  •  GM • Binnen de  gemeentegrens van  Le  Croix-Valmer  liggen twee  door hun groene omg...
Le Grau-du-Roi   •  D1  • GM
Le Lavandou    •  D4 • GM  •  De  oude Romeinse wasplaats Lavandula heeft veel  te danken aan de  natuur.  De...
Le  Lubéron   •    C2-C3 •  GM • Het  landschap van  kleine  boom- en wijngaarden en  velden  met geurige kruiden...
Le  Rayol-Canadel    •   D4 •  GM  • Dit dorpje is  vooral bekend om  de de  prachtige tuinen.
Le Sauze   •    B4 •  GM  •  Le Sauze  (1380  m)  en  het 300  m  hoger gelegen  [REG:  Super-Sauze;  B4]...
Le Thoronet   •  D4  •  GM • Dit plaatsje  is vooral  bekend om de  nabij  gelegen Abbaye  du Thoronet...
Le  Trayas
Léger, Fernand
Les Arcs-sur-Argens   •   D4  • GM  •  Dit  oeroude  stadje  ligt  in  het  groene dal van de  rivier  de  Argens. Het  is  h...
Les Baux   •    C2  • GM  • Twintig kilometer  ten  zuiden van het Avignon  der  pausen ligt  op een  van de  ...
Les  Issambres  •   D4  • GM  •  Les  Issambres  is rond  1930  opgezet  als moderne  badplaats  en vormt met  Val d...
Les  Mesches
L'Escarène    •    C5  •  GM  • L'Escarène  aan de  Paillon ligt te midden van beboste  valleien  met  snelstrom...
Levens  •   C5  •  GM  •  De  fraai  op een  heuvel gelegen  zomerverblijfplaats Levens  vormt  een uitstek...
Lieuche    •   C5  •  GM  •  In  het  kleine  kerkje  van  Lieuche is een altaarstuk van  Louis  Bréa te  zien.
L'Isle-sur-la-Sorgue    •  C2 •  GM  •  Zo'n 10 km  ten westen  van  Fontaine-de-Vaucluse  ligt het  stadje  L'Isle-sur-l...
Lorgues  •   D4  •  GM  • Lorgues  is  een oud stadje  met  middeleeuwse  stadsmuren  en poorten  omringd do...
Lourmarin   •   C2  • GM  •  Het  dorpje Lourmarin aan  de zuidelijke ingang van het gelijknamige  dal bezi...
Lucéram    •    C5  •  GM •  Dit plaatsje  ligt  in  een  komvormig  dal,  dat  wordt beheerst  door  de  top  (133...
Lurs  •  C3 •  GM  •  Lurs was  in de middeleeuwen  een  versterkt stadje  met minstens  tienmaal  zove...
M
naar  beginMadone  d'Utelle
Madone-de-Fenestre    •   B5  • GM • Aan het eind van  het Fenestredal  ligt Madone-de-Fenestre, ongeveer  10  km  te...
Malaucène  •   B2 • GM  • In  de  13e eeuw  was  Malaucène  de  woonplaats van paus Clemens  V.  Hij  gaf  opdr...
Malijai  •   C3 • GM  •  Waar  de rivieren de Durance en de  Bléone samenvloeien ligt Malijai,  met  het...
Mane
Manosque   •   C3  • GM • Manosque is  verreweg de grootste  plaats in de  Vallée de  la  Durance.  De  bijn...
Marina-Baie-des-Anges  •   C5  • GM  • De  gedurfde architectuur van  de appartementen in  Marina-Baie-des-Anges  spri...
Marseille  •    D2 •  GM • De stad die zich  de oudste van Europa noemt, is in  ieder geval de tweede va...
Basilique Notre-Dame-de-la-Garde   •    16  • Deze  basiliek  is een  kerk in romaans-byzantijnse  stijl  uit  de  19e eeuw die ...
Basilique  St-Victor   •   11  •  Dit  is  zonder  twijfel de interessantste kerk  van  Marseille. Ze dankt haar  n...
Cathédrale  de  la Major  •    8  •  De huidige  kathedraal  van  het bisdom Marseille  is  in  de tweede  helft  van de...
Centre  de la  Vieille Charité   •   10  • Midden  in dit  hoger gelegen, hier en  daar  alleen  via  een trap bereikbare  ou...
Château  d'If  •  Dit  kasteel werd  in  1524 door Frans  I gebouwd  op  een  klein wit  rotseiland  v...
Cité  Radieuse,  Le  Corbusier   •    15  • Dit beroemde gebouw  van Le Corbusier is in 1953 gereedgekomen  en  vormde  een...
Corniche Prés.-J.-F.-Kennedy   •   13  • De boulevard  biedt  een  prachtig uitzicht over de zee en  de  eilandjes voor d...
Galerie des Transports  • Tentoonstelling  over het openbaar  vervoer.
Hôtel  de  Ville   •   7  •  Dit  oude  raadhuis  uit  de  17e eeuw  staat  aan  de oude haven. Het  is  door  de D...
La  Canebière  •  1  •  De  belanrijkste  winkelstraat van  Marseille  (niet de mooiste). Meer bijzonde...
Magic Land
Musée  Cantini    •   17  •  Dit museum  in het 17e-eeuwse Hôtel  de la  Company du  Cap Nègre werd door de ...
Musée d'Archéologie Méditerranéenne    •   10a • Dit museum  bevindt  zich in  het  Centre  de  la Vieille Charité.  D...
Musée d'Art Contemporain  •   20  •  Het  museum toont  kunst gemaakt vanaf  de jaren zestig  van  de 20e  eeuw tot  he...
Musée  d'Arts Africains,  Océaniens  et  Amérindiens   •  10b  •  Dit museum  is ondergebracht  op de  tweede  etage van het Centre  de la  V...
Musée  de  la Faïence    •   21 • Het  museum  toont collecties aardewerk uit de 17e  tot 20e  eeuw.
Musée  de la  Marine  et  de l'Economie  •    2  • Het  museum  voor  scheepvaart en economie is gevestigd op  de  begane grond  van...
Musée de la Mode  •    3a  •  Dit museum  biedt  exposities  van kledij  vanaf  de jaren dertig van  de  vorige ...
Musée de  la Moto
Musée  des Arts  et  Traditions  Populaires
Musée  des  Beaux-Arts    •  19a  • Dit museum bevindt zich in  de linkervleugel  van  het Palais  Longchamp...
Musée  des Docks  Romains   •   5  •  Hier kunt u ontdekken  wat  de Marseillanen  tegenkwamen  toen ze kort na de Tw...
Musée  d'Histoire  de  Marseille   •  3 • Dit museum  geeft informatie over de geschiedenis  van  Marseille en andere st...
Musée  d'Histoire  Naturelle   •    19b  •  Dit museum bevindt zich in  de  rechtervleugel  van  het Palais  Longchamp...
Musée du  Vieux  Marseille   •  6 •  Het museum is gehuisvest in  het  Maison  Diamantée, een van  de fraaiste 16e-e...
Musée  Grobet-Labadié  •   18 •  In  dit museum ontdekt u  een verzameling instrumenten,  tapijten en  schilderi...
Palais  Longchamp   •   19 • Deze villa  is  in  1860 door Henri  Espérandieu gebouwd. Hij was tevens verant...
Parc Borély   •    14 • In het  park staat  het Château  Borély (1778)  dat toebehoorde aan ee...
Parc  du  Pharo    •   12  • Het park,  met het Palais du  Pharo,  geeft  u een  aardige  uitzicht  op het gehe...
Port  Nouveau    •    9 •  De nieuwe haven  begint  in feite al bij het  centrum en is  sinds  1844 steeds ...
Vieux  Port    •   4  • Deze  haven was eeuwenlang het  middelpunt  van bedrijvigheid.  Nu doet hij die...
Martigues • GM  • Het oude  deel van  dit  stadje ligt  op een eiland in het Chenal de  Caronte.  H...
Mas-Thibert   •    D2  • GM • Iets ten  zuiden van het  dorpje Mas-Thibert  liggen mooie  wandelpaden  door de...
Matisse, Henri
Maussane-les-Alpilles   •   C2  • GM • In Maussane, ten  zuidwesten van  Tarascon, vindt  u  de  Chapelle  St-Gabriel.  I...
Méjanes   •  C1 • GM • Een paar  kilometer  ten oosten van Méjanes  ligt een wandelpad langs  een kana...
Menton   •    C5  • GM •  Dankzij  de  beschutting van  de bergen in  het achterland  behoort  Menton  tot  d...
Casino du Soleil   •   2  •  In  de  muziektent  bij het  casino  worden 's  zomers  regelmatig concerten gegev...
Eglise  St-Michel   •   6  •  Deze  kerk met  een  barokgevel werd  in  de 17e eeuw gebouwd. Binnen is een fra...
Hôtel  de  Villee    •    4  • Het  raadhuis  is in de 17e  eeuw  in Italiaanse stijl  opgetrokken.  In de trouw...
Jardin  des  Colombières • De kunstenaar Ferdiand Brac ontwierp deze tussen  de oude  stad  en  de  Italiaa...
Jardin Val Rameh   •    10 • Deze tuin  is  naar  bepaalde thema's  ingedeeld.  U vindt  er bijvoorbeeld een  w...
Jardins  Biovès  •   1 • Deze  tuinen  staan vol subtropische  en tropische  planten: een schitterend  pl...
Jetée Impératrice-Eugénie   •   8  • Het noordelijke havenhoofd biedt een  prachtig  uitzicht  op de  stad.
Monastère de l'Annonciade  • Dit klooster is sinds  de  11e eeuw een pelgrimsoord. Vanaf het  terras  heeft ...
Musée  de  la Préhistoire-Régionale   •    5 •  Niet alleen  de  prehistorie van  de  streek  wordt hier belicht, maar  ook de  tr...
Musée Jean-Cocteau   •   9 •  Het  museum is ondergebracht in  een  17e-eeuws bastion en toont  Aubussontapij...
Net  over  de grens  in Italië • U  kunt eventueel ook  een  uitstapje maken naar het  schitterende park  Giardin...
Palais  Carnolès  •   3  •  In dit voormalig zomerpaleis van  de  Grimaldi's van  Monaco  hangen  schilderij...
Quai  Napoléon-III   •  7 •  Op de  punt van de zuidpier staat een vuurtoren.
Miramar
Mistral,  Frédéric
Monaco  •  GM • De naam Monaco  is misschien  wel  de  meest  tot de  verbeelding sprekende  naam  ...
Cathédrale  •   2 • Waar  eerder de  12e-eeuwse St-Nicolaaskerk  stond,  is rond 1875 dit  witstenen...
Eglise Ste-Dévote   •    6 • De naamgeefster van deze kerk uit  1870 is  een vrouw die  in  de 3e eeuw op  Co...
Grand  Casino  •    8  • Hier kunt u  in prachtig  gedecoreerde  zalen  de spanning  aflezen  van de gezic...
Grottes  Préhistoriques de  l'Observatoire   •   C5  • In  1950 zijn de 60  m  onder  de Jardin Exotique gelegen  grotten ...
Jardin Exotique   •    7 • De tuin  is  in 1933  op ingenieuze wijze  aangelegd op  terrassen  tussen  de bij...
Jardin Japonais   •   11 • Een  oase van  groen  en  rust  van 7 ha langs  de  kust  van de Middellandse Zee. ...
La  collection de voitures anciennes
Le  Musée des  Timbres  et des  Monnaies • In dit museum  zijn postzegels  en  munten  uit de  collectie van  prins Reinier  ...
L'Historial des  Princes    •  3 • Dit  wassenbeeldenmuseum  vertelt het  verhaal van  de familie Grimaldi.
Monte-Carlo  Story •  In een film  van 35 min.  wordt  de  geschiedenis  van de  heren en vorsten  van M...
Musée  d'Anthropologie-Préhistorique  • Hier wordt  het  een  en ander  getoond met  betrekking  tot de  prehistorsche cro...
Musée du Vieux-Monaco    •    4 • Dit gratis  toegankelijk museum in het hart  van de oude stad  vertelt  de gesc...
Musée  National   •   10 • U vindt hier de  permanente expositie  'Poupées et  automates d'autrefois' met...
Musée Océanographique   •   1 •  Nabij de parkeergarage, tegen  de  zuidflank  van de  rots,  liggen de  fraaie  Ja...
Palais  Princier   •   5  • De oudste  delen van het paleis van de vorstenfamilie  stammen  uit de 13e eeu...
Stade Louis-II • In het stadion van  dit sportcomplex  speelt  de  voetbalclub AS  Monaco  zijn th...
Mons
Mont  Ventoux    •   B2  • GM • U moet wel  heel ver  bij hem  uit de  buurt blijven  om hem te  missen: de tot l...
Montauroux
Mougins    •   C5 •  GM •  Mougins  ligt  ruim  8 km ten noorden  van  Cannes  rond een heuveltop van  waaraf...
Moustiers-Sainte-Marie    •   C4  • GM  • Moustiers-Ste-Marie  ligt  in  een  kloof. Het  riviertje  de  Rioul deelt  Moustie...
N
naar  beginNapoléon
Nelli, René
Nice  •  C5  •  GM •  Nice is een  levendige  grote stad  met  brede, door platanen omzoomde avenues  ...
Asian Arts Museum   •   5 • Midden  in de vijvers van het  Parc Phoenix ligt het  museum  voor...
Cathédrale  Russe   •   8 • Deze rijk  versierde  Russisch-orthodoxe kerk  met zes uivormige koepels  staat...
Cathédrale Ste-Réparate  •  18 •  De kerk  werd in  1650  gebouwd  en  in  de 18e  eeuw  van  een  weinig bijpassende k...
Chapelle de  la  Miséricorde   •   20 •  Dit kapelletje,  een  klein  meesterwerk van de Niçoise  barok (1740) maar  hela...
Eglise de  St-Jacques   •   17  • Vooral  een  bezoek aan de sacristie van  deze  17e-eeuwse, rijk  geornamenteerd...
Eglise  Ste-Jeanne d'Arc/Notre-Dame-des-Oeufs    •  9  • De  moderne  betonnen kerk met de drie  ovale koepelgewelven - daarom ook wel ...
Eglise St-François-de-Paule    •  19  • Dit  is een  mooi voorbeeld  van  barok van  Nice  uit de 18e  eeuw  met  neoklassie...
Jardin  Albert-Ier   •   1  •  Deze  fraaie  tuin met allerlei vertegenwoordigers  van  de  subtropische  vegeta...
Musée  d'Archéologie  •    12  • Het  museum herbergt de  resultaten  van  de opgravingen in Cimiez en de  direct...
Musée  d'Art-Moderne  et  d'Art-Contemporaine    •    13 •  De  Franse  steden  wedijveren met  elkaar  wie het meest prestigieuze museum vo...
Musée  de Terra  Amata  •   21 •  Het museum ligt aan de  voet van  de  Mont  Boron,  die de stad aan  de  oostelijk...
Musée des  Beaux-Arts   •  4 •  In deze voormalige woning  van  de Oekraïense  prinses Kotschoubey zijn schild...
Musée  International d'Art-Naïf  Anatole-Jakovsky    •   6  •  In  het Château  Ste-Hélène  is de verzameling naïeve  kunst  van Anatole Jakovs...
Musée Matisse   •   11  •  In deze prachtige  Genuese, geheel  gerenoveerde villa uit  de 17e  eeuw hangen...
Musée  National 'Message Biblique Marc-Chagall'   •   10 •  Dit museum  bezit  de  verzameling werken van Chagall  die is geënt  op Bijbelse...
Palais de la Méditerranée  •    2  • Dit  is een van  die  monumentale panden  die  het glorieuze  verleden van  Nice  u...
Palais  Lascaris   •   16 •  Het  huis  van  de adellijke  familie Lascaris-Ventimiglia, een  pand  uit 1650 i...
Palais Masséna   •    3 •  Het hierin  gevestigde Musée d'Art et d'Histoire biedt hoofdzakelij...
Parc du  Château   •   14  •  Boven  op  de bijna 100  m  hoge  heuvel  stond het  versterkte kasteel  dat menigm...
Parc Phoenix    •    7 • Vlak bij  het vliegveld ligt het botanische park met onder meer een  enorme k...
Tour Bellanda   •    15 •  Dit  enorme ronde  bastion  dateert  uit het  begin  van de  19e  eeuw, ook  al lijk...
Nîmes    •   C1 • GM • Nîmes is gebouwd aan  de voet van het kalkplateau dat in  de vorm  van  een hal...
Carré  d'Art   •   3 • Sir Norman  Foster  ontwierp  dit  complex,  dat bestaat  uit  een bibliotheek/med...
Castellum  •  5 •  Bij  dit  gebouw  eindigde het  aquaduct van  de Pont du Gard  dat  vanaf de  bronn...
Cathédrale  St-Castor   •   6  • De  romaanse  voorgevel is oorspronkelijk  en  dateert van  het jaar  1096. Op  he...
Jardin de  la Fontaine    •   4 • Deze tuin,  ontworpen in 1745 door J.P.  Mareschal,  is aangelegd rond de al  i...
Le Lisita
Les Arènes   •   1 •  Dit  amfitheater staat met afmetingen van 133 bij  101 bij  21 m  op  nummer  twi...
Maison Carrée   •    2  • De  naam  van  deze  rechthoekige tempel  vindt zijn oorsprong in  het  oude Frans...
Musée  d'Archéologie   •   9 • Het oudheidkundig  museum  van  Nîmes bevindt  zich in  het  voormalige  jezuïeten...
Musée  des  Beaux-Arts   •   10  • Het  museum voor  schone kunsten  herbergt  het door  afmeting en kwaliteit bela...
Musée  des Cultures Taurines  •    11 •  Dit museum  is  gewijd  aan  de kunst van het  stierenvechten en  geeft een inzic...
Musée d'Histoire Naturelle • Dit museum is in hetzelfde gebouw ondergebracht  als het  Musée  d'Archéologi....
Musée du Vieux  Nîmes   •    7 • Het  museum  toont onder andere iconografische  documenten  en  voorwerpen die t...
Porte d'Auguste   •  8 •  Deze  poort  met  twee grote bogen  voor  wagens en  twee kleine  voor  voetgangers...
O
naar beginOrange  •   B2  •  GM  • Het  Orange  van nu  is  een  provinciestadje midden in het  wijngebied  van  de  ve...
P
naar beginPagnol, Marcel
Parc National  du Mercantour
Peille   •  C5 • GM • Vanuit  dit  plaatsje heeft u een  schitterend  uitzicht op het  dal van  de  Pail...
Peillon • GM • U  kunt de nauwe straatjes  met  trappen  en arcaden alleen  te voet bekijken.  A...
Peïra-Cava   •    C5  •  GM  •  Dit plaatsje wordt door  de  toppen  in het  noorden goed afgeschermd  tegen ber...
Pélisanne    •   C2 • GM  • Pélissanne,  gelegen tussen Salon-de-Provence  en  Aix-en-Provence,  is  een  moo...
Péone   •   B4 •  GM  •  Péone werd  in  de  13e eeuw gesticht  door  Spaanse immigranten. Nu,  bijna  800  ...
Pernes-les-Fontaines   •   C2  • GM • Zes  kilometer  ten zuiden  van Carpentras  ligt Pernes-les-Fontaines,  een frui...
Pertuis  •  C3  • GM •  Dit plaatsje  heeft  enkele oude bouwwerken:  de toren  St-Jacques (14e eeuw),  ...
Peyruis   •   C3  • GM  • Het  oudste  deel  van Peyruis, aan de  Durance, was vroeger  alleen bereikbaar ...
Picasso, Pablo
Pont-du-Loup  •  C5  •  GM •  Dit  dorp  is  het  ideale uitgangspunt  voor (wandel)tochten door het kloofdal....
Port-Grimaud  •   D4 •  GM • Dit drukbezochte badplaatsje  is het geesteskind  van  de architect Spoerry.  O...
Pra-Loup  •  B4 • GM  • Wintersporters  kunnen in  de omgeving  van  Barcelonnette hun hart ophalen  in ...
Puget, Pierre
Puget-Théniers   •   C4  •  GM • Het aardige  Puget-Théniers  ligt op  430 m hoogte op  een kruispunt  van  wegen ...
R
naar beginRamatuelle   •   D4 • GM • De  heuvel  waarop dit oude  Provençaalse dorpje  gebouwd is,  is  bedekt  met wij...
Renoir,  Auguste
Riez    •   C3 • GM  •  Het plaatsje  Riez  vindt  u  15 km  ten  zuidwesten van  Moustiers aan de voet va...
Rigaud,  Hyacinthe
Rimplas    •   B5  •  GM  •  Het piepkleine Rimplas  ligt op  een  bergkam.  Op een 1103  m hoge  rotspiek sta...
Rognes    •    C2  • GM • De vele  kleine  winkeltjes vol  ambachtelijke  spullen en  de oude  straatjes  ma...
Roquebillière   •  C5 • GM  •  Roquebillière  heeft  in  zijn  lange  geschiedenis al  heel wat  te  verduren gekr...
Roquebrune-sur-Argens  •   D4  • GM  •  Dit  zeer  oude  plaatsje  aan de  noordoostrand van  het Massif des Maures  wordt...
Roquebrune-Village   •    C5  •  GM  • Het  oude  stadje  Roquebrune  is  een  village  perché  boven  op een rots...
Roquestéron    •  C5 •  GM • Roquestéron wordt  door de rivier  verdeeld  in  Roquestéron-Puget  (noord)  en  R...
Roussillon   •    C2 • GM  • Het  schilderachtige Roussillon met de  19e-eeuwse  Tour de  l'Horloge, een  ker...
S
naar  beginSaint-André-les-Alpes    •   C4 • GM  •  St-André-les-Alpes  is een verblijfplaats  aan  de uiterste noordpunt van het ...
Saint-Aygulf   •  D4 •  GM  • Bij  St-Aygulf wordt de rotsachtige kust  onderbroken  door  het dal van  de Arg...
Saint-Cézaire-sur-Siagne    •  C4 •  GM  • Onder aan  het  plateau (300 m dieper) stroomt  de  Siagne.  Her  en der versprei...
Saint-Chamas   •  D2  • GM •  Aan de rand  van  dit  plaatsje  bevindt zich  een  van  best  bewaard gebleven Rom...
Saint-Cyr-sur-Mer   •   D3 •  GM • Wie op zoek  is  naar  een  rustige badplaats (rustig  is  een relatief begrip aa...
Saint-Dalmas-de-Tende   •   B5  •  GM • Dit aangename  dorpje ligt op  een  hoogte  van bijna  700  m. Treinreizigers zul...
Saint-Dalmas-le-Selvage    •  B4 • GM •  Saint-Dalmas-le-Selvage  ligt  op 1445 m hoogte  en  is  een  geschikt verblijfpl...
Saint-Dalmas-Valdeblore   •   B5 •  GM  •  St-Dalmas  bezit een  bezienswaardig kerkje dat is  gebouwd  boven  een preromaa...
Sainte-Agnès    •    C5 • GM  •  Ste-Agnès  is  een  bijzonder mooi dorpje aan de voet van een honderd  meter ho...
Sainte-Maxime   •   D4 • GM •  Deze  drukbezochte badplaats  ligt aan de  overzijde  van de  golf  van St-Tropez...
Saintes-Maries-de-la-Mer  •    D1 •  GM •  De 'hoofdstad'  van de Camargue,  waar  Van Gogh kleine, op het  strand getrokk...
Saint-Étienne-de-Tinée  •   B4 •  GM •  St-Étienne-de-Tinée is  zowel  een  zomerverblijfplaats als een  wintersportoor...
Saint-Gilles   •   C1  • GM • Als we de middeleeuwse legende  moeten  geloven, gaat  de  oorsprong van St-Gil...
Saint-Jean-Cap-Ferrat    •    C5 • GM  • Dit  oude vissersdorp  telt talloze  luxueuze villa's met fraaie  tuinen. Vanaf...
Saint-Laurent-du-Var   •   C5 •  GM • Het  op de rechteroever  van de  Var  gelegen Saint-Laurent-du-Var  is  een vrij ...
Saint-Mandrier  •   D3 • GM •  Het schiereiland bij  St-Mandrier  biedt  de mogelijkheid  om Toulon en  haar ha...
Saint-Martin-d'Entraunes   •    B4  • GM  •  Saint-Martin-d'Entraunes  (125  inw.)  ligt opvallend  mooi te  midden van een f...
Saint-Martin-Vésubie  •    B5  • GM • Behalve  zomervakantieoord  is  St-Martin-Vésubie  een centrum  voor alpinisme  e...
Saint-Maximin-la-Sainte-Baume   •   D3 •  GM  • Deze  plaats ligt even  ten  zuiden  van  de  bron  van Argens in  een  kom  die vroe...
Saint-Paul-de-Vence    •    C5  • GM  • Nog  geen 4 km  ten  zuiden  van Vence ligt  het  oude  St-Paul te midden  van een ...
Saint-Raphaël  •   D4 • GM •  Dit stadje werd al  door de Romeinen gewaardeerd  om  zijn ligging  en rijke  ve...
Saint-Rémy-de-Provence    •   C2 • GM  •  Het schilderachtige  St-Rémy-de-Provence aan  de  voet van de Alpilles  dankt  z...
Saint-Sauveur-sur-Tinée   •   B5 •  GM  • St-Sauveur is  een  marktplaatsje dat  behalve  een middeleeuws kerkje met een ...
Saint-Tropez  •   D4 •  GM  •  St-Tropez  is  zonder twijfel  een  van de meest  tot de  verbeelding sprekende  b...
Saint-Vallier-de-Thiey   •   C4 • GM • Dit  dorp  ligt  op  een  ruim  700 m  hoog groen  plateau,  dat uitzicht  biedt  op h...
Salernes  •   D4  • GM • Salernes  is  bekend  om zijn aardewerkindustrie. Karakteristiek  zijn de  t...
Salin-de-Giraud  •   D2  •  GM • Dit  plaatsje  vol platanen en  acacia's heeft  een  veerverbinding  met de indus...
Salon-de-Provence    •    C2  • GM  •  Het  oudste deel van Salon-de-Provence  is gebouwd tegen  de  hellingen van  een...
Sanary-sur-Mer    •   D3  • GM  • Begin  20e eeuw,  maar zeker  tijdens  de Tweede  Wereldoorlog was  Sanary een  on...
Saorge   •   C5  • GM  • Dit  is  een typisch  Provençaals dorpje, in  de vorm van een  halve cirkel  gebo...
Sault    •  C2  • GM • Dit dorp is een centrum van de  lavendelcultuur en  bezit een mooi  kerkje,  wa...
Sausset-les-Pins   •    D2 •  GM  • Dit bad- en  vissersplaatsje  is  ligt  aan  een  mooi stukje  calanquekust en lee...
Séguret   •   B2 • GM •  In  dit  mooi gelegen dorp,  iets ten  zuidwesten van  Vaison-la-Romaine,  bevind...
Seillans
Senez  •   C4 •  GM  •  Senez  is  een onbeduidend, maar zeer  oud  stadje. Het bestond reeds  in de  Gal...
Sigale   •   C5  • GM  • Dit dorpje heeft enkele gotische huizen, een  aardig kerkje en een mooie  16e...
Signac,  Paul
Simiane-la-Rotonde
Sisteron  •   B3  • GM • Het  oude vestingstadje Sisteron  vormt als  het ware  een machtige  poort  tusse...
Six-Fours-les-Plages    •  D3 •  GM  • Op het  Presqu'île du  Cap-Sicié is  Six-Fours-les-Plages  de  bela...
Solliès  •  D3 • GM  •  Solliès wordt gevormd door  het  224  m  hoog  gelegen,  typisch Provençaalse 'ar...
Sospel  •    C5 •  GM • Sospel  is  mooi  gelegen  tegen de steile  oever van het  riviertje de Bévera op...
Super-Sauze
T
naar  beginTarascon  •   C2  • GM  • Als u  anderhalve  eeuw  geleden door Tarascon zou hebben gelopen, zou  u  twee  ...
Tende  •   B5  • GM  •  Tende behoorde tot 1947 tot  Italië.  Het plaatsje  is  in de  vorm van een  amfi...
Théoule-sur-Mer  •   C5 • GM  • Dit  dorp  bestaat uit twee delen. Théoule-sur-Mer is  een  van de  goed  geoutil...
Thiéry  • GM  •  Thiery, te bereiken vanuit  Villars-sur-Var,  is een middeleeuws dorp dat aan...
Touët-sur-Var   •   C5  •  GM  •  Touët-sur-Var  ligt zo'n 8 km  ten  westen  van  Villars-sur-Var  tegen een bijna...
Toulon   •  D3 • GM  •  Frankrijks  eerste marinehaven  ligt aan  een van  de mooiste en veiligste  rede...
Cathédrale  Ste-Marie-de-la-Seds   •  2  •  Van de  Ste-Marie-de-la-Seds  (of  Ste-Marie Majeure) gaat  het  oudste  deel  ter...
Eglise  St-François    •   4  •  De gevel  van deze kerk is  opgetrokken in  barokstijl (1744).
Eglise St-Louis   •   7  •  Deze  kerk is een classicistisch  bouwwerk  uit  1788.
Les  Atlantes  •   5 •  De naam slaat  op  de  twee  gebeeldhouwde atlanten die  de zuilen  bekronen  aan  ...
Mont  Faron    •    10  •  Even  ten  noorden van  het centrum  kunt u  met de kabelbaan  omhoog  naar  het  pa...
Musée de  la  Marine    •   6 • Dit  museum met een monumentale  18e-eeuwse  toegangspoort herbergt  schilderij...
Musée  du  Vieux-Toulon   •  3 •  Zoals  de  naam  al doet  vermoeden wordt hier aandacht  besteed aan de geschied...
Musée Hôtel  des Arts    •   11  • Exposities van moderne  kunst.
Musées   •  8 •  In dit  renaissancegebouw zijn  twee  musea  gevestigd. Op de begane  grond een ...
Openluchttheater van  Châteauvallon  •  Het loont om bij  het  Office de Tourisme  te vragen of  er tijdens uw  verblijf...
Place Puget    •   1  • Dit  is  het  centrum  van de  oude  stad,  waar  de overwoekerde Fontaine  des Troi...
Tour  Royale    •    9 • Deze  ook  wel  Grosse  Tour  de la Mitre genoemde  toren  moest  de  ingang  van de ...
Vieux Port • In  de  oude haven lag  in  de 17e  en  18e eeuw  de  oorlogsvloot. De galeien  ware...
Tourettes-sur-Loup   •  C5  • GM • De buitenste  ring huizen van dit plaatsje vormt de ommuring. Aan  de torens  ...
Tourrettes
U
naar beginUtelle  • GM •  Het  is het schoolvoorbeeld  van  een village  perché,  een  hoog  op een...
Uzès  •   C1 • GM • Het  plaatsje heeft zijn  middeleeuwse  aanblik  weten te behouden, hoewel  de  e...
V
naar beginVaison-la-Romaine   •   B2 •  GM •  Vasio  Vocontiorum,  zoals  de  Romeinen  deze plaats  noemden,  ligt aan  de  oever...
Chapelle St-Quenin  •   6  • De kapel  is  een romaans bouwwerkje uit  de  12e  eeuw,  dat  lange  tijd  is gehou...
Haute Ville   •    7  • De bovenstad van Vaison-la-Romaine is bereikbaar via de Grand Rue, de  Place...
Maison des Messii   •   1 •  Midden tussen  de opgravingen  op  de  flank van de Puymin vindt  u  de resten  va...
Musée Archéologique Théo-Desplans  •   3  •  Midden  in  de  wijk  Quartier  du Puymin staat  het  Archeologisch  Museum  waar ee...
Notre-Dame-de-Nazareth   •    5  • Deze kerk is gebouwd op de fundamenten  van  een  tweede  Romeinse  basiliek. De...
Quartier  de la  Villasse  •   4 •  Als u  het Quartier  de la  Villasse  binnenloopt via  de  Rue Centrale  (betegeld...
Théâtre Romain   •  2  •  Het theater stamt  uit  de  1e  eeuw. Van  de gevelmuur staan nog twee  bogen ove...
Valberg  •   B4 • GM • Valberg (1669  m) ligt  aan de weg die  het dal van de Cians  verbindt met  de  b...
Valbonne   •  C5 •  GM •  Dit rustige plaatsje ligt te midden van olijfbomen  en dennenbossen.  Valbonn...
Valéry,  Paul
Vallauris   •   C5 •  GM • Deze plaats geniet  bekendheid dankzij de aardewerkindustrie.  In  1947  verhui...
Vasarely,  Victor
Venanson  •   B5  • GM • In  Venanson  zijn in de gotische  Chapelle St-Sébastien  bezienswaardige  fresc...
Venanson
Venasque   •  C2 •  GM • In  dit dorpje  verbleven  eeuwenlang  de bisschoppen  van Carpentras. De  do...
Vence   •  C5 • GM  •  Ongeveer  10 km  van  de kust ligt Vence (13.500  inw.). De  meer  dan  1000  m hog...
Vergèze   •   C1  • GM  •  Vergèze is  met name  bekend  vanwege de bronnen  van het  bekende  mineraalwater...
Vernègues    •    C2  • GM •  Dit dorp is pas in 1909 is gebouwd  nadat een aardbeving  het hele  departemen...
Villars-sur-Var  •   C5  • GM  •  Villars  ligt  aan een  zijweg  van de hoofdroute door  de Vallée du Var op een  ...
Villefranche-sur-Mer    •  C5 • GM •  De vissershaven  en  badplaats Villefranche dankt  zijn veilige  rede  aan  de be...
Villeneuve-lès-Avignon  •   C2 • GM  •  Tegenover de stad  der  pausen,  aan  de andere  kant  van de Rhône,  ligt de  stad...
Villeneuve-Loubet   •   C5  •  GM  •  Dit  stadje aan de Loup heeft  vele smalle straatjes en  een majestueus middel...
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